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PBZEIOWA TLÓJIACZA BOSKItJ KOMEDYI

WSTP.

Ogaszajc drukiem pirwsze tdmaczenie Boskiej Komedyi

Danta w jzyku polskim
,
przedsibior *choc pobienie na-

krli ycie Poety, wiek w którym yt i pisa
,
zarys ogól-

ny cywilizacyi redniowiecznej, pod której wpywem roz-

win si i dojrza geniusz Poety; aeby Czytelników moich

zarazem postawi na stanowisku, z którego mogliby atwiej

dojrz gboko i wysoko tej arcychrzecijaskiej epo-

pei Dantowskiej, tej pisanej, e tak rzek, zbudowanej

z trzech piesie, Pieka, Czyca i Raju, katedry gotyckiej,

która fundamentem przez ca otcha Pieka siga a do

rodka ziemi, za naw kocieln obiera Czyciec, miejsce

oczyszczenia i zupenej pokuty, a ig wystrzelonej w nie-

bo wieycy wybiega w sfery nadoboczne Raju i zatapia

si w Bogu.

YCIE DANTA.

Dante, a waciwiej zwany Durante, (bo pirwsze imie

powstao ze zdrobnienia drugiego), urodzi si we Floren-

cyi roku 4265 maja 27 dnia, z ojca Alighiero degli Elisei,

wywodzcego rdd swój ze staroytnej czystej krwi rzym-

skiej, uczonego prawnika i sekretarza rzdu owoczesnej
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rzeczypospolitej Florenckij, a z'matki Donna Bella. Pami-

tne w dziejach wypadki otaczay kolebk urodzonego Po-

ety: Krucyala Tunetaska; po dtugim i burzliwem bezkró-

lewiu ;
wybór na tron apostolskiego Rzymskiego pastwa

Rudolfa z hrabiów Habsburskich
;
drugie koncylium Lyo-

skie; Nieszpory Sycylijskie; mier godowa Ugolina; Flo-

rencja, ojczyzna jego, podzielona na dwa nieprzyjazne

obozy stronnictw Gwelfów i Gibelinów : pierwszych
,
jako

stojcych w obronie najwyszej wadzy Kocioa, niepodle-

goci woskij i przywilejów mieszczaskich
,
drugich, jako

bronicych praw feudalnych i wszechwadztwa apostol-

skiego Rzymskiego cesarstwa. Byy to wypadki rzeczy-

wiste, które jak chmury i huragany przesuway si lub hu-

czay po wiecie, w chwili gdy pierwsza myl i uwaga

dziecka Poety obudzay si na wiat , w którym mia yd,

dziaa, cierpie i piewa.

Dante
,
jak kady geniusz nadzwyczajny, mia swoj

legend. Bokacyusz jego biograf twierdzi , e Donna Bella

matka Poety, bdc brzemienny miaa sen dziwny. Przy-

nia si jej pikna i zielona ka
,
przernita szerokim

i jasnym strumieniem; nad brzegiem jego roso wysokie

laurowe drzewo
,
pod którem zlega dziecko ; dziecko kar-

mic si owocami spademi z lauru i pijc wod z jasnego

strumienia, szybko w oczach jej roso i stao si urodziwym

pasterzem, który w chwili gdy si nachyli ku ziemi podj
owoc laurowy, przeobrazi si w pawia i powsta ju pta-

kiem. Po takim nie niedugo Donna Bella powia dzici

i za zgod ma daa mu na chrzcie witym, nie bez zna-

czenia imie Durante , co po wosku znaczy : trwajcy, który

ma trwa. — Brunetto Latini ówczesny literat i astrolog

,

przyjaciel ojca Danta
,
wycign dla horoskop przyszej

jego dziecka wzitoci i sawy ; bo czytajc w gwiazdach
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zauwaa, e w dzie urodzin Danta, soce siao w kon-

stellacyi Blinit, co miao by wrdb na przyszo wiel-

kiej czci dla nowonarodzonego. Tak na tle zachmu-
rzonym rzeczywistych wypadkdw, wspóczenie rysowaa
si tczowa cudowno

, jakby aureol opromieniajca ko-

lebk urodzonego Poety.

Ojciec Danta umar w roku \ 275 ; matka jego o nie-

wiele lat mier ma przeya. W dostatnim spadku pooj-

czystym znalazy si rodki starannego wychowania dzie-

sicioletniego sieroty. Tene sam Brunetlo Latini , o którym

nadmienilimy wyej, ucze Sorbony Paryzkiej, prawnik,

retor, pierwszy iómacz woski kilku dzie Cycerona , autor

Skarbcu (il tesoro) owoczesnej Encyklopedyi i Skarbczyka

(U tesoreto)
, w którym rymowa swoje allegoryczne fan-

tazye, czowiek rónostronnego uksztacenia, wezwany by
przez matk Poety na jego opiekuna , mentora i nauczyciela.

Brunetlo Latini za ycia i po mierci Donny Belli sumiennie

wywizywa si z woonego na obowizku. Odgadszy
w uczniu swoim nadzwyczajne zdolnoci

,
ogromn pami

i zmys pojmowania kadej nauki , rónostronuie umys
modzieca rozwija i ksztaci. Uczy go jzyków, poetyki,

filozoGi, fizyki, astronomii i nauk politycznych, ksztacc

ucznia na przyszego ma stanu w rzeczypospolitej Flo-

renckiej. Ulubionemi autorami modoci Danta byli poeci

aciscy; Wirgiliusza caego umia na pami, którego pi-

kno stylu póniej sam piszc rad naladowa. Tene sam

Brunetlo Latini przez Danta, (dowód nieubaganego a bez-

stronnego w sprawiedliwoci swojej sdu Poely, jakim za-

razem potpia swoich przyjació i nieprzyjació), w jego

Boskiej Komedyi , za grzech jakim si za ycia para, wtr-
cony by do Pieka, któremu wszake jako wdziczny

ucze czuy ustp w swojej epopei powici, wynurzajc
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dla wdziczno, e go pierwszy nauczy jak si unie-

miertelni (come 1'uom s'eterna).

Najwaniejszym z niewielu doszych do nas szczegó-

ów o modoci Danta
,
bya jego mio do Beatrycy. Be-

atryce urodzia si we Florencyi roku i 266. Ojciec jej

Folko Portinari, zamony i zacny obywatel florencki, fun-

dowa szpital przy kociele De Santa Maria Novella. Gdyby

nie tablica marmurowa , która do dzisiaj znajduje si we
wntrzu budowy tego szpitala, powiadczajca pobon
fundacy Folka Portinari, i e pobony fundator mia je-

dyn córk na imi Beatryce , potomno nie wiedziaaby

z kogo si rodzia , jak dotd nie wie miejsca jej mogiy.

Podczas wita Maju , którem Florenczycy dorocznie wi-
cili pocztek swojej piknej wiosny, Dante zaprowadzony

przez ojca na t majówk
,
po raz pierwszy widzia , a po-

tem w domu Folka Portinari pozna swoj Beatryc. Maa
rónica wieku i wspólna ch zabawy dwoje dzieci zbli-

ya do siebie; oboje podobali si nawzajem
;
pierwsza po-

czynaa, gdy drugi rok dziewity ycia dolicza. — Mio
Danta do Beatrycy zrazu dziecinna, z latami dojrzaa w mo-
dziecz namitno : kocha j czyst , duchown i plato-

niczn mioci przez cae jej ycie ; mier jej w roku 1 29£

opakiwa serdecznemi zami ; od tój chwili
,
jak sam wyra-

a si energicznie : oczy jego zamieniy si to dwie dze
paczu. Pirwsza mio zallia w nim pierwsz iskr po-

etyczn , i Dante sta si poet. Pisa na cze swojej ko-

chanki wiele sonetów i piesie (canzzoni). Zbiór ich cay

zamkn w ramach najpirwszego dziea swojej modoci

pod tytuem : ycie nowe (Vita nuova), o którem niej obszer-

niej powiemy.

Dante skoczywszy domowe wychowanie pod kierun-

kiem Brunetta Latini, wyszych nauk uczy si w niwersy-
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tetach Bonoskim , Padewskim i w Sorbonie Paryskiej
;
po-

tem wstpi do zakonu Franciszkanów, jednake przed

ukoczenie mnowicyatu, do rycho klasztorn sukienk na

wieck zamieni. W roku \ 289 pochwyci or w obro-

nie zagroonej niepodlegoci swojego kraju; w bitwie pod

Kampaldino, jako odwany onierz bi si walecznie, a ra-

d swoj przyczyniajc si do wygranej, dowiód, e nie-

brako mu na zdolnociach w sztuce wojennej. Znajdowa

si osobicie przy wziciu szturmem zamku Kaprony, gdzie

powiadaj, osnu pirwsz myl napisania sawnego ustpu

w Boskiej Komedyi, mierci Ugolina.

W rok po mierci Bealrycy oeni si z Gemm z do-

mu Donali. Co skonio Danta opakujcego mier swojej

kochanki do tak nagego oenienia si? rozmaite zdania za

i przeciw krzyuj si z sob : jedni przypisuj stroskane-

mu Poecie po tak bolesnej stracie
,
nadziej zagodzenia

jego cierpie w cichem domowem poyciu , i ch odro-

. dzenia si przez dzieci; drudzy jego widokom politycznym

w celu spokrewnienia si przez on z arystokratyczn

familij Donatich
,
wspóczenie przewany wpyw wywie-

rajc na losy rzeczypospolitej Florenckiej. Gemma, co

po wosku znaczy: klejnot, jak wida niebya klejnotem

pci swojej ; Dante w poyciu domowem nie znalaz spo-

dziewanego szczcia. Powiadaj, e Gemma bya dla

prawdziw Ksantyp, am znudzony niewieciemi fochami

nakoniec j porzuci. Dante z tego zwizku maeskiego

mia dzieci kilkoro : dwaj starsi synowie Piotr i Jakób stali

si godnemi dziedzicami sawy swojego ojca: pierwszy

syn jako uczony prawnik
;
drugi by sdzi w Weronie

i pisa pierwszy komentarz Boskiej Komedyi dotd niedru-

kowany, a którego rkopism znajduje si w Bibliotece
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zwanej Królewsk w Paryu. Gabryel, syn trzeci, umar

maoletnim z grasujcej zarazy we Florencyi ; córka jedyna

poety, której Dante przez pami swojej kochanki da imi

Beatryce , obleka si w zakonny habit w klasztorze . Ste-

fana w Rawennie, a rzeczpospospolita Florencka, gdy

w czasie sza jej politycznych stronnictw ochon, wyna-

gradzajc przeladowanie jej ojca, wyznaczya dla niej

pensj doywotni.

Dante, który pierwsze lata swojej modoci upiknia

ideaem mioci i poezyi
,
gorycze domowego poycia

,
je-

eli te byy rzeczywiste , sodzi upraw sztuk piknych,

nauk i przyjani. Z natury majc zmys szeroko rozwi-

nity do pojcia i poczucia kadej estetycznej piknoci,

wolne chwile od waniejszych zatrudnie powica ucze-

niu si muzyki i rysunków. Raz odrysowa anioa , a w twa-

rzy anielskiej , nie jeden ze znajomych Poety, widzc ten

rysunek , atwo odgad podobiestwo do jego kochanki Be-

atrycy. Wspóczeni jemu Poeci : Gwido, Kawalkanti, Dante.

Majano, imiennik Poety, Cino da Pistoja, którzy byli jakby

przegrywk do wielkiego koncertu jaki Dante mia póniej

wiatu wypiówa, zaszczycali si jego przyjani. Muzyk

Kasella, malarz Diotto," architekt Arnolfo, jli z nim

w przyjaznych i poufnych stosunkach. Tak Dante najpik-

niejsz por swojego ycia przey w zaczarowanej atmo-

sferze artystycznej, w czasie, kiedy wszystkie sztuki pikne

z niej jak kwiat z pczka rozwijay si bujno i kwiecisto

pod agodnóm niebm woskiem
,
kiedy Florencya budo-

waa swoje pyszne paace , koció witego Krzya i swoj
katedr : dzi jeszcze zadziwiajce pomniki budownictwa,

które przydomek Pikna jej day.

Lecz artyzm i nauka nie stay si wycznem kapa-

stwem duszy Poety; uczucie, myl i sowo, nie mogy ca-
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kiem jej zapeni , brako jeszcze jej — czynu ! Danie wpi-

suje si w list obywateli Florenckich, do korporacyi me-

dyków, których owoczenie zwano fizykami. Florencja

wtedy, jak Rzym dawny, wyzwoliwszy si z pod jarzma

swojej szlachty, uznaa wszechwadzlwo ludowe, a oby-

czajem miast redniowiecznych podzielona bya na korpo-

racye ,
czyli cechy uczone , sztuk i rzemios uytecznych.

Z tych cechów wybierano losem dwunastu priorów czyli

pirwszych urzdników miasta. Dante wyjtkowie zosta

priorem z wolnego wyboru, w roku 1300 a 35 ycia swo-

jego. Przez dwa lata uprzednio posowa do rozmaitych

wolnych miast woskich i do zagranicznych dworów mo-

narszych ; jak wpierw naukom i sztukom piknym , z ró-

wnym zapaem powici si dobru publicznemu , o którem

w czasach zaburze i kótni krajowych mao kto myla.

Razu jednego gdy si waha czy przyjmie missy dyplo-

matyczn , do draliw i trudn do spenienia , ze szla-

chetn i zarazem pen wzgardy dla swoich ziomków dum
zawoa : „Któ wic pójdzie jeli ja zostan , a kto zostanie

jeli ja pójd?" (Sio sto chi va? e s'io vo chi sta?)

Rok \ 300 gra wan epok w yciu Poety ; w tym

roku zacz pisa niemiertelny swój poemat, który nazwa,

stosujc si do prawide poetyki Horacego ze wzgldu na

niiszany rodzaj jego stylu
,
komedy ; w tyme samym ro-

ku wyniesiony na urzd prioratu , z którego pocztek wzi-

y jego gorycze i przysze nieszczcia. Dante zasiadajcy

w najwyszej magislraturze rzeczypospolitej Florenckiej,

nie dugo cieszy si jej pozornym pokojem
;
hydra stron-

nictw politycznych przez czas jaki milczkiem pezajca,

miao gow podniosa. Rzd Florencki, sam zoony
z czonków tyche stronnictw, nie mia dosy siy do po-

wcignienia rozuzdanej anarchii. Stronnictwa Gwelfów
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i Gibelinów po krótkim odpoczynku spiskujc i dranic

si nawzajem, zabieray si do nowych zapasów, a same

wanic si midzy sob
, odszczepiecami swojemi rekru-

toway wzajemnie szyki swoich nieprzyjació. Stronnictwo

Gwelfów tryumfujce we Florencyi podzielio si na dwa

obozy: mone familie Cerkich i Donatów zajtrzone oso-

bist uraz, zatkny w nich swoje herbowe chorwie.

Gwelfy z Pistoi podobnie rozdzieleni niezgod, zasy-

szawszy o kótniach Florenckich, a obkani powszednim

sofizmem anarchistów we wszystkich krajach i czasach , e
chcc ze zmniejszy potrzeba je rozszerzy, w znacznej

liczbie przenieli si do Florencyi, gdzie tlejce pod popio-

em zarzewie niezgod rozdmuchawszy, pirwsi znajome

w historyi przezwisko Biaych i Czarnych Gwelfów nadali.

Plebejusze barw bia, a Patrycjusze barw czarn przy-

jli za godo. Dante, Gwelf z tradycyjnych skonnoci fa-

milijnych, przychyli si do Gwelfów biaych; lecz gdy

stronnictwa zapalone wie nienawici na przechadzkach

i obrzdach publicznych z orem w rku cieray si

z sob , a krew zacza pyn ; Dante urzdnik bezstronny

i surowy, brzydzcy si bezrzdem, naczelników stronnictw

wojujcych skaza na wygnanie. Biali, w których liczbie

by Gwido Kawalkanti osobisty przyjaciel Poety, wkrótce

powrócili z wygnania, a Czarni spiskowali za krajem. Dan-

te pragnc co prdzej pooy koniec tej wojnie domowej

i pogodzi szermujce stronnictwa wyjecha w poselstwie

do Rzymu; lecz to posannictwo ju byo nie w por. Bo-

nifacy VIII, owoczenie siedzcy na stolicy apostolskiej, wi-

dzc zawichrzon Florency domow niezgod, przychyli

si do stronnictwa Czarnych. Karol
,
ksi francuzki a brat

króla Francyi Filipa Piknego, uprzednio do Woch przez

Papiea wezwany dla obrony Sycylii od roszcze wadców
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Aragoskich, na danie witej stolicy, roka 4301 jako

porednik z licznem wojskiem wkroczy do zawichrzonej

Florencyi Lecz ksi francuzki le si uici z woonego
na przez Papiea obowizku porednictwa. Czarni omie-

leni potnem wsparciem Karola, wrócili do Florencyi

wprowadzajc za sob zemst i niezgod, a zawadnwszy
sterem rzdu, szeciuset Biaych wygnali; Dante zaocznie

skazany by na wygnanie, a potem na kar ognia jeliby

by schwytanym na ziemi Florenckiej ; dom jego zrabowa-

no i zniszczono. Tak lilije Kapetów w niedugiej przerwie

czasu splamiy si podwójn niesprawiedliwoci i gwa-
tem: wygnaniem Danta i uwizieniem Papiea za Alpy do

Awinionu. Dante wie o zapadym na wyroku odebra

w Rzymie r oku \ 302 Stycznia 27 dnia ; dusza jego ognista,

szlachetna i nieugita z oburzeniem tak dziki wyrok przy-

ja ; Gwelf wygnany przez Gwelfów, sta si Gibelinem.

Ta naga zmiana jego wiary politycznej wynika moe
z gbokiego pogldu na ludzi i wypadki wspóczesne;

w demokracyi ludowej widzia sabo i bezrzd, w Gibe-

linizmie, czyli w monarchii powszechnej, porzdek i si,

a w tych obojgu pewn rkojmi przyszego uspokojenia

zawichrzonej stronnictwami ojczyzny swojj. Dante wy-

gnaniec i tuacz , porwany wirem namitnoci politycznych,

wiza si z Gibelinami
; dwory Skaligierów w Weronie,

Malespiny z Lunigiane, Kanagrandy de la Scala, wygna-

cowi Poecie w swoich gocinnych progach przytuek i po-

mieszkanie kolej ofiaroway. Obyczaj dworski i duma Gi-

beliskich panów, z którymi nie móg i nie umia si zga-

dza
, czsto daway mu uczu gorycz wygnania

,
jak

energicznie w swojej Boskiej Komedyi tak wyrazi: „O jak-

e jest sonym chleb cudzy! jak przykr jest droga, kiedy

potrzeba po cudzych wschodach wstpowa i zchodzi!"

2
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Przez ksicia Werony, u którego znalaz gocinne schronie-

nie, zapytany: „Dla czego na jego dworze lada trefni lub

kuglarz wicej obudz pocigu i podziwu , nili on po-

wszechnie uznany za mdrca?" wrcz odpowiedzia: „Po-

niewa podobni lubi podobnych !
" Draliwy i nieugity

charakter wygnaca Poety w jego sto3onkach osobistych,

objawi si zarówno w jego yciu politycznem i w jego

tsknocie powrotu do swojego kraju. Mio czysta i g-
boka swojej ziemi i swoich ziomków czsto w nim tumia

osobiste urazy; róznemi drogami stara si powróci ze

swojego wygnania oprócz paszczenia si i pokory. W ro-

ku 4304 ze swoimi spówygnacami próbowa z broni

w rku otworzy drzwi dla zamknite ukochanej przez

niego Florencji. Gdy nadzieje tj wyprawy spezy na ni-

czem, strzelist odezw poczynajc si od sdw: Popule

mi quid feci tibi? chcia poruszy zajtrzony na siebie lud

Florencki do litoci nad sob. Lecz kiedy Florencya ofia-

rowaa mu powrót z wygnania pod warunkami opaty ka-

ry pieninej, odrzuci je z pogard jako ubliajce jego

godnoci osobistej ; na list pisany do w treci przez ksi-

dza Florenckiego
,

który si arliwie losem tak dostojnego

wygnaca zajmowa, nawzajem listem w wyrazach tchn-

cych szlachetn dum, tak odpowiedzia:

„Zdaa odemnie, zdaa od czowieka sucego filo-

zofii niech bdzie ta nikczemno skaonego serca
,
któraby

mi raia
,
obyczajem jakiego pómdrka lub innych nikcze-

mników, samego siebie habie powici. Zdaa od czo-

wieka kacego sprawiedliwo niech bdzie ta sabo,
aebym doznawszy niesprawiedliwoci, dawa pienidze

tym którzy j popenili ,
jako moim dobroczycom. To nie

jest droga powrotu do ojczyzny mój ojcze, lecz jeli przez

ciebie lub przez drugich moe si wynale jaka in-
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na droga nie przeciwna sawie Danta i jego honorowi,

przyjm j bez wahania si
;
jeli za niema podobnej , ni-

gdy do Florencyi nie wróc. I có ztd? czyli nie bd
widzia wszdzie gdzie zechc wiata

, gwiazd i soca?
aali nie bd wszdzie pod jakiem zechc niebem rozwa-

a zachwycajce prawdy, przynajmniej czysty, nie ska-

ziwszy niesaw imienia obywatela Florencyi? a chleba

zaiste mi nie zabraknie."

Dante przez sze lat nastpnych tua si po rozma-

itych miastach woskich
,
obnoszc i pokazujc wszystkim,

jak sam si wyraa
,
rany swojego serca. Lecz w tej cier-

nistej wdrówce luaczej podtrzymyway jego si moraln

nauka i praca , te dwie ziemskie pocieszyciclki dusz wiel-

kich a nieszczliwych ! W tym przecigu czasu powici
si nauce teologii i filozofii , która staa si , o czem sam

nadmienia, po mierci Bealrycy wyczn pani jego myli.

Z e/azn wol naginajc si do rónostronnej pracy, pisa

zarazem swoj niemierteln komedy. Bya to staa i nie-

rozdzielna towarzyszka jego wygnania. Gdy jej cz(5 pir-

wsza, pod napisem : Pieko, szybko rozleciaa si po caych

Woszech, odtd popularno Danta jako poety, rosa bez

koca. Lud woski widzc po raz pierwszy objawionych

tyle wzniosych myli i obrazów w swoim jzyku , sam j-
zyk przez Poet uszlachetniony i podniesiony do najwy-

szej potgi sowa i formy poetycznej, chciwie chwyta,

przepisywa i uczy si na pami wierszy poety, deklamu-

jc je po rynkach i ulicach miast swoich. Przeraajce

obrazy krgów piekielnych, nakrelone mistrzowskiem

piórem Poety zapalay yw i wraliw imaginacy ludu

woskiego; widzia on w tych obrazach kar pozawiato-

wych odtworzony obraz ziemskiej anarchii demagogicznej,

jaka od pó wieku jego miasta i rzeczypospolite wichrzya.
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Wierzy on na sowo poety i podziela wstrt z poet od

potpieców jakich sdem swoim potpi. Dante dla ludu

woskiego staje si istot poredni midzy czowiekiem

a dachem ; on wi co si dzieje w piekle
,
wszystkich po-

tpieców umarych, a nawet yjcych zna po imieniu.

I tak : gdy Poeta chce wywrze* zemst na trzech Florenti-

nów njzacitszych swoich nieprzyjació , nie zabija ich

;

lecz w swoich wierszach powiada : e ci trzej byli umarli , e
ich sam widzia w piekle , i e ich ciaa na ziemi yj tylko

pozornm yciem oywionm przez szatanów. Taka bya
popularno i potga geniuszu Danta, jak on na lud woski

wywiera. ywe wiadectwa tej popularnej potgi , czasa-

mi sysza Poeta z ust yjcych nie bez wewntrznój po-

ciechy. W Weronie przechodzc podle bramy miejskiej,

przy której na awie siedziay kobiety, posysza jak jedna

z nich mówia cicho do swojej ssiadki : „Patrz * oto czo-

wiek, który kiedy chce zstpuje do Pieka i ze powraca,

i przynosi wieci na ziemi o potpiecach;" a druga na to:

„Zaiste, co mówisz, powinno by prawd; czy widzisz jak

on ma brod kdzierzaw, a cer smag sczernia, jest

to ogie i dym piekielny.
u Syszc to Dante, jak mówi Bo-

kacyusz, umiechn si i poszed dalej (sorridendo alcraan-

to passo avanti). Z ciekawych szczegóów ycia Danta

biografowie jego cytuj nastpny: Raz jaki pielgrzym

wszed do furty klasztornej w Korwo
;
zadumany i milcz-

cy sta dugo przed zakonnikami; jeden z nich zapyla! go,

czegoby da i czego przyszed szuka? Pielgrzym nie

odpowiadajc ani sowa, przypatrywa si kolumnom i u-

kom sklepie klasztornych; zniecierpliwiony zakonnnik za-

pyta go po raz drugi : „czegoby tu szuka ? " Wtenczas

pielgrzym obracajc zwolna gow i patrzc w oczy za-

konnika odpowiedzia: „Pokoju!" Uderzony t wznios od-
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powiedzi zakonnik, wzi go na stron i zamieniwszy

z nim sów kilka
,
ozna e tym pielgrzymem by sam

Dante. Widzc gboko wzruszonego zakonnika, Dante wy-

j z zanadrza ksik i uprzejmie j mu podajc
, powie-

dzia: „Bracie, oto jest cz mojego dziea, którego moe
jeszcze nie znasz , przyjm j na pamitk." „Wziem t
ksik

,
dodaje zakonnik , a przycisnwszy j do mojego

serca
,
przebiegem j w obec Dania oczyma , lecz gdy zna-

lazem j napisan w jzyku ludowym , nie mogem ukry
mojego zdziwienia , a zapytany, dla czego si dziwi ? od-

powiedziaem : „Dziwi mi nie pomau, e przedmiot tak

wzniosy piówa w tym jzyku ; bo mi si zdawao rzecz

trudn a nawet niepodobn
, aeby myli tak pikne i górne

day si wyrazi mow przez lud nasz woski uywan."
A on : „Susznie mówisz

, by czas , e ja sam podzielaem

twój sposób mylenia; a w chwili kiedy nasiona do tego

dziea, by moe rzucone przez niebo
,
poczynay kiekowa

w mojej duszy, wybraem jzyk najszlachetniejszy i w nim

próbowaem si moich; lecz zwaywszy warunki wieku

obecnego , e tylu sawnych poetów owoczesnych
,
pisz-

cych w tyra jzyku dzi nikt nie czyta , a szlachta , dla któ-

rej pisano w tych dobrych czasach
,
zaprztnita czóm in-

nm, upraw sztuk piknych ustpia plebejuszom, rzuciem

t stab lir, na której przegrywa zaczem, a nastroiem

drug wicej stosown do ucha wspóczesnych; bo w chle-

bie twardym nie smakuj usta nowonarodzonych." Tak

rzek, i doda wiele innych rzeczy penych wzniosego za-

pau." Ten szczegó z ycia Poety wieci jako pikna i by-

szczca gazka w wiecu jego sawy ;
jest zarazem dowo-

dnym wiadectwem , e Dante pirwszy wyama ci z wi-

zów panujcej wtenczas aciny, a sam tworzc prawie

i ksztacc z jzyka ludowego jzyk ksikowy ;
pierwszy,
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olbrzymim przykadem ,
rozwój literatur narodowych w Eu-

ropie przypieszy.

Rok 1310 znowu Dania na pole walk i czynu od

ksig i pióra odwoa. W tym roku wstpiwszy na tron

cesarstwa niemieckiego ksi Luksemburski pod imieniem

Henryka Vii obudzi nadzieje Gibelinów woskich od lat

kilkudziesiciu wasnym swoim siom zostawionych. Dante

z przekonania politycznego Gibelin , a moralnie przekonany

e tylko sia zespolona z porzdkiem mog zdusi hydr

anarchiczn w jego ojczynie, wymownym manifestem

wzywa nowego cesarza aeby z wojskiem wkroczy do

Florencyi i wygna z niej tryumfujce a nieprzyjazne poko-

jowi lej rzeczypospolitej stronnictwo. Nadto
,
wypracowa

w jzyku aciskim uczon rozpraw De Monarchia, któr

temu Henrykowi VII przypisa. Dante w tej rozprawie

wystpuje jako arliwy apologista monarchii
,

której z po-

gldu filozoficznego w trzeciej czci swojej Komedyi,

w Raju, jest pierwszym historykiem, a nawet jej teologiem;

gdy w przecudnej transliguracyi witych bogosawionych

w ora
,

jako symbol monarszy, podnosi j do najpoety-

czniejszej apoteozy. Widzi on w monarchii skoczon

i najdoskonalsz form rzdu
,
jedyny rodek przypiesze-

nia cywilizacyi naszego globu, pod tarcz i ordowni-

ctwem jej wadzy, spokojny i stopniowy rozwój wsysztkich

woli zarazem. Monarchia wedug pojec Daniowskich jest

to wszechwadztwo ustanowione w interesie wszystkich,

które znia albo znosi wypukoci spoeczne, o ile si te

przyczyniaj do zniszczenia równoci powszechnej. Koció

przez ni jest uznany, jako wadza Boska w swoim pocz-

tku , a w swoim czynie nietykalna. Duchowiestwo i pa-
stwo niepodlege jedno drugiemu w swoich prawach

wzgldnych, a jednak we wzajemnych pomidzy sob sto-
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sunkach, jedno od drogiego zalene. Papie jest wassalem

czasowym Cezara i witego rzymskiego pastwa , a na-

wzajem Cezar jest duchown owieczk witego Piotra.—
Tak Dante w swojej rozprawie o monarchii

,
przyj na sie-

bie trudn rol porednika w sporze od lat z gór dwiestu

toczcym si midzy doktorami Kocioa, a mami stanu

redniowiecznego pastwa.

Henryk VII zachcony wezwaniem Gibelindw, roi so-

bie, e tryumfalnym pochodem przejdzie przez Wochy do

Rzymu i woy koron na swoj gow w Lateranie. Ze-

brawszy na prdce wojsko, zaj Lombardy i wkroczy do

Toskanii ; lecz Sienna , Luka i Florencya polot jego ora

wstrzymay ; znudzony dugim oporem anarchicznych rzecz-

pospolitych woskich
,
zniszczywszy rabunkami yzne okoli-

ce Florencyi , od oblenia tej ostatniej odstpi. Tak zawie-

dzione nadzieje Henryka VII., oczekujcych Gibelindw wo-
skich najpomylniejszych skutków z tak potnego prote-

ktoratu a z kolei i Dania najsmutniej zawiody. Florencya

zajtrzona na nowo, niemiertelnemu swojemu wygnacowi

swoje wrota raz nazawsze zamkna. Odtd Dante jako

szermierz zwalczony, ju wicej nie wystpowa w szran-

kach politycznych , z religijn pokor poddajc si dalsze-

mu losowi swojego wygnania.

Polityczne Credo Poety byo wysze i szlachetniejsze

od jego Spó- gibelindw i uienawistnych jemu Gwelfdw.

Gdy ci wasny interes majcy na celu
,
zajtrzeni pych lub

zemst, przyzywali do swojego kraju zbrojne porednictwo

Niemców i Francuzów, zazdrosny jego patryotyzm podej-

rzywa zarówno jednych i drugich porednictwo. Panowa-

nie obce nad jego krajem przenikao serce jego szlachetn

boleci. W duszy nienawidzi powanych Niemców i za-

równo ich zareskich rywali, lekkomylnych Francuzów,
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a satyrycznym dowcipem szrótowa zarówno aroczno
teutosk ,

jak i próno* gallijsk. Lecz wierny swoim za-

sadom politycznym, w osobie Cezara uwaa naczelnika

caej familii ludów, [nie za wycznie jednego ludu ; wi-

dzia w nim prawnego króla Rzymian królujcych nad

wiatem , a tern samem przyrodzonego Woch protektora.

A tak, przez synowsk ulego, poszanowanie dla

Kocioa
,
przez wstrt od zasad i form feudalnych , Dante

przechyla si do Gwelfów. Teorye za monarchiczne

i wstrt jaki czu do Francuzów, przybilay go do G ibeli-

nów. Lecz ile razy oba te stronnictwa chciay go poci-

gn w wir swoich osobistych namitnoci i przywiza

do odpowiedzialno swoich bdów lub zbrodni , miao

i gono przeciw nim si owiadcza ; surowe jego sowa,

jak pioruny, na gowy sprawców i spótowarzyszów jego

wygnania zarówno spaday na Czarnych i Biaych, na Gibe-

linów i Gwelfów. Midzy wspóczesnymi nie lka si po-

wiksza liczby swoich nieprzyjació, aby imie czyste i nie-

pokalane habicm go spólnictwem, potomnoci przekaza.

Ostatni lat dziesitek wygnania i ycia Poety zape-

niaj szczegóy nastpne. Dante z rozpaczony niepowodze-

niem wyprawy Henryka VII na Wochy, a póniej nag
mierci tego monarchy, do którego wiza si ostatniemi

nadziejami politycznemi i osobistemi powrotu ze swojego

wygnania
; zraony do ludzi i czasu , z którymi i w którym

y i dziaa; wycznie powici si filozoficznym i teolo-

gicznym naukom. Przez uczonych spóczesnych uznanym

by za wielkiego teologa
,
jak powiadcza pierwszy wiersz

nagrobka napisany na jego grobie w Rawenie : „Theoogus

Dantes millius dogmatis expers."

W tym czasie zaiste, jeli wolno jest domniemywa
si, myl ozdobienia genialnej skroni nowym laurem za-
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szczytów akademickich, dusz Poety znkan troskami

i wygnaniem musiaa zaprzta i oywia. Jako puci si
na uczon wdrówk do najpirwszych w redniowie-

cznej Europie uniwersytetów: zwiedzi najpierw Boloni

a potem Pary, miejsca, gdzie bdc modziecem pirw-
sze wiato nauki zaczerpn. W Paryu

, gdzie niegdy
przy ulicy zwanej Rue de Fouarre, siedzc na kulu somia-

nym ze swojemi spókolegami , ten niemiertelny ucze su-
cha pod otwartm niebem prelekcyj professora sorbony Si-

giera
,
którego z zapomnienia wydoby i kilka wierszy w X.

pieni Raju jego pamitce powici, o stopie doktora

w wydziale teologicznym ubiega si. W wielkiej sali uni-

wersyteckiej , w obec mnóstwa zebranych suchaczy wie-
ckich i duchownych , Dante otoczony podwójnym majesta-

tem sawy i nieszczcia, odby dysput uczon de yuolibet,

(o wszyslkim co si komu podoba). Czternastu doktorów

Sorbony podao mu czternacie zada rozmaitej treci na-

ukowej do rozwizania , na które wrcz z pamici z ca
ywoci i moc dowodu i wywodu zwycizko odpowie-

dzia. Nadto, czyta jeszcze uczony wykad trudniejszych

miejsc z summy teologicznej . Tomasza i z Pisma witego.

Na tern uczonm posiedzeniu jednogonie przyznano Dan-

temu stopie doktora Sorbony Paryzkiej ; lecz dla braku pie-

nidzy na koszta przyjcia i otrzymania uczonego patentu,

drzwi Sorbony, podobnie jak wrota do jego kraju
,
przed

nim si zamkny.

Tak, dla Danta nauka jak i ycie rzeczywiste, miay

swoje gorycze. Bez tytuu uczonego, o który si ubiega,

z Parya do Woch powróci. Walczc czsto z pirwsze-

mi potrzebami ycia , a nawet z ubóstwem , osiad w mie-

cinie woskiej w Gubio, w klasztorze Kameduów, gdzie

wedug poda miejscowych, ostatni cz swojej Boskiej

3
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Koroedyi napisa. W tym klaszlorzo pokazuj dotd cieka-

wym cel, zwan cel Danowsk; w tej celi popiersie mar-

murowe Poety, kardyna Ridolti, uwieczniajc pamitk
pobytu w niej Poety, z napisem u spodu : Ad tanti v\ri me-

moriam retocandam , w \ 557 roku w cian wmurowa
kaza.

Gwido z Polenty, przyjaciel Dania od lat modzie-

czych, pod którego dowództwem Poeta -onierz walczy

w sawnej bitwie pod Kampaldino , wezwa go do Rawenny.

Dante uprzejmie przyj to wezwanie, a wic dziwnym

zbiegiem wypadków pierwsze wraenia modoci swojej

z ostatniemi wspomnieniami, reszt lat swojego ycia spo-

kojnie pod gocinnym i przyjaznym dachem Gwidona prze-

pdzi. Z ubielonym wosem troskami i wiekiem, ze zdro-

wiem styranóm yciem gorczkowem i cigle czynnem,

Dante jakby jeszcze niedoc zrobi dla swój sawy, na

schyku wieku wypracowa dwa dziea
,
pierwsze : Coiwito

(biesiada) , w którera spisa wszystkie systemata filozofów

staroytnych i wspóczesnych, aeby, jak sam powiada,

chleb arcy-rzadki nauki , zrobi chlebem powszednim i dla

wielu dostpnym
; drugie dzieo i ostatnie Dc Vulgari Elo-

uentia grammatycznej i filologicznej treci. Dante w tern

dziele jako filozof i teolog , od poziomych szpera gramma-

tyka podnosi si do wysokoci zada filozoficznych ; bada

kto pierwszy przemówi, mczyzna czy kobieta? pierwszy

gos mowy przyznaje mczynie , z powodu przyrodzone-

go prawa jego pierwszestwa ; zacieka si w badaniach

jakim jzykiem Bóg do czowieka przemówi; jzyk hebraj-

ski uznaje za mow pierwotn i dan od Boga
; mow

ludzk uwaa za bezporedni dar Boy, nie za bezpore-
dni wynalazek ludzki; zadanie, po tyle razy przez po-

wierzchownie uczony i sceptyczny wpiek XVIII rozbierane,
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a które w pierwszej poowie wieku XIX uczony filolog, by-

y professor w akademii Rzymskiej, a teraz kardyna i na-
czelnik kocioów katolickich w Anglii, Wisemau, w swoich
badaniach filologicznych na korzy powagi uczonej wi-
tych ksig Mojeszowych stanowczo rozwiza. Dante
schodzc nakoniec z bada tajemniczej staroytnoci mo-
wy ludzkiej do jzyków nowoytnych Europy, dzieli je na
dwie odnogi

:
na trois ga mowy ludów ze szczepu ro-

maskiego, i na wielk famili jzyków sowiaskich.
W ostatnim roku przed mierci swoj, Dante uznajc zni-

koraoe rzeczy ziemskich , a duchem cay zatopiony w wie-
cznoci, czas swój przepdza na rozmylaniach i wicze-
niach religijnych, i stygnc prawie rk jeszcze Psalmy
Pokutne tercetami zrymowa.

Dante umar w Rawenuie roku 1321, wrzenia I i dnia,

zakoczywszy lat pidziesit sze i pi miesicy. Rka
szlachetnego przyjaciela i dobroczycy Poety Gwidona
z Polenty, zapewne zamkna jego konajce powieki. Zwo-
ki Poety w kociele Franciszkaskim w Rawennie pogrzc-

bione, dugo bez adnego nagrobku i napisu leay. Wy-
padki nieszczliwe wstrzsajce Rawenn , nie dozwoliy

Gwidonowi z Polenty, prócz wiotkiego zielonego wieca
z lauru

,
jaki w dzie pogrzebu Poety zoy na jego mogile,

ti-walszego pomnika zmaremu Poecie zbudowa. W roku

4483 Bernard Bembo
,

ojciec sawnego kardynaa Piotra

Bembo
, mogi Poety godnym nagrobkiem jej popioów

ozdobi : nad nagrobkiem wznosi si marmurowe popiersie

Poety uwieczone laurem ; dzieo rzebiarza Piotra Lom-

bardo, u spodu z. napisem: Virtuti et honori.

Dante pomiertn saw cae Wochy zapeni : na-

mitnoci czasowe i osobiste, ukoysane alem po stracie

Poety, wyrodziy si wmio dla niego i cze bez granic
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Rawenna z nabon, e tak rzek, zazdroci strzega jego

popioów ; na dwukrotne domaganie si Florencyi odmó-

wia ich zwrotu. Ta sama Florencya z dzik zemst prze-

ladujc yjcego Poet
,
pozostae po nim pamitki otoczy-

a czci narodow: dach pod którym mieszka, a nawet,

kamie na którym lubi siedzi. Z polecenia rzdu Flo-

renckiego malarz Diotto wymalowa obraz Danta ubrane-

go w szacie tryumfatora , z wiecem na skrom , nad jednym

z portyków kocioa metropolitalnego
,
prawie midzy wi-

temi patronami miasta. W wieku XV Florencya , Piza , Bo-

lonia i Wenecya pozakaday katedry uczone dla wykadu

i objanie Dantowskiej Komedyi. Pierwsze znamienitoci

woskie zajmoway si wykadem i tómaczeniem tekstu tej

arcyepopei chrzecijaskiej. Arcybiskup Medyolaski Vis-

conti do tej pracy powoa dwóch obywateli Florenckich,

dwóch teologów i dwóch filozofów ; na koncylium w Kon-

stancyi, biskup Jan Serraval czas wolny od zatrudnie czy-

taniu i rozmylaniu nad Bosk Komedy z przyjemnoci

powica; póniej Micha Anio i Rafael wspóczenie

swoje genialne czoa przed Dantem schylili.

Micha Anio snycerz , malarz i sam poeta
,
arliwym

by wielbicielem Danta : jego Bosk Komedy w chwilach

artystycznego natchnienia, nim wzi w rce pdzel lub

duto, jak mówi, lubi czyta, i plastyczn poezy Danto-

wsk wyobrani swoj zaognia. Pieko Danta wyranie

mia obecnm w pamici, malujc Sd ostateczny do kaplicy

Sykstyskiej w Bazylice witego Piotra w Rzymie: Cha-

ron przewocy cienie umarych, jest wiern kopi Charo-

na Dantowskiego zaognionego gniewem i rzucajcego oczy-

ma owieconemi czerwon obrczk pomienia. Na mar-

ginesach ksiki Boskiej Komedyi
,
jak zwykle czytywa,

rysowa oówkiem ulubione i pikniejsze z niej sceny. Bya
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to pierwsza llhistracya ksikowa
; ksika ta w jednej e-

gludze morskiej przypadkiem utona ; dla hisloryi malar-

stwa nieodaowana strata i szkoda. Micha Anio zamie-

rza nawet uczci pami Danta posgiem lub nagrobkiem,

lecz ten zamiar, dla niewiadomych nam przyczyn, bez sku-

tku pozosta.

Rafael, malarz gboko religijny, zachowujc cile a
do skrupuu we wszystkich tworach swojego niemiertel-

nego pdzla, podania liturgiczne, nie waha si
,
pod okiem

Papieów, w rodku samej twierdzy Ortodoksji katolickiej,

cze narodow dla Dania prawie podniesion do apote-

ozy swoim pdzlem wyrazi. W Watykanie, w paacu

nastpców Piolrowych
,
s pokoje zwane oami Rafaela.

W tym przybytku sztuki chrzecijaskiej
,

genialny malarz

witoci i powag miejsca natchniony, w swoich cudo-

wnych freskach kolej po sobie nastpujcych, wymalowa

history papieztwa
,
poczynajc od Piotra, tej opoki, na któ-

rej zrbie stan widomy Koció Chrystusowy i sta b-
dzie a do spenienia wieków. Nad jedn z tych przecu-

dnych fresków wzrok patrzcego zatrzymuje si z wikszym

podziwem i mioci
,
uderzony i wielkoci przedmiotu

i szczliwszym wykonaniem. Przenajwitszy Sakrament

wystawiony jest na otarzu wzniesionym pomidzy niebem

a ziemi ; nad otarzem otwiera si niebo i pozwala wi-

dzie w bezmiernych swoich wysokociach, w promienistej

aureoli Trójc Bo, anioów i witych; na ziemi wida

porozrzucane grupy przedstawicieli szkó filuzoGcznych

staroytnego wiata
,

(symbol opieki i ordownictwa Pa-

pieów wszystkich nauk, sztuk i umiejtnoci). Najwznio-

lejszy punkt ziemi uwiecza liczne i wietne zebranie

najwyszych doktorów Kocioa. W jednej gruppie tego ze-

brania rzuca si w oczy posta czowieka szlachetna i po-
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wana , z genialnym i penym Boego natchnienia wzro-

kiem, z czoem mylcem i zadumanm, ze skroni, uwie-

czon nie mitr , nie tyar , lecz skromn przepask lauro-

w; t postaci pen wyrazu, tym czowiekiem zaiste

godnym tak wysokiego towarzystwa w jakiem go malarz

umieci
,

jest Dante Allighicri ! Po nad gowami ukoro-

nowanemi mitr i tyar unosi si w powietrzu teologia

w postaci niewiasty, w sukni zielonej
,
barwy szmaragdu,

paszcz jej czerwony jak ogie, a sama z wiecem oliwnym

na skroni, tak ubrana jak j widzia Dante w swojem po-

etycznym widzeniu, w Raju ziemskim, na wysokoci góry

czycowej: jesl to wiernie przemalowana transliguracya

Dantowska , to jego Beatryce

!

Ta cze , ten hod Woch caych prawic religijny dla

Danta
,
wyraony w najgenialniejszym utworze tak gbo-

ko religijnego malarza, jakim by Rafael, dowodzi, jak mó-

wi Ozanam : „e Dante by czem wicej jak poet , e
do jego pomiertnej apoteozy brako mu tylko kadzide

witych.' 1

Dante by wzrostu miernego, chód jego powolny i po-

wany, twarz duga, ciga i smaga, nos orli, oczy due,

szczki wydatne
,
spodnia warga wystajca naprzód ; broda

podobnie jak wos na gowie, kdzierzawa i czarna; wy-

raz twarzy mylcy i melancholijny. Moralne rysy chara-

kteru Poety wzniose i szlachetne, miay swoje bdy i ska-

zy. Im wicej gdzie jest wiata , tam cie bywa mocniej-

szy. Natura wielkich ludzi odsaniajc nam ich sab stron,

zdradza zarazem swoj skaz pierworodn, jakiej my
wszyscy wielcy i mali zarówno jestemy podlegli.

Dante w poyciu domowem by atwy i stosujcy si,

w przyjani wierny i stateczny
;
towarzystwo kobiet i mo-

dych ludzi rozjaniao jego czoo zwykle pospne i melan-
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cholijne; rozmowa jego pena myli wzniosych
, pociga-

jca, czasami iskrzya dowcipem i wesooci humoru.

Lecz wraliwa czuo jego serca, lubo strzeona za-

wsze mu obecn pamici Bealrycy, rozpraszaa si czsto

na wiele mniej godnych czci jego przedmiotów ; zbiór jego

piesie lirycznych powiadcza , e sabo opiera si poku-

som piknoci. Z natury draliwy i atwo unoszcy si,

w starciu si stronnictw polityczuych zapala si gniewem

gwatownym i niepowcigliwym. W sprawach filozofi-

cznych przewidujc zarzuty swoich przeciwników, uniesio-

ny gniewem czsto powiada: Nie argumentami , ale raczej

sztyletem przystoi odpowiada; na tak paskie rozumowa-

nia. Raz przechodzc podle kuni
,
posysza kowala przy

kowadle piewajcego jak jego piosenk; gdy ten zawo-

dzc dzikim gosem, kaleczy nót i sowa pieni ,* Dante

w gniewie wpada do kuni
,
wyrywa z rk kowala jego

robot i rzuca o ziemi
;
przelkniony kowal mylc , e

widzi przed sob jakiego waryata, zapyta: dlaczego psu-

jesz moj robot? Dante odpowiedzia: „otrze, ja robi

to samo co ty mnie zrobi
;
ty psujesz moj prac

,
ja psu-

j twoj." Olarzowi
,
który idc drog piwa tako jak

jego poezy , a poganiajc osa, midzy kad zwrotk lub

wierszem pokrzykiwa: Arri! grzmotn kijem po plecach,

mówic: „kamiesz, sowa Arri nie ma w moich wierszach."

Olarz obraony tak bolesnóm przypomnieniem poprawno-

ci wiersza, odpowiedzia Poecie wystawieniem mu jzyka

i fig (facendogli la fica); Poeta w tej chwili musia si

przekona (5, e olarza niepodobna nauczy jakiej bd
estetyki, a szczególnie kijem.

Nakoniec sama nauka , ta jedyna ucieczka od wszel-

kich pokus wiatowych , owia Danta w sida ludzkiój pró-

noci. Nosce te ipsum (znaj samego siebie) , tak zalecane
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przez mdrców staroytnych , w wielkiej jego duszy wyra-

dzao dum przyznajca sobie naprzód chwa w potomno-

ci, a nawet dziecinn próno ubiegania si o uczone ty-

tuy akademickie. — Te i tym podobne saboci i skazy

moralne, Dante z chrzecijask pokor w oczach zapewne

Boga i ubóstwiajcej go potomnoci , alem
,
nieszczciami

ycia, i wol poprawy samego siebie w duchu, dostate-

cznie zagadzi. W rednich wiekach ludzie wicej bogo-

bojni a mniej racjonalni, przychodzili prdzej lub pónirj

przed wity trybuna religii, ebrzc pokuy lub aski, któ-

rych ona jest niemiórleln szafark. Tak robi! i Dante

:

zachwyca on i przeraa czyteluika swoj pokor, gdy

w jednej z najpikniejszych pieni Boskiej Komedyi przed-

stawia sam siebie: „z oczyma spuszczonemi
,
jak dziecko

przyznajce si do winy," spowiadajcego si , w obec ze-

branych witych i wybranych Paskich , ze zbocze swo-

jej modoci. aujc przed zgonem niespenionego a od

modu pocztego lubu zakonnego , chcia by pogrzebio-

nym w habicie Franciszkaskim. Wszystko co byo wznio-

sem i piknem, mdem i skazielum w tym nadzwyczaj-

nym czowieku
,
sprawiedliwsza od czasów jemu obecnych

potomno
,
podziwiajc pierwsze , a z pobaaniem przy-

pominajc drugie , uznaa i uczcia w nim geniusz , moe
jeden z niewielu

,
jacy na podziw tego wiata jako by-

szczce meteory w przerwach wielowiekowych bysnli

i zniknli.

Dante w historyi literatur wszystkich wieków i ludów

przedstawia jedyne i dziwne zjawisko ! Gdy czytajca euro-

pejska publiczno przez dwa wieki z obojtn niewiado-

moci pogldaa na genialny utwór Dantowski, który

podobao si Poecie nazwa Komedy
; gdy ta komedya

pisana na lat trzysta przed Cerwantesem i Szekspirem , na

Digitized by
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piset lat z gór przed Getem i Bajronem, tak dugo

z dziwnm lekcewaeniem zapomnian lub sdzon bya
na wiar stronnych i pytkich zda Woltera: w pierwszej

poowie biecego stulecia od lat trzydziestu kilku w Niem-

czech Schlegel , Brucker i Strechfuss , we Francyi Wilmen,

Delcluze , Fouriel i Labitte , e pomin wielu innych , któ-

rych szereg z kadym rokiem si powiksza, jako wyka-
dacze i tómacze, bez przerwy swoje uczone pióra Dantemu

powicali i powicaj. Uczony Ozanam , autor dziea pod

tytuem : Dante et la Filosophie Catholique au trezieme sicle,

któremu pojcie duchowej treci Boskiej Komedyi i napi-

sanie tych wstpów do mojego tómaczenia najwicej wi-

nienem, badaniom estetycznym i filozoficznym nad Danta

Bosk Komedy cae swoje ycie powici.
T kolej i u nas

,
comy mieli jeszcze w wieku XVI

wiek zoty literatury zwanej Zygmuntowsk, w którym Piotr

Kochanowski spóziomków Danlowskich Tassa i Aryosta

od tak dawna z nami zapozna , Dante a do tych czasów

zaledwo by znajomy z imienia. W krgu czytajcych,

a nawet moe piszcych z caej trilogii Dantowskiej Kome-

dyi
,
znajome byo Pieko , a z Pieka czytanych moe i tó-

maczonych kilka ustpów, jako to : Napis na bramie pie-

kielnej , mier Ugolina i Mio Franczeski ;
Czyciec i Raj,

dwie drugie jej czci, byy dotd nieczytane, albo na wia-

r zbutwiaej powagi literackiej Woltera i Labarpa ,
krzywo

i bdnie sdzone. W tych latach jednoczenie po pismach

czasowych zjawiaj si rozprawy o Dancie , i zapowiedzi

kilku tómacze jego Boskiej Komedyi.

Skd to wspóczucie tak powszechne w naszym bie-

cym wieku zarazem obudzio si dla Danta? Skd ten

jednoczenie poczuty pocig do tómaczenia, czytania

i uwielbiania jego Boskiej Komedyi? Tajemnic tego zjawi-

4
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ska w literaturach europejskich kilka pobienych uwag, zda

mi si, chód w czci wytdmaczy. Dante filozof i teolog,

poetyzujcy summ teologiczn go Tomasza, pierwszy

i najgienialntejszy poeta dogmatów wiary chrzeciaskiej

,

arliwy apostó moralnego pikna, najwyszego Dobra

i wiekuistej Prawdy, rozwizujc zadanie najywiej obcho-

dzce ca ludzko' , zadanie pozawiatowych jej przezna-

cze i przyszego jej bytu w wiecznoci , Dante
,
pirwsz

epok odrodzenia chrzecijastwa , cae wieki rednie zam-

kn monumentalnem dzieem, swoj Bosk Komedy.

Spoeczno* europejska w tm biecem stuleciu
,
wycho-

wanka niewiary wieku XVIII , znudzona obojtnoci reli-

gijn
,
tracc powoli ufno w pych, filozoficzn rozumu,

który idc o wasnych siach krokiem chromym i kulej-

cym, po zagranic objawionej wiary, do obiecanego Eldo-

rado jej nie doprowadzi; sama pod opiek trzech witych
przewodniczek: Wiary, Nadziei i Mioci otwiera sobie

druga epok odrodzenia religijnego w duchu
,
idc do niej

drog rozumow. Na tej drodze, niestety, jeszcze po wi-
kszej czci zarosej pasoytnem zielem doktryny, filozofi-

zmu i utopii spoecznych , na tm pograniczu dwóch epok

odrodzenia si duchowego ludzkoci , stoi Dante ze swoj
Bosk Komedy , i jak drogoskaz jaki

,
idcym po niej tego-

czesnym pokoleniom ze zbolaem sercem i zawiedzionemi

nadziejami, wskazuje cel ich ziemskiego pielgrzymstwa,

jako pole ich doczesnej walki i zasugi; bojownikom du-

chowym wskazuje wiece nagrody wiecznego ich ycia

i zjednoczenia si z Bogiem przez wiar , która dla nich na

ziemi , wród potopu ez
,
klsk i cierpie

,
jak to ich ycie

doczesne przemijajcych
,
jest

,
jak sam si wyraa: t ark

wiecznego pokoju!
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WYKAD BOSKIEJ KOMEDYI.

Komedya Dantowska , a której uwielbiajca j poto-

mno we dwa wieki po mierci Poety nadaa przydomek

:

Boska ,
naley do nielicznych familii arcydzie poetycznych,

objawiajcych si w epokach przedzielonych dlugiemi wie-

kami, epokach przebudzenia si lub odrodzenia ludzkoci

na drodze duchowej. Grunt tych epok dziewiczy i zapa-

dniajcy, sprzyja wrzuconym we ziarnom myli Judzkiej,

z których wykluwa si zawsze olbrzymi geniusz , co zbio-

row myl ludzk bez ksztatu i wyrazu wciea w swój

pojedynczy utwór , nadajc jej pirwsze ksztaty, pierwsze

yjce sowo, i utwór swój cyklem czyli ram zakrelonych

wieków i czasów zamyka. Poezya w najwyszej potdze

swojej jest proroczem widzeniem nieskoczonoci; ona

objawia Stwórc w stworzeniu
,
przeznaczenie czowieka

doczesne i wieczne ; w kolebce swojej namaszcza si cha-

rakterem kapastwa
,
plastyczn i popularn mow odsa-

nia tajemnice dogmatów wiary; rozbudzone uczucia ludo-

we nastraja do akordu modlitwy, a wzgldnie do formy

w jak duch si jej wciela
,

staje si Mytologi, Teogoni,

Hymnem
,
Epopej ,

Filozofi i Teologi ; a nakoniec staje

si summ wszystkich form w jakie duch jej kiedy bd si

obleka, to jest Bosk Komedy. Bo wedug zdania Ary-

stotelesa
,
pierwsi poeci byli pierwszmi teologami.

Wielkie utwory poetyczne z czasów pogaskich : Ve-

das i Mahabarata w Indyi
,
Cykle greckie Orfeusza. Teze-

usza i Psychy, epopeje aciskie , Fedon i kilka dzie innych

Platona, które mona nazwa filozoficznemi poematami,

miay swoje podróe do nieba
,
swoje zstpienie do piekie;

i swoich umarych wskrzeszonych, co tajemnice ycia
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kryy podania o pobycie umarych pozawiatowym. Tro-

isty podzia drugiego wiata ,
jaki póniej zrobi chrysty-

anizm, ju wyranie rysuje si w tych mglistych i odle-

gych podaniach. Jezioro Acheruziada, w którem wystpni

pior czasowie swoje ziemskie skazy, to Czyciec ; Tartar

skd nigdy nie wychodz, to Pieko; napowietrzne mie-

szkania wzniesione wysoko nad ziemi , które maj swoje

wzgldne stopnie piknoci podug stopnia cnoty i zasugi

ich mieszkaców wiekuistych , to Raj

!

Chrystyanizm podnoszc z prochu przez grzech pier-

worodny upade czowieczestwo
,
ksztacc po raz drugi

penego czowieka na obraz i podobiestwo Boe , nie tyl-

ko owieca i utwierdza jego chwiejcy si rozum obja-

wion wiar , ale zarazem w nim uduchownia dwie bodaj

najpikniejsze wadze jego duszy: uczucie iimaginacy.

Dla tego to tradycyjna wiara wszystkich ludów staroy-

tnych w cudowno nadprzyrodzon i w chrystyanizmie

otrzymaa prawo obywatelstwa. Pirwsi mczennicy wiary

po wizieniach swoich nawiedzani byli widzeniami cudo-

wnemi; opowiadania pustelników Tebaidy, mnichów z gó-

ry Atos znalazy echo w murach klasztornych zakonników

Irlandzkich i po celach Benedyktyskich we Woszech.

Wyobrania zakonników podniesiona yciem ascetycznem,

proste opowiadania oprawiaa w bogatsze ramy sztuki , na-

strajajc czasami ton ich suchy do melodyi rymu i pieni.

Tak kolej pod opiek i kierunkiem chrystyanizmu roz-

wijaa si literatura legendarna. W ewangelii go ukasza

znajdujemy pirwszy zarys legendy w przypowieci o a-
zarzu i Bogaczu. Bogacz ,

który jest w piekle, chce posa
goca do swoich braci jeszcze yjcych , z upomnieniem,

aeby si poprawili ze swoich nieprawoci
,
jeeli pragn

xl by
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unikn kar piekielnych ; na co mu odpowiedziano : jeeli

nie chcieli oni sucha prawa i proroków, tern wicej su-

cha nie bd czowieka
,
któryby przyszed z drugiego

wiata.

W pierwszych piciu wiekach naszej ery, legenda ma
wyczny charakter aski i miosierdzia, stosownie do oby-

czajów agodnych i pokory ducha piórwszych chrzccian.

Mczennicy idc na stos ognisty, albo w cyrkach rzym-

skich na poarcie przez lwy i tygrysy, konajc w mczar-

niach
,
bogosawili swoim katom , a w zachwyceniu niebie-

skim palcem wskazywali na niebo, jakby tam i swoich

oprawców chcieli za sob pocign. Tym charakterem

aski i miosierdzia odznaczaj si legendy o -lym Saturze

i -tej Perpetui. Ta wita mczenniczka w wigili swojego

mczestwa przypomniaa sobie modego swojego brata,

który przed kilk laty umar z raka na twarzy. W widze-

niu swojm widziaa go, jak palony wewntrz ogniem tej

boleci , nadaremnie chcia zgasi trawice go pragnienie

w gbokich wodach czycowych; modlia si dugo i go-

rco , a nastpnej nocy brat jej stan przed ni w caym
blasku modoci, ze zot czar w rku, któr w cieniu

drzew rajskich czerpa rzewicy napój ze róda niemier-

telnoci. Zdao si jej potem, e widziaa brata wstpuj-

cego po drabinie wiata, z wierzchoka której dobry Pa-

sterz do rk wyciga.

Od wieku VI do X
,
gdy z napywem dzikich ludów

z pónocy na poudnie powstay pierwiastek barbarzystwa

zaostrza adgodoe rysy piórwolnych chrzecian, za czasem

aska i miosierdzie przestay by wycznym bodcem re-

ligijnym; dla dzikiej i niezlagodzonej jeszcze religi imagi-

Dacyi ludowej , czu si dawaa potrzeba silniejszego bod-

ca, jakim bya: pokuta. Std i w legendach tych lulku stu-
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leci panujcym jest system pokutujcy : dowodem tego

z tamtych czasów jest nastpna legenda o czycu witego

Patryka.

Pewien rycerz angielski na imie Oweins, chcc odpo-

kutowa za swoje grzechy, przedsiwzi odby4

pielgrzym-

k do czyca. I wziwszy pielgrzymi kij w rce
,
poszed

do cudownej groty, niegdy otwartej za przyczyn modli-

twy -go Patryka na wyspie jeziora Dungal. Po dugich po-

stach i gorcych modlitwach
,
owieccny radami ssiednich

zakonników, pobony rycerz przeegnawszy si, zstpi od-

wanie w t podziemn grot, i wkrólce stan w miejscu,

gdzie byy zarazem kary doczesne i mki wieczne. Dare-

mnie pogróki szatanów usiuj odwróci go od lej podró-

y ;
odwany rycerz nie cofa kroku , i naprzemian odpy-

chany to naciskany ich zgraj, przebiega przestrze mk
niezliczonych. Byli tam grzesznicy przybici krzyem do

ziemi , to opleceni przez ognistych wów i poerani przez

nich; jedni nadzy wystawieni na wiatry zimowe dr
i zgrzytaj zbami od chodu

, drudzy nogami wisz nad

stosami gorejcych pomieni , które nigdy nie gasn
; jedni

uwizani do koa , które si bez koca obraca
,
drudzy le

w gbokich fossach gdzie wre roztopiony metal ; inni por-

wani w powietrze gwatown burz spadaj w rzek , na

dnie której stojcy na dnie szatani
,
dugiemi elaznemi kru-

kami toncych przytrzymuj
; (s to w linii prostej autenaty

szatanów Dantowskich). Na rodku tj ciemnej jaskini

studnia gboka i ziejca pomieniem ,
naprzemian pocha-

nia to wyrzuca dusze przykryte ognist powok. Rycerz

poznaje midzy niemi wiele swoich towarzyszów broni;

odwaga jego nakoniec sabnie, i cay drcy wchodzi na

most rzucony nad otchani; wzka deska mostu rozszerza

si zwolna pod jego stopami, po której rycerz przychodzi
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do drzwi
; drzwi si otwieraj , i przez ich otwór widzi

w oddaleniu pikne i wspaniae ogrody. To Eden straco-

ny przez grzech pierwszego naszego rodzica
, zamieszkany

w tej chwili przez sprawiedliwych przed ich wejciem do
nieba. Ci sprawiedliwi wielkim i wesoym korowodem
spotykaj nowego gocia, i prowadz a do miejsca, z któ-

rego mdg widzic w górze wiekuist chwa. Duch wi-
ty zstpuje z nieba i napenia sob cae to zebranie. Pobo-
ny rycerz z tej podziemnej podróy powraca oczyszczony.

Od wieku X a do XIV, w epoce zatargów Kocioa
2 pastwem

; kiedy Papiee podniósszy si do zenitu swo-
jej potgi , do królestwa nie z tego wiata i pastwo wie-
ckie wcielali , a speniajc posannictwo Opatrznoci , wo-
dzili na pasku uczc si jeszcze chodzi o swojej sile spo-

eczno redniowieczn ; w epoce kiedy feudalni panujcy
si i krewkoci, a ich przemoni wassale rzdzili si pra-

wem pici; kiedy Koció przedstawiajc jedyn i widom
wadz moraln na ziemi wyrabia w sobie rzd organiczny,

i legenda zmienia swój pierwotny charakter, a jej koloryt,

jak malowido Rembranta, coraz to ciemnia i powleka si
barw piekieln.

Naprzeciw literatury zakonnej, zwanej legendarn,

podnosia si z kolebki swojj literatura wiecka , moda
i pena ognia ; uczucia i pojcia ludowe byy jej mamk
i pirwsz piastunk. Trubadury i truwery stali si pierw-

szym organem tej literatury, rozwijajcej si z pieluch my-

li redniowiecznej
,
po za obrbem klasztorów i kocioa.

Z koci i popioów wytraconych Albigensów, przodków

przyszej reformy Lutra i Kalwina
,
powstawali nowi mci-

ciele przytumionej czasowie powag Kocioa dowolnej

swobody rozumowania o dogmatach wiary. Kiedy truba-

dury mikkim jzykiem poudniowej Romanii , na dworach
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hrabiów, ksit i króli
,
piewali pieni rymowe treci mi-

onej, spoecznej a czasem i politycznej ,
truwery zacho-

dniopólnocni, powanym i surowym jzykiem prozy, zapra-

wionym czsto gorycz satyry a czasem i szyderstwa,

przyganiajc naduyciom duchowiestwa, ich zbytkom

i chciwoci nagromadzania dóbr ziemskich, podkopywali

zarazem budow redniowiecznego Kocioa.

W lakiem starciu si chaotycznym wyobrae no-

wych z dawnmi, i legenda podug czasowych potrzeb

i wypadków staa si narzdziem politycznem rzdów du-

chownych. Jeli dla arliwych nowowierców wystarczay

aska i miosierdzie , a dla ludów dzikich niezagodzonych

jeszcze uczuciem religijnem, pokuta ; na chuci krewkie i sa-

mowolne, na serca wtpice lub wystygej wiary, potrze-

ba byo silniejszego hamulca ,
jakim jest przeraenie i trwo-

ga. Dla tego to legenda lamtoczesna zaspia si ponuremi

obrazami pieka, sdu ostatecznego i kar wiekuistych. Je-

szcze na dwiecie lat z gór przed przyjciem na wiat

Danta , dnia jednego w miecinie woskiej Arezzo, w obec

papiea Mikoaja II i tumnie zebranego ludu w kociele,

kardyna wstpi na ambon i kaza do ludu. Ten kardy-

na mia wtenczas lat pidziesit, wzrostu maego ,
wos

jego jeszcze czarny podnosi zgrzybiay wyraz twarzy po-

oranej przedwczesnemi zmarszczkami od pracy i mylenia

;

spojrzenie jego ponure ale pene ognia i zapau, przeraao

grzeszników ; sowo jego byo witem dla ludu , bo ju

sam uchodzi za witego; wszyscy biskupi woscy dreli

przed jego wadz: by to kardyna Hildebrand, potm

Grzegórz VII najgenialniejszy papie , o którym
,
zachwy-

cony potg jego geniuszu Napoleon powiedzia: „Gdybym

nie by Napoleonem, chciabym by Hildebrandem."
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Otó legenda jakiej autorem by kardyna Hildebrand,

a któr w obec papiea i zebranego ludu w kaznodziejskim

zapale utworzy i opowiada z ambony. „Lat dziesi temu,

umar niemiecki hrabia, bogaty, potny, (i co zdaje si

by rzecz dziwn w tej klasie ludzi)
,
ycia bogobojnego

i sumienia bez skazy, przynajmniej o tyle , ile sd ludzki

nieomylnym by moe. Po jego mierci
,
pewien wity

czowiek zstpi w duchu do pieka i widzia tego samego

hrabi stojcego na najwyszym szczeblu drabiny. wity
potwierdza, e ta drabina wród wirujcych w okoo niej

pomieni piekielnych staa nietykalna, na której zbierali si

po mierci wszyscy pochodzcy w prostej linii ze krwi

tyche hrabiów. Czarny chaos , otcha okropna rozcigaa

si bez koca i tona w gbokociach piekielnych
,
skd

si wznosia ta ogromna drabina. A midzy tymi co jedni

po drugich tam przychodzili, urzdzon bya kolej nastpna:

go wieo przybyy zajmowa stopie wyszy drabiny,

a teD co przyszed przed nim, jak wszyscy inni, zstpowa

z drabiny do otchani. I wszyscy umarli z tej familii ulega-

jc prawu wspólnemu im wszystkim, t sam kolej spo-

tykali si na drabinie, i z niej jeden za drugim zchodzili do

otchani. wity, ktdry to widzia, pyta: jaka jest przy-

czyna tak okropnej kary, i dla czego dw hrabia, jego

wspóczesny,m ycia bogobojnego i sumienia bez skazy,

tak by karany?" Na to glos odpowiedzia: „Z przyczyny

dóbr do kocioa w Metz nalecych , które jeden z jego

przodków, a których on jest spadkobierc w dziesitym

stopniu, wydar nieprawnie i gwatem bogosawionemu

Stefanowi
; wszyscy tych dóbr dziedzice jednostajnie s po-

tpieni . a jako tene sam grzech akomstwa poczy ich

w tyme samym wystpku , tak i ta sama mczarnia z-
czya ich w tym ogniu piekielnym." Straszliwy pomys tej

5
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egendy móg by zwróconym do obecnych na tym kaza-

niu baronów i ksit wieckich z upomnieniem , e dóbr

kocielnych nikt bezkarnie grabi nie moe.

To, co byo czyst ide polityczn w legendzie Hil-

debranda, wymierzon przeciw Niemcom jako wrogom

Woch i papieów, w lat dwiecie z gór póniej sta si

mogo ide poetyczn Boskiej Komedyi Danta. Te dziesi

szczebli pokutnej drabiny, te dziesi pokole pokutujcych

za win swojego przodka
,
mogy sta przed oczyma Danta

i by pierwszym zarysem dziewiciu krgów jego Pieka.

Nie zawsze jedna groba bya wycznym tematem

zmyle legendarnych; w najpospniejszych epokach asce-

tyzmu chrzecijaskiego
,
przebaczenie i nadzieja agodziy

zwykle grob w opowiadaniach o yciu przyszem. Pisa-

rze legend, zdaje si mieli w pamici t myl prawdziw:

e nadzieja i trwoga , to caa tre ycia czowieka na tym

padole paczu. Na dowód tego
,
przytocz jeszcze jedn

legend z polowy pierwszej XI wieku. Legenda naiwna,

nacechowana prostot czasów w jakich umiano wicej od

nas modli si i wierzy. Wolter , o którym susznie po-

wiedziano : e by to robak co swojm dem podcza
kady kwiat ludzkoci

,
czytajc t legend

,
mówi , mia

si miechem szyderskim. Ta legenda mówi. „Onego czasu,

rycerz krzyownik, powracajcy z Ziemi witej, wyrzuco-

ny by burz morsk na wysp bezludn ; jedyny mieszka-

niec tej wyspy pustelnik, spotka uprzejmie niespodzianie

przybyego gocia i objania go
,
jak tu nie daleko s ot-

chanie, w których mcz si dusze wystpnych umarych.

Pustelnik zapewnia go nawet, e sysza sam niedawno

skarcych si djabów na opata Odilona i zakonników

z Cluny, którzy swojemi modlitwami wielk liczb dusz

z pod ich wadzy wyzwalali; e nie ma dnia jednego, iby
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jaki pokutnik nie by przez ich mody odkupionym. I wten-
czas kady z tych szczliwych wyzwoleców baga po-
bonego opata

,
aeby codziennie tak arliwie si modli,

a tyra sposobem powiksza rado witych w niebiesiech!

a wcieko szatanów w piekle."

A wszake caa ta literatura legendarna, która jak
pierwiosnek pierwszy kwiat uczucia i wyobrani ludów
redniowiecznych rozwina pod wpywem dobroczynnego
ciepa wiary, ze swojemi obrazami wiekuistej groby, cza-
sowej pokuy i wiekuistej pociechy, daleko niej stoi od
wzniosych i proroczych widze -go Pawa i -go Jana.

Pierwszy porwany duchem do Nieba
,
oglda w niem rze-

czy jnewysowione jzykiem yjcych; drugi, jako orze
Chrystusowy, orlim wzrokiem zmierzy mury nowej Jero-

zolimy i gbokoci otchani piekielnej. A j.:!vO ostateczny

koniec koców, wszystkie pomysy lego-,mm-
, wszystkie

widzenia proroków, caa cudowno chi y>iyuuizmu ,
jak

rzeki do oceanu, w treci jednej schodz si w osobie Bo-
skiej jego Twórcy. On sam , dobrowolna i najwysza oGara

gadzca grzechy wiata, raczy zstpi do Pieka, nie

w zachwyceniu ducha , ale w rzeczywistoci
,
aeby zbawi

ywych i umarych.

Dante, dziecko XIII stulecia
,
urodzony poeta

,
którego

yw i wraliw wyobrani, moe z kolebki jeszcze,

koysay mamki i piastunki opowiadaniem cudownych le-

gend; wychowany w atmosferze symbolicznej obrzdów
katolickich, uksztacony w mistycznej i dogmatycznej szko-

le pierwszych doktorów Kocioa
,
-go Bonawentury i -go

Tomasza z Akwinu, loicznym zmysem sweso ecniuszu

krelc pierwszy zarys swojej Komedyi
,

cykl legendarny

do jej formy przyswoi. Geniusz Danta poczty w zmierz-

chu cywlizacyi redniowiecznej, nie jest to wszake : proles
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sine matre creaa. Dante
,
poczynajc jako wielki zdobywca

umysowy, ca mdro wiata staroytnego, legendy re-

dniowieczne, co w nich wyczyta lub o nich zasysza, chrze-

cijask dogmatyk, filozfije i history, i co tylko z my-

li i uczu spóczesnej mu spoecznoci podsucha
,
wszyst-

ko zaborczm piórem na korzy swojego utworu obróci.

Pene barwy ale chaotyczne i ló.ne pomysy legend stopi

w jedn caod organiczn , ostre i niewykoczone ich za-

rysy, form poetyczn zagodzi i zaokrgli ; a myl ich

wewntrzn, such i ascetyczn
,
ywotnym duchem wiary

i symbolicznym znaczeniem oywi. We wzniosych obra-

zach Raju, zapaem, jaskraw?bar\v wyobrani
,
czsto si

podnosi do niebieskich widze -go Pawa ; w Piekle ma-

lujc karzc sprawiedliwo Bo ,
wiekuist bole grze-

szników, a w Czycu czasowe mki pokutujcych zago-

dzone nadziej spóobcowania z bogosawionymi ; to kre-

lc smutki i boleci Kocioa wojujcego, to z gorycz

zbolaego serca wymiatajc na oczy rozwolnienie obycza-

jów i regu zakonnych ,
ostygo ducha chrzeciaskiego

Kocioa czonkom i jego naczelnikom
,
wyranie poycza

farb ciemnych od proroka Apokalipsy. Pospna figura -go

Jana zdaje si stoi cigle przed oczyma Danta ; do ponu-

rych jego widze proroczych zdaje si czu Poeta jaki

wewntrzny pocig i wspóczucie; bo Dante mia dusz

równie gboko melancholijn
,
jak Ewanjelista- prorok wi-

dzcy przyszo.

Dante, którego ycie.byo cigm bojowaniem, któ-

remu nie obce byy mio, zy, chwaa, wygnanie i sabo-

ci wszystkim nam przyrodne
,
przechodzc po tej ziemi

drog krzya, zrozumia, ze przeznaczenie czowieka i ca-

ej ludzkoci zgodne jest z objawion wiar , która nam

ycie przysze na ojczyzn wieczn duszy naszej przezna-



37

cza. Przeskakujc myl granice czasu i przestrzeni
,
wst-

pi w duchu do troistego królestwa
,
zoonego z Pieka,

Czyca i Raju , i od razu scen swojej Boskiej Komedyi

rozwin w nieskoczonoci.

Teraz, rzumy okiem we wntrze tej bazyliki goty-

ckiej
,
przy której budowaniu swoje cegieki wieki i poko-

lenia znosiy, do której budowy, jak sam Dante powiada

:

ziemia i niebo rk przykaday. (Poema sacro, al quale ha

posto mano Cielo e Terra). Tu przewodnikiem, latark mo-

j przywiecajc w tym gotyckim zmroku zoonym z uro-

czych pó-wiate i pó-cieni bdzie Ozanam
,
którego wy-

kad Pieka, Czyca i Raju wytómaczylimy dosownie,

skracajc go o tyle tylko, ile zakres naszych wstpów wy-

maga. Przy blasku tej latarki, przypatrzym si linijora

architektonicznym tej budowy gotyckiej
,
odsaniajcym

zdumionemu widzowi harmonij wszystkich jej czci na

pozór tak rónorodnych, i zarazem majestatyczn jej cao.
Podania ludowe , mów i Ozanam

,
by moe natchnione

przez zjawiska wulkaniczne, umieciy Pieko we wntrzno-

ciach naszego globu. Nauka staroytna, przedstawiaa to

miejsce jako najnisze w w iecie a najdalsze od Empireum.

Pismo wite i chrystyanizm potwierdziy te podania jako

prawdziwe, e dusze, które grzch raz na zawsze od ich

Bóstwa oddali
, y musz jak najdalej od jego pomieszka-

nia. Pieko w Komedyi Dantowskiej zachowuje jeszcze

lady wszechmocnoci Boskiej. Zrb piekielny, jeszcze na

pocztku, kiedy nie byo rzeczy stworzonych prócz nie-

miertelnych', zaoyy potga, mdro a nawet i mio:
bo suszna jest, e boleci wieczne s dziedzictwem tych,

którzy pogardzili wieczn mioci.

Otcha piekielna skada si z dziewiciu krgów, na-

pocztku szerszych, potem stopniowo coraz to wszych
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w miar o ile si te zagbiaj na dno otchani. Krg pier-

wszy przyjmuje w swój szeroki obwód dusze tych co ni-

gdy yciem uczuciowem nie yli, co przez wiat przeszli

bez haby i chway, neutralnych anioów midzy Bogiem

a zbuntowanemi anioami, dusze samolubów! (Idea pi-

kna i wysokiego pogldu chrzeciaskiego). Niej pod

nimi snuj si tumy ludzi
,
których ycie po za obrbem

chrystyanizmu upyno bez winy i skazy, a którym brako

tylko poznania Prawdy, lub odwagi suenia Prawdzie. Nie-

obecno' wiekuistej szczliwoci, do której cigle wzdy-

chaj bez nadziei , narzuca grub zason smutku na ich

przeznaczenie , które jednak nie jest bez pewnej pociechy

i jakiego zaszczytu. To jest przedsie piekielna! Cztery na-

stpne krgi zamykaj w sobie ofiary niepowcigliwoci.

Tam gdzie s karane zo i niepowcigliwo wszelkiego

rodzaju namitnoci, na samem ich pograniczu odbiera

kar herezya , która swój pocztek wywodzi z ich obojga.

Krg siódmy podzielony na trzy oddziay, zamyka ludzi

gwatownych; w krgu ósmym, który przegradza dziesi

jam wzkieh a gbokich
,
karanym jest fasz, a w dziewi-

tym zdrada. Oto w przestrzeni takich ram Pieka rozwija

si cay dramat boleci fizycznych
,
moralnych i umyso-

wych. Bole pocza z grzechu zachowuje swój pierwo-

tny charakter, i pozostaje zem gdy nie jest zgadzona po-

kut. Lecz cierpienia fizyczne ka nam si domyla by-

tnoci zmysów, a których nawzajem poj niepodobna bez

ich zwizku z przyrodzonemi im orgauami. Owó, nim

zmartwychwstanie powszechne powróci potpionym ich

ciao , w którem brukali si za ycia , dane s im ciaa cza-

sowe, cienie porównywajce je z organami yjcemi, a je-

dnake s to rzeczywistoci widzialne ; w przestrzeni nie

zastpuj jednm ciaem drugie , i zakrywaj widok tych,
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naprzeciw których stoj : cie i mara sami w sobie, a wsze-

lako podlegli boleciom mczarni ; czasami z postaci ludz-

kich przeobraaj si w ksztaty potworne, w pezajce

we i gady, w krzaki i drzewa tryskajce krwi i mówi-
ce , lub w ywe pomienie.

Co tylko jest najpotworniejszego w naturze
,
okropno-

ci jakie tylko moe wymyli wyobrania ludzi, niewyso-

wiona groza sprawiedliwej zemsty Boej
,
wszystko to si

czy i zamyka w tych mczarniach
,
którym jako symbol

piekielny, wystpek najloicznij odpowiada. Te mczarnie

jeszcze si powiksz
,
kiedy otwarte groby powróc umar-

ych do ich ycia bez koca, to jest do mierci wiecznej.

Istota, im doskonalej jest ca, im cilej dusza z ciaem si

zespoli , tm ywsz stad si powinna czuo
,
jako z ich

zwizku wynikajca. Kara potpieców umysowo- moral-

na jest nastpna : zostawiono im pami przeszoci , lecz

pami wystpku bez alu i pokuty jest jeszcze jedn wi-
cej dla nich mczarni. (To zdanie oparte jest na powa-

dze Summy teologicznej go Tomasza.) Obecno dla nich

jest obc , cho czsto wzrokiem wewntrznym zagldaj

w przyszo : podobni do starców, których wzrok osabio-

ny wiekiem spostrzega przedmioty odlege a przyblionych

widzie nie moe. Lecz ta jasno prorocza , ten jedyny od-

blask zstpujcy a do nich od wiatoci wiecznej
,
zaga-

nie
,
kiedy przy spenieniu czasów zamkn si drzwi przy-

szoci: wtedy zamrze w nich caa ich pojtno; pojcia

jakie jeszcze maj w tej chwili, zmieszane i mgliste, nie s
podniesione do stopnia umiejtnoci

,
mniej jeszcze do wy-

sokoci filozoficznej ; bo filozofia skada si i z pierwiastku

mioci, a tam mio jest zamar. Duchy wic piekielne

pozbawione s kontemplacyi, tej piknej wadzy duszy,

ktdra jest bogoci umysow, a której brak zupeny na
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penia jq gorycz i smutkiem. Brak mioci, to ostalnia kara

woli wystpnej. Std pochodzi ta wzajemna potpionych

nienawi
,
wzajemne ich przekletwa , ta nienawi siebie

samych kolca jak ostrog i popychajca je naprzód do ich

mczarni ; nienawi Boga , któremu bluni poród mk
swoich. Std pochodz te blunierstwa przeciw ich Stwór-

cy, przeciw rodzajowi ludzkiemu; dla tego to przeklinaj

miejsce , czas i ywot swojego poczcia
;
std pochodzi ta

ich sceptyczna dza nicoci , która nigdy wysuchan nie

bdzie. Namitnoci, jakiemi wrzeli za ycia, towarzysz

i po za ich grobem ; jak niegdy za ycia , równie i leraz

chciwi s pochwa
,
zmysowych roskoszy i zemsty. Nie-

przestajc zasugiwa na kar, musz bez przerwy j zno-

si ; a te ich boleci stykajce si swojóm trwaniem z nie-

skoczonoci , zarówno i swojin cierpieniem bez koca

granicz z t nieskoczonoci
,
poniewa wszystkie od

straty najwyszego Dobra , to jest Boga
,
pochodz.

Juemy poznali z bdów i wystpków ycia pocho-

dzenie kar pozagrobowych. Zo najwyraniej zdradza si

w nich kolej, jako przyczyna i skutek, pod form dobro-

woln i pod form karn. Po za obrbem tej cigej prze-

miany mierci i ycia, s istoty, w których pocz si ci-

lej przyczyna i skutek , zo i kara
; istoty pauujce nad

wystpn ludzkoci z prawa starszestwa ich wystpku
;

istoty wodzce j na pokuszenie na tym wiecie , a w dru-

gim jej mk wykonawc ; doskonae i wykoczone typy

przewrotnoci, to s szatany!

Zdaje si, e ci anioowie strceni, spadajc z wysoko-

ci wiata duchowego , skazani byli na hab przeobraenia

materyanego, i obleczeni zostali w ciao. (Pomys ten Dan-

ta opiera si na powadze -go Augustyna w dziele jego De

Ciyitate Dei). Jednoczenie nadano im wadz prawie
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wszechmocn nad natur , o ile ta jest matery. Burze

i pioruny s im posuszne, na ich skinienie wody nad brze-

gami wzbieraj powodzi ; czasami kiedy dusze wymykaj
si z pod ich wadzy, pastwi si nad zwokami umarych.

Do tej przyczyny nadprzyrodzonej odnosz si wszystkie

wystpne pokuszenia czarnoksistwa. Czarne te duchy wy-

wieraj wpyw jeszcze wicej powszechny na przeznacze-

nie ludzkoci
,
pokusa jest ich arcydzieem

;
czsto niebez-

pieczne drogi nauk i umiejtnoci zastawione s ich sidami.

Oni otwieraj bram piekieln trzem podliwociom , to

jest
,
zmysowej roskoszy, akomstwu i pysze

,
jako trzem

rodzicielkom wszelkiego grzchu na ziemi. Podobni do

czynnych i przemylnych rybaków, ukrywaj hak pod zdra-

dn przynt, i nawd owi chwiejce si wole ; czasami

pdz za' swoj zdobycz a po za grób ; zuchwali , nie

boj si nawet o ni walczy z anioami i z nimi i w za-

pasy, jak za dni dawnych

!

Kara lub chosta jest ich drugiem posannictwem : oni

oni panuj nad ludem zatraconym w krgach piekielnych,

z których kady krg osobno jest pod kadego z nich oso-

bn stra. Tak, w przedsieni pieka, widzimy w tumie sa-

molubów, tych anioów niewdzicznych
,
którzy podczas

buntu wniebiesiech zostali neutralnemi! Tak, przez rozpa-

mitywanie mytologii i poezyi pogaskiej, oprócz jednego

starca Charona ,
którego rysów Dante nie zmieni

,
Minos,

Cerber, Flegiasz, Furye, Centaury, Harpije, Geryon, Kakus

i Olbrzymy, przeksztaceni s podug poj teologii i po-

da chrzeciaskuh, i rozstawieni jako stróe tylu kr-

gów piekielnych. Niepoliczone szatanów legiony snuj si

po cam Piekle i z roskosz przypatruj si okropnym

scenom w obec ich odegrywanym. Lecz te wichrzce le-

giony s niewolnikami jednego pana i swojego zwierzchni-

6
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ka. On urodzony pierworodnym , a niegdy najpikniejszy

z duchów, dzi iest wcielon z wol ; on szukajcy za

wszdzie , od którego wszelk bole pochodzi
,
staroytny

wróg ludzkiego rodzaju , bóstwo smutnej i kamliwej paro-

dyi Plutona (Dis), monarcha królestwa ez i mczarni. Sto-

lica i tron jego stoi w lodach, w samym punkcie rodkowym

ziemi , na dnie otchani. W okoo niego szczebluj wszyst-

kie dziewi hierarchii potpienia, na nim spoczywa cay

system grzchowy. Grzch i bole, które s tern dla dusz

umarych , czem dla cia jest ich ciko gatunkowa
,
str-

ciy go w sam punkt rodkowej ziemi , do którego ci
wszystkie ciaa majce wag. Cienie powszechne jego

otacza, ciy nad nim, i zewszd go naciska; zbrodni je-

go byo chci pocign do siebie wszelkie stworzenie,

za to kar jest jego dwiga i czu na sobie cay ciar
stworzenia.

Ze z ca swoj zgroz , i Dobro czyste bez adnej

skazy, widzialnemi mog by tylko w swojem poczciu

i u swego kresu. Jedno i drugie, bytuj po za obrbem

czasu ; lecz jedno i drugie
,
spotykaj si z sob w czasie,

to razem zmieszane, to stajc naprzeciw siebie, jak szer-

mierze w przestronnym cyrku Skutki wzajemnego ich star-

cia si postrzegamy w kolejach ycia pojedynczego czo-

wieka i w yciu zbiorowm caej spoecznoci
,
postrzegamy

w naturze , która jest scen wszystkich czynów czasowych,

nakoniec postrzeemy je w Czycu
,
gdzie si wypenia do-

stateczna i uzupeniona pokuta.

Ze wszystkich bdnych opinij krcych midzy ludmi,

najmniej liczna a najniebezpieczniejsza jest opinia prze-

czca drugiego ycia po mierci. Potpia j nauka wszyst-
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kich mdrców, wszystkich poetów staroytnych , i dogmat

wszystkich religii wiata; potpia j nadzieja zoona przez

natur w gbi duszy wszystkich, dowiadczenie snów i wi-

dze duchowych, w których jestemy w bezporednim sto-

sunku ze wiatem duchów ; nakoniec potpiaj dogmat*

wiary chrzeciaskiej ,
których pewno jest nieomylna,

jako wynikajca od Tego, co nam da w podzia niemier-

telno. W chwili kiedy mier przerywa harmonij zwi-
zku ducha z ciaem, dusza uchodzc ze stygncego ciaa,

unosi z sob wszystkie wadze Boskie i ludzkie jakie do

niej nale: pierwsze, jako to: pami, pojcie i wola, staj

si wicej spryste i czynne; drugie, które pojmujemy pod

imieniem czuoci, zamieraj zupenie.

Zasuga duszy lub jej wina, jako sia j popychajca,

naznacza najpierw miejsce kary, pokuty, albo nagrody,

w którem dusza ma zamieszka. Zaledwo stanie w miej-

scu dla siebie przeznaczonem
,
ju dowiadcza w powie-

trzu j otaczajcóm wadzy ksztatowania jak jest obda-

rzona. A jak atmosfera wilgotna przyjmuje barw tczow
od odbitych w niej promieni, podobnie powietrze przyjmuje

ksztat nowy jaki na nim si odciska; z tego odcisku wy-

nika ciao subtelne, w którym zmys kady ma swój oso-

bny organ , kada myl swój wyraz zewntrzny, i w tm
nowein ciele dusza odzyskuje wszystkie wasnoci ycia

zwierzcego, i w niem obecno swoj przez sowo,

umiech lub zy objawia. Oto jest co staroytni tómaczyli

przez swoje cienie, jakiemi królestwo umarych zaludniali.

Tak jest i teorya filozofów póniejszych , nie pojmujcych

monoci czucia, cierpienia i uciechy bez cielesnej powoki.

Lecz cie powinien kiedy prysn przed rzeczywistoci,

i te ciaa subtelne ustpi miejsca tym , które ju oywione

z grobów powstan. Bo jeli wszystko stworzone ulega
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wspólnemu prawu zniszczenia, to prawo to stosuje si tylko

do tych, co s dzieem istot stworzonych. A tak
, gin te rze-

czy jakie wyradza pierwsza materya i w pyw planetarny,

ale te co wychodz bezporednio z rk Stwórcy, nie gin.
Przedwieczny nie udziela ycia przemijajcego, ludzko jest

jego dzieem; ludzko caa w osobie pierwszego jj rodzica

Adama, dusz i ciaem bya dzieleni rk Jego, oywiona Jego
tchnieniem w szóstym dniu wiata

, na ostatni dzie tego
wiata, równie cala, dusz i ciaem zmartwychwstanie.

Z powyszych wywodów opartych na nieomylnych
dogmatach wiary, sam rozum owiecony jej wiatem,
uznajc zgodno zmiennych kolei wiata widzialnego z nie-

zmiennemi prawami wiata niewidzialnego
, wprowadza

myl nasz w te miejsca, gdzie pokuta poczta na tym
ziemskim padole, przerywana cigym niepokojem ycia
i wraeniami zewntrznemi

,
swój proces pod opiek prawa

niezmiennego uzupenia i koczy, w tym samym czasie
kiedy dusze czyszcz si ze swoich skaz ziemskich w miej-
scu pokuty, ju na poy wchodz do szczliwoci niebie-
skich

: a kary i boleci, jakkolwiek s tara srogie i bezmier-
ne, znajduj niewysowione zagodzenie w pewnoci ich
koca.

Czyciec, wedug pomysu Dania, jest to góra dnem
pogrona w Oceanie, a wierzchokiem swoim dotykajca
nieba. Budowa jej koniczna podzielona jest na dziewi
czci; cz pierwsza jest jakby sienii czycow

, gdzie
dusze pokutuj ze zwok czasu zastosowan do przeszkód
jakie na ziemi spóniy ich leniw pokut. Z kolei nasi-
puj siedm sfer czyli krgów stopniowo coraz to wszych,w miar o ile si od podnóa tej góry podnosz. Na tych
siedmiu krgach czyszcz si siedm grzóchów gównych
czyli siedm form wystpnych mioci. Na samym wierz-



45

choku góry, u kresu próby i oczyszczenia
,

Raj ziemski,

opustoszay przez grzch pierworodny, roztacza swoje gaje

samotne, pod których cieniem dusze oczyszczone i odro-

dzone pij z dwóch róde; z pierwszego zapomnienie

swoich bdów, z drugiego przypomnienie swoich zasug.

Melancholijne sfery czycowe zaludniaj dusze oble-

czone w ciaa subtelne , ciaa widzialne , a jednak niedoty-

kalne, wymykajce si z ucisków pragncych je obj;
nie przepuszczaj przez siebie wiata, a jednake tak

ukszlacone, e cierpienia s moliwe w ich wntrzu i wi-

dzialne na zewntrz. Dla tego to zgotowaue s dla nich

kary materyalne, a wszystkie s stosownym symbolem win

i bdów z jakich si czyszcz
;
ciary ogromne naciskaj

i zginaj barki dumnych ; Wosienica i lepota przeladuj

zazdronych ; kby dymu otaczaj skonnych do wybuchu

gniewu; zgroz przenika upadlajca postawa akomców
i chciwych lecych twarz do ziemi , w której skarbach za

nadto si kochali
; gód wychudz twarze aroków, a po-

mie obejmuje roskoszników zmysowych z którego wyjd
czyci. Do tych kar cz si jeszcze inne rodki pokutne,

których ascetyzm chrzesciaski ju próbuje i dowiadcza

w tm doczesuem yciu, a temi s: rozmylanie, modlitwa

i zeznanie.

Sprawiedliwi cierpicy, mimo stan swój smutny w ja-

kim mier ich postawia, zachowuj pami ycia prze-

szego, a jeli im brakuje wiadomoci czasu obecnego, za

to maj odsonion sobie przyszo. Dawne ich zdolnoci,

naogi i skonnoci s z nimi w Gzycu
,
oprócz nowej do

zego pokosy. Dla nich znikny spóubiegania si ziemskie,

z rónicami ziemskiemi
,
których one s koniecznóm nast-

pstwem. Jeeli jakie wspóczucie przywizuj do rzeczy*

ziemskich, to chyba tylko przez stosunek wzajemny mi-
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dzy nimi a ziemi politowania i modlitwy. Wtajemniczeni

we wszystkie tajemnice boleci
,
bagaj Boga

, aeby ich

nam oszczdzi; i z naszej strony nawzajem, modlitwy

i uczynki pobone nasze wznosz si do Boga
, skaniajc

Go do aski nad cierpicymi sprawiedliwymi
,

których ona

skraca pokut. Sumienie zoone w sercu czowieka dla

powcignicia jego dz i nadziei, kary i boleci jakie tam

cierpi, w ich oczach usprawiedliwia; to sumienie usposa-

bia ich do przyjcia, prawie do ukochania tych mk ze

zmazy grzechowej oczyszczajcych. Myl wypenienia wie-

cznych wyroków, tam gdzie s
,
szczliwe niepodobie-

stwo grzeszenia odtd , wietne dziedzictwo , które nie mo-

e by dla nich odwleczonem a po za dzie ostatni wiata

;

nakoniec mio, która ich nigdy nie opuszcza, hymny

piewane w braterskiein zjednoczeniu ducha
,

teksty z Pi-

sma -go przytaczane w ich wzajemnych rozmowach, dni

w pokoju bez chmury, noce spdzone pod stra anioów

;

jedno Kocioa, który cierpi z Kocioem wojujcym

i z tym
,
który tryumfuje : wszystko to s pociechy dostate-

czne dla oczekujcych chwili wyzwolenia. W lej to uro-

czystej chwili dusza poczuje w sobie zarazem uczucie czy-

stoci odzyskanej , i wolnoci swojej na nowo zdobytej

;

wtedy sama zechce ich dowiadcza i rozraduje si swo-

jm chceniem, a wtenczas, kiedy zadry wita góra
,
gdy

zagrzmi niezliczone woania bogosawionych , ona si

podniesie, unoszona wasn wol ku sferom wiekuistego

szczcia.

W rednich wiekach, kiedy nauka kosmogonii bya je-

szcze w kolebce, Jeruzalem, len punkt moralny, punkt

rodkowy odrodzonej ludzkoci przez oOar -go Krzya,

.uwaane byo za punkt rodkowy jeograficzny staego ldu

zamieszkaego przez ludzi. Od róde Ebru do ujcia Gau-
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gesu , od lodowatych kraców Norwegii do spiekych stref

Etyopów, ziemia zamieszkaa, zajmowaa jedn pó kul

naszego globu, a morza i oceany drug. Imaginacya re-

dniowiecznych ludów rozbudzona cudownoci legend,

zdawna marzya jakie dalekie Atlantydy lece po za su-

pami Herkulesa., Legenda o podróy do wyspy bajecznej

-go Brandana, jeszcze wicej atwowierno ludow w tm
wierzeniu utwierdzaa. Te Antipody , te tajemnicze zamor-

skie ldy, stay si jedyn przystani dla eglujcych ima-

ginacyi mistycznych po nieznajomych morzach ; kto wie,

czy n ;e ta legenda -go Brandana natchna dwa najwi-

ksze geniusze nowoytne, Danta i Kolumba. Oba marz

o stronach idealnych, bo wielkie ich serca, w atmosferze

suchej i prozaicznej czasu w jakim yli, czujc czczo wiel-

k
,
potrzeboway j zapeni nieskoczonoci. Oba uro-

dzeni pod jednm niebem woskim , oba wygnani ze swo-

jej ziemskiej ojczyzny, id szuka drugiej : Kolumb po nie-

znajomych morzach, Dante w tajemnicach przyszego po

zawiatowego ycia
;
jeden i drugi ze swojej pielgrzymki

powracaj ze zdobycz, Kolumb z Ameryk, Dante z Bosk

Komedy , a kady z nich z nowym wiatem.

Susznie wic Dante, opierajc si na podaniach i po-

jciach czasowych
,
Gór czycow i Raj ziemski po za su-

pami Herkulesa na tajemniczych morzach osadzi. Pikna

to myl Dantowska, e miejsce, gdzie si urodzili pierwsi

rodzice nasi i przez grzch zgubili swój rodzaj, prze-

ciwlegym jest miejscu gdzie si urodzi Bóg - czowiek,

aeby nas zbawi. Tak góra Eden i góra Syon, staj si

dwoma biegunami wiata, dwoma kracowemi punktami,

na których speniy si dwie wielkie rewolucye religijne.

Myl nie mniej pikna ,
ziemi pirwoto przez grzech pier-

worodny opustosza zaludni duszami, które tene grzech
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piórworodny gadz przez mki czycowe. Góra czycowa

wierzchokiem dotyka si nieba , u stóp jego roztrcaj si

wszystkie zamieszki powietrzne
,
aeby nie przerywa ciszy

i pokoju pokuty ; wierzchoek jej otacza czysty eter, w któ-

rym ciko' gatunkowa traci swoj wadz , i skd jest

atwiej uleci do nieba. m

Szczeblujc bez przerwy myl coraz wyej , od rze-

czy znajomej do nieznajomej , od czowieka do spólecznej

ludzkoci , od ycia miertelnego do niemiertelnego , od

stworze cienionych warunkami materyi i czasu do istot

wyzwolonych z tych warunków i niemiertelnych
,
stajemy

nakooiec u kresu walki zego z dobrem
,
objawiajcej si

tylko skutkami w obrbie czasu na ziemi, a zakoczonej do-

stateczn pokut w Czycu, stajemy w obec dobra bez-

warunkowego. Dobro dla czowieka
,
jakim by powinno,

jest to kres ostateczny jego bytu; kres ten moe by uwa-

anym kolej, jako zewntrzny, poniewa do dym, i jako

wewntrzny, poniewa nadchodzi chwila w której z nim

si stykamy. Dobro, jako przedmiot zewntrzny, do które-

go posiadania usiujemy dy, jest to szczcie; dobro

jako typ wewntrzny, który urzeczywistniamy w sobie, zo-

wie si udoskonaleniem Kres ten czowieka objawia si

mu najpiórw przez instykt zoony w nim jako ziarno przez

dobro Bo, z pocztku ciemny i niewyrany, kolej

w nim si rozwidnia, przeczuwa byt rzeczy nieznajomej do

której wzdycha i w której radby zgasi swe dze
;
potem

sznka tej samej rzeczy midzy istotami jego otaczajcemi,

odrónia je od siebie i siebie nad nie przekada. Nakoniec

rozpoczynajc w sobie wadz wiele, nad wszystkie prze-
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kad wadz majc najwicej szlachetnoci, to jest, dusz.
Dowiaduje si przez ni e si nie urodzi dla ycia zwie-
rzcego, lecz na to eby kocha i pojmowa. Dla czowieka
na tym padole ziemskim s dwa przeznaczenia : pierwsze
czynu

,
w ktrem usiuje dziaa sam przez siebie

;
drugie

rozmylania, w którem rozwaa dziea Boskie i natury.

Te dwa przeznaczenia wyobraone w Starym Testamencie
przez Lij i Rachel , w Nowym przez Mart i Mary , Dante
wyobrazi w swojej Komedyi przez pen mocy ducha Ma-
tyld i przeobraon w teologi czyli mdro Bo , Be-
aryc. ycie czynne rozwijajc wol czowieka wprowa-
dza go na pierwszy szczebel udoskonalenia, a wiadomo
wewntrzna osignitej tej doskonaoci

, jest pierwsz mia-
r jego szczcia

; lecz ycie spdzone na rozmylaniu jest

najlepsz jego czstk, poniewa zawiera si w wiczeniu
najdoskonalszej wadzy, jak jest intelligencya. Lecz intel-

ligencya na tym padole ziemskim nie moe swoich wi-
cze rozwin w zupenoci

,
jako wadza rozmylajca nad

istnoci niepojt
,
jak jest Bóg. SU\d i koniec ostateczny,

doskonao
,
szczcie godne tego nazwania , nie daj si

na tym wiecie osign. Podug ewangelii
, trzy niewiasty

idce odwiedzi Zbawiciela w grobie, w nim Jego nie zna-

lazy, lecz zamiast Jego, anioa, który im rzek: „On tu nie

jest, bdziecie Go oglda gdzieindziej." Podobnie staro-

ytne trzy szkoy filozoficzne, jako to: Epikura, Zenona

i Arystotelesa, szy szuka w tym grobie ziemskim przez

nas zamieszkaym najwyszego Dobra
,
którego nie znala-

zy. Lecz uczucie wewntrzne zstpujc do nas z gó*ry,

jako goniec niebieski, oznajmia nam, e w drugióm naszem

yciu to dobro nas oczekuje. Tak instynkt, o którego po-

czciu wzmienilimy wyej, nie jest czem innem, jak tylko

mioci dobra
,

tylko pragnieniem przyrodnem i cigiem

7
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szczliwoci bez granic. On w nas zobojtnia moc praw

przyrodzonych przywizujcych nas do ziemi, do sfery

wyszej i wicej czystej nas podnosi, z warunków powsze-

dnich bytu ziemskiego wyzwala , i przez ycie nowe w ja-

kie nas wtajemnicza, cae czowieczestwo, e tak rzek,

uduchownia. My jestemy jeszcze owadami niedokoczo-

nemi , lecz w dzie formacyi naszej skoczonej , dane bd
nam skrzyda, któremi wzlecim do najwyszego Dobra;

jestemy tylko poczwarkami , lecz z tych poczwarek wyl-

ge motyle stan si anioami.

Dante w budowie zewntrznej Raju , stosownie do

karty niebieskiej nakrelonej w astronomicznych ksigach

Ptolomeusza, a która w rednich wiekach jeszcze miaa

nietykaln powag ,
spóczesnc pojcia astronomiczne do

swoich pomysów przyswoi. Do omiu planet wtenczas

znajomych i gwiazd staych , dla wytómaczenia powszech-

nego krenia cia niebieskich ze wschodu na zachód, do-

dano jeszczo sfer dziewit, nazwan: Primum mobile. Ta

sfera nawzajem kry ruchem poyczonym od Attrakcyi dzia-

ajcej na wszystkie jej punkla sfery najwyszej, to jest:

Empireum, otaczajcej wiat, pomieszkanie Bóstwa, sfera

pena wiata, zapau i mioci. Mio, to ostatnie so-

wo systemu wiata, sprawczyni harmonii sfer niebie-

skich ! Po nad sferami niebieskiemi
,
gdzie si odbywaj

rewolucje gwiazd
,
po nad dziewitm niebem , które wszy-

stkie te sfery w swój wir ogromny pochwyc
,
znajduje si

niebo empirejskie , wiato czyste , wiato duchowe
,
pene

mioci, mioci dobra rzeczywistego, ródo wszelkiej

radoci i sodyczy nad wszystkie sodycze. Miejsce to jest

pomieszkaniem wspólnóm dusz oczyszczonych próbami y-
cia , lub dopenionój pokuty w Czycu. Jeli Poeta przed-

stawia nam te dusze mieszkajce na wysokociach nieró-
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wnych sfer niebieskich , to jedynie w celu trafienia do po-
jcia naszego

,
aeby pokaza wyraniej nierówno ich

nagrody zastosowanej do nierównoci ich zasug. Dusze te,

czuj sprawiedliwo tej rónicy, a wiadomo o niej jest

w nich ywioem organicznym ich szczliwoci ; bo mio,
jaka czyni te dusze szczliwemi

, wprowadza ich wole
w krg woli Boskiej, które w nim ton jak wody w Oce-
anie. Tak pod odmiennymi warunkami kada dusza spoty-

ka kres swojej dzy, to jest, summ szczcia na jak za-

suguje', a z samej rzeczywistoci dobrodziejstw wynika
cudowny akord hymnu na pochwa Tego, który nagradza.

Podug prawa
,

jakie si wypenia w trzech króle-

stwach wiata niewidzialnego, w zastpstwie czasowej cia

nieobecnoci , dusze bogosawione oblekaj si w formy

widzialne
; lecz te formy promienne , wiatoci cudownej,

zawsze s zastosowane do miary wielkoci cnót i zasug,

jaka je uwiecza. Jest to stopuiowie, zasona tylko wia-
ta

,
to pomie gorejcy, to gwiazda zapomieniona ; tak

pirwiastek materyalny stopuiowo si uduchawnia ; nie s
to ju cienie, ale chway, ycia, mioi!

W niebie, zaiste, organa przestaj by nieuchronne-

mi sugami intelligencyi; myl wymienia si bez pomocy
sowa , ona ju nie zna przeszkód jakie czas i przestrze

niegdy czu jej daway; przyszo jest dla niej jako

przeszo, ona bez trudu znia si z wysokoci niebios

a do poziomego globu, na którym mieszkaa. Odtd
wspomnienia ziemskie, a szczególnie wite skonnoci

jakie si poczy na ziemi, nie zacieraj si w duszach

,

które j opuciy dla pomieszkania lepszego; dusze te

rzucaj na nas spojrzenia pene miosierdzia
,
su nam

za tlómaczów i posaców przy tronie Wszechmocne-

go, a który je nawzajem robi swemi ministrami ; nako-
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mec, s t mistyczn drabin Jakóbow, po której wst-

puje modlitwa, a zchodzi aska. Lecz s to, e tak po-

wiem , okolicznoci podrzdne szczcia bogosawionych,

spojrzyjmy w gb jego treci. Jeeli szczliwo przypu-

szcza niepodobiestwo wszelkiej dzy uprzedniej, ona

tylko moe objawi si w udoskonaleniu i zado uczynie-

niu zupenm wadz ludzkich. Z tych wadz
,
jeden rozum

panuje nad wszystkiemi , rozum nasyca si tylko rozwaa-

niem prawdy, a wszelka prawda spoczywa w duchu Bo-

ym ; a wic szczliwo zawiera si |w ogldaniu Boga.

Tam lo , w lem zwierciadle ogrómnera
,
wybrani Pascy

w jednej i nieruchomej przezroczy widz co byo , co jest

i co bdzie, widz nawet pojcia i dze przed sowem,

które je objawia, przed czynem, który je urzeczywistnia

Ich wzrok zagbia si w gbokociach tm wikszych, im

wiksza ich zasuga. Czyn
,
przez który widz

,
jest grun-

tem i jakby treci szszliwoci; czyn, przez który ko-

chaj, jest jej form, i wyroki przedwieczne w chwili swego

objawienia ju s przyjte i wypenione. Jako intuicya na-

ley do ducha, roskosz do woli, a wic mdroci , mio-

ci i szczliwoci czowiek jest podniesionym do naj-

wyszej potgi. Z drugiego punktu widzenia
,
szczliwo

jest to sam Bóg, oddajcy siebie w dzieraw. Czowiek

i Bóg, podmiot i przedmiot stykaj si, ale si nie cz;
skoczono z wasn osobowoci stoi w obec niesko-

czonoci.

Jednake przyjdzie dzie , który przerwie t szczli-

w' jednostajno bytu witych i wybranych Paskich;

bdzie to dzie w którym w swoje ciaa si oblek. Ich

osoba powrcona do swojej zupenej caoci przyjemniej-

sz bdzie dla Stwórcy, który nawzajem odmierzy im

swoja ask z wiksz obfitoci. Jasno ich widze po-
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wikszy si, jednoczenie wzronie zapa wewntrzny, jaki

ich zapala, jednoczenie wyty si rozpromienienie ze-

wntrzne jakie ze wyniknie. Jak ar w pomieniu , tak

zmartwychwstae ciaa wybysn w swojej nowej aureoli.

Wtenczas wezwani do niemiertelnoci zajm swoje miej-

sca wiekuiste, i pocznie si uczta bez jutra!

Postpujc za natur ludzk a do kresu jej wysoko-

ci, na której si przeobraa
, dochodzimy nakoniec do istot

wyszych i duchowych ; ich byt i posannictwo przeczute

byy przez ludzi wszystkich czasów w najodleglejszej sta-

roytnoci, lecz na pocztku wyraone ciemno i niedosko-

nale, jak pierwszy blask dzienny, dajcy czu swoj obe-

cno oczom jeszcze zamknitym. Poganie nazywali je

bogami, Platon nazwa ideami , a w jzyku ludowym po-

wszechnym s to anioowie. Wiara zdara nam zason
oddzielajc od nas te doskonae istoty. Anioowie rozsia-

ni po wiecie, w którym si urodzili, poniewa powinni

byli utrzymywa na nim ycie i porzdek , liczba ich odpo-

wiada ich doskonaoci. Ich duch bez przerwy zatopiony

w staóm widzeniu prawdy, nie zna zgoa tych kolei nie-

pamici i przypomnienia, jakie nam s waciwe: aska

owiecajca, na jak zasuyli w [dzie próby i pokusy,

utwierdza ich wol , która nieprzestannie jest woln w na-

ogu sprawiedliwoci. W tej asce ich potga nie odrónia

si od czynu; czyn czysty treci jest ich bytu. Oni s in-

teligency, oni s mioci. Nierówni jednak midzy sob,

dziel si na trzy hierarchije , z których kada jeszcze po-

dzielon jest na trzy stopnie. Dziewi chórów anioów,

(bo ta liczba, jako z trzech kwadrat , ma swoje tajemnicze

znaczenie), poruszaj dziewi sfer niebieskich, udzielajc

im szybkoci ruchu stosownej do zapau jakim same gor

,

i przez to wpywaj do wszystkich zjawisk wiata fizy-
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cznego. (Tak pojmowa Platon i -ty Tomasz). Lecz ich

czyn objawia si chtniej w wiecie moralnym ; za ich to

staraniem ziarna cnoty zasiane wschodz i kiekuj w du-

szach. Jeli w uciechach Raju cz si z bogosawionymi,

w Czycu ukazuj si jako sdziowie, stróe i pocieszy-

ciele sprawiedliwych cierpicych, ich straszne zjawienie

si, ciemnoci Pieka owieca, kiedy przychodz kara zu-

chwao szatanów ; z nimi podobny bój tocz i na ziemi,

gdzie dusz zbawienie lub zatrata jest tych walk owocem.

Przemijajce zajcia si ycia nie s bynajmniej zostawio-

ne lepemu trafowi
,
jak sobie nasza uiewiadomo przy-

puszcza. Stwórca istot duchowych poruszajcych sfery

niebieskie, On, który wszystkie punkta globu poowieca

wiatem jednostajnem , do ich orszaku przyda jeszcze je-

szcze jedn istot duchow, szafark wszystkich blasków

czasowych, która kolej z rk do rk , z familii do familii,

z narodów do narodów, dobra tego wiata na przekor

przewidze i ostronoci ludzkich przeprowadza. Ona ob-

myla
,
sdzi i rzdzi z t sam mdroci, jak inne duchy

jej równe ;
szczliwa jak one

,
toczy sfer dan w jej za-

rzd , i w cigym ruchu podoba. Ona nie syszy wyrzeka

i kltw miotanych w okoo niej; ci, którzy powinniby j
chwali, przecie kln j imieniem Fortuny.

Tak wszystkie miejsca, wszystkie istoty stworzone

i wszystkie okolicznoci ich bytu, ycie i mier', wszyst-

kie rzeczy maj swoich anioów przedstawicieli wszech-

mocnoci Boej. Jeszcze krok jeden , a ju staniemy u kre-

su przedsiwzitej pielgrzymki duchowej Lecz ten krok

jest bezmierny : od ostatnich wyyn skoczonoci , a do

nieskoczonoci; od najwzniolejszych stworze a do

ich Stwórcy, jest jeszcze wielka otcha, i potrzeba si
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wszystkich zespolonych z sob rozumu i wiary, aeby j
przeskoczy.

Ruch powszechny wszystkich sfer niebieskich i nasze-

go globu , kae si domyla , e jest pierwsza przyczyna

która dziaa na matery przez attrakcy moraln, e z niej

poczte s wszystkie byty, cae dzieo stworzenia. Boga

wic poznajemy przez dowody fizyczne i metafizyczne

:

Bóg si objawia najwyraniej spuszczajc niebiesk ros
natchnienia na proroków, ewangelistów i apostoów. Je-

dyny w swojej treci
;
potga

,
mdro i mio przyjmuj

w nim troist osobowo. On jest duchem
,
jest rodko-

wym punktem niepodzielnym i zarazem koem opasujcem

wiat, a sam niczóm nieopasany. On jest pierwsz pra-

wd , za któr wszystko jest ciemnoci. On jest dobroci

bez granic i bezwarunkowym dobrem
,
jest staym przed-

miotem swojej wasnej woli, która staje si ródem i mia-

r wszelkiej sprawiedliwoci ; lecz ta sprawiedliwo ma
gbokoci, jakich dna nie zbada krótki wzrok naszego ro-

zumu. On sam wystarczajcy sobie w samotnoci swojj

treci, z wasnej woli wiat stworzy; nie eby powikszy

swoj szczliwo , lecz aby Jego chwaa rozpromieniona

w Jego dzieach, sama sobie daa wiadectwo. On zarazem

troisty i jeden wstpi w czyn. Potga wykonaa to, co

mdro przygotowaa , a mio otworzya si i objawia

siebie wród nowych mioci. Forma i materya oddzielne

i zczone
,
jednoczenie

, jak z jednego uku trzy strzay,

wyszy z gbokoci rodzcej myli. Istoty form czystych

jak anioowie, same wyyny wiata zajy ;
materya zosta-

wiona sama sobie zaja miejsce najnisze, w rodku za
forma z matery zwizay si nierozwizanym wzem.
Wród niepoliczonych dzie swoich

,
Bóg najwicej upodo-

ba czowieka , i we tchn dusz woln na swój obraz
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i podobiestwo. Grzech skaziwszy to podobiestwo, zniy
czowieka ze stopnia jaki zajmowa we wspóczuciu swo-

jego Stwórcy. Czowiek sam nie móg podnie* si z grz-

chu o swojej sile, potrzeba byo aeby sam Bóg podniós

go przez miosierdzie i sprawiedliwo*. Bóg uzna w so-

bie ten ostatni rodek za najlepszy : przez sam czyn Jego

mioci bezmiernój. Przedwieczne Sowo przyczyo do

siebie nasze natur chorowity
,
uomn i upad. To naj-

wysze upokorzenie dao sprawiedliwoci nieubaganej go-

dn jj ofiar ; nigdy od dnia pierwszego do ostatniej nocy

wiata
,
nigdy niewidziano i widzie* nie bd spenienia

tak gbokiego i tak wspaniaego zamiaru. Lecz odkupie-

nie wypenia si tylko udoskonaleniem kolejnm pokole

przechodzcych po tj ziemi, lub przez ich uwieczenie

koron chway. Jest to przedmiot tj Opatrznoci szcze-

gólnej i niepojtej
,
bd gdy ich obdarza nierównemi da-

rami
,
bd gdy sama posuguje si zóm dla tryumfu do-

bra
,
bd gdy niewzruszona w swoich wyrokach

,
daje si

zmikczy* modlitw i zasug cnoty, bd gdy sama do

siebie pociga naszego ducha i nasz wol. Tu Alfa jest

zarazem i Omeg ; Bdg, który si objawi jako stwórca, je-

dnoczenie sta si szafarzem nagrody. On jest przyczyn,

On bdzie koncern. Tu Poota , zdao si
,
powinienby by

zatrzyma* si
;
tu, zdao si, e obraz myl zanadto zcie-

leni. Lecz gieniusz Dantowski przyj wyzwanie ;
myl

przedsiwzia uduchownic* obraz: i nigdy moe, ani

wprzód, ani dotd wyraenie poetyczne nie wznioso si

do czystoci wicej doskonaej , z wicej mia si i po-

tg sowa. Niebo byo otwarte
,
punkt wiaty objawi si,

a wieci blaskiem jakiego adne oko nie wytrzyma. Naj-

mniejsza z gwiazd jakie widzimy na tej ziemi wydayby

si jak ksiyc
,
porównana z tym punktem niepodzielnym.
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W okoo tego punktu nieruchomego krg ognia obraca si

tak szybko , e przeciga krenie sfer niebieskich. Inne

krgi koncentryczne krg ten otaczay a do liczby dzie-

wiciu , coraz to szersze w obwodzie lecz mniej szybkie

w obrocie i mniej czystego blasku. W chwili, kiedy Poeta

uderzony tym widokiem zawisn midzy podziwem a zwt-
pieniem, gos do przemówi: „Od tego punktu zale nie-

bo i caa natura." (De quel punto depende il cielo e tutta

la natura.) By to Bóg ! I w tych krgach, które si nawza-

jem pocigay do swojego rodka
,
pozna dziewi hierar-

chii istot duchowych , które bdc pocigane mioci , sa-

me pocigay wiat cay. Byli to anioowie ! Potem, kiedy

wzrok Poety cudownie wzmocniony, móg ten punkt przeni-

kn co go na pocztku olni, widzia w nim wszystko,

wszystkie tajemnice stworzenia zebrane w jednej zwizce,

jakby oprawione w jedn ksig to co kartami rozrzucone

jest po wiecie. W tym samym punkcie, w gbokoci jego,

objawiy si mu trzy krgi, równe w obwodzie, rozmaite

w barwie
;
drugi jakby by odblaskiem pierwszego, a trzeci

jakby ogniem wybucha z dwóch drugich : to bya Trójca

!

Krg drugi, im pilniej we si wpatrywa, nietracc pier-

wotnej barwy, zdao si , malowa w swoim rodku wizeru-

nek czowieka. By to symbol wcielenia Sowa. I w chwili

kiedy sili si poj to cudowne widzenie, Poeta poczu-

ciem radoci niezwykej poczu e je poj. W wytonem
wysileniu ducha nie móg oczu oderwa od punktu , w któ-

rym cae szczcie do jakiego wzdycha dza ludzka byo

zebrane. Ch jego i wola agodnie pocigane
,
weszy na

kocu w harmonijny ruch powszechnego porzdku. Dzieo

uwicenia w nim byo wewntrznie uczutóm
;
wszystkie

tajemnice odsoniy si w intuicyi bezporedniej ; bya to

myl co w tej chwili wyczya z siebie rozumowanie

8
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i przypomnienie; by to stan ducha, na opowiedzenie któ-

rego nie ma gosu w mowie ludzkiej
;
byo to zupene

uczestnictwo z t filozofi, jedn rzeczywist, filozofi

witych i anioów, która jest w samym Bogu : mio bez

granic mdroci bez granic

!

ZNACZENIE FILOZOFICZNE, HISTORYCZNE I MORALNE

BOSKIJ KOMEDYI.

W skad cyklu ogólnego Boskiej Komedyi, jaki ju

wyoylimy, religijno-poetycznego
, wchodz jeszcze dwa

cykle, polityczny i filozoficzny. W cyklu politycznym myl
wewntrzna dysze duchem Gibeliskim : Pieko, to anarchia;

Czyciec , to przejcie z anarchii do porzdku ;
Raj, to mo-

narchia Boa
,
typ monarchii imperialnej. Cykl filozoficzny

w poemacie Danta ma krg daleko szerszy i wyszego

znaczenia. Poczwszy od tradycyi Wschodu ,
tj kolebki ro-

dzaju ludzkiego, z punktu, z którego wychodzc myl ludz-

ka przebiega dug i ciernist drog bada i nauki , owie-

cona najpierw wiatem przyrodzonóm
,
niewyranem i wt-

pliwem , a nakoniec widomm wiatem objawienia z nieba,

z cierpliwem wytrwaniem szukajca wiekuistej Prawdy:

filozoficzne szkoy, Aleksandryjska , Arabska a póniej Gre-

cka; analiza Arystotelesa, synteza Platona, nominalici i re-

alici
, redniowieczny mistycyzm i dogmatyzm : wszystkie

swoje pojcia i zdobycze umysowe w cyklu filozoficznym

Boskiej Komedyi
,
jako w arce przymierza zoyy. Synte-

tyczna idea Platoska, przemawiaa do poetycznej duszy

i wyobrani Danta ; analiza Arystotelesa do jego wszech-

stronnego rozumu. Dla tego to sfera poezyi Dantowskiej
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i rzeczywistoci

W rednich wiekach zjawiaj si cztery wielkie potgy

umysowe : Albert Wielki
,
którego wspóczeni nazywali

Atlasem dwigajcym na sobie cay wiat nauki; Roger

Bakon
,
geniusz empiryczny, nauki przyrodzone poddajcy

pod cis wadz dowiadczenia
,
przez wspóczesnych

zwany Doctor Mirabilis; -ty Bonawentura, Doctor Sera-

phicus ; -ty Tomasz , Doctor Angelicus
; pierwszy, geniusz

mistyczny, drugi dogmatyczny, a wszyscy potg sowa
i loicznem rozumowaniem podtrzymywali kazalnic filozo-

ficzn w wityni redniowiecznej. Niwa scholastyczna,

wysilona wydaniem tych czterech potg umysowych
, po

geniuszach rodzia tylko talenta; takiemi byli, Rajmund

Lulle, Duns Scott i Okam Scholastyka od Summy Teologii

-go Tomasza
,

gdzie dosza do swojego zenitu
, pocza

ze schodzi i upada. W czasach wojennych, ci, którym

ich stan zakonny zabrania szermowa mieczem lub kru-

szy kopij
,
cay zapa ycia w szranki sowa przenieli

,

spory uczone, argumenta za i przeciw, dowodzce albo

przeczce jakiej prawdy, znaczenia myli , a nawet jakie-

go wyrazu
,
jak tuman kurzawy wznosiy si z pod stóp

scholastycznych szermierzy. Arystoteles sta si Alf i Ome-

g uczonych; niepodlego myli i rozmaito nauk filo-

zoficznych znikny przed jego powag. Scholastyka no-

szc si w powanej todze aciny, która stajc si wy-
cznym jzykiem szkoy, na kocu skaona i martwa, kazia

i wykrzywiaa kad ide kryjc si pod jej doktrynaln

po. Dzie jej ostatni ju si przyblia
;
wysilona dlugie-

mi szermami dyalektyki, skonaa wród swoich zapust umy-

sowych— Wanie czas jej upadku przypada na rok \ 300,

w którym na wiat przychodzia Dantowska Komedya. Za-
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ledwo zamilk piw abdzi filozofii scholastycznej , Dante

pochwyci jej nót , i nastroi j do wzniosego akordu po-

ezyi. Jak filozofia staroytna znalaza swojego Homera

w osobie Platona, tak filozofia schoastyczna doczekaa si

od swojego Poety podobnego pogrobowego zaszczytu.

Dante ,
przeznaczajc miejsce przestronne w swojej Korne-

dyi dla dydaktyki
,
poczy z sob dwie rzeczy arcy rzad-

kie : filozofi poetyczn i popularn
,
poezy filozoficzn

i spoeczn.

Jeeli jako czowiek, ulegajc zwyczajom i sdom swo-

jego czasu, uznaje powag poetyki Horacego, i z drobia-

zgowym skrupuem dzieli caa poezy na trzy style : na

tragiczny, elegijno- satyryczny i komiczny
;
jeeli Eneid

Wirgiliusza nazywa Lalta Tragedia, a swoje olbrzymie

epos, przez wzgld na styl jego mieszany, na dramat, który

si w nim poczyna w okropnociach Pieka , a rozwizuje

si wesoo w uciechach wiekuistych Raju, nazwa Kome-

dy; jeeli nakoniec czasem wzywa ,Muz i Apolina,! jak

poezya nowoytna , zwana klassyczn
,
posugiwaa si du-

go ca mytologi greck i rzymsk ; za to wewntrzn
istot poezyi podnosi do wysokiego znaczenia i stanowiska

filozoficznego , do jakiego nikt przed nim , a nawet dotd

nikt wyej nie podniós.

Wielu dawniej i teraz jeszcze, z nielicznym wyjt-

kiem, przyznawali i przyznaj poezyi wyczn zasug
estetyczn, i widz w niej tylko piknoci wynikajc z po-

trójnej harmonii, to jest: samych myli, myli ze sowami
i sów midzy sob. Dla wilu poezya , i w ogóle tak zwa-

na caa literatura pikna
,
jest tylko uyciem przemijajcym,

antidotum na zabicie czasu i nudy, bez celu wyszego ; bo

i ycie dla nich jest tylko scen bez wyszego znaczenia:

tized by Google
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umys ich yje uwiziony w wiecie widzialnym, z którego

wyjcie zamyka jednym zmysowo
,
drugim sceptycyzm.

Wielu poetów staroytnych i nowoytnych, cae powiecio-

pisarslwo francuzkie z swoj dramatyk , a które Gote tak

trafnie nazwa literatur szpitaln, wycznie goni za wra-

eniami zmysowemi i namitnemi; cay tryumf ich sztuki

zasadza si na obudzaniu w swoich czytelnikach lub su-

chaczach
,
przeraenia i litoci , dwóch uczu przelotnych

i niepodnych. Std dzisiaj ta obojtno, ta, e tak rzek,

wzajemna nieprzenikliwo midzy literatur a spoeczno-

ci , która im przeszkadza oywia si nawzajem yciem

duchowm i moralnem. Dante, yjc w czasach burzliwych^

i sam otoczony ich burzami
,
jasnowidzeniem swego geniu-

szu, po za ruchomemi cieniami ycia, przeczu i dostrzeg

rzeczywistoci nieporuszone. Rozum i wiara wprowadziy

go w wiat niewidzialny; poprawa moralna samego siebie

i caego czowieczestwa bya w 'nim bodcem i celem

jego pielgrzymki do Pieka
,
Czyca i Raju. Z wysokoci

drugiego wiata, pogldajc narzeczy ludzkie i wypadki

ziemskie
,
odkrywa zarazem ich pocztek i koniec

,
way je

i sdzi. Mowa jego poezyi plastyczna', oywiona symbolik

religijnego i moralnego znaczenia
,
jak zolousta nauka ka-

znodziejska, podbija przekonanie, upokarza sumienie, i du-

cha wyzwala z wizów ciaa i grzchu. Tak poezya Dan-

towska do trzech znajomych powszednie harmonii , z któ-

rych pikno estetyczna wynika, (o czm napómknlimy

wyej), docza jeszcze dwie inne harmonie myli z tem co

jest, to jest prawd ;
harmonij sowa z tm co by powin-

no, to jest , moralno. T kolej przyswaja sobie ona po-

dwójn warto loiczn i moraln, odpowiada wysokiemu

swojemu posannictwu, i zaspakaja najdrosze potrzeby

wielu ludzi wierzcych i mylcych
,
przystpn jest do
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zrozumienia tym, ktdyrch sama poja ; jest zarazem poezy
filoczn i spóeczn.

Filozofia na odwrót, otrzniona z pyów doktora!-

nych, wyzwolona z form i frazesów scholastycznych , w t-

czowej i przezroczystej atmosferze poezyi Dantowskiej

odetchna zdobyem na nowo yciem ducha
, powraca da

pierwotnego znaczenia swojego nazwiska
,

staje si rze-

czywist mioici mdroci, i jest poetyczn i popularn.

Religia i bole, dwie mdre radczynie czowieka,

w które lak gboko wtajemniczya si pobona i zahar-

towana cierpieniami ycia dusza Poety, oderway myl
jego od prochu i ziemi , a podniosy w wiat ycia przy-

szego. Tam to myl Poety szerokiego filozoficznego po-

gldu, dostrzega tajemnicy bytu rzeczywistego , zatwier-

dzenia wyroków sumienia, urzeczywistnienia szczcia

i nieszczcia ,
obwarowanych wadz zasug i wystpków •

nabytych na ziemi
,

ostateczny kres wszystkich czynnoci

ludzkich. Religia, na onie której urodzi si Poeta
,
nauczy-

a go obejmowa w jednem i lem samem uczuciu brater-

stwa, ludzi wszystkich krajów i czasów; dla tego to jego

Boska Komedya jest pirwszym zarysem hisloryi powszech-

nej, w niej sd historyczny odpowiada sdowi ostateczne-

mu ; ludzie i czasy w jakich oni yli, wystpuj na jj scen

w wietle rzeczywistem. Caa encyklopedya rednich wie-

ków, umiejtnoci
,
nauka, sztuki, wynalazki, obyczaje, a

do najdrobniejszych szczegóów ycia powszedniego, w jej"

szerokich ramach miejsce dla siebie znalazy. Dla tego to

susznie Labitte powiada, e na Dancie najwicej sprawdza

si owo zdanie Arystotelesa : Poezya jest prawdziwsz od

historyi. W Boskiej Komedyi, w przegldzie tej wielkiej

galeryi ywych i umarych , nie przepomnia Poeta adnej

wielkiej figury historycznej. Poczynajc od Adama i Patry-
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archów, Aobilles i bohaterowie trojascy, Homer i poeci,

Arystoteles i mdrcy, Bratus i Katon, -ty Piotr i Apostoo-

wie, wici i Ojcowie Kocioa , i caa kolej tych co nosHi

z niesaw lub zaszczytem korony lub tyary, a do Jana

XXII, Filipa Piknego i Henryka VII: wszyscy tam s.

Dante
,
jednoczenie przygldajc si ludzkoci w jej ci-

gych przeobraeniach politycznych i religijnych , widzi j
i wtem, co stanowi rzeczywist jej stao; wród rozmai-

toci objawia si jedno, poród zmian Irwao.
W gbokich krgach Pieka , na drodze bolesnej Czy-

ca, w wietnych sferach Raju , zawsze i wszdzie spotyka-

my czowieka upadego
,
pokutujcego

,
przywróconego do

godnoci utraconej : a kiedy w ostatniej pieni Raju podnosi

si ostatnia zasona , i pozwala oglda* Trójc Bo : wi-

dzimy w Jej gbokociach Przedwieczne Sowo zczone

z natur ludzk. Ta natura ludzka , nie jest to
,
jak mówili

staroytni, Mikrokosm (may wiatek), ona wypenia wiat

cay, przekracza jego granice i gubi si w nieskoczonoci.

W takim pogldzie jest caa filozofia ludzkoci, klóra jest

zarazem filozofi historyi.

Dante
,
jest jednym z najpirwszych przesaców ra-

cyonalizmu nowoytnego, którzy nadali naukom filozofi-

cznym kierunek moralny i spóeczny. Wszake unikn on

bdów ostatecznych, do jakich dosza za naszych czasów

filozofia i doktryna socyalna ; nie ubóstwi ludzkoci
, jak ci,

co j przedstawili wystarczajc sam sobie , bez innego

wiata prócz osobowego rozumu, bez adnej powagi innej

zasady, prócz wasnego chcenia; nie zamkn ludzkoci

w bdnem kóku jej przeznacze ziemskich
,
|jak robi ci,

dla których wszystkie wypadki historyczne s tylko konie-

cznemi przyczynami lub skutkami drugich wypadków prze-

szych lub przyszych; nie postawi on ludzkoci ani zbyt
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wysoko, ani zbyt nisko. Widzia, e ona nie jest cala sob
na tym wiecie, po którym jakby karawanami oderwanemi,

przechodzi ; do razu poszed j spotyka u kresu jej piel-

grzymki
,
gdzie niepoliczeni pielgrzymi ycia s zebrani na

zawsze. Wspierajc si Dante na prawdzie , w ktdr oni

powinni byli wierzy, i na sprawiedliwoci, której powinni

byli suy, way ich czyny na wag wiecznoci ;
wskazuje

im na prawo i na lewo miejsce, na jakie swojemi cnotami

albo wystpkami zasuyli ; i na gos jego tum si dzieli,

i przechodzi, albo przez bram Pieka, albo drogami Czyca

do Nieba. Tak z myl przeznacze wiecznych moralno

wchodzi w kolej historyi; ludzko upokorzona prawem

mierci
,
podnosi si przez prawo powinnoci ; a jeli Dante

odmawia jej zaszczytu chepliwej apoteozy, za to j zacho-

wuje od sromoty zwierzcego fatalizmu. Tak w loicznem

i praktycznym deniu Poety-filozofa , filozofia staje si po-

etyczn, poezya filozoficzn, a zarazem obie sprzymierzaj

si na zdziwienie i poytek wiata troistym wzem Pikna,

Dobra i Prawdy.

SYMBOLIKA, WPYW JEJ W CHRYSTYAN IZMIE NA 1'OEZY 1 SZTLKI

PIKNE, ZNAIZKME JEJ W BOSKIEJ KOMEDY!. — BEATRYCE.

Kiedy proza kad myl dan bezporednio kadzie

pod znakiem sowa
,
poezya kadzie pod nim obrazy; które

same ju s znakami myli wyszej. Lecz obraz majcy

by , e tak powiem , tómaczem midzy myl a sowem,

powiuien by wybranym nie przypadkiem , ale w loicznym

porzdku objawiajcych si rzeczywistoci
;
aeby wyra-

zi najwierniej swój stosunek z ide jak przedstawia,

aeby w nim wedug pierwotnego znaczenia tego sowa
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w jzyku greckim : ovfi-fto).ov wyraa si symbol , to jest,

przyblienie. Liczne przyblienia w tym rodzaju napotyka-

my w ota czajcej nas naturze
; piew ptaków, jest znakiem

dnia, kwiat pierwiosnek, znakiem wiosny, i tym podobnie.

Poeci staroytni posiadali w wysokim stopniu to uczucie

powszechny ch harmonii. W Pimie witem
,
kady wypa-

dek ma zarazem swój byt rzeczywisty i znaczenie figury-

czne. Patryarchowie i Prorocy wystpuj w nim jedno-

czenie jako figury historyczne i prorocze , i objawiajce

kolej wieków przyjcie Zbawiciela
,
który by oczekiwa-

niem narodów.

Cudowna symbolika chrzeciaska
,
obejmuje zarazem

history i natur
,
wie z sob rzeczy widzialne z niewf-

dzialnemi, od natury poycza plastycznych porówna; w jej

jzyku napotykamy czsto niespodziane przyblienie rze-

czy na pozór dziwnych, rzuconych na dwóch kracach

przestrzeni. Tak samo postpuje i w dziedzinie czasu ; wie-

ki
,
wypadki i ludzie s w jej jzyku zarazem proroctwem

i wypenieniem. wity Pawe najlepiej okrla znaczenie

symbolu w licie swoim do Rzymian
,
gdzie mówi : wiat

nasz jest systematem rzeczy niewidzialnych, objawionych

przez rzeczy widzialne. Geniusz Danta, wykarmiony czyta-

niem Starego i Nowego Testamentu, musia i tym samym

torem
;
osoby, jakie Dante wprowadza na scen swojej Ko-

medyi
,
s rzeczywiste w jego myli i figuryczne w jego

zamiarze. Kada u niego osoba jest ide wcielon, ide

i figur yjc ; dziaanie osób wprowadzonych na scen

cile jest zastosowane do idei, w imic którj dziaaj.

Sam Dante o swojej Komedyi lak powiada : „Myl tego

dziea nie jest prosta, ale zoona: pierwsza jest literaln,

druga alegoryczn albo moraln. Przedmiotem dziea lite-

ralnie pojtego, jest stan dusz po mierci; bo to jest punkt,

9
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w okoto którego obraca si cay cykl poemata. Pod myl
allegoryczn Poeta opisuje pieko tego wiata

, po którym

podróujemy jako pielgrzymi z woln wol grzeszenia lub

zasugi ; a przedmiotem jest czowiek , o ile przez swoje

zasugi lub wystpki poddanym jest sprawiedliwoci Bo-

ej nagradzajcej i karzcej."

Symbolizm ,
rzeczywicie

,
jest wewntrzn treci,

dusz Komedyi Dantowskiej
; osoby w niej dziaajce ci-

le s historyczne. Zboczenie Poety z prostej drogi ycia,

jego cze szczególna i strzelista dla Maryi Bogarodzicy

i dla -tej ucyi niegdy patronki Syrakuzy, udzia jaki Be-

atryce bierze w uczuciach Poety, a Wirgiliusz w jego

skonnoci poetycznej
,
nale do historyi , bo s rzeczywi-

ste. Lecz te rzeczywistoci s zarazem figur
,
symbolt-

cznem znaczeniem. Poeta jest najzupeniejszm wyrae-

niem ludzkoci , z jj wzniosemi instynktami , z jej sabo-

ciami niewypowiedzianemf. Marya Bogarodzica tak czule

miosierna
,
symbolem jest miosierdzia Boego

,
ucya a-

ski owiecajcej. Beatryce , klóYa
,
jak sam wyznaje, za y-

cia podniosa dusz Poety nad gniw dusz powszednich,

a po swojej mierci wprowadzia myl jego w królestwo

Boe, a która w jego marzeniach modzieczych objawia

si mu jako promie piknoci Boskiej , nie moga ju by
dla kochanka poety zwyczajn dziewic ziemsk ; staa si

dla istot duchow i natchnion, dziesit jego muz, ktd-

ra w rednich wiekach nad caera muz dziewiciu gronem

panowaa, to jest, teologi. Nakoniec, Wirgiliusz w tyche

rednich wiekach zjawiajcy si pod postaci dla nas dzi-

wn i nie swojsk, jako przesaniec prawdy religijnej,

(patrz o nim przypisek do pieni szej Pieka) jako przed-

stawiciel mdroci staroytnej w wiecie pogaskim, w po-

myle poetycznym Danta staje si symbolem rozumu. Tak
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widzimy w stosunku tych dwóch osób : Wirgiliusza i Be-

atrycy, objawiajcy si symbol w loicznym porzdku

dwóch idei , które si w nich uosobiaj
,
jakiemi s: rozum

i teologia.

W historyi czowieka, jak i caej ludzkoci, wiara jest

pierwotnem Sta si ! Ona zstpuje przez sowo w noc na-

szej niewiadomoci , ona w niej obudz rozum , i przepro-

wadza go z biernej potgi do czynu. Ona kolej, podtrzy-

muje go w kroku chwiejcym si przez swój wpyw nie-

znaczny i cigy
;
potem, kiedy rozum dochodzi kresu swojej

drogi przyrodzonej, wiara objawiajc si
,
przyjmuje hod

rozumu z wiadomociami przeze nabytemi drog do-

wiadczenia i mylenia. Tak przez wzajemne spólubiega-

nie si
,
przez cise przymierze rozumu z wiar

,
wypenia

si cay rozwój uksztacenia duchowego Ten szeroki po-

gld filozoficzny Poety, wyjania nam dostatecznie znacze-

nie roli jak graj w jego Komedyi Wirgiliusz i Beatryce.

Przeze pojmujemy to dziwne na pozór ich stowarzysz-

nie si, aeby wprowadzi* Poet, to jest, w osobie jego

czowieka i ca ludzko wyzwolon z niewoli grzechu,

do pokoju , do zdrowia duchowego, które jest zasad przy-

szej niemiertelnoci ! Nim poznamy bliej Beatryc , któ-

rej rola jest podwójn
,
rzeczywist w yciu a figuryczn

w poezyj
,
wypada pokrótce napomkn o wpywie kobiet

na spóeczno chrzeciask , i jak bogat bya kopalni

natchnie i rodków artystycznych symbolika chrzeciask

dla wszystkich szluk piknych w ogólnoci.

Chryslyanizm, przywracajc utracon godno caemu

czowieczestwu przez dogmat Wcielenia
,
dogmatem ma-

cierzystwa Boskiego od razu podniós kobiet z jej stanu

niewoli i sromoty do równoci spóecznej. Kltwa od pier-

wszej matki Ewy nad jej pci cica, powzita z pirwo-
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tnój tradycyi zapisanej w ksigach witych u Hebreów,

Chiczyków i Greków: „e pierwsza towarzyszka pierw-

szego czowieka staa si kusicielk, i e przez ni grzech

i mier przyszy na wiat," poniajca kobiet przez czte-

ry tysice lat i wicej w staroytuoci, równo z poczciem

ery chrzeciaskiej swój czas wypenia. Kob ita w staro-

ytnoci pogaskiej, pokalana niewolnictwem , wieloe-

stwem lub rozwodem, w spóecznoci chrzeciaskiej od-

zyskaa godno osobist i warto spóeczn. Z niewol-

nicy staa si westalk ogniska domowego ; atmosfera

familijna ogrzana dobroczynnem ciepem jej uczu mae-
skich i macierzyskich ,

rozjania si nowem yciem i nie-

znanm dotd znaczeniem moralnem. Kobity wychowu-

jc od kolebki czowieka w imie wiary i -go krzya
,
kojc

i dzielc smutki rodzinne
,
po za obrbem domowym sypic

jamuny, to wystpujc jako kapanki zakonu miosierdzia,

staway si ordowniczkami caej przyszoci moralnej lu-

dów. Ubiegajc si z mczennikami w cyrkach rzymskich

o palm mczesk , z pustelnikami o czysto i wito
ycia na pustyni

;
przez wiar i powicenie si czyy si

z milionami wierzcych wzem rzeczywistego braterstwa.

Odtd na onie Kocioa nic si wanego nie stao bez

wspóuczestnictwa kobity. Poczwszy od -tej Heleny

podnoszcej krzy na gruzach Jeruzalem , a do Jadwigi,

królowej polskiej, która zrzekajc si uczu pierwszej mi-

oci , oddaje rk Jegielle
,
aeby wiato wiary witej

rozszerzy nad brzegami Niemna i Wilii
,
hislorya zapisaa

wiele kobiel, które stany na wysokiem chrzeciaskim

stanowisku powicenia si i ofiary.

Obok witych i bogosawionych ,
wite i bogosa-

wione miay swoje witynie i otarze. Przed ich obrazami

kapani otoczeni ca pomp liturgiczn i wiernym ludem
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rozpamitujcym ich cnoty duchowe lub wzywajcym icb

porednictwa modlitw, uklkli.

W rednich wiekach obyczaje rycerskie pene ducha

nie litery, nim si potem wyrodzily w czcz i prón zalo-

tno, sprzyjay wyzwoleniu kobit w yciu cywilnem. Ry-

cerstwo, by to zakon zwizany lubami
,
obostrzony wy-

cznemi przepisami ycia. Rycerze przez swoje posannictwo

rycerskie w celach wyszych
,
obchodzcych religi i spó-

eczno, stawali si na ziemi widomm narzdziem Boga

Zastpów. Rycerz , z powoania swego opiekun sabych

i bezbronnych, z upodobaniem zasania tarcz swoj

i piersi swoj najsabsz i najpikniejsz istot z rodzaju

ludzkiego , kobit ; wdowy i sieroty skrzywdzone
,
ony

zdradzone, niewinno spotwarzona, znajdoway w nim za-

wsze skorego obroc. Paladyn przepasany szarf swojej

damy, w imie jej szed na turniej kruszy<5 kopije , lub na

zamorskie wojny krzyowe
;
czuty umich

,
jedno spojrze-

nie, czsto byy nagrod, jak wprzódy bodcem jego wal-

ki i trudów. Rycerz niedarmo swoj kochank nazywa

pani myli swoich ; bo ta cigle jego myli obecna
, pod-

nosia w nim uczucie honoru, a honor uczc go zwycia
nieprzyjació

,
przyzwyczaja go odnosi czasem bodaj tru-

dniejsze zwyciztwo nad sob samym. Tak, za poredni-

ctwem rycerstwa wyrabiao si w wiecie chrzeciaskim

nowe uczucie , cze i opieka dla sabych
,
powicenie si

dla idei dobra i pikna. We Woszech , w tm ognisku reli-

gii, umiejtnoci i nauk , które uciekajc ze Wschodu przed

zaborczym mieczem ilamizrau, pod piknem woskiem

niebem najpirwej i najbujniej krzewiy si i wzrosy, skd
w rednich wiekach pidrwsze promienie wiata zawitay

wszystkim ludom Europy, pogronym jeszcze w zmroku

niewiadomoci. Idea pikna pod wpywem teologii Ko-
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ciola, wyrazia si symbolicznie we wszystkich sztokach

piknych. Sztuka dla tych co powicali si jej z wiar,

staa si kapastwem ; celem ich byo w chaosie opadej

Batory czowieka, wyszoka, pochwyci i wyrazi przez

pióro, pdzel, dóto lub kamie
,
pierwotny typ idei pikna.

Kobita, jako wieczca Boskie dzieo stworzenia, w ich

oczach bya wyranym symbolem piknoci Kiedy gmin

powszednich lodzi, jak i w dzisiejszych czasach egotyzmu

i rachuby, ocenia pikno na wag zota lub wrae
zmysowych, i czy si z ni zwizkiem doczesnym, za po-

rednictwem którego rozmnaa tylko pokolenia skazane

na mier; sztukmistrz przeciwnie, widzia w niej od-

bity promie z góry; z wraeniem od niej odebranm

pieci si w rozmylaniu duchowm, i na jej obraz w po-

dnm zachwyceniu ducha tworzy utwory niemiertelne.

Taki stan podniesienia uczucia nazywano mioci plasty-

czn ; bo pirwszy Platon w ksigach swoich , w Fedrze

i w Biesiadzie, skreli jej teory, któr przewrotno wiata

pogaskiego do rzeczywistoci nie pozwolia zastosowa.

Spóeczno chrzeciaska w trzynastym wieku przyja

teory Platona o mioci , i wszczdpia j w swoje ycie

duchowe. W tyme czasie zjawio si pierwsze dzieo

Danta
,
pod napisem : Yila Nuova (ycie nowe)

,
poczte

w omnastym roku ycia Poety, a które mona uwaa jako

za przedmow do jego Boskiej Komedyi.

ycie nowe, jest to pamitnik modzieczej platoni-

cznej mioci Poety, jak pokocha swoj Beatryc; zoony

z kilkunastu piesieu , i z kilkunastu sonetów, a kada pie,

kady sonet poprzedzony jest opisaniem proz najdrobniej-

szych szczegóów z mioci Poety, z jego uczu i wra-

e, a zakoczony komentarzem myli i wrae w tych

pieniach i sonetach zawartych. Poeta po mierci ojca ko-
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ci, Folka Portinari
,
drczony myl czarn, e i Be-

atryce musi kiedy umrz
,
wpad raz w lelarg gorczko-

wy, i w tym nie objawione widzenia potem opowiada:

„Anio stan przed mdroci Bo: Panie/1 zawoa, „na

wiecie widz ludzie cudo yjce, dnsze
,
której blask przez

równie pikn powok jej ciaa odbija si a do nas ; jest

to jedyna pikno
,

jakiej nam jeszcze braknie w niebie-

siech. Niebo, o Panie ! wszyscy wieci Twoi, wielkim krzy-

kiem domagaj si jej u Ciebie." Miosierdzie w tej chwili

przemówio za mn do Boga , a Bóg
,
który dobrze wiedzia

o jakiej duszy bya mowa
,
odpowiedzia w tych sowach

:

„Bdcie cierpliwi moi kochani
,
niechaj jeszcze wasza sio-

stra wedug miary mojej woli pozostanie na ziemi, gdzie

ona pociesza czowieka oczekujcego jej straty, a który

kiedy zstpi do Pieka i w niera potpionym powie : „Wi-

dziaem nadziej Bogosawionych." Tak Poeta robic Be-

atryc przedmiotem zawici samych niebios, na ziemi przy-

znaje jej moc cudown; kiedy idzie ulic miasta, tum luda

zabiega jej drog
;
kady przeraony jej nadziemsk skro-

mnoci, jej pokor, spuszcza oczy do ziemi; ona jednm

spojrzeniem daje pokój
,
upokarza dum

,
rozbraja zawi*,

kae zapomina wzajemne urazy; sam Poeta po kadej

z ni rozmowie
,
czuje w sobie wewntrzn popraw , od-

chodzi od niej lepszym. Lecz te smutne przeczucia i gor-

czkowe sny Poety, jak przepowiednie prorocze, na kocu

si sprawdzaj : „Bóg powoa do siebie wit dziewic,

chcia aeby janiaa w wiekuistej chwale, pod sztandarem

Królowej niebios
,

której imie zawsze ze czci szczególn

wymawiaa w modlitwie. Beatryce umara^ bole Poety

nie ma granic , w obkaniu myli zawiadamia wszystkich

ksit ziemi o swojej stracie ; w zgonie swojej kochanki

kae im widzi przepowiedni zagraajc przyszoci

Digitized by Google



72

wiata; podczas, kiedy jego oczy lej zy bez przerwy, zmie-

niaj si w dwie dze paczu "

Potem, kiedy czas zagodzi bole kochanka
, Beatry-

ce pikniejsza ni bya za ycia
,
objawia si w jego pa-

mici
,
promienna i niemiertelna ! Ona w nim yje nowem

yciem, powraca mu wiato i natchnienie. Odtd poczy-

naj si pieni przerwane, w nich j opiewa, jak bez alu

porzucia to ziemskie wygnanie dla wiecznego pokoju, to

wici rocznic dnia, w którym ona stana obok Maryi

Panny, w niebie pokornych. Ostatni kart pamitników

swojego serca, koczy w te sowa : „Po napisaniu ostatnie-

go sonetu , nawiedzio mnie cudowne widzenie , w którem

widziaem takie rzeczy, e odtd postanowiem nic nie mó-

wi o tj niewiecie bogosawionej, a do godziny, kiedy

bd móg godniej o niej przemówi; a teraz usiuj, ile

si jest we mnie, aeby ten lub wypeni, ona wie o nim!

Jeli si podoba Temu, dla którego i przez którego yj
wszystkie stworzenia

,
przeduy mi jakie kilka lat ycia,

spodziewam si powiedzie o niej to, czego jeszcze nikt

drugi nie powiedzia. A kiedy lub mój wypeni, oby si

podobao Bogu powoa moj dusz do chway swojej

wespó z ukochan i bogosawion Beatryc , która stoi

przed oblicznoci Boga bogosawionego przez wszystkie

wieki!"

Ten krótki wykad pierwszego utworu Danta
,
wy-

wieca i historyczny byt Beatrycy, i ca czysto mioci

platonicznej jaka natchna Poet. Przez to tego modzie-

czego utworu Poety, przewica si wyranie zamys przy-

szej apoteozy Beatrycy, i dwoiste znaczenie jej roli w Bo-

skiej Komedyi.

Pismo wite, Stary Testament i Nowy, teologia

Kocioa, wiara w witych, w patronów i poredników

Di
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midzy czowiekiem a Bogiem ,
syrabolicznem znaczeniem

i yciem oywiy w rednich wiekach wszystkie sztuki pi-

kne, a zatóm i poezy. Malarstwo, od kolebki swojej, poy-

czao od Pisma -go obrazów przedstawiajcych poddanie

si woli Boej i nadziej. Noe w arce unoszony na wodach

.potopu, by symbolem wiary, pewnej swojej przyszoci po-

ród krwawego potopu mk i przeladowa. Daniel po-

midzy lwami przedstawia czowieka z jego dz i sa-

boci
,
zwyciajcego moc grzchu przez modlitw.

Rozmnoenie cudowne chleba, Samarytanka u studni, prze-

powiaday rozkrzewienie sowa Boego, a leczenie pogan

dotknitych paraliem lub lepot , odrodzenie duchowe

i moralne wiata. Katedry gotyckie z wystrzelonemi w nie-

bo wieycami
,
paskorzeby i posgi zdobice witynie

Paskie, maj wyranie znaczenie symboliczne. Symbolika

chrzeciaska tómaczy wysokie posannictwo witych
w naszym nowym Zakonie. wity, w oczach wiary, jeat

to wielki czowiek
,
tryumfator duchowy, który podbi naw

namitnoci egotyczne
,
aeby je zastpi sprawiedliwe*-

ci , miosierdziem i mdroci. W nim jego Ja zaciera

si zupenie przed ide moraln dla czci , której cay si

powici; on za ycia jest jej ywym przykadem, po

mierci staje si jej typem. Lecz wici nie s wycznie
typami nieruchomemi , które tylko wiat podziwia , oni wy-

wieraj wpyw na jego przeznaczenie za pórednictwem

wadzy tajemniczej
,
ktdr zowiemy ordownictwem ; or-

downictwo nie ogranicza si prostym, osobistym stosun-

kiem midzy witym, a tym, który na chrzcie jego

imi bierze; wpyw jego daleko jest rozciglejszy. Fami-

Jjja, miasta i królestwa, korporacye stanu, rycerskie i uczo-

ne, rzemielnicze i rolnicze., maj swoich patronów i or-

downików. S miejsca szczególnie ich czci powicone,

10
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wszystkie dni roku poddane s ich opiece, w których po-

bono pami ich uwica. wici bior czynny udzia

w dziedzinie sumienia : jedni opiekuj si cnotami
,

jakie

nad wszystko ukochali
,
drudzy hart daj sabociom , od

których sami nie zawsze byli wolni. W nich mamy pocie-

szycieli na wszelkie nasze utrapienia, i stróów na wszel-

kie niebezpieczestwa. Tak, ci wybrani Pascy, wyobraaj

zarazem wszystkie strony natury ludzkiej, wyobraaj nie-

tylko pod wzgldem prostego zespolenia idei , z jj wzorem,

lecz na mocy wadzy szczególnej , która cz ich wiecznej

chway i szczliwoci stanowi.

Pobono redniowieczna lubia wybiera pene

wdziku figury na patronki i ordowniczki : tak -ta Kata-

rzyna , dziewica mczenniczka, z pomidzy tylu sawnych

i gonych nauk doktorów Kocioa, wybran bya na pa-

tronk filozofii. Jest w tóm myl pena wdziku : aeby

zagodzi pedanck szorstko scholastyków, upokorzy

ich pych z nauki, utwierdzi ich wiar, da im za patron-

k pikn i uczon dziewic z Aleksandryi, która zwycizko

upokorzya mdro sofistów pogaskich , i z równ odwa-

g, jak bronia prawdy ewangelicznej w Muzeum, wyznaa

j w chwili swojego mczestwa.

Dante nie by obcy temu ogólnemu skonieniu umy-

sów swojego czasu, i Beatryc, której za jej ycia winien

by, jak sam wyznaje, popraw samego siebie, a która po

zgonie odrywajc jego dusz od ziemi
,
podniosa j do

ideau chrzeciaskiego , sam bdc uczonym teologiem,

zrobi patronk nauki Boskiej , a z kolei figur teologii.

W ostatnich piciu pieniach Czyca , Beatryce jako tryum-

fatorka zjawia si na scenie. Tam chór bogosawionych

i ewangelistów pozdrawia j sowami z pieni Salomona :

Veni sponsa de Libano! Spostrzegszy Danta, nazywa siebie
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po imieniu: Ben, ben son Beatrice. Któ nie odgadnie

w tem poetycznm widzeniu , e Beatryce jest t mistyczn

oblubienic Salomona, wyobraajc nauk Bo, czyli

teologi ?

W przedostatniej pieni Raju, kiedy Beatryce siedzca

na najwyszym szczeblu róy mistycznej, u stóp Królowej

niebios Maryi Panny, w chwili, gdy Poeta za witym Ber-

nardem powtarzajc sowa jego modlitwy, wzywa pore-

dnictwa Matki Miosierdzia; kiedy ta sama Betryce we-

spó ze witemi skada rce, i caym chórem modl] si

o przyczyn za nim : w tej uroczystej chwili tajemnicza Flo-

rentynka staje si patronk i ordowniczk Poety.

Tak , z caego wykadu i przegldu Boskiej Komedyi

widzimy, e jak w teologii chrzecijaskiej , tak i w gbo-
ko religijnej poeyzi Danta, jest litera i duch ; kada rzecz ma
znaczenie rzeczywiste i figuryczne. Idea i rzeczywisto

spotykaj si z sob na wszystkich punktach , a to ich przy-

blienie stanowi symbolizm.

ZAKOCZENIU.

Wszystko co tylko mogem wyczyta w obszernych

i licznych pismach o Dancie i jego Boskiej Komedyi , z do-

daniem moich wasnych uwag, jakie mi si nastrczyy

w cigu kilkoletniej pracy nad niniejszem tómaczeniem

Boskiej Komedyi , zebrane w treciw zwizk przemowy

czyli wstpu, przedslawujc czyteluikom moim, wypada

mi jeszcze cho pokrótce napomkn o wielu rzeczach in-

nych
,
uprzednim wstpem nie objtych.

Z ogólnego ruchu wszystkich literatur europejskich,

jaki Dante w tern biecm stóleciu obudzi i cigle obu-
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dza, widzimy, e dotd jeszcze nie powiedziano o nim

ostatniego sowa. Uczony bibliograf wioski Balbo do 700

przedruków Boskiej Komedyi nalicza. Po Pimie witem^

adne dzieo z pod pidra ziemskiego nie doczekao si po-

dobnego zaszczytu. Przetumaczona na jzyk hiszpaski

przez Ferdynada di Villegas; na angielski przez Henryka

Boyd Carry; na francuzki przez ksidza Baltazara Grangier,

jeszcze za panowania Henryka IV , i temu królowi przez

tómacza przypisana , a tegoczenie przez pp. Artaud de

Monton i Briseau* (wszystkich trzech przekad proz) ; na

niemiecki przez Streckfussa i kilku innych wierszem : w li-

teraturze polskiej , prócz przekadów czstkowych , druko-

wanych po rónych pismach czasowych
,
jako to : Pie III

Pieka w Dzienniku Wileskim na rok 1817 przez Skow-
skiego ; Pie i Czyca w Tygodniku Petersburskim

,
przez

Krzeczkowskiego ; kilka pocztkowych piesie Pieka w Bi-

bliotece Warszawskiej przez Kamiskiego; Napis na bra-

mie Pieka z pieni III i ustp Ugolina , mistrzowski prze-

kad autora Grayny; Komedya Boska w cakowitym prze-

kadzie, bya a dotd cigiem oczekiwaniem.

Prócz dugiego szeregu Komentatorów, najcelniejsi

badacze natury i ducha poezyi Dantowskiej
,

Scheling,

Schlosser i Kopisz w Niemczech ; Ozanam , Fouriel , Dele-

cluze i Labitle we Francyi ; w Warszawie , autor anonim

uczonej rozprawy umieszczonej w Bibliotece Warszawskiej

na miesic grudzie r. 1852 pod wzgldem historycznym,

legendarnym i filozoficznym , z szerokim pogldem nauko-

wym Bosk Komedy ocenili. I przeciwnie, wielu uniesio-

nych duchem analizy zbyt ufajcym sobie , a czsto pod-

stawujcym wasny domys za rzecz jak rozbiera
,
podao

w wtpliwo prawowierno religijn Danta. Protestan-

tyzm, chcc uwietni' swój rodowód wielkiemi i miaiemi
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emi geniuszami rednich wieków, dopatrzy w Dancie do-

cha antypapiezkiego, i od kilku wieków chcia widzi
w starym katoliku swojego przesannika. Rosetti oderwane

wiersze i wyraenia Poety nakrca do sektarsko - polity-

cznych allegoryi. Kardyna Bellarmin , a potem Schlegel

zwycizko te zarzuty raz nazawsze odparli. Jeeli Dante

z czternastu papieów, jemu spóczesnych , dwóch tylko

pochwali, o siedmiu zamilcza, a w piciu saboci i krew-

ko ludzk naga nil
,
jeeli pobono Celestyna V, gwa-

town arliwo Bonifacego VIII i nauk Jana XXII le
oceni: by to gniew polityczny Gibelina przeciw Gwelfom,

a zatem i przeciw papieom jako protektorom tego stron-

nictwa we Woszech
;
by to jego bd i skaza , od czego

adna wielko ziemska nie jest wolna , ale nie herezya.

Jeeli Dante rózg satyryczn na wzór . Ojców Kocioa

i Proroków, chloszcze wspóczesne zepsucie zakonów

i zboczenie naczelników Kocioa od prostoty i ubóstwa

czasów apostolskich , w jego wyrzekaniach ni ma nigdzie

tonu szyderstwa, jakim sarkaa na wszystko co wite nie-

wiara wieku XVIII; jest to raczej bole duszy cierpicej

nad zem jakie widzi, gorycz jej wewntrzna wylana

w sowach skargi : dla czego tak nie jest jakby by po-

winno? Dante najwyraniej wyraa cze synowsk dla

witego Kocioa, widzi w nim oblubienic Chrystusa,

który j zalubi! krwi i mk krzyow
,
widom ark

przymierza midzy niebem a ziemi , w której zoone s
nieomylne prawdy objawienia -tej wiary chrzeciaskiej.

Ze szczególnem upodobaniem opisuje ca ekonomi po-

kuty; wierzy w tajemnicz moc odpustów i aski
;
cierpice

dusze w Czycu poleca cigle modlitwom yjcych; ufno
w porednictwo i ordownictwo witych umacnia w so-

bie szczególn czci i codzienn modlitw do Maryi, matki
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miosierdzia; nakoniec schyla pokorne czoo przed maje-

statem urzdu namiestnika Chrystusowego, jako przed

wit wadz
,
przyjt na pocztku z nieba przez Piotra,

a przekazan przez pierwszego Apostoa jego w kolej bez

przerwy idcym nastpcom. Prócz tych zasad kardynal-

nych, na których opieraa si jego wewntrzna wiara,

samo ycie Danta tak podne w wypadki i koleje losu nie-

szczliwe, pene goryczy i wstrznie moralnych, rozwi-

ny w nim gbokie uczucie religijne. Pod jego witym
wpywem tworzy on swój niemiertelny poemat, a mio
ducha chrzeciaskiego rozszerzya cykl jego Komedyi, a
do nieskoczonoci, którym Poeta obj zarazem majesta-

tyczn cao dogmatów wiary, mdroci ziemskiej i Bo-

skiej; a pod trzema kategorami: Zego, Dobra w bojowa-

niu ze Zem, nakoniec Dobra, to jest: Pieka, Czyca i Raju,

ogarn czowieka pojedynczego, cae czowieczestwo,

ycie przysze, wiat zewntrzny, duchy osobne i same-

go Boga.

Czytanie Boskiej Komedyi (eon amore) z mioci , roz-

mylanie nad jej zewntrzn piknoci poetyczn i we-

wntrznym jej duchem religijnym, poinimowoli w jej czy-

telniku rozwija uczucia pikna , prawdy i dobra; a e te

jedne zdolne s uduchowi ziemskie ycie czowieka, pod-

nie go do godnoci wewntrznej doskonaego chrzecia-

niua; tej to myli, temu chrzeciaskiemu wspóczuciu,

aeby te trzy Boskie ideje : pikna
,
prawdy i dobra

,
przez

które wiara , nie martw liter, ale staje si w nas duchem

ywicym , rozbudzi w sercach czytelników moich , wi-

nienera pirwszy bodziec tómaczenia Boskiej Komedyi,

i wytrwanie za ask Bo w tak wielkiej pracy.

Znawcy Boskiej Komedyi w jej rodzinnym jzyka,

najlepiej oceni cikie powoanie jej tómacza , i trudnoci
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z jakiemi , e pomin Danlowskie wysowienie poetyczne,

tómacz ledwo nie na kadej karcie walczy musia, aeby

myl Poety, czsto spowita, zason symbolu lub ide teo -

logiczn, wyrazi jasno i niebdnie. Biorc na si ciar
niezastosowany moe do si moich

,
mogem nie wszdzie

sprosta wzniosemu lotowi ora florrnckiego; do dla

mnie bdzie sta si w literaturze dobrym przykadem

i zachci sob szczliwsze pióro do drugiego tumacze-

nia Boskiej Komedyj
,
woajc z chrzeciask pokor so-

wami samego Danta

:

(Fors diretro a me eon miglior voci

Si preghera, perche Cirra risponda.)

Moie kto po ranie w potniejszej mowie

Wymodli , ie mu Apollo odpowie.
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PIE I.

*

Z prostego toru w naszych dni poowie (
J

)

Wszedem w las ciemny; (
2
) jaka gstwa dzika,

Jakie w tym lesie okropne pustkowie

,

. yjcy jzyk tego nie wypowie ;

W Wspomnienie gorzkie i zgroz przenika

,

mier ode gorzk nie wicej by moe.

Lecz o pomocach mówic dobroczynnych

,

Jakie spotkaem zszedszy w to rozdroe

,

Powiem , com widzia , wiele rzeczy innych.

(') Izajasz mówi: „In dimidio dierum roeorum vadara ad por-

tas inferi." Wedug sów Proroka , Poela naznaczajc zwyczajn

norm wieku czowieka , lat 70 ,
[sam w 35 roku ycia swojego

,

w wieku ju dojrzaym , w którym najsilniej wr namitnoci na-

sze, zstpuje do pieka, w roku 1300, w Wielki Pitek przed

Wielk noc ; a wszystkie jego krgi w cigu dwudziestu czterech

godzin przebiega.

(
J
) Symbol stanu duszy i umysu obkanego , nie hamowanc-

mi namitnociami , które sprowadzajc czowieka z drogi prostej

iycia
,
wtrcaj go w bd i grzech.
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Jak w ten las wszedem przypomnie nie mog

,

Senny, prawdziw opuciem drog.
(
3
)

Ledwo mnie dzika przywioda droyua

Pod gór, gdzie si koczya dolina

,

W której mi serce zakrzepo od trwogi

,

Podniosem oczy, wierzch góry wschodzce

W promienie zote ubierao sonce,
(
4
)

Pewny przewodnik nasz na wszystkie drogi.

Wtenczas uciszy strach mój , chód nie sporo

,

Wzburzone serca mojego jezioro,

- Gdy w t noc straszn zibiy mnie dreszcze.

I, jak toncy gdy z morza wyskoczy,

^ Dyszc piersiami rozbit nieszczliwy,

Ku niebezpiecznym wodom zwraca oczy,

Podobnie duch mój w ten przechdd zowrogi,

Skd nigdy czowiek nie wychodzi ywy,
(

5
)

Spojrza za siebie , chód ucieka jeszcze.

Wytchnwszy troch zmordowanem ciaem,

Ruszyem kroku, ale jeszcze staem

(
3
) Jest lo chwila , w której jakby we nie przechodzimy

z niewinnego wiata dziecistwa w lata zupenego rozwoju si naszych

lak fizycznych jako i moralnych. Chwila , w której bez wiadomoci

o sobie poddajemy si namitnociom , a sumnienie nasze przebudza

si w cierpieniach , które s koniecznem nastpstwem naszych zbo-

cze i bdów.

( )
Symbol wewntrznego gosu duszy naszej, radzcego nam

szczeblowa coraz wyj. Wierzchoek góry owiecajce soce,

symbolem jest wiata prawdy, nieomylnej przewodniczki ycia,

która nam owieca proste jego drogi, i zboczy z nich uie pozwala.

(
5
) Poznanie swojego bdu lub grzechu wstecz zwraca myl

nasze na bdn drog jakmy przebiegli. Bd lub grzech jest

lem atalneni przejciem , z którego nie wychodzi aden czowiek

yjcy.



85

Silnie t stop co bya najniej. (
6
)

I oto, w chwili, gdym postpi wyej,

Pantera z góry, pochy jej cian^

Biega okryta skór ctkowan
, (

7
)

Zwinna i rcza, ile pomnió mog

,

Tak mi stanowczo zastpia drog
,

e nieraz cofa wstecz musiaem nog .
By ranek , soce wschodzio na niebie

,

Majc te same gwiazdy w koo siebie

,

Gdy Boa mio te tak pikne twory,

Nowemi pchna po raz pierwszy tory.

Poranek , wiosna rzewica natur

,

Budziy we mnie nadziej róow
,

e wietn zwierza upoluj skór
,

Cho nie bez trwogi. Gdy przesza pantera
,

Lew szed naprzeciw, i z zadart gow
Godowym rykiem grzmia na paszcz ca

,

Zda si powietrze od przestrachu drao.

W lad szla wilczyca z wpadlemi bokami

,

Jakby dz wszystkich wyscha suchot imi

,

(°) Rzut oka na przesze nasze biedy i skazy, dziaa na du-

sz jak spoczynek na zmordowanego wdrowca
,

daje nam nowe

siy aeby i coraz wyej ; abowiem droga prowadzca nas do

wysokoci moralnej, zawsze jest cika i nuca Tylko zwolna, krok

za krokiem
,
poczynajc od najniszego punktu

,
szczeblujemy pod

gór ; i wtedy tylko doj moemy do najwyszego punktu
,
jeeli

wpirw na najniszym stoimy mocno i bezpiecznie. Bo duch nas*

w postpie swoim coraz wyej
,
jak nasze ciao

,
jednym i tym sa-

mym prawom podlega.

(') Pantera, lew i wilczyca, s tu symbolem trzech grzechów

gównych , co zwykle ka trzy pory wieku czowieka : modo,
wiek dojrzay i staro Pantera oznacza rozpust zmysow, lew

pych, a wilczyca akomstwo, czyli chciwo.
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Dla której ndz cz wiata przymiera.

Przez strach co na ranie poglda z jej oczu

,

Czuem si w jakim bczwadnm omroczu,

WntJipid na gór straciem nadziej.

Juk ton co w zysku z naogu podoba,

Udy przyjdzie strata, los i siebie wini,

Pacze, wszystkimi mylami boleje,

W takiej wilczyca sawia mnie doli

;

Pchnae mnie prze( soba. ,
powoli

,
powoli

,

W kocu zepchna tam, gdzie milczy soce. (*)

Kiedym w dolin cofa kroki drce,

Patrz , a jaka przedemn osoba

Dugiem milczeniem ochrzypiaa stoi. (°)

(

s
) W oryginale: Im tlore U sol luce pozwoliem sobie przy-

zwoli w naszym jzyku lo pikne i miae wyraenie.

( )
Kiedy te trzy namitnoci, krewko zmysowa, pycha

i chciwo, hamujce n 8** po**p ku wysokoci moralnej i sta-

rajce nas na dó , przepau si w swoich ogniach , nakoniec

przebudza si w nas rozum. Z tego co pod zmysy nasze pod-

pada , i co rozsdek obejmuje i sdzi , rozum wyciga ostateczne

wnioski, w>kazuje nam istot rzeczy, dozwala nam odróni fasz

od prawdy, wskazujc nam drogi . jakiemi od pierwszego unikn

i do drugiej moemy si przybliy. Lecz rozum, poniewa lak

dug\» w na< milcza . nie moe od razu. przy pierwszem przebudze-

niu si jasno i wyraitiie do iu> pnemawiu: dla tego zdaje si by
0cAr;> ' >* : , ra k :A .\ m". Tu Dante uosobi rozum

w osobie Wi';u:i<m. (":• »c jakiej pru i uiotem by ten poeta

w wiAach >ro.i ".v-'>. 'alcit n-uj-k. wany . o>wU-oony smakiem

i uk>5U\vnn:ti «){,:,•;-.! utny >..«em. >lyl ja>ny i zwizy, jaki na-

sdaduj^f >4*i Dante , unikntl tuid.;' -«ri i przesady , powszechnej

prsywary \w^re:^ i> -u jerou p <
' -i ; Rakotuec i powoda jego

M Fv «i: u.' IV.; nu, w k:,»-ei l>aale . * prsed nim jesseae Ko»-

*U* y » . *. d-M-.rjjli p:o.-.v:,-j zjp>«w;*ht C trysy HitiM . wy-

ns^v «y \ x sr-.o.o j W r; 4>u >ytab i ro Wirrl-
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Ledwom j zoczy na wielkiej pustyni

,

Krzyknem: „bagam, bd mi litociwym,

Kto jeste, mar, czy czowiekiem ywym?"
Gos rzek: „czowiekiem nie jestem, lecz byem,

Mantuaczycy s rodzice moi

,

Pod Juliuszem wszedem na próg wiata,

Póno, ostatnie gdy dolicza lata.

W Rzymie wesoo pod Augustem yem

;

Gdy bogom faszu stawiano otarze.

Byem poet i piwaem ma
Z krwi Anchizesa

,
który przyby z Troi

Gród Ilijonu gdy dymi w poarze.

Lecz ty, czy dawna troska ci zwycia,
Czemu doj" nie chcesz tej pikuej wyyny,

Penego szczcia róda i przyczyny ?
"

Odrzekem
,
wstydem czerwienic me czoo :

— „Tye Wirgili? zdroju, co daleko

Tryskasz szerok poezyi rzek,

Zaszczycie , wiato spó - poetów tylu

,

Jam pie tw zbada jak nikt moe drugi

,

Z wielk mioci i dug mozo
,

Policz to teraz na karb mej zasugi!

Mistrzu! od ciebie wziem pikno stylu,

Co mnie tak wielkim honorem zaszczyca.

liasz, przedstawujcy rozum w Dantowskiej Komcdyi
,
gra rol prze-

wodnika do wysokoci , a któr sam przeczuwajc , staAvi nas tak

blisko przy niej , o ile przy niej bez wiata objawionej wiary rozum

nasz moe si przybliy. Od pierwszego spotkania si w piekle

Danta z Wirgiliuszem
,
zawizuje sic midzy dwóma poetami dziwnie

dramatyczny, czuy i peen wzajemnj delikatnoci stusunek. Dla

tego to Poeta nazywa go naprzemian swoim wzorem, wiatem, mi-

strzem, przewodnikiem
,
ojcem i medrcem.
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—- Patrz , oto za mn w lad pdzi wilczyca,

/ Bro mi, patrz, chud jak wyciga szyj,

Dr we mnie yy, krew pulsami bije."

Widzc mnie we zach mdrzec, tak powiada:

„Inn id drog , taka moja rada

,

Jeli chcesz umkn(5 z lej dzikiej ustroni

;

Zwierz to czsto podrónych napada

,

Zachodzi w drog
,
pozrze gdy dogoni.

Zwierz to niczm chuci nie ostudza,
(
,0

)

W nim nowy pokarm nowy gód rozbudza.

Wiele jest zwierzt z ktdremi si para

,

I wicej bdzie; lecz wilczyca stara

/ W paszcz brytana (
1
') gdy przyjdzie, zachrzci,

j
Nakoniec skona w mkach i boleci.

Ziemia i kruszec godu w nim nie wzmaga

,

ywi go mio ,
mdro i odwaga

;

On midzy Fellro a Fellrem si zjawi,
(
,2

)

Upokorzon Italij zbawi

,

Dla którj , prócz tych co rym nie wylicza,

Umarli Turnus, Kamilla dziewicza. (
,3

)

( '") Namitno akomstwa nigdy nie jest zaspokojona, tem co

posiada
,
nigdy syta

;
najczciej zbija ludzi z drogi wiodcej ich

do wyszych celów. Ona to poecie odbiera nadziej podniesienia

sio wyej i strac go w otcha. Przez zwierzta, z hlóremi si

para, wyraa Poeta inne wystpki jakich ona jest rodzicielka, jako

to: kradzie
,
up, zdrada i niesprawiedliwo.

(") Tym brytanem dusicielem wilczycy, czyli wytpiajcym

wystpki na ziemi woskiej
,
jest Can Grand delia Scalla, bogaty

pan Weroski i dobroczyca Danta.

(>») Werona, ojczyzna Cana Grandy, pooona midzy Feltre

miastem markgrafstwa Trewiskiego a góra Feltro w Romami.

('3) Kamilla i Turnus, wedug Enejdy, polegli w obronie

acium.
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Pod wilczyc
,
jej plemi wszeteczne,

Przepdzi z grodów jego rka chrobra

,

W kocu w tryumfie strci j do pieka,

Skd pirwsza zazdro* na wiat j wywleka.

Teraz ci radz dla twojego dobra,

Id za mn, bd twoim przewodnikiem,
(
u

)

I przeprowadz przez królestwo wieczne.

Tam pacz posyszysz z rozpaczy wykrzykiem,

Tam staroytne ujrzysz polpiece,

Co o mier drug woaj w* swej mce, (
,5

)

I tych co radzi w pomieniu gorej

Z cichm wytrwaniem , bo yj nadziej

Spótobcowania z bogosawionymi

;

* Chcesz doj a do nich i pogoci z nimi

;

- Duch mnie godniejszy wprowadzi tam ciebie. (
,6

)

Bo królujcy na wysokiem niebie

(
M

) Aeby z citmnego la; u namitnoci nas wyprowadzi,

aebymy na nowo w bad i grzch nie wpadli
,

dostatecznym

radc i przewodnikiem jest rozum
,

który, wykrywajc nam ca
szpetno wystpku lub zbiodni, poucza nas zarazem czego unika

a co czyni powinnimy

(
1 ') mier di uga, jest to mier wieczna ducha, która zako-

czy cierpienia cielesne potpionych.

( " ) Rozum nad zakrelone sobie od Boga granice nie siga

dalej. W sferach nieskoczonoci wyrcza go wiara. Wszystko co

Boskie, za klórm dy duch oczyszczony, a które pozna obiecuje

mu tylko jego przeczucie, rzeczywicie daje nam pozna jedna wiara,

i nie inna jak chrzecijaska. Dla tego Wirgiliusz, któremu obc

bya ta wiara , nie moe Poety a do miasta Boego doprowadzi.

Doprowadziwszy go do punktu, po za który ju rozum nie siga, zda

-swoje przewodnictwo Beatrycy, która, jako symbol mdroci Boej,

o bjawia nam ostateczny wypadek wiary, to jest: uznanie szczli-

w oci wiecznej i ogldanie Boga w duchu.

12
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Nie chce. by tacy co ufaj we mnie

,

W królestwo Jego wchodzili przeeranie

Nieposusznego Jego wierze witej.

On wiat ma u stóp swojej wielmonoci

,

Tron Jego twierdza tam na wysokoci

,

Bogi kto w poczet Jego sug przyjty."

„Poeto! „rzekem, „wzywam ci na Boga,

Którego nie zna
,
jeli chcesz bym zdrowo

Miejsc tych unikn wedug twojej rady,

~~ Albo, co gorsze, wilczycy paszczki,

Prowad gdzie mówi, moj twoja droga,

Abym oglda móg bram Piotrow,

I tych co cierpi wiekuiste mki."

Duch ruszy naprzód
,
jam szed w jego lady.

PIE II.

1 Dzie gasn, (') wszystko co yje na ziemi

,

Ukoysane trudy i niewczasy

W czarniawe nocy topio wezgowie;

^ Jam si uzbraja jeden i w zapasy,

Z drog, z rzeczami litoci godnemi

,

Co pami moja bez bdu opowie.

O geniuszu, bd po mojej chci!

(') Podczas namysu rozumu dzie upyn? ; nocna dchodzi,

a z ni nowe zwtpienie. Albowiem postanowienia rozumowe za-

wsze s chwiejce si, jedna wiara jest pewn siebie. Dla tego Po-

eta pyta niej w wierszu 11: czy moe o wasnej sile i u> tak

wielk drog ?



Ty, co pisaa com widzia, pamici!

Tu si pokae twoje uszlachcenie.

„Poeto!" rzekem, „wprzód osd, czy mog
O wasnej sile i w tak wielk drog ?

Ty opowiadasz jak pomidzy cienie

Z ciaem, co czue, mde i skazitelne,

Zstpi Eneasz w pastwo niemiertelne.
(
2
)

Jeli wróg zego by na tak askawy,

Mylc o wielkich skutkach
,
jakiej sawy

Krew jego bdzie w bohatery podoa;

Rzecz ta uwagi wszystkich mdrców godna

,

Bo by wybrany w empirejskióm niebie,

Na ojca Romy i pastwa dla siebie.

Wprawdzie zrb jednej i drugiej budowy,

Miastu witemu za fundament suy,

Gdzie w kolej siedzi nastpca Piolrowy.

( ) Od w. 1 do 43. Tu Dante, z czem si czsto spotykamy

w jego Boskiej Komedyi, chcc uzmysowi i silniej wrazi w dusz
czytelnika swoje wysokie i duchowe ideje, porównania i obrazy, jak

mu na myl przychodz, bierze zarazem z mythów staroytnoci po-

gaskiej i z Pisma witego. Tak Kneasz, zstpi w wiat podziemny,

aeby lam zasign wieci przepowiedniej o zaoeniu Rzymu

a z nim Rzymskiego pastwa , i do spenienia wieków majcej w nim

trwa stolicy Namiestników Chrystusowych; . za Pawe porwany

by w duchu do nieba, aeby tern co lam widzia, rozszerzy liczb

wierzcych i umocni ich w wierze. Eneasz i . Pawe, za ycia je-

szcze
,

obaj wprowadzeni byli do królestwa lecego po zagranic

iywota ziemskiego i jego bdów ; poniewa Opatrzno wybraa

ich obu do objawienia i spenienia swoich wysokich celów. Ale

Poeta, uznajc w sobie krewko i uomno ludzk
,
powtpiewa

« swojej godnoci wewntrznej i o skutku usiowa jakie w nim

x namowy rozumu powstay
;

poczyna znowu wraz chwia si po-

wzitym zamiarze.
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W sawnej przez ciebie tej jego podróy,

Ju przepowiednie wróyy prorocze

,

e on zwyciy i paszcz papieowy.

Nakoniec Pawe, ta arna wyboru
,

By w zachwyceniu ducha wniebowzity,

Gdzie duch swój ogniem wiary zapomienia

,

Ktdra zasad jest drogi zbawienia.

Lecz ja dla czego, i po co tu krocz?

Jam nie Eneasz
,
jam nie Pawe wity,

Nie jestem godzien takiego honoru !

Straszy mnie zamiar nieroztropnej d rogi

,

Ty jako mdrzec, przyczyn mej trwogi

Lepiej pojmujesz ni si ja wysowi.

Jak ten co w niechd odpada ze chcenia
,

Dla nowej myli nagle zdanie zmienia,

I rzuca zamys dojrzay w poowie

;

Wac si w mylach nagle ostudzaem

Zamiar poczty z tak wielkim zapaem.

A cie szlachetny: „Zgaduj z twej mowy,

2e ciebie przestrach opanowa nowy.
(

3
)

Czsto gdy trwoga ogarnie czowieka
,

Czowiek od czynu wielkiego ucieka

,

Jak zwierz cofa cie widma kamany.

(
') Od w. 43—75. Sam rozum uchyla to zwtpienie ; zale-

dwo swój stan i natur swoje poznaje , zchodzi do promie wia-
ta z góry, w klórm przeczuwa, e jest w czowieku istota ducho-

wa, z wiar i ufnoci cigle podnoszca si do Boga. Poeta znaj-

dzie opiek i obron w Beatrycy, która za ycia bdc kochank

jego modoci
,
po mierci staa si bogosawion midzy bogo-

sawionemu W niej, jako w symbolu teologii, jest rzeczywiste po-

znanie Boga , do którego ogldania w duchu, dosza tyciem czystm,

bogobojnem i witm. Ona jeszcze z nieba poglda z mioci na



93

Aby ci koniec pooy tej trwodze

,

Powiem com stysza! , dla czego przychodz

,

Co moj lito wzbudzio dla ciebie.

Wród tych co nie s- ni w piekle ni w niebie

,

Byem rozkazem niewiasty wezwany, r "<

A ona bya tak pikna i wita,

e j sam o jej prosiem rozkazy.

Wicej jak gwiazdy byszczay jój oczy,

Z ust jej szy pene sodyczy wyrazy,

Gos jej anielski, dwik mowy uroczy.

„Duszo na chlub Mantui poczta,

O której sawa przez tak dugie lata

Trwa i trwa bdzie a do koca wiata.

Wiedz
,
mój przyjaciel oblka si noc

,

W strachu z pó drógi cofa kroki swoje
;

Z wieci powzitych w niebie
,
ja si boj,

By za daleko nie zbdzi w pustkowie
,

Abym za póno nie przysza z pomoc.

Id
,
spiesz , i twojej wymowy ozdob

,

Czm tylko moesz zbawf
,
caym sob,

Dopomó jemu, uspokój mi w trwodze
;

Jam Beatryce, która by szed mówi.

Z miejsca, gdzie dam powróci, przychodz, '/ /

Mio a tutaj przywioda mnie rada

,

Mio te sowa w moje usta wkada.

Przed moim Panem gdy stan na niebie,

Nie raz mi przyjdzie chwali za to ciebie."

swojego ziemskiego przyjaciela zbkanego na drodze zatracenia,

niewidomie obmyla jego ratunek i rozum jemu w pomoc przyzywa.

Nadio jeszcze, Wirgiliusza, to jest rozum
,

przyrzeka pochwali

w niebie, który zbdzi nie z wasnej woli do zego , ale z braku

tylko wiary, która jedna nas umacnia w dobrem i zbawia.
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Ona umilka, jam pocz na nowo:

„Przez ciebie pani i wszech cnót królowo,
(

4
)

Wyej w godnoci czowieczestwo siga

Od wszystkich istot w kole niebokrga

;

Twój rozkaz tak ma moc , e w tej chwili

Sucha i speni bdzie mi najmilej,

Wicej twój chci otwiera nie trzeba.

Lecz powiedz, czemu schodzisz nieostronie,

Bez adnej trwogi na dno tego rodka,

A z wysokoci bezmiernego nieba

,

Gdzie wróci' sercem tsknisz lak pobonie?"
(

6
)

„Gdy chcesz do tyla wiódziec przyjacielu"

Rzeka : „opowiem ci w sowach niewielu.

Schodz tu miao, bo mnie zo nie spotka

,

Lka si rzeczy, klora drugim szkodzi

Suszna, lecz innnych lka' si nie godzi.

Ja tak stworzona jestem z laski Boga

,

Mnie nie docignie waszej ndzy Irwoga

,

Waszej otchani pomie i pooga.

(<) Albowiem wiara, nie przeciw rozumowi ale nad nim sto-

jca
,

zaczyna dziaa lam
,
gdzie dziaanie rozumu ustaje. Wtedy

rozum sam postrzega granice jakich przekroczy mu niedozwolono;

dla tego chtuie i arliwie wypenia przykazanie, jakie Bóg jemu

przez gos wewntrzny wiary objawia.

( ) Jeszcze jedno zwtpienie rozumu promie wiata wie-

cznego owieca. Przed polega wszechmocn rzdzca wszechwiatem

nima nic maego i nic wielkiego : wieczna mio obejmuje zaró-

wno wszystkie swoje stworzenia. Niedostpna ziemskim namitno-

ciom i ziemskim uciskom, sama pragnie oczyszcza namitnoci lu-

dzkie i rozwizywa z ich wizów dusze, aeby swobodniej dyy
do wiekuistego dobra i wiekuistej prawdy, w których wszystkie

uciski doczesnego ycia znajduj swój koniec.
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Jest w niebie pena miosierdzia Pani,
(
6
)

Ona boleje tak nad przeszkodami

,

Które usun dzi twój trud i praca

,

e niebo amie sprawiedliwo dla niej.

Ona do Lucyi
(

7
) z prob si obraca

I mdwi do niej: „twój wierny ci. wzywa,

Ratuj, polecam jego twej opiece!"

Lucya czua na ten gos, ze zami

Przychodzi do mnie, gdzie duchem szczliwa

Przy staroytnej siedziaam Racheli

,

I mdwi: „Boga pochwao prawdziwa!

Id, ratuj lego, który ci lak kocha,

Wzniós si przez ciebie, po lobie tak szlocha!

Czy ci nie wzrusza jego skarga tkliwa?

Nie widzisz mierci z jak on na rzece

Walczy burzliwszej od morskiej topieli ?"

O ! nie tak szybko pdzi myl czowieka

Za swoim zyskiem, lub od strat ucieka,

Jak ja, gdy cielia la strzelista mowa,

(' ) Ta bezimienna a pefna miosierdzia pani
,
jest to Marya,

Matka Boska, któr we wszystkich jeykach ludów chrzeciaskich

nazywamy: Pani, Królow, Matk i Ordowniczk nasz.

(
;

)
Legenda zota w ywocie . Lucyi tak wywodzi ródo-

sów jej imienia: luciu a htt r : Luciu qtiasi ucis via. Lucya m-
czenniczka rodem z Syrakuzy, w rednich wiekach odbieraa cze
powszechn we Woszech, jako patronka lepych i chorujcych na

oczy. Dante wedug wiadectwa jego spóczesnych, by zawsze ze

szczególnm naboestwem dla tej witej Syrakuzanki. Tu wy-

obraa j jako szafark wiata wiary, owiecajcej wtpliwoci ro-

zumowe i ciemnoci .sumienia.

(*) Rachel córka Labana, ona Jakóba, wedug Pisma i.

symbol ycia kontemplacyjnego.
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Schodz tu z mego bogiego siedzenia

,

Pena ufnoci w mdro Iwego sowa

,

Które zaszczyca ciebie, a suchacza

Odbitym blaskiem zaszczytu otacza."

Gdy mówi do mnie w te sowa koczya

,

Byszczce zami oczy obrócia,

Przez co ch skorsz poczuem do drogi.

Oto przychodz do ciebie z jej woli.

Jam ci zachowa od wilczycy srogij

,

Co z piknej gdry cofna twe nogi.

Co ci jest? ocho z przestrachu powoli,

Gdzie twoja miao, twoja wola chrobra?

Kiedy w niebiosach ,
twym losem zajte

,

Troszcz si tob trzy niewiasty wite

,

Gdy ja ci tyle obiecuj dobra?"
(

!
)

Jak chodem nocy kwiatki pochylone,

Gdy ranek socem zawita wesoero,

Ze socem swoj podnosz koron,

Tak i odwaga do mojego ona

Wstpia rzewo z strachu otrzewiona.

A odwaony w sobie wykrzyknem

:

O litociwa troszczca si o mnie!

O dobroczynna dusza twa bez skazy,

Co spenia witej tak szybko rozkazy.

Czuj jak we mnie od *ó\v twoich aru,

Iskrzy si zapa pierwszego zamiaru
,

Wspólna ch nasza, w niej dotrwam niezomnie.

Pójd za tob z sercem niezachwianym,

(") Zapowiedziane ordownictwo trzech witych niewiast,

re donn betu delt
,
rozprasza wszystkie wtpienia w duszy Poety,

który nakoniec z ca ufnoci poddaje sic przewodnictwu rozumu

owieconego wiar.
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Ty moim wodzem i mistrzem i paoem !

"

To rzekszy w lady szedem przewodnika
,

A cieka bya gboka i dzika.

PIE Ul.

„Przezemnie droga w gród ez niezliczonych,^)

Przezemnie droga w bole wiekuist,

Przezemnie droga w naród zatraconych.

Mój budowniczy by wzniosym artyst

,

Sprawiedliwoci doa grunt mój dosiga.

Mnie zbudowaa wszechmocna potga

,

Mdro najwysza , mio samodzielna.

Przedemn rzeczy nie byo stworzonych,

Prócz niemiertelnych, i jam niemiertelna!

Wchodzcy we mnie zostawcie nadziej !

"

W tych sowach napis na bramie czernieje.

„Dla mnie o mistrzu straszna tre jój goda."

Mistrz mówi, jakby wiadomy tej strony:

(') W pirwszym rójwierszu wyrazi Poeta nauk Kocioa
o wiecznoci kar piekielnych

,
dalej objania zasad Pieka oparta

na sprawiedliwoci Boej , i natur trzech osób w jednej , to jest

. Trójc. Potg jest Bóg Ojciec
,
mdroci Bóg Syn , a mioci;

Bóg Duch wity. Sama pirwsza mio nie moie grzeszników od

kar uwolni, albowiem bez sprawiedliwoci nima mioci. Po upad-

ku czci zbuntowanych anioów , stao si koniecznem miejsce

kary, bo przed niemi nie byo grzechu. Lucifcr , archanió zbunto-

wany przeciwko Bogu i za kar stracony z wysokoci niebios w gijb',

a£ tr punkt rodkowy ziemi, spadajc, pierwszy wydry sob ot-

cha piekielnt}. (Patrz Pie 34,).

13
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„Tutaj lkliwo wszelka, sabo poda
,

Niech zamr w tobie , tu zby je przystoi.

Przyszlimy w miejsce , gdze oglda mamy

Lud ndzny wiata prawdy pozbawiony."
(

a
)

Rzek , i z weso twarz w doni mojej

Do swoje zoy , czem ja pocieszony,

Wstpiem w progi tajemiczej bramy.

1 a
\ Stamtd wzdychania , ale i okrzyki

,

Brzmiay pod niebem bez gwiazd osamiaem

;

Syszc jk ludzki, zrazu zapakaem.

Okropne mowy, zmiszanc jzyki

Bólu i gniewu, klask do w donie dziki,

Gosy naprzemian ostre, to chrzypice,

Tworzyy haas starciem si wzajemnym

,

Który zamany na wrzasków tysice,

Wi si w powietrzu niemiertelnie ciemnem
,

Jak tuman piasku gdy nim wicher dysze.

Ja majc zgroz opasan gow
,

Mówiem : „Mistrzu , ach , co ja tu sysz ?

Co za lud cierpi mki lak surowe ?"

A Mistrz: „los ndzny widzisz tych, co cay

ywot przeyli bez haby i chway. (

3)'

(
2
) Bóg jest lem wiatem prawdy. Polepieni stracili na za-

wsze prawo ogldania wiatoci Boij.

(
3
) Wszystkie poruszenia i uczucia duszy grzeszników, przes

ich pozorne ciaa, czyli cienie
,
wyraaj si na zewntrz plasty-

cznym obrazem. Mki cielesne jakie widzimy, i w dalszym cigu

Pieka i Czyca widzie bdziemy, s wyobraeniem cierpie ducho-

wych, a kada kara najloiczniej zastosowan jest do rodzaju grze-

chu jakim dusza zbrukaa si w yjcem ciele. Tu najpirw spoty-

kamy duchy bez charakteru, bez adnej wartoci moralnej
;

tych

ndzników zmieszanych zobojtnemi wród buntu anioowie, (wina
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Ni li, di dobrzy, zroiszani wespoy,

Z obojtoemi wród buntu anioy

Gdy Bóg zuchwaych strci w przepa zguby

;

Ni wierni
,
zdrajcy, tylko samoluby.

eby mniej piknm nie byC, tych ndzników

Jako zakau niebo si wyrzeko;

Ich i gbokie nie przyjmuje pieko

,

By przez nich dumy nie podnie grzeszników."

L|*^ A ja: „mój mistrzu, powidz, niech si dowiem,

Jakiej boleci robak ich tak wierci?"

Mistrz mówi: „krótko na to ci odpowiem:

Dla nich nadziei nie ma drugiej mierci

,

ycie ich lepe z treci jest tak gminnej,

e tu z azdroszcz kadej doli innej.

wiat ich zapomnia, gdy zeszli ze wiata,

Prawo i aska takimi pomiata

;

Sów o nich szkoda , id
,
patrz mimochodem."

Patrz: chorgiew wci krci si mynkiem,

Snad e niegodna odetchn spoczynkiem;

Lud za ni dugim cignie korowodem,

Iby mier moga
,
nigdybym nie sdzi,

Zebra zarazem tylu nieboszczyków

:

Poznaem wielu , i ów cie co zbdzi
Wiekióm ustpstwem.

(
4
)
Pojem w tej chwili

obojtnoci najwiksz cigajca na siebie wzgard w czasie po-

litycznych stronnictw, w jakich zy Dante) odrzuca niebo, nie przyj-

maje same Pieko. Pooenie ich tu oznaczone midzy niebem

a ziemi, zastósowane jest do ich ycia. Bez przerwy i spoczynku

spiesz sa swoj chorgwi, któr wiatr na róne strony szamoce.

(•) Klemens V papiei, który ustpi stolicy . Bonifacemu TUL
Koció nie podziela zdania Dania, zapewne wtedy, kiedy pisa t
pie Pieka, uniesionego duchem stronnictwa Gibelióskiego , i tego

bogobojnego papiea w poczet witych policzy.
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Obrzydych niebu i pieku grzeszników.

Ci nieszczliwi co yjc nie yli

,

Szli nadzy, szpetnie obnaone ciao

Bez przerwy mnóstwo much i os ksao. (
5
)

Krew z ich policzków tryskaa kroplami;

Krew spadajc, zmieszan ze zami

U stdp ich godne robactwo chwytao.

Patrzaem dalej : przybyy lud wiey,

Nad wielk rzek snu si wzdu wybrzey.

Wic rzekem : „Mistrzu
,
zapyta ci musz

,

Racz mnie owieci jakie to s dusze ?

1 jakie prawo , ile dojrze mog,

Nagli je w dalsz przez t rzek drog?

Po co tak piesz, gdzie cel ich podróy?"

A on : „rzecz caa jasno si wyoy
Nie wprzód a przyjdziem nad brzeg Acheronu." (°)

Odgadszy z mistrza surowego tonu

,

Snad niewczesnego pytania przygan,

(') Jak tu iada owadów, tak za ycia cigle ich body i gry-

zy mae i niskie namilnostki.

(
c
) Rzeka

,
jak spotykamy w sieni piekielnej, to Acheron.

Fotem kolej 9 nastpuj Styks
,
Flegeton, a nakoniec Kocyt : bo Lete

pynie w Czycu, gdzie grzechy zgadzone zupena pokut ton

w niepamici. Tak to Dante mytologi pogaska stosuje do pieka

chrzecijaskiego. Charon, przewocy blade cienie umarych w sta-

roytnym Awernie i w Piekle, Dantowskiem odegrywa ti sarn rol.

Dante nie przebiera w obrazach, bierze jc dowolnie, jeeli tylko

i pod zasony obrazu wyglda przezroczysto myl allegoryozna albo

znaozenie symboliczne jakie przedsiwzi wyrazi. W sztuce wie-

ków rednich, ta mieszanina obrazów pogaskich z chrzeoijaskiemi,

nie bya adna nadzwyczajnoci?. Czsto zewntrzne ciany kocio-

ów duto lub pdzel zdobiy figurami mytologicznemt.

DigitizecLby-^Oogle
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Szedem spuciwszy oczy zasromane,

Z siln milczenia wol a do brzegu.

Wtem starzec biay w penym ódki biegu

Przypyn do nas, i z odzi wysiada,

I krzyczy : „ Biada wam ndzniki , biada!

Drzwi nieba dla was zamknite na wieki.

Przybywam
,
aby na drugi brzeg rzeki

,

Przewie was duchy w kraj ognia i mrozu.

A ty yjcy co tu zrobisz z nimi ?

Tobie nie pyn midzy umaremi."

Widzc e stoj , rzek sowy gronemi :

„W innej przystani id szuka przewozu,

Do której wcale nie dojdziesz t drog.

Aby ci przewie trzeba lejszj odzi."
(
7
)

Przewodnik mój rzek: „Hamuj gniw Charonie,

Bo tam chc lego, gdzie, czego chc, mog;
Nie pytaj wicej.

1
' Na te krótkie sowa

,

Gsto zarosa wosem i surowa

Twarz przewonika wnet si wypogadza

,

Tylko oczyma wybuch gniewu zdradza

,

Które pomienn obrczk obwodzi.

Lecz duchy nagie stojce na stronie,

Tak okropnemi wylke sowami,

Zblady i dziko zgrzytay zbami

;

Bluniy Bogu , i kly poczty

Swój ywot, miejsce i czas urodzenia,

Kly nasienie swojego nasienia

;

Potóm szlochajc szy na brzeg przeklty,

(') Dante midzy lekkiemi cieniami jeden z ciikiem ciaem

stoi nad brzegiem Acheronu ; dla tego aieby go przewie przez

rzek, potrzeba lejszej lodzi : wyraenie dziwnie plastyczne.
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Który kadego w progu swej ostoi

Czeka, kto tylko Boga si nie boi

!

Charon jak arem zaogni powieki

,

Znak daje , duchów toczy si gromada

,

Leniwych wiosem zapdza do rzeki.

Kiedy jesienny wiatr powietrze chodzi,

Z drzewa poóky li za liciem spada,

A nim ostatni li spadnie na ziemi:

Tak Adamowe znikczemniae plemi,

Jeden za drugim , na znak przewonika

,

Z stromego brzegu rzuca si do odzi

,

Jak ptak zncony woaniem ptasznika.

Po mtnych falach idzie ód leniwa

,

A ju , nim jeszcze dojdzie ku brzegowi

Czekaj na ni spówdrowce nowi.

„Synu mój !" Mistrz si agodnie odzywa

:

„Co w gniewie Boym skoczyli swe lata

,

Wszyscy tu biegn z wszystkich kraców wiata.

Pilno im przeby Acherontu wody,

I lak ich silnie bodzie gos sumienia

,

e tu ich trwoga w dz si zamienia.

Duch czysty nigdy nie przechodzi tdy;

Jeli Charona dozna cierpkiej zrzdy,

Teraz wiesz jakie mia do niój powody."

Zamilk , a ciemna bo draa w okoo, (°)

(*) Samo sumienie grzesznika popdza go do zasuonej
kary, a jeli w nim bodziec sumienia nie jest do silny, wysokie

przewidzenie nastrcza Charona, który leniwych wiosem do ich ka-

ini zapdza.

(°) Opuszczone opisanie jak Poeta przepyn Acheron,
a przedstawienie tu obrazu burzy i trzsienia ziemi nie jest dowolne
i przypadkowe

j owszem ma tu swoje symboliczne znaczenie. By-
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Gdy wspomn ,
zimny zlewa mi pot czoo.

Wsta wiatr
,
jaskrawe burzy byskawice

Skro owieciy t ez okolic.

Tracc przytomno koatem i bladem

,

1 ,
jak zmorzony czowiek snem

,
opadem. (

0
)

PIE IV.

Huk tak potny sen mi sposzy z powiek

,

em chwia si cay z wraeniem nieinim

,

Jak nagle ze snu przebudzony czowiek.

Wstaem , i we nie wypocztym okiem

Wodziem w kolo, badajc gdzie byem?

Byem nad brzegiem otchani boleci

,

Z której bez koca zgiek zmiszanej treci

Hucza jkami , westchnieniem gbokiem

,

Jako huk grzmotów daleki i dugi.

Spojrzaem w otcha: mglista i gboka,

skawica od jakiegobd wielkiego czynu, od jakiej wielkij idei

wpadajc w nasz dusz, czsto olepia nas pozornie, podczas gdy

rzeczywicie nas owieca. Ochonwszy z gwatownego wstrz-

nienia i podziwu, w jakie nas wprowadza nage wiato wielkiego

czynu lub wielkij prawdy, powracamy znowu do spokojnego stan

wiadomoci o sobie
,
czujemy emy postpili w sobie o krok je-

den naprzód, nie mogc wszake zda sobie sprawy, jak si to

w nas stao.

(") Poeta pojwszy cao i wielko sprawiedliwoci Boej,

oburza si gwatown zgroz na wszystko ze i pode
;
wysilony

gwattownem uczuciem zgrozy, odchodzi od zmysów i pada przywa-

lony jej ogromem.
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Straszliwie ciemna jak lepota oka.

„Wstpmy w wiat ciemny," przewodnik mój blady

Rzek do innie : „wstpmy, ja pierwszy ty drugi."

A ja spostrzegszy jego twarz zmienion

.

Mówiem: „mistrzu! gowo do porady,

Pocieszycielu, ty moja obrono,

Gdy ty si boisz , kto si i odway ?"

A on: „Otchani mczarnie i bole,

Jk nieszczliwych co tam jcz w dole
,

Litoci w mojej maluj si twarzy,

A któr w bdzie ty bierzesz za trwog
;

Idmy, bo mamy jeszcze dug drog."

I mnie wprowadzi, a sam naprzód kroczy,

W krg pierwszy, który t otcha otoczy. (')

Tam iem sysza, ile poroni mog,
Nie byy skargi, lecz tylko westchnienia,

Od których wieczne powietrze wci drao

:

By to gos jaki smutku bez cierpienia

,

Gos mnóstwa mów i niewiast i dzieci.

Mistrz dobry mówi: „Czemu mnie nie pytasz

Co s za duchy które okiem witasz?

Chc eby wiedzia, nim postpim dalej.

Grzch i wystpek tych duchów nie szpeci,

Ale na cuotach chód im nie zbywao,

Chrzest cnót nie wici, ta brama twój wiary!

A chocia przyszli na ziemi przed chrzstem, (
a
)

( ) Poeta z przedsieni zstpuje do sieni piekielnej , i kr§g ten

otaczajcy sami} otcha piekl tu opisuje.

( ) Ci co przyszli na wiat przed Chrystusem, i uwierzyli

w przyjcie oczekiwanego Zbawiciela ogaszane przez Proroków, ci

jedni tylko dostatecznie uczcili i ukochali Boga; ci za, co zaiste iyli

cnotliwie ale bez lej wiary, mogli na ziemi
,

wszystko co pikne

Digitized by Google
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Oni, jak trzeba Boga nie kochali

,

Z liczby tych duchów oto ja sam jestem

!

Za to nieszczcie , nie za grzch, z kolei

Spada ka na nas , a treci tej kary,

e podamy wiecznie bez nadziei."

Syszc to , bole uczuem tajemn

,

Bom pozna wielu obecnych przedemo,

Co byli ludmi wzniolejszego rzdu,

Dzi w sieni piekie jakby w zawieszeniu.

„Mów," zawoaem: „mistrzu mój i panie!

Aby mnie w mojm umocni wierzeniu

,

Które zwycia moc wszelkiego bdu

:

Czy nikt z tych duchów o wasnej zasudze,

Lub za przyczyn przez zasugi cudze

,

Nie wstpi kiedy w niebios pomieszkanie?"

On, który poj skryt myl lej mowy,'

Tak odpowiedzia : „Byem tu go nowy,

Kiedy widziaem jak wszed Pan nad pany,

Znakiem zwycizlwa ukoronowany

!

i wzniose w granicach zmysowego wiata, uczu, poj i przeni-

kn
;

tylko przeczucie i nadzieja najwyszego wiata prawdy zo-

stay im odjte. ycie ich upyno w cigej i niczm niezaspo-

kojonej tsknocie do wyszych i ostatecznych celów czowiecze-

stwa; albowiem dobro i pikno wycznie ziemskie, nie zaspakajaj

naszego ducha. W tym krgu spotykamy duchy nie nalece jeszcze

do waciwych miejsc kary: zajmujc tylko ich przedwórze, t tu

jak w zawieszeniu. Po mierci, uywaj na nowo piknoci ziemi,

w zielonych kach , w piknych strumieniach
;
uywaj wzniolej-

szych wrae sztuki, która upiknia ycie, nawet nie zbywa im na

blasku wiata, ale to wiato nie jest niebieskiem. Kar ich po-

sgonn jest wieczne ycie z podaniem bez nadziei; a chocia z do-

broci niebios uywaj uciech ziemskich i po zgonie, nawet wia-

domoci swoich cnót i zasug, jednake s potpiecami.

U
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On std cie wyrwa naszego praojca

,

I Abla jego syna, i Noego,

Mojesza
,
sug zakonu Boego

;

Abraham, Dawid, Izrael, Rachela

Z potomstwem swojm , w tryumfie wesela

Wstpili za nim do chway ogrójca

!

Widz , e przed nimi , w te otcha z wtrconych,

Zgoa dusz ludzkich nie byo zbawionych/ 1

Tak idc rzuca mi stówo po sowie

,

A szlimy lasem , lasem duchów, mówi.

Jeszczemy byli przy otchani blisko.

Gdy zmrok tumice ujrzaem ognisko ;

A idc dalj, przy blasku, pomienia ,

Spostrzegem duchy szlachetne z wejrzenia.

„O ty wszech nauk i sztuki zaszczycie

!

Mów kto s oni , i jaka to chwaa

Od drugich miejsce osobne im daa ?"

A on mi na to: „gdzie ty pdzisz ycie,

Tam o nich dobra sawa pozostaa
;

Przez wzgld na blask jej jakim ich otacza
,

aska ich nieba od drugich odznacza."

Wtm : „oto jego cie !

" glos mi doleci

,

„Wraca
,
uczcijcie poet poeci !"

Na tóm glos zamilk , a od wiata strony,

Wprost do nas cztery szy cienie olbrzymie,

Twarz ich nie smutna byta ni wesoa ;

„Patrzno na tego ," mistrz na mnie zawoa

,

„Co z mieczem w rku idcy na przedzie
,

Drugich za sob niby król ich wiedzie
,

To Homer, wieszczów ksi urodzony

!

Za nim Horacy, Owidyusz trzeci

,

Ostatni Lukan
;
kady z nich na imi
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Jak ja zastuy)(, które niegdy brzmiao.

Patrz , cze mi nios : to i dla nich chwa. 4 '

I tak si zesza ksicia pikna szkoa,

(

3
)

Który nad niemi lot pieni wysokiej,

Jeden jak orze wznosi pod oboki.

Zwróciwszy twarze po chwili rozmowy,

Mnie pozdrowili pochyleniem gowy;
Mistrz si umiechn na mój zaszczyt nowy.

Jeszcze doznaem wikszego honoru

,

Bo mnie przyjli do swojego koa

,

I byem szósty z geniuszów chóru.

Tak do ogniska szlimy gronem cam.
Mówic o rzeczach niejednych z zapaem,

O których milcze tak piknie w tej chwili,

Jak byo piknie mówi gdziemy byli.

Sta wietny zamek z darniowym tarasem

,

Mur siedmiorakim otoczy go pasem, (
4
)

Strumie okra falami bystremi,

Przeszlimy po nim jak po twardej ziemi :
(

5
)

(
3
) W staroytnoci byy szkoy filozoficzne od mistrzów

swoich nazwane : paripatetyków i akademików
;
pierwsza od Ary-

stotelesa
,

druga od Platona. Dla tego tn Dante zebranie poetów

pod naczelnictwem Homera nazywa jego pikn szkol,

(') Komentatorowie Danta rónic to miejsce wykadaj: jedni

pod figara obronnego zamka otoczonego siedmi marami , rozumiej;

opok filozofii
,
któr adne 6zturmy gupstw ludzkich wstrzsn nie

mog; drudzy siedm cnót kardynalnych, jakich bez wiata wiary

moina dostpi
,
jako to : sprawiedliwo, sia woli, umiarkowanie,

roztropno, pojtno duchowa, mdro i nauka. Siedm bram sf

godem siedmio sztuk wyzwolonych, a strumie pikny to symbol

wymowy.

(*) Dla czego dwaj Poeci such nog przechodz przez ten

pikny strumie, jak po twardej ztemi, róini róinie tómaca. Naj-



108

I przez bram siedem , i z siedmi mdrcami

Wszedem nak usan kwiatami.

Tam inne cienie snuy si przed nami

,

Powane, z wzrokiem staym i pogodnym

,

Twarze mylce ,
spokojne ich ruchy,

Mówiy rzadko i gosem agodnym.

I na tej ce zeszlimy na stron

,

W miejsce otwarte , troch podniesione

,

Skd mogem widzie wszystkie pikne duchy.

Na trawach wiej i wonnej zieleni

Stoj i siedz mowie wsawieni

;

Draem z radoci dumny ich widzeniem!

W koo Elektry (°) mnóstwo mów stoi

,

Hektor, Eneasz, bohatery Troi,

I Cezar zbrojny sokoem spojrzeniem.

Widziaem z drugiej strony od pagórka,

Pentezile, i królów Latyna,

Przy nim Lawinja siedzi
,
jego córka.

Widziaem Bruta, pogromc Tarkwina

,

Lukrecj, Julj chlub pci niewieciej;

Jeden Saladyn siedzia na uboczy.

Potm widziaem podniósszy me oczy,

Mistrza uczonych , (
7
) z powag na czole.

prawdopodobniejszy domys jest nastpny : e ten strumie rzeczy-

wicie nie odwiea i nie rzewi ducha; e bdc tylko ozdob miej-

sca, nie ma w sobie treci wewntrznej, jak wszystkie rzeczy które

przez wiar nie sa namaszczone wyszm znaczeniem pikna , do-

bra, i prawdy wiekuistej.

(o) Elektra matka Dardana zaoyciela Troi. Julja, córka

Cezara a ona Pompejusza
,
reszt imion znajomszych opuszczam.

( ) Arystoteles uywajcy wielkiej uczonój powagi w wie-

kach rednich.
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Siedzia w rodzinnem filozofów kole

,

Powszechnej hodem otoczony czci.

Sokrates , Platon
,
powani z wejrzenia

,

Najblisze przy nim zajli siedzenia.

To liczne grono Demokryt pomnoy

,

Podug którego wiat przypadek stworzy.

Tales
,
Empedokl , Heraklit z Zenonem

,

Siedzieli gbiej w tern kole uczonem

:

Tam by Orfeusz i Dioskoryda
, (

8
)

Cyceron
,
Liwjusz , badacze czowieka

,

I moralista znajomy Seneka.

Tam jeometr widziaem Euklida

,

Ptolomeusza i Awicenesa

,

I Hipokrata i Aweroesa

,

Który napisa komentarz nie lada.

Wszystkich nie zlicz , bo wielko przedmiotu

Od nich myl moj porywa do lotu

,

A sowa zdy za myl nie mog.
Wkrótce o dwóch nas zmniejszaa gromada:

Inn mnie powiód mój przewodnik drog

Z ciszy powietrza w kraj burz i zamieci,

I idziem , idziem kdy nic nie wieci.

(*) Dioskoryda, pierwszy pisa traktat o rolinach. Awice-

ncs , doktor arabski
,
owoczesnej nauki medycznej koryfeusz. Awe-

roes doktór, urodzony z Maurów hiszpaskich
,
pierwszy komentator

i w czci dzie Arystotelesa tómacz.
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PIE V.

Wszedem w krg drugi, cianiejszy, gdzie krzyki

I jki bole zaostrza w ton dziki.

Tam straszny Minos, z czoem nasroonem, (')

Patrzc ponuro i zgrzytajc wciekle

,

Bada i sdzi wchodzce grzeszniki

,

Wyroków swoich znak dajc ogonem.

Dusza , na której ciy grzechu plama

,

Gdy przed nim staje spowiada si sama.

A on, gboki znawca wagi grzchów,

Widzc
,
gdzie miejsce zasuya w piekle

,

Ile si razy ogonem obwinie,

- O tyle szczebli , ród szataskich miechów,

Dusza w dd spada w piekielne gbinie.

Wci przed nim stoi wielka dusz gromada

,

Jedna po drugie"j na wyrok popiesza

,

Mó\Vi, i sucha — i wnet w gb' zapada.

Minos, postrzcgszy e z mym mistrzem wchodz,

Na chwil straszne swe sdy zawiesza,

I krzyknie ku mnie: „Zuchway, nim wejdziesz,

(') Minos, wedug mythu staroytnoci pogaskiej, sdzia

umarych , o którym Wirgiliusz w ksidze VI Enejdy mówi

:

*
*

Quacsilor Minos urnam mnvct , illc silentum

Conciliumque vocat, vit.isqnc et crimina dUci.

iw piekle chrzeciaskiem sdzi umarych. Poeta tylko, chcc powi-

kszy zgroz obrazu Pieka, zrobi go potwornym i przyda mu ogon.

Ta fantastyczna posta nie jest wszake dowolnym wymysem Poety,

ma swój cel i znaczenie. Albowiem
,
okropnoci miejsca i zgrozie

jak grzech w pobonej duszy chrzecijaskiej obudz, najcilej

odpowiada.
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Obacz gdzie wchodzisz , zwa oa kogo Uczysz,

Wchód tu szeroki , lecz wstecz nie odejdziesz/*

A mistrz ofukn wzajem : „Co tak krzyczysz ?

Nie tobie naszej przeciwi si drodze

;

Ten mu j wskaza, który wszystko moe
Co chce. — Do na tni ! Nie wstrzymuj nas duej."—-~ Wtem usyszaem kania i jczenia

,

I wszedem w miejsce gdzie mrok nieprzejrzany,
(
2
)

9 Noc bez adnego wiata i promienia

,

A w gbi jego ryczy jakby morze
,

Kiedy niem wiatry przeciwne ród burzy

Szamoc
,
tuk , a do biaej piany.

Wicher piekielny cigle si tam sroy,

Porywa duchy, unosi i ciska

O potrzaskanej skay rumowiska
,

Gdzie jczc paczc, bluni mocy Boej.

Grzesznicy owi te cierpi katusze,
(

3
)

(
3
) W oryginale : Jo veni in luogo dogni luce mulo.

(
3
) W tym kraju spotykamy grzeszników potpionych za ich

grzechy cielesne. Jak w ich yciu nieuhamowana dza tam i sam

unosia ich dusze bez przerwy, odejmujc im ich wewntrzny pokój,

podobnie i po zgonie unosi je bez spoczynku wicher piekielny (La

buftra infernal che mai non renta). Jak na ziemi bodziec dzy
pomimowoli unosi zmysowników na skay i nad przepaci

,
gdzie

tracili ycie duchowe, a czsto cielesne; podobny los ich tu spoty-

ka w miejscu kar wiecznych. Nic obwiniajc sami siebie, e naj-

wiksze dary Boe
,
jako to : rozum i woln wol podbili lep na-

mitnoci , ale sami jeszcze cigle lepi bluini Bogu i jego mocy

(la virtu divina). Przez potrzaskane skay, pod które wicher te du-

chy ciska, zapewne chcia Poeta wyrazi rozpaczajcych o zbawie-

niu, do którego przez grzch swój stracili prawo. Rumowiska ska

napotykamy w Piekle ; jak póiniej si dowiemy, powstay z trzsie-

nia ziemi jakie poprzedzio mier Chrystusa na krzyu.
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Co swe zmysami cielenili dusze.

l,| |
A jako w jesie , wczas odlotu ptaków,

Gestemi puki lec stada szpaków,

Tak owe duchy wiatr prdem zawiei

Gna tu i owdzie: i znad z ich wejrzenia,

e ju na wieki pozbyy nadziei

Nie tylko kresu, lecz ulgi cierpienia.

I jak órawic w powietrznej przestrzeni

,

Lec i nuc aonie : tak ku mnie

,

Jczc
,
gromady nieszczliwych cieni

,

Pdzone wiatrem
,
zbliay si tumnie.

„O! mistrzu!" rzekem, „i któ s te dusze,

„Tak udrczone w cigej zawierusze?"

A mistrz: — „Ta pierwsza co widzisz, po przedzie

Rej chóru duchów na powietrzu wiedzie,

Przed wieki bya wielu ziem królow,

I wielu ludów, rónych krwi i mow,
Lecz oszalona krewkoci namitn

,

Prawem zatara kazirodztwa pitno

,

By hab w dziejach nie ciyo na niej.

To Semiramis,
(

4
) dziedziczka i pani

Krajów Azyjskich, gdzie dzi Turczyn broi.

Ta druga,
(

5
) z sercem mioci zranionem,

Dni swe przecia dobrowolnym zgonem

,

amic przysig cieniom Sycheusza.

To Kleopatra na chu rozpasana.

Helena , Parys
,
sprawcy nieszcz Troi

;

— Achilles, mna, ale krewka dusza
,

(•) Semiramis, pragnc raspokoi i uprawni w obec swojego

lodu kazirodztw skonno do swojego syna , zawarcie zwizków

maeskich midzy matk a synem, prawem dozwolia.

(
s
) Dydona znajoma z ksigi IV Enejdy Wirgiliusza.



Obok bdnego rycerza Trystana. "
(
6
)

I tum dusz innych wskaza mi Wirgili

,

— Co dz gorczk ycie przetrawili

;

A ja, gdym sysza zwane po imienia

Starego wiata niewiasty i me,
Lito, myliem, zmysy mi rozprze,

I jak wpó martwy staem w osupieniu.

I mówi: „Mistrzu! kto s te dwa duchy,

„Które wiatr lekko unosi jak puchy?

Chc mówi z nimi." — „Czekaj, " mistrz powiada,

„A je tu ku nam wiatr przywieje bliej.

Zaklnij na mio, która nimi wada,

A zlec ku nam." — Gdy lecieli niej,

(
Rzekem : „Pomówcie z nami nieszczliwi

!

I
„Przez mio, któr paalicie ywi."

A
,
jak gobi para szybko leci

Z rozpitem skrzydem do gniazda swych dzieci

,

Tak one , z poród orszaku Dydony,

Przez prd wichrowy, w powietrznym zamcie

,

Ku nam zwróciy swój lot przypieszony...

Tak moc miao mione zaklcie.

„O ! czua ," rzeky, „i szlachetna duszo

!

- Co nas odwiedzi szede w te otchanie

,

-^1 masz snad lito nad nasz katusz!

Gdybymy mieli wznie nasze woanie

Ku Panu wiata , i gdyby On w niebie

Przyj je raczy , wnet bymy oboje

Prosili Jego o pokój dla ciebie

,

_Tak nam jest mie te wspóczucie twoje.

Pyta , lub o czm chcesz rozmawia z nami ?

(
6
) Tristan znajomy Medny rycerz z czasów Artara , króla

Bryt»aii.

4Q
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Mów, bdziem sucha, albo odpowiemy,

Póki wiatr bdzie, jak w tej chwili, niemy."

„Kto wy?" im rzekem, „powiedcie to sami."

Jeden z nich na to : „Ziemia ma rodzima (*)

Ley nad morzem
,
gdzie do swoje wody

Rzeka Po wiedzie , z towarzyszki swemi. (
8
)

Mio co atwo tkliwe serca ima
,

Uja jego wdzikiem mej urody,

— Któr
,
niestety ! synam na ziemi

,

Nim mier j nagle zniszczya sposobem

,

Co mi przeraa nawet po za grobem.

Mio , co prawem tajemniczym skania

Serca kochanych wzajem do kochania
,

Tak mi ku niemu nakania nawzajem

,

e si
,
jak widzisz

,
nigdy nie rozstajem.

(
5

) Cie, który tu mówi, jestto Franczeska córka Gwidona

z Polenty, panujcego w Rawennie. Przez ojca zmuszona bya wyj
za ma za starszego syna Maletasty, pana Rimini , uomnego i szpe-

tnego; podczas kiedy brat jego modszy, Pawe z Rimini, modzieniec

pikny i pocigajcy, uprzednio jej skonno pozyska. Maion z jj

kochankiem zdyba na kryjomych pieszczotach, i oboje szpada prze-

bi. Dante zgodnie z nauk Kocioa , e kady wystpek nie wy-

znany przed miertn spowiedzi , nie zgadzony alem i pokut za

iycia, zasuguje na potpienie, nieszczliw Franczcske uwaa za

potpion. Ale tu surowy umys Danta ustpuje przed wraeniem

jego czuego serca, jakiem podziela los modej
,
piknej a nieszcz-

liwej córki swojego dobroczycy, a nawet swojej powinowatej.

Rzewne wspóczucie poety tm pikniej tu si odbija , e z nim
rzadko spotykamy si w tej pierwszej czci poematu. Pikno tej

pieni poetyczna, powszechnie jest oceniona, a przez kogoi nie

uczuta

?

(") Miasto Rawenna pooone nad Po rzek przy jej ujcia

do morza.
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•

Mio nas o mier przyprawia wspóln,

Kaina (

9
) czeka naszego morderc."

Gdy duch to mówi, gos jego za serce

— Tak mi ujmowa , e z z mimowoln

Schyliwszy czoo, staem, a po chwili:

„O czm lak mylisz ?" spyta mi Wirgili.

„O ! mistrzu ! rzekem , ile sodkich myli

,

Ile dz wrzao w ich sercu i gowie

Nim do upadku i do zguby przyli?"

Potem si do nich zwróciem i mówi:
„Franczesko ! widzisz , e mi sowa twoje

zy wyciskaj ; ale pozwól spyta

,

Jak was snad mio przywioda oboje

Tajon wzajem gb' serc naszych czyta?"

A ona na to : „Ach nic tak nie boli

,

—Jak chwile szczcia wspomina w niedoli!
(
10

)

Lecz gdy ty, gociu , chcesz wiedzi pocztek

Mioci naszej , na mój ból niebacz

;

Powiem jak pierwszy zawiza si wtek,

Podobna temu, co mówi i pacze.

Baz dla zabawy wzia nas ochota

Czyta w gos dzieje przygód Lancelota
, (

n
)

Jako go mio przemoga sw si.

(°) Kaina, tak nazwana cz ostaniego krgu Pieka, gdzie

8) karani zabójc i zdrajc swoich krewnych i powinowatych.

("') Zdanie to tak pikne i prawdziwe Poeta wzi z Beociu-

sza ,
który by jego ulubionym autorem. Ten w ksidze De ConsO'

latione powiada : „in ornni adrersitatae fortunae infelicissimum gcnus

infortunii est, fuisse feliccm."

(
,

) Lancclotto, bohater sawnego i popularnego romansu

w rednich wiekach
;
rycerz gony na dworze króla Artura , i ko-

chanek jego iony, królowy Ginewry.
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Bylimy sami, bez adnej zlej myli

,

—Oko si nasze nierazz zamio,

Nieraz twarz zblada: a w kocumy przyli

Do tego miejsca, co nas zwyciyo:

Gdymy czytali, ile jest uroku

,

He roskoszy w pocaunku lubej

,

Ocy si nasze nawzajem spotkay.

Ten , co ju odtd wiecznie przy mym boku,

Powsta, niepomny na me cudze luby,

I pocaowa mi w usta drc cay.

Pisarz tej ksigi by nam Galeot, (
12

)

Juemy wicej w tym dniu nie czytali."

Gdy jeden mdwi , duch drugi zgryzot

Zdjty, tak paka , em zwtpi , aali

Znios t bole, i czuem e bladem
,

Straciem siy, i jak martwy padem.

PIE VI.

Kiedym odzyska zabkane zmysy,

Co si nad losem dwojga moich krewnych

W alu, w litoci, i smutku rozprysy,

Nowy si obraz przedemn rozrzuci

:

Gdziem tylko spojrza, kdym si obróci,

Widziaem inne mki i mczonych.

(") Galeoto w tym romansie jest porednikiem tajemnych

miostek midzy Lancelotem a Ginewr. Za iycia Danta we Wo-
szech, kadego porednika lub swata w okolicznociach mionyc
nazywano Galeotg.
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By to krg trzeci, (') krg deszczów ulewnych,

Deszcz jak z upustów spada otworzonych

Ciki i choduy; nieg zmieszany z gradem,

W ciemnem powietrzu szumia wodospadem

,

Ziemia deszcz chonc, oddychaa czadem.

Cerber tam szczeka sw paszcz troist

Na duchy w ziemi zagrzze bagnist

,

A oczy jego wieciy czerwono ;

Wena na czarna, sam szeroko - brzuchy,

apy niejedn uzbrojone szpon

,

Niemi dar w pasy potpione duchy.

Jak psy, pod deszczem potpiece wyj

,

Zmok za siebie obracajc szyj,

Krc si cigle w t i ow stron

,

Tworzc nawzajem z swych boków zason.

Cerber, ów robak wielki, gdy nas zoczy, (
2
)

Troista jego paszcza si rozwara

,

A gniew czonkami konwulsyjnie miota;

Wirgili domi po ziemi zatoczy

I w nie nabrawszy co tylko mdg bota

,

(') Tu w krgu trzecim, do którego jak zstpi, Poeta nie

opisuje, albowiem , nim odzyska przytomno po swojera omdleniu,

nie móg widzi jak; szed droga
,
spotykamy aroków i zmyso-

wników, zajtych wycznie myl jak tuczy lub echta swoje ciao*

Deszcz wieczny, spadajcy w tym krgu, tworzy tylko obrzyde bo-
to, w którem oni jak wieprze si nurzaj; czasami z niego na chwil

podnosz si, ale tylko gow, jako siedliskiem wadz umysowych,

które iaroctwem
,
jadem zbytkowem przytpione, lgn do ziemi.

(
2
) Cerber ,

którego Poeta nazywa wielkim robakiem (il gran

Termo) z potrójn paszcz, z szerokim brzuchem
,
ca swoj psi

natur, przedstawia obraz grzechu
,
jaki w tym krgu kar odbiera.

Boto, które Wirgiliusz rzuca mu w paszcz, oznacza nikczemn

warto rzeczy, jakierai arocy swoje dze zaspakajaj.
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Cisn oburcz w akome trzy garda.

Jak pies dry cay kiedy oszczekuje

,

Lecz gdy mu spadnie kawa chleba z rki

,

Przylega cichy i chleb milczc uje

;

Tak szatan Cerber plugawe paszczki

Zamkn , któremi tak zagusza duchy,

e kady raczj, woaby by guchy!

Szlimy paszczyzn bagna ruchomego.

Gdy stopa nasza po cieniach deptaa
,

Zdao si
,
emy deptali ich ciaa.

Cienie leay w bagnie
,
prócz jednego

,

Który wsta szybko i siad, wanie w chwili

Okoo niego gdymy przechodzili

„O ! kto bd ciebie w te pieka prowadzi , ;

Poznaj mnie ," mówi
,
„wprzód nim si rozstaem

Z m klatk
,
jeszcze by obleczon ciaem.'

1

Ja na to: „Zda si, e ciebie widziaem,

Ale mi za to ma pami nie rczy,

Moe to bole, co ciebie tak mczy,

W niej tak dalece rysy twoje gadzi.

Kto taki jeste, zaspokój pielgrzyma,

Wtrcony tutaj i na kar tak ?

Jeli jest wiksza, równie przykrej ni ma."

A on : — „W twm miecie gdzie zawi tak puy,
Wesó przeyem czas ziemskiej podróy,

Przez ziomków twoich przezwany Ciakko.
(
3
)

Za chu obarstwa nisk i nikczemn

,

Jak widzisz leje wieczny deszcz nademn.

Tu ja nie jeden
,
wszystkie cierpi dusze

,

p) Ciakko (ciacco) wieprz, przydomek pogardliwie nadawany

arokom. Florcczyk ten , tak przezwany, by wcsofy i dobry to-

warzysz do pómiska i kielicha, ale cay odany aroctwu.
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Za grzech ten samy t same katusze."

I zamilk, sna si nagada do woli.

— „Ciakko," rzekem: „Twa kara mnie boli,

Lecz powiedz
,
prosz , do jak smutnej doli

Doj moe naszych byt obywateli,

Gdy ich do tyla duch stronnictwa dzieli?

Czy sprawiedliwy jestm midzy nimi?

Skd si tam poar zapali niezgody?"

A on: „Znueni sporami dugiemi,

Krwi chyba zgasz tc agwie poarne.

Stronnictwo Biae precz wypdzi Czarne. (*)

0 któ obliczy ich klski i szkody!

Nim soce trzeci swdj obrót dokona

,

Upadn Biali ; strona zwyciona

,

Znów si podniesie za pomoc ma,
Który w spoczynku ostrzy do wa

,

1 harde czoo podniesie na dugo

,

I w cikie jarzmo wprze stron drug

;

Nad nimi pacz i za nich si wstydz.

Dwdch midzy nimi sprawiedliwych widz,
(

5
)

Nikt ich nie sucha w lepym dz zapale

,

Duma, akomstwo i zawi, trzy gównie,

Serca ich piek swym arem gwatownie."

(
4

)
Skd cieniom przychodzi wadza przewidywania przy-

szoci? wyranie tekst tego nie objania. O stronnictwach Gwel-

fów Biaych i Czarnych obszernie nadmieniem w yciu Danta.

Tym mem ostrzcym w spoczynku do wa jest Karol Walezy,

który wygna Gwelfw Biaych z Florencyi w roku 1301, stronni-

ctwo polityczne do którego nalea Dante.

(
5
) Kto s ci dwaj sprawiedliwi ? komentatorowie nie obja-

niaj; najprawdopodobniej, pierwszy jest Gwido Kawalkanti przyja-

ciel Danta, drugim sam Dante.
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Na tem Ciakko zakoczy swe ale.

„O nie przerywaj," rzekem do: „rozmowy,

Obdarz mnie jeszcze chód niewiel sowy.

Mów, Tediajo, Moska, Farinata
(

6
)

Gdzie Rustikuci, Arigo i inni,

Pragncy dobra ziomków, dobroczynni

,

W Niebo czy w Pieko zstpili ze wiata?"

On : „Grzechy inne , z alem wyzna musz

,

Midzy czarniejsze strciy je dusze,

W krg gbszy; gdy miesz zstpi tak gboko,

Wszystkich ich spoem tam ujrzysz na oko.

Gdy ci wiat sodki do powrótu znci

,

Przypomnij
,
prosz , mnie ziomków pamici.

Duej nie mówi, ucinam rozmow."

Wtenczas utkwione we mnie prosto oczy,

Wykrzywi zezem , i troch z uboczy

Popatrza na mnie
,
potm schyli gow

,

I zapad w boto. Przewodnik mój rzecze:

„On ju nie wstanie , a prochy czowiecze

Wstan budzone trb Archanioa

,

A nieprzyjaciel grzóchu na zawoa.
(
7
)

Wtenczas z nich kady znajdzie sw mogi,
W niej ciao z koci , zy zwie y.
Wstanie i sdu wiecznego wysucha."

Tak szlimy zwolna brudn miszanin

Z deszczów i cieni, jak grzsk droyn,

(
c
) Farinat i kilku innych tu wspomnianych, spotykamy ni-

iej w gbszych krgach Pieka. Pochwaa
,
jak im tu Poeta

udziela, odnosi sie tylko do prawoci ich zasad politycznych, która

bynajmniej nie uwalnia ich od kary za inne wystpki.

(
') Tym nieprzyjacielem grzechu jest Chrystus ,

który przyj-

dzie sdzi ywych i umarych.



m
0 przyszam yciu rozmawiajc ducha.

„Mistrzu," spytaem: „ból co im dokucza,

Po wielkim sdzie ktdry ich potpi,

do swe wicej zaostrzy czy stpi?"

A mistrz: — „Nauka twoja ci poucza,

Im doskonalszej jaka rzecz jest treci,

Tern ywiej czuje roskosze, boleci.

Lud ten przeklty nigdy, jako krzywy,

Doskonaoci nie dojdzie prawdziwej;

Ale po sdzie, takie ma ufanie, (
8
)

e do niej troch zblionym zostanie."

Idc po krgu przez boto ogromne,

1 mówic wiele, czego tu nie wspomn,
Doszlimy kresu, gdzie na schyku drogi

Sta Plulus, ludzi wróg nad wszystkie wrogi.

PIE VII.

„Ojcze szatanie ! patrzno jakie dziwy !

" (
')

Tak Plutus krzycza gosem ochrzypiaym

:

(
8
) Po sfdzie wiata duchy oczyszcz swoje ciaa. Duchy

w poczeniu si ze swojem ciaem stan si doskonalszemi , albo-

wiem teraz s to tylko cienie: przeto wedug zdania Arystotelesa

bd mogy ywiej czu bole. Potpieni oczekuj przyblienia si

do doskonaoci, której nigdy nie docign, a zatem oczekuj tylko

wikszych mk i cierpie.

( ') W oryginale : Pape Satan, Pape Satan Aleppe , sowa

zoone c hebrajskich i aciskich wyrazów. Plutus t apostrof do

szatana wyraa swoje zadziwienie, e pozwoli yjcemu zstpi do

Pieka. Plutus jako demon bogactwa, miesza sowa % rozmaitych

jzyków, poniewa gorczkowa chciwo zota wszystkie ludy mi-
sza i kóci.

46
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Mdry przewodnik rzek do mnie : „Bd miaym,

Pokrzepmy w sobie umys bojaliwy;

Jak bd wadz mi moe ten potwór,

Nie wzbroni wej nam w tych ska ciemny otwór.

Potm w potworu policzek nadty

Spojrza i mówi: ,,Milcz wilku przeklty! (*)

Niechaj ci strawi wasny wybuch gniewu.

Podróy naszej nie wstrzyma zawada

:

Tam, tam chc tego, gdzie hardy eb smoka

Micha Archanio zdepta w mgnieniu oka."

Jak agiel wzdty od wiatrów powiewu,

Gdy maszt si amie, zwija si, upada,

Równie, jak dugi, leg potwór zaarty.

My schodzilimy powoli w krg czwarty, (
3
)

Bliej zwaajc to miejsce boleci,

Kdy ze wiata caego si mieci.

Sprawiedliwoci Boa ! kto ogarnie

( ) W pierwszej pieni Pieka, lwica symbolem jest chciwo-

ci. Plutus, e jest demonem skpców, to dla tego Poeta mówi do:

„Maledetto lupo
!

"

(
3
) W tyra krgu karani sn tacy, co nie umieli rzeczywicie

oceni dóbr ziemskich; poniewa cze jedna tych grzeszników, uwa-

lajc te dobra jako jedyny cel swoich usiowa, za wysoko, a druga

cz uwaajc je jako rodek odjcia ich powszednim potrzebom

iycia, sobie i drugim, za nisko cenia. Skpce i marnotrawc, za-

ledwo domyli si mog e chciwo i rozrzutno na kar w pie-

kle zasuguj : bo te skonnoci nie zawsze dziaaj, na szkod na-

szych obowizków, a wircej s bdem rozsdku jak umysu. Lecz

jako stoj na przeszkodzie wszystkim naszym wyszym deniom,

przeto czsto mimowolnie wcigaj nas do wystpku. Poeta, który

tu chce pozna kad nikczemn namitno, aeby si z niej sam

oczyci, najloicznij grzech skpstwa i marnotrawstwa w piekle

umieci.

Digitized by Google
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Nowe, com widzia, kary i mczarnie,

Nagotowane tam przez twoje rzdy ?

Dla czego bdy nasze tak nas tocz?

Jak gdy Charybdy dwa przeciwne prdy
Zetr si z sob, od siebie odskocz,

Tak si cieraj tam duchy z duchami.
(
4
)

A potpiece, widziaem, bez liku,

Jako dwa wojska szy w bojowym szyku,

Toczc ogromne ciary piersiami.

W pierwszem natarciu zwarli si, a potem

Nagle bezadnym pierzchnli odwrotem,

Krzyczc : precz skpce, precz marnolrawniki

!

Tak z obu kraców po tym krgu czarnym,

Lud biec tumem niezgodnym i gwarnym,

Miota bez przerwy obelgi i krzyki

:

Kady od krgu swojego poowy
Powraca turniej rozpoczyna nowy.

Patrzajc na nich z alem nad ich bid,
Rzekem: „Mów mistrzu, co to za gmin Uchy?

Ci postrzyeni, co na lewo id,

(') Obraz przedstawiajcy stan dusz skpców i marnorawni-

ków, oddany jest tu po mistrzowsku. Pene trudu i gorczkowe

usiowania jednych jak i drugich s bezeelne; jedni i drudzy szukaj;

siebie nawzajem, i przy pierwszm spotkaniu odpychaj si wza-

jemnie. Albowiem chciwce potrzebuj marnotrawnych, aeby z nich

wiksze korzyci cign, marnotrawc potrzebuj skpców, aeby

z nich nowe rodki do zaspokojenia skonnoci marnotrawczój wy«

doby. A poniewa obie strony kosztem drugich cign swe ko-

rzyci pragn, wic i nastpstwo ich wzajemnego stosunku musi by
nieprzyjazne. Niskie skonnoci wywouj i niskie obejcie si;

dla tego to nawzajem l siebie obelgami i wyrzucaniem sobie wad

przeciwnych.



Czy byli wieccy za ycia, czy mnichy?"

A mistrz : „Ci wszyscy co na siebie godz

,

Miary pojciem nie dostrzegli pytkim,

Jedni zgrzeszyli skpstwem, drudzy zbytkiem.

Gos ich wyranie brzmi w dwoistem echu,

Gdy si z dwóch kraców tego krgu schodz,

Gdzie ich rozdziela przeciwiestwo grzechu,

a co bez wosów nag czaszk wiec,

S to akomce, mnich, papie, kardyna,

Co ducha w jarzmo akomstwa ugina."
(

5
)

„Mistrzu," mówiem: .jako mi si roi,

e wród tej ciby któr brudy szpec,

Brudy tych piekie s znajomi moi."

A mistrz mi na to : „Tak prosz nie mylej,

Oni ju tutaj z brudem ycia przyli.

Tu wiecznie bd tuc si jak obecnie,

Tak skpcy, jak ci co tracili mienie;

Ci wstan na sd z gow pozbawion

Wosów, a tamci z pici zacinion. (°)

Ci co skpili i ci co trwonili,

Za grzech ten, pikny wiat nieba stracili,

Patrz na ich kar, ta wicej ci powie,

Nibym w wymownem wypowiedzia sowie.

(
9
) Ta Poeta uzbraja si w bro satyry i nagania chciwo

ksiy, nie w ogóle, ale tylko indywidua wyjtkowe potpia, które

na szkod stanu kapaskiego oddajc si namitnie chciwoci dóbr

ziemskich, zapominaj o dobru duchownem, które jest nie z tego

wiata.

(
G
) Pi zacinion oznacza skpc, ysina, plecha, albo ko-

rona wystrzyona na wierzchu gowy oznacza marnotrawnika.

Zmarnowa wszystko az do ostatka, przysowie woskie tak tóma-

ciy : Dissipare insino al peli.
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Teraz mdj synu moesz widzie jasno,

Jak szybko baki pkaj i gaso

Dóbr powierzonych fortunie, a czowiek

Goni za niemi do zawarcia powiek

!

Ile jest w ziemi, ile byo zota,

aden z tych duchów znuonych widocznie,

Gdyby je posiad, na chwil nie spocznie."

„Mistrzu, mdw kto jest dóbr ziemskich królowa,

Kto ta fortuna, o której tu mowa?
(
7
)

Kto ona, co tak wszechmocnie bogata,

W swych szponach trzyma wszystkie dobra wiata?"

Mistrz : „O jaka waszej niewiedzy lepota I

Jak may rozum co wiata nie szuka 1

Nieche ci, moja objani nauka:

ON, niecigniony myl miertelnika, X
Stworzy niebiosa, da im przewodnika,

By wszystkie czci rodkowe i skrajne,

Poowiecao wiato jednostajne.

ON, co tak niebo wiatoci przyodzia,

Jej blaski take i ziemi da w podzia,

I przewodniczk, kldra rzdzc nimi,

Wiedzie kiedy chce kolej po ziemi

Marne bogactwa, od rodu do rodu,

Z ludu do ludu, pomimo zachodu,

(
J
) W trzeciej czci tego poematu, to jest w Raju, Poeta

przedstawia gwiazdy w rozmaitych krgach niebieskich biorce

z góry sil jaka niszym sferom, a z kolei ziemi udzielaj, i jak to •

dziaanie planet wyszych na nisze kierowane jest przez anioów

(beati motori). Raj, pie U. Tym aniofem, tym duchem prze-

znaczonym od Boga do kierowania podziaem dóbr ziemskich, jest

fortuna. Podug jzyka scholastycznego naley ona do inteligencji,

podug mowy powszedniej do anioów, którzy s sugami Boemi.
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I wszech zabiegów ludzkiej roztropnoci.

Std naród, który rozkazywa dugo,

Sabnie, zostaje niewolnikiem, sug,

Jako wyrzecze tej potgi prawo,

Co jej nie wida* jak wa pod traw.

Z fortun próny spór waszej mdroci,

Jej ulegaj i morza i ldy

;

Jak inne bóstwa sprawuje swe rzdy,

Cigle obmyla zjawiska przewrotu,

Sama konieczno nagli j do lotu,

Std czsto zmienia obrót koowrotu.

Ludzie w swych sdach wci j na krzy wlek,

Zamiast j chwali, obelgami siek;

Ona tych obelg nie syszy, przebywa

Wród pierworodnych duchów, i szczliwa

Wasn bogoci swoje koo toczy.

Tu w krg kar wikszych nasza stopa wkroczy,
(
8
)

Gwiazdy wschodzce gdym wychodzi w drog,

Ju si zniaj po nocnym obiegu,

Idmy, tak dugo ja czeka nie mog."

I szlimy przez krg do drugiego brzegu,
(

9
)

(*) W pierwszym wierszu drugiej pieni Pieka czytamy, e
noc nadchodzia w chwili, gdy poeci poczynali sw podró, tu

wzmianka o zachodzcych gwiazdach oblicza czas ich podróiy, ie

od chwili wstpienia ich do piekl a dod nie wicej upyno
czasu jak sze godzin.

(
') Z brzegu który zamyka krg czwarty, zstpuje Poeta

w krg pity, w którym karani s popdliwi i unoszcy sic gniewem.

Botnista rzeka Styks, czarniawa jej woda symbolem jest gniewu,

który lubo pociga za sob wiele zych nastpstw, wynika wicej

z zamcenia chwilowego jasnoci rozsdku, jak ze zbrodniczej skon-

noci do zego.
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Tu przy kipicm rzódle, skd wynika

Gbsze i szersze koryto strumyka

:

Wod ple jaka krya staroytna,

Fala jej wicej ciemna jak bkitna

;

Szlimy przez nowe, coraz nisze schody,

Po nad wybrzeem tej czarniawej wody.

Strumie ten smutny, spywajc pod cian
Brzegów ziejcych nadgniym wyziewem,

Z wód cieku tworzy bagno, Styksem zwane.

Gdy wszystko nowe wzrok oglda pragnie,

Spostrzegem duchy zagrzze w tern bagnie,

Nagie, a twarz ich zajtrzona gniewem.

Tuky si w gniewie nie tylko piciami,

Lecz gow, piersi, splecione barkami,

Nawzajem siebie szarpay zbami.

A mistrz rzek do mnie : „Uwaaj mój miy,

Oto s duchy, które si zociy,

A prócz nich zgraja potpieców licha,

Tu pod t wod kryje si, tak wzdycha,

e a od westchnie woda si odyma,

Jak to wasnemi ogldasz oczyma."

„Smutno dni ycia zeszy nam do koca!

Tam gdzie powietrze weseli blask soca,

Który w nas gniewu ciemiy wybuchy

:

A teraz smutno nam w lem czarnem bagnie,

Tu mu poyka kto powietrza pragnie."

Taki hymn gardem bekotay duchy,

Jak zajkliwi; a my szlimy dalej,

Obchodzc ukiem botniste wybrzee

:

Z tych co ustami bagno poykali,

Nie zdjwszy wzroku, przyszlimy pod wie.
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PIE VIII.

Tak postpujc wzdu botnych wybrzey,

Wpierw nim przyszedem pod wie wysok, (')

W szczyt jej, z powodu dwóch maych pomieni,

Utkwiem oczy
;
sygna z drugij wiey

Jej odpowiada, lecz w takiej przestrzeni,

e ledwo dobrze wytone oko,

Mogo odróni jeden od drugiego.

Wic si zwracajc do mdrca mojego,

Pytam : „Co znacz te hasa ogniowe,

Kto ich znakami prowadzi rozmow ?
"

A on : „Go ujrz poda twa dusza,

Ju na tych wodach bagnistych wpaw rusza,

Patrz, gdy ci oczu tuman nie zaprasza."

Nikt szybszej strzay w powietrzu nie spotka,

Jak maa ku nam szybowaa Wdka;

Ten co wiolarzem jej by i sternikiem,

Wykrzykn: — „sam tu za duszo, ty nasza!

"

Mistrz mój z powag rzek do Flegiasza : (*)

(') Wieie, o których tu mowa, stoj na przeciwlegych

brzegach Styksu: pierwsza daje sygna drugij o tern skd przy-

pywa przewonik? Dwa pomyki oznaczaj liczb przybyych do

przewozu.

(
2
) Flegiasz ksize grecki, który, gdy mu Apollo porwa cór-

k, przez zemst zdoby Delfy i spali wityni Apollina. Wirgi-

liusz wspomina o nim w Enejdzie

:

Flrgiasqne miscrrimns omocs

Admonet, et nogna testatur voc« per ombras :

Discite iustitiam moaiti et non temncre divos.

itized by Google
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„O FJegiaszu ! krzyk twój prónym krzykiem

T raz; nasze przyjcie tu chwilowe,

Nim si przez bagno przeprawim Styksowe."

Jak czowiek gdy si omylonym widzi,

Gniew swój hamuje, omyki si wstydzi,

Tak i Flegiasz swój wybuch agodzi.

W tm mnie Wirgii zawezwa do odzi,

Ta nie wprzód wag uczuwa si zdaa,

A ciar mego unosia ciaa.

Gdymy pynli przez te martwe brody,

Cie obocony wynurzy si z wody,

Staje przedemn, i pyta z haasem:

„Kto ty jest, co tu przychodzisz przed czasem?"

„A ty kto ?" rzekem. Cie na to z rozpacz

:

„Widzisz e jestem jeden z tych co pacz."

A ja: „yj w paczu, w wiekuistej mce!
Cho tak zbrukalo twe policzki boto,

Poznaj ciebie przeklta istoto."

Wtenczas ku odzi cie wycign rce,

Lecz mistrz roztropny odepchn natrta,

Mówic: „Z psi zgraj precz duszo przeklta!"

Potem rkoma obj mnie zdf szyj, ('')

W twarz mnie caowa, i rzek : „Susznie duszo

Tak si oburzasz, niechaj bdzie w niebie

Bogosawiona co rodzia ciebie

!

p) Tym uciskiem Wirgiliusza, zapewne Poeta chcia wyra-

zi wstrt jaki w nim obudzi widok potpionego za gniew po-

rywczy. Sam Danie, ile wiemy z jego ycia, bdc gwaftownym

i porywczym w gniewie, snad poczu w lej chwili caf zgroz kary

lego grzechu, i postanowi z niego si poprawi. Rozum, który

powinien rzdzi gniewem, tu przez uci>k Wirgiliusza (symbol ro-

zumu), wyraa swoje zadowolenie z poprawy Poety.

17
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On byt nadty prónoci i pych,

adna go w yciu nie zdobia cnota,

I ta gniew za to bez przerwy nim miota.

Ilu na waszej ziemi dotd yje

Ksit i króli, co si dm i pusz,

Kady uchodzi za wielkiego pragnie,

Co bd lee jak wieprze w tern bagnie,

Saw po sobie zostawiwszy lich."

„Mistrzu" mówiem : „ód szybko pomyka,

Chciabym zobaczy tego lam grzesznika."

Mistrz: „Nim ta ddka drugi brzeg powita,

Takiej uciechy uyjesz do syta."

Patrz, a za nim po tej mtnej toni

Botniste duchy pdziy w pogoni

;

Za co niech jeszcze bdzie Bogu chwaa,

I pochwalone jego imie wite

!

Wszyscy krzyczeli : „Heje na Argent ! "
(

4
)

I duchów zgraja w skok za nim bieaa

:

Gnany Florentin, jakby szczuty psami,

Ze zoci szarpa, gryz siebie zbami,

I leg znuony pod naciskiem zgrai,

Jak pies gdy w sobie dech ycia przyczai.

Do mówi o nim
; nowy jk z uboczy

Wpad w ucho moje, wytyem oczy,

Mistrz mówi: „Synu, patrz, mury olbrzymie,

Ujrzysz za chwil miasto Dis na imi,
(
5
)

(*) Filip Argenli, rodem Florenczyk, znajomy wspóczesnym
ze 6wojej porywczoci do gniewu.

0) Meczety, domy modlitwy muzumanów. Mieszkacami
lego miasta Dis, to jest Plutona, boka piekie, sn ci, co si o4-
szczepili od nauki apostolskiego Kocioa.



131

Mieszkance yj tam w ogniu i dymie."

A ja : „w dolinie postrzegam zaiste

Miasto meczetów, ich mar si czerwieni,

Jakby si wyrwa dopiero z pomieni."

Mistrz odpowiedzia : „Ognie wiekuiste,

Które w ich wntrzach arz si i pon,
Daj im barw, jak widzisz, czerwon."

Weszlimy w kocu do fossy gbokiej,

Okopujcej w krg ziemi spalon,

Pust, jak gdyby sza po niej zaraza,

Mary na pozór zday si z elaza.

ód koujca wbiega w kt zatoki,

Gdzie sternik wioso otrzsajc z bota,

Krzykn: — „wychodcie z odzi, oto wrota!"
(
8
)

Duchy, widziaem, jak deszcz z nieba spade,

Osiady wrota, a gniewem zajade,

Mówiy w zgieku: — „Jak mie, kto on taki?

I przez królestwo zmarych uie umary ?
"

Lecz mdry wódz mój da im znad przez znaki,

e pod sekretem chce pomówi z nimi;

Natenczas w sobie wielki gniew zawary,

Mówic: „Chod jeden, lecz on, precz z tej ziemi!

ywy niech wraca znówy z yjcemi.

Ty zosta z nami, on, jeeli moe,

Niech sam powraca przez bdne bezdroe."

(c) Ta wchodzi Poeta w krg szósty, gdzie s| karani pierwsi

ustawodawcy rozmaitych odszczepiestw religijnych. Dachy zbun-

towane przeciwko Bogu, z wielkim gniewem i przeciwieniem bronif

przystpu do bramy podrónemu, którego ta rozum prowadzi. Chcia-

yby nawet sam rozum na swoje stron przycign, zaiste na to,

aeby go uwizi, a tóm samem odj podrónemu jedynego jego

przewodnika.
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Sd czytelniku, jak mnie zgiek zasmuci

Tych sów przekltych ; dzi jeszcze truchlej,

Na wiat niój wróci straciem nadziej.

„Wodzu mój drogi, o ty co odwróci

Odemnie przygód, niebezpieczestw tyle,"

Rzekem : „nie rzucaj mnie o wasnej sile

;

Jeli mi z tob nie wolno i dalej,

Wracajmy ciek któremy deptali."

Mistrz co troskliwie dotd mnie prowadzi:

,Nie bój si," mówi : „te piekielne tuszcze, .

Nie mog zamkn drogi nam wskazanj;

Mocniejszy od nich t podró uradzi

!

Tu czekaj na mnie; umys twój stroskany,

Umacniaj wol, pocieszaj nadziej,

Bo ja tu wr piekle ciebie nie opuszcz."

W tern mnie zostawi mistrz mój dobrotliwy,

A ja si chwiejc w mylach, jak si chwiej

Modziuchne trawki staem na pó ywy;

Tak i Nie walk toczyy w mej gowie.

Nie mogem sysze co im rzek w rozmowie,

Do e nie zosta z nimi, bo wnet sami,

W miasto, jak gnani, pobiegli co ywo,

Bram zamknwszy przed mistrza piersiami,

Który od bramy szed do mnie leniwo,

W ziemi mia oczy gboko spuszczone,

Zwykej miaoci wzroku pozbawione,

I te wyjka sow a przez wzdychania

:

„W miasto boleci kto mi i zabrania?"

A do mnie mówi : „Jelim obraony,

Nie troszcz si o to, ja prób zwyci,
Darmo gromadz lud swój do obrony,

Jacy bd s tam, szatany czy me.
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Tu ich zuchwao szalaa tak samo,

Przed mniej ukryt, znajom ci bram,

Która bez zamka a do dzisiaj stoi.
(

7

)

Czarny jej napis tkwi w pamici twojej

:

Lecz oto idzie, patrz! sam schodzi z góry,

Ten co nam bram otworzy w te mury."

PIE IX.

•

Wódz mój, gdy wraca od bramy piekielnj

,

Spostrzegszy twarz m bladoci miertelnej,

Skry wasn blado' w gbi swego ducha,

I stan w kroku, jak czowiek gdy sucha,

Bo wzrok nie siga dalekich widoków,

„W powietrzu czarnym od dymu oboków.

„Zwyciztwo przy nas w lej walce by moe ;

"

Tak pocz mówi: „gdy nie. — On pomoe. . .

.

Ach! tu na niego jak mi czeka dugo!" (')

Gdym zauwaa jak swych myli wtek
Mistrz plczc, pierwsz myl maskowa drug,

(
:

) Brama, o której nadmienia tu Poeta, jest przy wejcia do

Piekl, a któr w pieni III opisa. Przez t bram, pomimo oporu

zych duchów, pierwszy Zbawiciel Chrystus zstpi do pieka, od-

kd ona do dzisiaj bez zamka, i otwarta stoi.

(') Wolno jest rozumowi troska si i wtpi. Chocia ro-

ium przewiduje, e nic si nie ostoi, co wedug objawienia i wy-

ranych przykaza Boych zagin musi ; e walka dobra przeciwko

zemu, nakoniec tryumf odniesie ; jednake dugie oczekiwanie y-
cionego wypadku zaspia to przewidzenie, i na chwil, osabia na-

dzieje.
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Jak sprzeczny sów by koniec a pocztek;

Strwoony byem t ucit mow,

Rojc myl gorsz ni mogo mie sowo,

I zapytaem : „Czy kiedy duch jaki,

Na dno tj smutnj konchy,
(

2
) szed w te szlaki,

Z pierwszego krgu, gdzie zeszym ze wiata,

Jedyn kar jest nadziei strata?" (*)

A on : „T drog chodzi arcyrzadki

Duch tej mieszkaniec gdzie ja mieszkam klatki.

Zaiste niegdy zwiedziem te strony,

Dzikiej Erychty zaklciem zmuszony,

Co zmarych dusze do ich cia wzywaa : {*)

Duch mdj zaledwo rozebra si z ciaa,

Rzeka mi: „zejd ta!
11

czarodziejka nasza:

„Wydoby jeden cie z krgu Judasza."

Krg ten najniszy i najwicej ciemny,

Najdalszy nieba co wszystko otacza.

Bd wic spokojnym, znam ten szlak podziemny.

Bagno dyszce zgnilizn wyziewu,

W okoo grodzi to miasto boleci,

Gdzie odtd wstpi nie moem bez gniewu."

I mówi jeszcze rzeczy rónej treci,

KtóYe zwietrzay z pamici suchacza.

Bo cay byem, dusz i spojrzeniem,

(
2
) Koncha, wyobraa figur krgów piekielnych szerszych

w obwodzie, a zwonych u spodu.

(
J
) Dante z ca delikatnoci stosunku jaki byó powinien

midzy uczniem a jego mistrzem, spostrzegszy wahanie si Wirgi-

liusza, bada swojego mistrza czy rzeczywicie znajoma jemu droga

jak jego ma prowadzi. Wirgiliusz w ciemnj i ucitej mowie chce

powiedzie, e oto anio idzie im w pomoc.

{*) Erichto, czarownica tesalska.
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Na szczycie wiey wieccej pomieniem.

Tam trzy piekielne widziaem furyje,

Stay przy ogniu ; z niewiasty postaw,

Z byder zielonych okolone pasem;

A zamiast wosów drobne we, mije,

/ Na szpetne czoa spaday i szyje.

On który pozna znajome suebne

^Królowej piekie: „Patrz, mówi, to ona,

Stoi na lewo Megera, na prawo

Stoi Alekto, w rodku Tyzyfona."

Y To rzekszy zamilk: furyje tymczasem

Tuky swe piersi, wszystkie ciaa czci
Krwawiy znakiem paznogcia lub pici,

Krzyk ich tak straszny bi w gwiazdy podniebne,

em do poety tuli si jak dziecko,

Pódejrzywajc ich wcieko(5 zdradzieck.

„Sam tu Meduzo ! a przemie go w kamie

!

u

Krzykna pierwsza ; w kolej „zamie, zamie !

"

Krzyczay wszystkie patrzc na dó z wiey

:

„My nie zemszczone, zemcie si naley,

Za tak zuchwae zejcie Tezeusza!" (
5
)

y A mistrz tak mówi: „Ten widok zbyt wzrusza!

Przymknij twe oczy i stój odwrócony;

Gdyby tu spojrza twarz w twarz Gorgony,

Na wiat soueczny, juby std nie wróci."

I sam do wiey mnie tyem obróci;

Wtpic czy dobrze me donie zasoni,

(') Tezeusz z przyjacielem swoim Pirytouszem zstpi? do

piekie, gdy ten chcia porwa Prozerpin. Oba byli uwizieni

w piekle, a£ przyszed Herkules, pokona Cerbera, i Tezeusza uwol-

ni. Furyje piekielne przyzywaj tu pomocy Neduzy, aeby jej wi-

dokiem skamieniay Poeta spieka jak Tezeusz nie wyszed.
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Jeszcze roi oczy zasoni sw doni.

O wy! co macie zmys pojcia zdrowy,

Chciejcie nauk odkry utajon

W tych dziwnych wierszach pod sowa zason. (
6
)

Trzsc a do dna cay nurt Styksowy,

Po mtnych wodach szumia huk daleki,

Obu brzegami potrzsajc rzeki.

Tak burza huczy w czasie niepogodnym,

Kiedy wiatr dyszc tciem ciepym, to chodnym,

Szturmuje lasy
;
jak lniane padzierze,

amie gazie, rwc kwiaty i trawy,

Toczy si z pych po kbach kurzawy,

A z pól pierzchaj trzody i pasterze.

Mistrz do z mych oczu zdj i rzek: „Patrz w stron,

Gdzie najzjadliwszy dym jak czad bkitny,

Bucha ze rodka pleni staroytuej."

Jak aby wodnym wem wystraszone,

Pyn samopas przez wódce powierzchnie,

A nim pod wod kada w bagno pierzchnie

;

Tak potpieców gromada ladaco,

Przed kim, widziaem, uciekaa z trwog,

Który przechodzi przez Styks such nog.

(«) Nauka czyli sens moralny ukryy lulaj pod zason sowa,

w ych dziwnych rymach (degli versi slrani), jest laki: Meduza czyli

Gorgona, kadego kto na ni spojrzy obracajca w kamie, symbo-

lem jest bdu, wszelkich pokus zmysowych i umysowych, od któ-

rych pocigana dusza nasza kamienieje, i gasi w sobie wiato wia-

ry, iskr Bo. Dla tego to rozum przez usla Wirgiliusza radzi Poe-

cie, aieby do Meduzy czyli do bdu stan tyem, a sam wtpicy

jako rozum, nie ufa saboci woli ludzkij, jeszcze wiatem wiary

i ask Bo dostatecznie nicwzmocnionj, chocia ju bdcej na

zbawiennej drodze poprawy, i wasn doni Poecie oczy zakrywa.
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On z Iwarzy swojej dym rk odtrca,

Zda si ( jedn mordowa si prac;

Poznaem zaraz niebieskiego goca,

Zwróciem oczy w witem przeraeniu

Do mistrza, ch sw mistrz znakiem odsoni,

Bym sia spokojnie i przed nim si skoni.

Ile ten anio mia wzgardy w spojrzeniu

!

Poszed pode drzwi
,
lask trci w bram,

Drzwi bez oporu rozwary si same.

„Strcone duchy i obrzyde Bogu !

M

Do przelknionych zawoa na progu

:

„Jak wasza hardoc dojrzaa z cierpieniem ?

Daremnie ona z t wol si spiera

,

Co nigdy swego niechybiaa celu,

Co was karaa w boleciach tak wielu!

Daremna wasza walka z przeznaczeniem.

Wspomnijcie swego przygod Cerbera,
(

7
)

Co z pyska , z szyi odarty ze szczeci

,

Wpó wylenial jeszcze skór wieci."

1 szed na powrót po bagnie Slyksowem

,

Sowa nam nie rzek, ani rzuci okiem,

Innm zajty myleniem gbokiem.

My, omieleni witem jego sowem
,

Zwracamy stopy nasze w gród Plutona,

Brama na ciaj stal otworzona.

Pragnc utworzy sd z miejsc tych przekltych,

O losie duchów w tej twierdzy zamknitych,

Ledwo tam wszedem ,
renic ciekaw

(
:

) Herkules za rozkazaniem wyszych wyroków zstpiwszy

do piekie, i uwalniajc Tezcusza , Cerbera oku w acuchy. Wi-

dzimy tu jasn allegory bezowocnego i niedonego oporu prze-

ciwko woli i wyrokom Boym.

18
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Wodziem wkoo, na lewo, na prawo,

I tylko wielkie w krg widziaem pole

,

Gdzie rosy same mczestwa i bole

,

Jako przy Ronie
,
pod Ari

, przy Pola

Kdy Kwarnaro wodami okol

Od ziem niemieckich Italskie wybrzea,

Tysice mogi paszczyzn najea

:

Tak tam sterczay groby i mogiy,

A grób od grobu pomienie dzieliy
;

elazo w ogniu nie wieci czerwieniej

,

Jak tam wieciy groby wród pomieni.
(
8
)

Grobów i trumien podniesione wieka,

Z nich jk na zewntrz pobrzmiewa zdaleka

,

W przecigych , to w pó urwanych westchnieniach.

A ja: „mów mistrzu, jacy w tych sklepieniach

Le grzesznicy, którzy pokój w grobie

,

Jkiem , westchnieniem kóc sami sobie ?"

A mistrz mi na to: „To groby kacerzy,

(*) Kacerze i twórcy sekt rozmaitych, skazani s na kar

w tych pomienistych grobach. Groby te maj wieka ruchome,

w pól otwarte (sospesi) jakby zawieszone, które w dzie sadu osta-

tecznego zamkn si na wieki. Tylko yjca wiara w Boga w Trój-

cy witej Jedynego i w Objawienie, oywia dusz w yciu jej do-

czesnetn i wiecznem. Kady oditpca od dogmatów Chrystusowego

Kocioa jest kacerzem; ycie jego rzeczywiste jest jakby zamare,

a schodzc do grobu nie uywa jego pokoju. Albowiem rzeczywisty

pokój znajduje tylko dusza w silnej wierze, w solidarnoci zasad zam-

knitych w nauce witego Kocioa; bez tej wiary zupenej i bez-

warunkowej, drczy si tylko cig tsknot i dz do dóbr i ce-

lów ziemskich, które zaledwo osignite, ju trac dla niej urojon

warto. Grobem duszy jest zamcone bdem i wtpieniem jej su-

mienie. Pomienie jakie te groby przepalaj, s to jej bezeelne-
dze i pragnienia.
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I tych co odzia w sektach wszelkich bior:

Tutaj podobny przy podobnym ley,

A groby sabiej albo mocniej gor."

I szlimy w prawo, pomidzy cianami

Wysokich murdw i mczennikami.

PIE X.

Midzy cmentarzem, przez cieki bezdrone,

A miejskim murem, idziemy powoli:

„Wysoka cnoto ! co wedug swej woli

Wodzisz mnie," rzekem: „przez krgi bezbone,

Powiedz : (któ lepiej ch m zaspokoi ?)

Mona-U widzi tych co w grobach le;
Grobowe wieka snad podjte wieo,
A nikt w koo nich na stray nie stoi."

~ Mistrz na to: „Wszystkie zamkn si mogiy,

Gdy tu powróc z Józefatu dusze,

^ Z ciaami , ktdre na ziemi rzuciy. (
')

Tu z Epikurem
(

2
) cmentarz po tej stronie

,

Maj ci wszyscy co szerzyli zdanie,

e dusza z ciaem zamiera przy skonie.

Odpowiadajc na twoje pytanie

,

Ch jak skrywasz zaspokoi musz." i
3
)

{ ) Wedug proroctwa Joel, r. 3, w. 2, na dolinie Jozafata,

odbywa sic bdzie sd ostalcczny.

( ') Epikur, gony filozof Ateski, który cay swój mora

zasadza na fizycznej naturze czowieka.

( ) Pierwszo objawione yczenie Poety jest: widzie kto ley



A ja mu na to: „Wodzu! ch nie ca
Odkrywam tobie , bo chc mdwi mao

,

Jak da twoja przestroga nie nowa."

„Ty, co za ycia idziesz Toskaczyku

Przez cmentarz ognia , i raówU.z tak skromnie

,

Jeli twa aska
,
wstrzymaj si kolo mnie.

Szlachetny kraj nasz zdradza twoja mowa,

Który kl moe futalno mój chway."

Gos z grobu do mnie przemówi w te sowa,

(

4
)

Do mego wodza podszedem drc cay,

A on rzek do mnie: „Zwró oczy, co tobie? •

Patrz Farinata siedzi w swoim grobie

,

Moesz go widzie od pasa do gowy."

Utkwiem oczy w jego wzrok grobowy,

On piersi, czoem prostowa si w trumnie,

Jak gdyby pieku urga si dumnie.

\ Mistrz , mnie penego zgrozy i aoby,

Porwa co ywo, i pchn midzy groby,

I rzek: „Bd jasnym i otwartym w mowie!" I

Gdym stan przed nim, on na mnie ukosem

Popatrza troch , i wyniosym gosem,

Zapyta: „jacy s twoj przodkowie?"

Chcc by posusznym nic nie zataiem.

w tych grobach
;

drugie ukryte : e chciaby midzy niemi spotka

znajomych swoich, co sio skazili bdami nauki Epikura.

( ) Farinata
,
który tu pierwszy przemówi! z grobu, by na-

czelnikiem stronnictwa Gibelinów: wygra waln bitw pod Monte-

Aperto i pokona Gwelfów, do których stronnictwa z tradycyjnych

skonnoci politycznych w rodzinne swojej z pocztku nalea Dante.

Farinata, jako znany Epikurejczyk w tych ognistych grobach

spoczywa.

i
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On spojrza na wpó przymknit powiek

,

1 rzek: „z twoimi w cigej' wojnie yem,
Onyche z kraj wygnaem dwa razy."

'Wygnani," rzekem z uczuciem obrazy,

„Byli dwa razy, wracali dwa razy;

To bya sztuka
,
której nie spostrzegli

,

Twoi stronnicy, jako w niej niebiegli."

Cie drugi wzniós si po nad trumny wieko, (
5
)

Tylko po brod , z zdziwieniem nas obu

,

Wida, e wstawa na kolanach z grobu.

Wodzc oczyma, mnie w koo oglda,

Jak gdyby kogo przy mnie widzic da;
Lecz gdy nakoniec spostrzeg e si mami

Prón nadziej, przemówi ze zami:

„Jeeli wasna geniuszu sia

To ci wizienie ciemne otworzya,

Powiedz gdzie syn mój, czemu on nie z tob?"

A ja : „nie wchodz tu jedn osob

,

W lad tego mdrca stopy moje id
Który tam czeka. Byc moe, twój Gwido

Zanadto mao oddawa mu czci?"
Z jego sów, z jego wyrazu boleci

,

Odgadem atwo , kto ten cie by nowy,

Wic mu odrzekem stósownemi sowy.

A cie si porwa na nogi i krzykn

( ) Drugi cie powstajcy z grobu jast lo Kawalkantc , zalo-

tny i bogaty rycerz florencki, zwolennik nauki Epikura, niewie-

rzcy w nicmiertolno duszy. Syn jego Gwido , mai uczony, filo-

zof i poeta
,
by przyjacielem osobistym Danta. Gwido

,
wicej

filozof jak poeta, zarzuci! w kocu poezy, a filozofii cay si po-

wici. Dla lego Dante tu jemu zarzuca lekcewaenie dzie Wir-

giliusza.
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„On by!
(
6
)
czy jeszcze z poród was nie znikn?

Czy mu si jeszcze jak w jasnej krynicy

.agodne wiato odbija w renicy."

Na co niemajc mojej odpowiedzi,

Pad w grób na powrót. A tamten cie siedzi

Nieporuszony jak popiersie z miedzi,

I sw rozmow cignie ze mn dalej:

„Jeli le moi t sztuk poznali

,

„To wicej boli ni ten ar co pali.

Lecz nim królowej piekie wiato cudna (

7
)

Bynie na niebie po raz pidziesity,
(

8
)

Doznasz na sobie jak ta sztuka trudna !

Lecz mów, nim wrócisz w swe rodzinne kty,

Co moi temu zrobili ludowi

,

e na nich prawa tak dzikie stanowi ?"
(

9
)

(') Z tych sów: On byl, wnosi nieszczliwy ojciec, ze

Gwido
,

syn jego, juz nie yje ; dla tego co prdzej podnosi si

z grobu, ale niedoczekawszy si adnej odpowiedzi, znowu w swój

grób zapada. Pikny i dziwnie plastyczny tu jest obraz mioci

i boleci ojcowskiej. Obraz ten kochajcego i boleci znka-

nego ojca, tern wiksze sprawia wraenie, ie postawiony jest na-

przeciw obrazu nieugitej i penej zarozumienia o sobie dumy

Farinata, który nie troszczc si o bole tego, co w grób swój za-

pad, uprzednio przerwana rozmow na nowo zawizuje.

(') Królow piekie myth staroytny przedstawia pod troist

postaci: to jako Prozerpin, to Dian, to jako Ksiyc.

H Tu Poeta przez liczb ksiyców oznacza rok fatalny

1304, w którym stronnictwo Gwelfów Biaych, do którego nalea

Poeta, daremnie kusio si o powrót do Florcncyi, a przez sztuk

trudn , rozumie nie atwy powrót z wygnania.

( )
Kiedy obadwa stronnictwa Gwelfów Czarnych i Biaych

powróciy z wygnania
,
jedna famila Uberlich, z klórej krwi pocho-

dzi Farinata
,
wyczon bya z tj aski politycznej.
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Ja na to: „od krwi wielkiego rozlewu,

Zaczerwieniona Arbija (
,0

) posok,

Ten lad pobadza do zemsty i gniewu."

Tu potrzs grow westchnwszy gboko

:

„Nie jeden," mówi : „przy Arbii byem

,

Nie bez powodu jej wody skrwawiem.

Lecz jeden byem na radzie
,
gdzie spoem

Lud woa: „niechaj Florencya zginie
!"

Jara si sprzeciwi jeden tej ruinie

,

Bronic j miao z podoiesionem czoem."

Na to ja rzekem : „Niech Bóg twej rodzinie

,

Da
,
by wygnani znów w to miasto przyli

!

Teraz mi rozwi wze moich myli

:

Bo ja tak mniemam, jeli si nie myl,

e atwo przysze przenikacie skutki

,

Lecz wam obecne zakryte s chwile.

„My," mówi : ,jak ci co maj wzrok krótki

,

Widzimy tylko dalekie przedmioty,

Taki dar mamy od Boej Istoty.

Gdy rzecz si zblia , wzrok nasz si zaciemia

I nic nie wiemy co si z wami dzieje

,

Chyba od zmarych, których tam szle ziemia,

O was tam ywych wie do nas zawieje,

Wiedz, e pojtnoc nasza dla nas zganie,

W dzie, gdy przyszoci drzwi sam czas zalrzanie."

Skruszony alem i wstydzc si bdu
, (

1
')

(
!0

) Arbia rzeka przy Monie Aperlo, gilzie Gibelini wygrali

waln bitw.

(") Poela, gdy Kawalkante zapytywa go, czy syn jego

Gwido jeszcze yje? nic nie odpowidziaf; bo mylnie mniema, ie

dachy przewidujce przyszo , tm bardziej m iga zna teraniej-

szo. Teraz prosi Farinat, aeby jego bdne mniemanie i std
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Czynic ze wyrzut sam sobie dotkliwy,

Rzekem mu : „Pociesz
,
powidz wie przyjemn

Tamtemu, co si skry szybko przedemn,

e jeszcze jego syn jest zdrów i ywy.

Jelim na czuo' ojcowsk bez wzgldu

Serce mu zrani za dugiem milczeniem

,

Powiedz e byem zajty wtpieniem

,

Które objani teraz, jak yczyem."

Ju mistrz mnie wola, wic ducha prosiem,

By jeszcze jedn ciekawo umorzy

,

Przy czyim grobie sam si w grób pooy ?

On rzek: „Tu ley nas wicej tysica,

Tu jest Fryderyk drugi, tam Kardyna
(

l2
) ,

Dalej, a innych nie bd wspomina."

I w grób si schowa : jam szed do Poety,

Wac rozmow
,
której tre

,
niestety !

Wyranie bya dla mnie le wróca.

I szlimy dalej, mój wódz ukochany
% Rzek mi po drodze: „Czego tak zmiszany?"

Opowiedziaem wszystko najswobodniej.

Mdrzec zaleca: „Niech lwa pami chowa.

Tc smutne, moe i prorocze sowa,

Lecz na t. chwil zwró uwag godniej."

I podniós palec.
(

l3
)
„Kiedy ci zatrzyma

pochodzce milczenie uniewinni
1

przed lym , którego mimowoli tak

bolenie zasmucif.

KardynaT Oktawian 1'baldini , w duszy zagorzay Gibe-

lin i stronnik cesarza Fryderyka II, wykltego przez Innocentego IV,

a obadwa w carem yciu swojem nie nazbyt przykadnem, arliwi

zwolennicy nauki Epikura.

Podniesienie palca w gór, giest osoby powanej zapo-
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Ta co wszechwidzi swojemi oczyma,
(
14

)

O twojj drodze, bdziesz wiedzia od ntój."

\ Rzek, i z cmentarza, gdy w mylach mych gin,

W rodek na lew bierzem si ukonie,

Idziem wwozem co zchodzi w dolin,

Dolina dymi i swdzi nieznonie.

PIE XI.

Przyszlimy jakby nad stromy brzeg ldu
Co ska gruzami w okó si najea

,

Nad przepa dzikszej mczarni i chosty.

Tam chcc unikn straszliwego swdu,
(

J

)

Jaki z otchani gbokiej wynika,

Wespó z mym wodzem stanem ukryty,

Pod jedn cian wielkiego pomnika.

Gdzie laki napis w kamieniu by ryty:

„Anastazego strzeg proch papiea,
(
2
)

wiadajacej e ma mówi o czem wanem , i zwracajcej uwag
lego , do którego mówi.

(") Bealryce.

(') Swad ten pochodzi z krwi strumienia pyncego w pier-

wszym oddziale najbliszego krgu, w którym karani s ci, co do-

pucili si gwatu przeciw swoim blinim lub krewnym.

(
:
) Poeta, opierajc si na podejrzanej powadze kronikma

Marcina Mnicha, przez pomyk umieci tu Anastazego papiea,

zamiast jednoimiennego cesarza Anastazego, który podziela kacer-

skie bdy o pochodzeniu Trójcy witej Fotina mnicha, rodem

z Tessalii.

19
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Którego Folio cign z drogi prostej."

„Tutaj na chwil krok zwototó wypada,

By zmys do swdu pierwszego wraenia

Przywykn troch." lak mistrz mój powiada

:

„Potem nie bdziem na dawa baczenia-"

Jam rzek : „Znajd sposób i rozwa go cile

eby zwóczony czas nie szed daremnie."

A on: „Ty widzisz, e ja o tem myl.
S w rodku ska tych mówi mistrz rad ze mnie, (*)

„Trzy krgi co si zwaj stopniami,

Jako te comy rzucili za nami.

Mnóstwo tam duchów a wszystkie ladaco

,

Wprzód, nim je poznasz, wiedzi tobie trzeba,

Jak s w tych krgach zamknici i za co ?

Wszelkie zo , które pobudza gniew nieba

,

Ma swój kres w krzywdzie, bo grzchu kadego

Celem jest dziaa* na krzywd drugiego.

Fasz
,
jako swojski grzóch w czeka naogu

,

Od gwatu wicej obrzydy jest Bogu

;

Przeto szalbierze w gbszej siedz jamie

,

A duch ich z wiksz boleci si amie.

Dla gwatowników jest pirwszy krg cay,

Tak zbudowany, e ma trzy oddziay,

Bo trzem osobom szkodzi gwat zuchway:

Bogu, bliniemu i samemu sobie,

Który czynimy, bd wprost na osobie

,

Bd na jej dobru ; a co moja mowa

(
3
) W tej pieni przedstawia nam Poeta , z ca jasnoci

i zwizoci prozy, budow moraln Pieka
,
widzimy w niej jakby

rzut oka topograficzny na rodzaj i gatunek grzechów, na podzia

grzechów mniejszych i wikszych z wyjanieniem kar jakiemi 0)

dusze karane w yciu wiecznem.

Digitized by Google



147

Objani tobie przez nastpne sowa:

Gwat sie dopenia naprzeciw bliniemu,

Gdy mier lub rany zadaje si jemu

;

Albo przez kradzie, upie, podpalenie,

Gwatownie jego rujnuje si mienie.

Wic mobójce, co mier zadawali

,

Co podpalali, upili, kradali,

W pierwszy s oddzia strceni w pomienie.

Ten, co na siebie lub na wasne mienie

Podnosi rk , za takie szalestwo

Idzie w dzia drugi na wieczne mczestwo.

A tak, tam cierpi duch co z tego wiata

Zosta wygnacem dobrowoln wol,

Kto na grze trawi swe mienie i lata

,

I ten , co zamiast cieszy si sw dol

,

Pacze i skary na wszystko z naogu.

Gwat jeszcze mona czyni przeciw Bogu

,

Przeczc Go w sercu
,
miujc bluoierstwa

,

I klnc przyrod , i jej dobrodziejstwa.

A przeto oddzia pomieszcza najmniejszy

Nacechowanych pieczci Sodomy,

Pitnem Kohorsu , i ten lam zamkniony (
4
)

Co sercem
,
sowy, przeciw Bogu grzeszy.

Fasz, ten sumienia przeladowca wieczny,

Czowiek go moe uy przeciw temu

,

Kto mu nie ufa , i kto ufa jemu.

Drugi ten rodzaj faszu niebezpieczny,

(') Sodoma wedug Pisma -go ukarana ogniem za grzech

obrzydliwy, który od egoi miasta bierze swoje nazwanie. Kohors

miasto we Francyi za czasów Poety gone na ca Europ gnia-

zdo lichwiarzy.
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Rozrywa wze mioci spóecznej,

Dla tego w drugim oddziale zamknito

,

Graczów, witoszków, pochlebców z kolei,

Symoniaków, faszerzy, zodziei

,

I wszystkich brudem skalanych podobnym

!

Pirwszy fasz za si niszczy mio wit

,

Wszczepion w serca pocigiem osobnym

;

Niszczy uczucie jej pokrewne, wiar,

A z której ufno wzajemna wynika.

Dla tego w krgu najmniejszym, za kar
,

W tym rodku wiatów, którego dno ciasne

Razem jest gruntem pod miasto ogniste
,

Kto zdradzi cierpi mki wiekuiste."

A ja : „Twe sowa mistrzu s do jasne,

Staje mi w oczach cala otcha dzika
,

Jj lud, mieszkanie kadego grzesznika.

Lecz powiedz, ci co wtrceni do bota
,

Których deszcz choszcze, ci których wiatr miota

I ci ajcy i wzajem ajani

,

Dla czego w miecie ognia nie karani

,

Jeli jak drudzy s u Boga w gniewie ?
"

A on : „Przez ciebie sza co mdwi nie wie.

Czy twoje myli wirem tego szau
,

Z tych miejsc porwane
,
gdzie indziej si krc?

Przypomnij ksig znajom morau,
(

5
)

Która trzy krewkie skonnoci rozwaa,

Niepowcigliwo
,
gniew izo zwierzc.

Pirwsza z nich
,
jako mniej Boga obraa

,

Lejsze od drugich ponosi karanie

.

Jeli przypomnisz, zwaywszy to zdanie
,

(s) Etyka Arystotelesa.
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Jakie lam dusze , chód grzechem zatrute

,

Po za t>brbem tym czyni pokut
;

Zrozumiesz lepiej, dla czego ich grono

Od tych niewiernych w piekle oddzielono
,

Ifcóg dla czego , w susznym kar wymiarze

,

Mniej obraony, adodniej ich karze."

„O stonce
!

" rzekem : „co leczysz wzrok chory,

Wracajc rzeczom waciwe kolory,

Gdy myl wyuszczasz z jasnoci i si
,

Równie mi wtpi j ik i wiedzie mio

!

Jeszcze raz powtórz i wze ostatni

Rozetniej; powiedz, czem lichwa zniewaa

Dobro Najwysz?" Mistrz mi odpowiada:

„Filozofija, uczy najdostatnij

Kto tylko zgbia tajnie tej nauki

,

e byt natura na pocztku wzia,
Z mdroci Boej i jej arcysztuki

;

Twoja fizyka to samo powiada.

Nie przewracajc dugo kart jej dziea

,

Znajdziesz, e sztuka dy ile zdoa

W lad za natur
,
jak za mistrzem szkoa

,

e sztuka ludzka jest jak Boa wnuka!

Gdy z tych dwóch zasad : natura i sztuka

,

Stanie ci w myli Genezis zasada
, (

6
)

Uznasz, e daje nam natura ycie,

A sztuka pomoc i ycia uycie.

Na zapytanie Poety: z jakiej zasady wynika , ze lichwa

obraia Boga? Wirgiliusz odpowiada: Genezis, ksiga Mojesza na-

pisana z natchnienia Boego mówi: „Bdziesz w pocie twojego

czoa swój chleb poywa." T zasad na kadym kroku czowie-

kowi przypomina natura, która córka jest Bo§ ; ludzkie za umiej-
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ISO

Lichwiarz gdy serce akomstwem zatwardzi,

Zarazem sztuk i natar gardzi

;

On w drodze ycia inne ma koleje

,

Swe na czem innem buduje nadzieje.

Teraz id za mn, bo i dalej trzeba,

Bo na widnokrg ju wstpi w tej chwili

Znak ryb, wóz take ju stoczy si z nieba
, ( )

A dalj cieka skalista si chyli. -

PIE XII.

Miejsce przechodu, brzeg ze cian cit,

I to co jeszcze na przechodzie byo, (
!

)

Ze wstrtem wszelki wzrok by odwrócio.

Taki jest widok ruiny przy Trento, ( )

tnoci i sztuki
,
jako córki natury, bdc wnukami Boieroi ,

kolej?

teje samej zasady nas ucz. A poniewa lichwiarze niestosujc si

do tej zasady, aeby na chleb swój w pocie czoa pracowa, wyso-

kie procenta bior od kapitaów i od procentów jeszcze nowe pro-

centa cign , do których wasnego kapitau pracy nie dooyli,

a cign je nie na utrzymanie swojego ycia , ale dla powikszenia

swoich bogactw; sprzeciwiaj si zatem przykazaniu Boga, od któ-

rego natura , wszelkie umiejtnoci i sztuki ludzkie pochodz.

(') Ryba i Wóz tak zwane konstellacye niebieskie : a obie

poprzedzaj przedwit poranny.

( ) Tu nawiasem wspomina Poeta Minotaura.

(*) Ruiny góry Barko, aapadej w rzek Adiga miday Trea-

o a Weron.
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Co Da Adig stoczya si z góry,

Trzsieniem ziemi, lub z braku podpory.

Brzeg spadajcy rodkiem skat wyomu,

Z wierzchu zej na dó nie radzi nikomu,

Tak by okropnie stromy i wysoki

;

A na wierzchoku rozwartej opoki,

Sromota Krety, lea rozcignity,

Potwór z kamanej cielicy poczty. (
3
)

A gdy nas ujrza, to sam siebie ksa,

Jak ten co gniewem wciekle si rozdsa.

Mdrzec do krzykn : „Moe ci si roi,

e tu przed tob wódz Ateski stoi,

Który tam wyej strzaska ci paszczk?

Patrz, on nie idzie za rad twej siostry,

Tylko przychodzi widzi twoj mk."
Jak byk, gdy postrza uwinie w nim ostry,

Skacze unoszc elazo ulkwioue,

Tak Minotaurus uskoczy na stron.

A mistrz zakrzykn : „Nim tego potworu

Gniew si wytrawi, znijd w szyj otworu."

I drog sami robic gardem jaru,

Szlimy przez gazy, kamienie, i progi

,

(
3
) Pazifae iona Minosa, króla Krety, zapalona zwierzca

chuci do byka
,
wdziawszy na si skór krowi przyncia byka do

siebie. Z tej potwornej spóki poczty by Minotaurus, maj-

cy ksztat pó czowieka, pó byka
;

potwór
,

który codziennie

z miasta Aten dawanych jemu na ofiar siedm dziewic i siedmiu

chopców poera. Tezeusz zabi Minotaura za pomoc Aryadny,

cerki Minosa. W tym fantastycznym obrazie Minotaura przedstawia

Poeta symbol trojakiego rodzaju gwatu : przeciw Dogu przez swoje

potworne urodzenie; przeciw bliniemu przez nieludzki haracz

Ateski, i przeciw sobie samemu przez ksanie samego siebie.
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Gazy naciskiem nowego ciaru,

Z trzaskiem z pod mojj toczyy si nogi.

A mistrz tak mówi, gdy idc marzyem

:

„Ty moe marzysz o tych ska ruinie,

Strzeonej przez zo gorsz ni w gadzinie,

A któr gromem sów moich zguszyem.

Chc aby wiedzia, gdy ostatnim razem

Zszedem do piekie za wróki rozkazem,

Skaa ta jeszcze w jednej bya bryle;

Nie wiele przedtem, (jeli si nie mylj.

Gdy zstpi z nieba ten który Disowi

Wzi wielk zdobycz!
(

4
) Strach by w piekle caem,

Trzsa si do dna ta otcha gboka;
Czy wiat mioci zadra, pomylaem,

Przez któr, jeli wierzy co Grek gada,
(

5
)

Po wiele razy wiat w chaos odpada?

Wtenczas runa ta stara opoka!

Spójrz, oto rzeka krwi! "mistrz dalej mówi:

W której si warzy wrzucony w jej brody,
(

G
)

Kto przez gwat drugim przyczyn by szkody."

lepa chciwoci! bezrozumriy gniewie!
(
7
)

(
4
) Wzmianka tu jest o trzsieniu ziemi przy mierci krzyo-

wej Chrystusa Pana , i o zstpieniu Jego do Pieka.

p) Empcdokles naucza, e wiat powsta z czterech ywio-

ów, które przez trzy pierwotne siy : mio, nienawi i przypa-

dek stworzone byy. Mio wedug jego nauki
,
wie jednorodne,

a nienawi pociga r ónorodne ciaa do siebie
;
przez co wiat wi-

dzialny i wszystkie rozmaite jego zjawiska powstaj. Bez tej nie-

nawici
,

przez wpyw tylko jednej mioci ziemia straciaby swój

ksztat pierwotny i na nowo odpadaby w chaos. Wirgiliusz obecny

temu powszechnemu trzsieniu ziemi, przypomnia sobie w tej

chwili nauk Empedoklesa.
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Krótkie nam ycie palc jak zarzewie,

W takie na wieki rzucacie nas wody

!

Widziaem foss, jak uk zakrzywiona

Dolin w krzywe obja ramiona;

A midzy foss i pomidzy skal,

Jeden za drugim uzbrojony strza

Biegli Centaury, jak niegdy na owy.

Gdy nas zobaczy ten orszak mvliwv,

Wstrzyma s ;, palrzym, a wprost ku nam leci,

Z ukiem napitym jeden, drugi, trzeci;

Jeden z nich zdaa krzycza terni sowy

:

Na jakie wasze skazane tu ycie

Cierpienia? mówcie, bo jeli milczycie,

Wypuszcz strza na was." A mistrz mówi:

„Nasz odpowied damy Chironowi:

Na twe nieszczcie zawsze by zbyt ywy!"
Potem mnie trci i rzek sodkim tonem

:

„Oto jest Nessus doradca nie szczery
(

h
)

Który dla piknej umar Dejaniry,

I sam swej mierci pomci si przed zgonem.

Porodku, z czoem na pier pochylonem

('") Krwi rzeka miejscem jest kary wszystkich gwatowników.

(
;

) W pitym krgu widzielimy kar gniewu pochodzcego

z niepowcigliwoci : tu mowa jest o ych, którzy przez lep na-

mitno z rozmysu dopucili sie gwatu.

(*) ISessus jeden z Centaurów porwa Dejanirc, gdy z roz-

kazu Herkulesa przeprowadza j przez rzek Ewenus. Herkules

stojc na drugim brzegu rzeki, przebi go strza zatrut jadem mi,

Lcrnejskij. Nessus w chwili skonania zemci sie swojej mierci,

faszywie doradzajc Dejanirze, aeby w zatrutej krwi jego umo-

czya chust, która miaa by jakoby talizmanem strzegcym dla niej

wierno Herkulesa. Ta chusta bya potem przyczyn jego mierci.

20
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Patrz, stoi wielki €hiroo, mistrz Achilla, (»)

Trzeci, to Folus co by zy jak mija.
(
,0

)

Mnóstwo ich biega w okoo tej fossy,

A kady strza w lot ducha przebija,

Jeli z krwi który wicej si wychyla

Ni grzech pozwala wypyn* z tej wody.

Gdy nasze kroki do nich si zbliay,

Chiron ujwszy za gdwni od strzay,

I przyoywszy do kudatej brody,

W takim sposobie rozczesa jej wosy,

e odkry wargi wielkiej gby swojej,

I rzek : „Widzicie towarzysze moi ?

Ten drugi z tyu czego tknie porusza,

Tak cikiej stopy nie ma zmarych dusza?"

Mistrz do potwora zbliywszy si rczo,

Ku piersiom gdzie si dwie natury cz,
Tak rzek: „On yje, przez dan mi wadz,
Po ciemnych krgach ja go sam prowadz.

Wkadajc na mnie obowizek nowy,

Wodzi ywego przez wiat zagrobowy,

wita przestaa piewa Alleluja!
(
n

)

On nie rozbójnik, jam dusza nie poda

;

W imi tj siy co nas tu przywioda,

Daj przewodnika, niech nas zaprowadzi

(
9
) Chiron syn Saturna, za ycia uywa sawy wielkiego

mdrca, by nauczycielem wielu bohaterów, a z kolei i Achillesa,

którego od dziecistwa wychowa*. Giest pochylonej na pier go-
wy oznacza zamylenie mdrca.

(
,0

) Folus, Centaur, za ycia porywczy w gniewie, nalea
do porwania Hippodamii.

('») Beatryce.
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Do przejcia; tego niech na grzbiet swdj wsadzi,

On nie duch, skrzydem w powietrzu nie buja!

CbiroD na prawo zawróciwszy nog,

Rzek do Nessnsa: „Td i wska im drog.

A jeli drog zaskocz tuczniki,

Powidz im niech si ich tyka nie wa."
I szlimy dalej pod t wiern stra,

Wzdu po nad brzegiem kauy czerwonej,

W której topieni wydaj krzyk dziki,

A z nich nie jeden po brwi zanurzony.

Centaur mówi: „To tyrani sami,

Którzy krwi blinich yli i upami.

Patrz, Aleksander, (
12

) patrz, Denis okrutny, (
1S
)

Plaga na dugo Sycylii smutnej,

Tu oni wiecznym pokutuj paczem.

Ten z czarn skór, patrz, to Ezzelino, (
,4

)

Co umar z godu skarc na swe losy.

Ten jest Obezzo d' Este, jasnowosy, (
,5

)

Który, co dziwn zdao si nowin,

Zgon swój by winien swemu pasierbowi."

Ja na poet spojrzaem, on mówi:

„Ja drugim, pierwszym tu Nessus tómaczem."

Dalej w tym krwawym i wrzcym potoku,

Topielce gowy wznosili nad tonie;

(
l2

) Aleksander Ferens tyran Tessaloski.

(
,s

) Dyonizyusz tyran Syrakuzaski.

(") Ezzelino di Romano, namiestnik cesarza Fryderyka II

w markgrafstwie Trewiskiem, sawny ze swoich okrutnych rzdów.

('») Obezzo d' Este, markgraf Ferrary i Ankony, za iyda

bawi si rozbojami; zapalony gwatownym gniewem wasny pa-

sierb go zabi.
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Przewodnik Centaur zatrzymujc kroku,

Rzek i cie wskaza stojcy na stronie.
(

,6
)

„On przebi serce, jak drapieno zwierze,

W przybytku Paskim, przy witej ofierze,

Serce dzi jeszcze czczone u Anglików.

Potem spostrzegem innych topiclników,

Sterczcych gow, to popiersiem calem,

Wród których wiciu znajomych poznaem.

Coraz to w rzece krew si tak zniaa,

e potpionym ledwie tyle ciaa

Krya, i stopy nurzay si bose.

Wanie w tern miejscu przeszlimy przez foss,

A Centaur mówi: „Oto jak z tej strony

Strumie krwi widzisz wyranie zniony,

Z drugiej, natomiast, wicej ciy do dna,

A tara do miejsca, gdzie karania godna

Cierpi tyranja. Do tego to oa
Pchna na wieczno' sprawiedliwo" Boa
Attyll, co by jej biczem na ziemi,

(

,7
)

Pirrusa, Seksla,
(

,s
) i tame wraz z niemi,

Za kadem tego kipieniem oyska,

(
lf

) Cie to jest Gwidona z Montfortu. Mszczc si za swo-

jego ojca, który w Anglii na mier by skazanym, Henryka ksicia

angielskiego w roku 1270 w Witerbo w kociele, przy mszy witej

w chwili podniesienia Przenajwitszego Sakramentu, puginaem

przebi. Serce Henryka sprowadzone byo z wielk czci do Anglii

i tam pogrzebione.

(<•) Attylla bicz Boy, król Hunnów.

('") Pierwszy by królem Kpiru, najzacitszy wróg Rzymian

i niszczyciel ziem Greckich
;

drugi Sekstus Pompejusz morski roz-

bójnik, albo Sekstus, syn ostatniego króla Rzymu, który przez gwat

zadany Lukrecyi, przyczyn by upadku królestwa.
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Renierowi z Pazzi i z Kometo
(
l9

)

Rene, co niegdy w ziemskiem yciu swojem

Po wielkich drogach synli rozbojem,

Na wieczne czasy zy gorzkie wyciska."

Rzek, i wstecz potm szed tym samym brodem.

PIE XIII.

Jeszcze przeciodzi Nessus bród czerwony,

Gdymy wchodzili w las dalszym pochodem,

W las pusty, adn ciek nie znaczony.

Tam li na drzewach czarny nie zielony,

Gazie krzywe, zwikane niezmiernie,

Zamiast owoców trucizna i ciernie.

W gstszej zaroli nie mieszka zwierz dziki,

Co si kem znca nad yzn dolin,

Midzy Kometo a rzek Cccyn. (')

Tam gniazda maj Ilarpije, straszyda,

Które ze Strofad przegnay Trojanów

Na nieznajome wody Oceanów,

Smulnóm proroctwem trwoc wdrowniki;
(

2
)

('
') Renier Pazzi i Rene z Kometo, oba mobójec i sawni

rozbójnicy.

(') Kometo, miasto w pastwie Papiezkiem. Cecina wpa-

dajca rzeka do morza midzy Liwumo a Piombino; tam s gste

lasy i zarose, w których znajduj si dziki, sarny i jelenie.

(
2
) Harpije, wedug Enejdy Wirgiliusza, wróyy Trojanom

na wyspacb morza Joskiego po grecku zwanych Strofady, ie wiele

na morzach przez gód i burze ucierpi nim dopyn do ldu i mia-

eto murem otocz.
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Szyja, twarz, ludzkie, a szerokie skrzyda,

Brzuch pierzem kryty, nogi ze szponami,

- A napeniaj cay las alami.

- Mistrz tak si ozwa po milczeniu dugiem:

„Wiedz, e i bdziesz wci obwodem drugim,
(
3
)

Póty a wstpisz w step okropnych piasków.

Dla tego dobrze wytaj tu oko,

^ A rzeczy ujrzysz tak dziwne jak mary,

Co z ust mych syszc nie daby mi wiary."

Ju las jkami pobrzmiewa szeroko,

Nie widzc co jest przyczyn tych wrzasków,

Stanem jak sup i takem si zdumia,

e mistrz mój sdzi, jakobym rozumia (
4
)

I te jczenia wyszy z piersi ywych

Jakich zakrytych dla nas nieszczliwych

!

I mistrz rzek do mnie : „Ot zam ga krzyw,

A bd swój poznasz." Jam wnet niecierpliw

Wycign rk i ga uszczykn.

„Po co mnie amiesz?" jego pie zakrzykn;

Krwi cay sczernia i znów mówi z krzykiem

„Dla czego szarpiesz mi z sercem tak dzikiem?

Bylimy ludmi, jestemy drzewami,

Wicej litoci mógby mie nad nami,

Chobymy byli robactwa duszami."

Jak jednym kocem gore zapalona

A drugim syczy, skrzy gownia zielona,

Ziejc powietrze co si w niej zagrzewa,

(
') Jest to drugi oddzia krgu siódmego, gdzie s karani

gwaltownicy co sie dopucili gwatu na swoich osobach i dobrach.
-

(') W oryginale: Io credo ch'ei credette ch'io credesse.
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Tak krew i sowa szy z pnia tego drzewa.

I upuciem gazk pod nogi,

Stajc jak czowiek potruchlay z trwogi

„Zraniona duszo!" mistrz mój odpowiedzia

:

Gdyby on wierzy w to, co jednak wiedzia,

Czytajc moje na ziemi Poema,
(
5
)

Nigdyby rki nie podniós na ciebie.

Widzc e penej w t rzecz wiary nie ma,

Uszczkn tw ga poradziem jemu,

Co, wierz mi, sobie wyrzucam samemu.

Lecz chciej, kim bye, powiedzie poecie,

On z niepamici twe imie odgrzebie,

On twoj pami odwiey na wiecie,

Gdzie ma powróci, i y tam na nowo."

A drzewo : „Ncisz mi tak sodk mow

,

^ Milcz nie mog, lecz ostrzecie sami,
***

Jeli za dugo mówi bd z wami.

*v Jestem len, który rzdzi Fryderykiem, (°)

Od jego serca dwa klucze trzymaem,

Pierwszy zamyka, drugi je otwiera

(
5
) Wirgiliusz w trzeciej pieni Encjdy opowiada, e Eneasz

odamujc ga od drzewa, posysza gos Polidora.

(•) Duch tu mówicy, jest Piotr Dewi z gminu urodzony,

sawny prawnik w Kapui, ulubieniec cesarza Fryderyka II, podnie-

siony do najwyszych godnoci w pastwie, otrzyma nakoniec urzd

kanclerza. Fryderyk II, oskaronego o zdrad, kaza wtrci do

wizienia i oczy mu wyupi. Zrozpaczony ulubieniec cesarski tak

nag zmian losu, rozbiciem gowy o mur wiezienia, w roku 1249

iycie sobie odebra. Ten Piotr Dewi, nie tylko jako uczonym
stanu, ale jako poeta syn na dworze Fryderyka cesarza lubicego

poezy. Sonety jego uwaane s za najdawniejsze pomniki poezyi

woskiej w tym rodzaju.
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Jak wasny zamek; w jego pastwie caem

Byem jedynym jego powiernikiem,

On mnie podnosi i na mnie si wspiera

;

Ja tak gorliwy byem w tym zaszczycie,

e przeze sen mój straciem i ycie.

Lecz nierzdnica
(

7
) co w dworzan nacisku

Bezwslydnem okiem strzelaa dla zysku,

Powszednia kieska i dworów zakaa,

Zaega wszystkie przeciw mnie umysy.

I tak, zawistni, iskra, po iskierce,

Na mnie Augusta
(

s
)
zapalili serce,

T e z dwojga soc-ócz noc dla mnie si staa,

Jak wodne baki me rzenice prysy.

A dusza moja, moem by zbyt hardy,

Wierzc e mierci zetrze pitno wzgardy,

Mnie uczynia przeciw mnie samego,

^Niesprawiedliwym ze sprawiedliwego.

Kln si na wiey korze tego drzewa,

em nigdy wiary przez mój wstrt przyrodny

Nic zdradzi pana, co by jej lak godny!

Gdy w wiat z was który wróci si spodziewa,

Podnie ma. pamir, która ugodzona

Grotem zawici ley tam i kona."

Po krótkiej przerw ie mów i mi Wirgili

:

„Kiedy on milczy, nie trac drogiej chwili,

Mów, pytaj jego chcc co wicej wiedzic."

A ja: „Ty w mylach umiejcy czytae,

Wisz lepiej o co i jak go zapyta,

A coby dao mojej chci syto:

(•) Zawi.

(
s
) Cesarza.
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Bo jabym jemu nie móg nic powiedzie,

Tak mnie w tej chwili przytoczya lito*.

"

^ Mistrz mówi za mnie : „Jeeli skoniony

Ten olo czowiek probami twojemi,

Wiernie, jak pragniesz, speni je na ziemi

;

Powiedz mi jeszcze duchu uwiziony,

- Jako si dusza w tych wzach zamyka ?

Mów, czy cho jedn kiedy jaka sia

Z tak jj twardego ciaa wyzwolia?"

Pie silnym wiatrem wisn mi nad gow,
A wiatr ten w takie zamieni si sowo:

„Krótko odpowiem. (°) Kiedy dusza dzika

Samochcc z swojej klatki si wymyka,

Zaraz w krg siódmy Minos j odsya.

I bez wyboru jej miejsca w tym lesie

Los j tu rzuca, gdzie j wiatr zaniesie

Tam i kiekuje jako z ziarnem plewa,

Puszcza latorol, staje si pniem drzewa;

Barpije drzewa karmic si liciami,

Robi mu bole, zb co go bezczeci,

(°) W nastpuych wierszach, piknie i plastycznie przedsta-

wia Poeta kar tych, co si dopucili gwatu przeciw swojemu iycio,

to jest samobójców. Poniewa samobójca, nie oczekujc na przy-

rodzone rozwizanie powszechnego przeznaczenia, sam siebie strac

w otcha piekieln ; wiec i w tym krgu spada bez oznaczonego

miejsca dla siebie, tam gdzie go wiatr zaniesie. Dusza, któr on

rodkiem przeciwnym naturze wyzwoli z jej ciaa, podobnie prze-

ciw swojej naturze w drzewie uwizion by musi. Wrodzony lu-

dziom przestrach mierci, który w chwili poczcia zamiaru samobój-

stwa musia samobójcy wyobrazi si w postaci trupa, i po zgonie,

w wiecznoci musi go mie obecnym, i widzi blisko siebie w po-

staci ciaa, które kiedy po sdzie ostatecznym zawieszone bdzie

na drzewie co wizi taka dusz.

2<



162

Otwiera przejcie dla teje boleci.

^- Jak innym duszom, i namby si chciao,

Zebra swe prochy rozwiane wiatrami

;

Lecz nie nam w swoje ubiera si ciao,

Bo chcie niesusznie za ycia, czy w grobie

,

Mie to co sami odejmujem sobie.

My je przywleczeni w t puszcz aobn,
A kade ciao zawinie osobno

Na drzewie swego cierpicego cienia."

Jeszczemy pilne dawali baczenia,

Sdzc e pie chce mówi jakie sowa,

Kiedv nas wrzawa zadziwia nowa,
~~ Jak owca który posyszy trj^wrzaw,

Gdy dzik na przesmyk swój ciga obaw,
I wystrza broni, i owców haasy,

Gdy zwierza rycz, a ich rykiem lasy.

Oto na lewo, snad dwaj nieszczliwi,
(

,0
)

Nadzy, podarci, zda si na pól ywi.

Tak szybko wbiegli w lasu przesmyk wzki,

e biec drobne amali gazki.

„Chod sam tu mierci! bdziesz podan/'
Rzek pierwszy, drugi z tyu krzycza: „Lano! (")

(
l0

) Tu Poeta namitnych marnotrawców swojego mienia,

a szczególnie kartowników, jako grzeszników innego rodzaju,

wyranie odrónia od nierozmylnych i zbytkowych marnotrawców,

0 których w pieni VII wspomina. Gdy tamci tylko bezcelnym tru-

dem mordujf} si, ci, przeciwnie, wciekfemi namitnociami szczwa-

1 sa. jak psami.

(
'

')
Lano, gony kostera i szuler wioski, w bitwie pod

Pieve del Topo, lubo móg ratowa si ucieczka, sam szuka mierci,

jako jedynej ucieczki od ndzy tycia, w jak wtrcio go namitne

marnotrawstwo. Daremnie on w Piekle mierci w pomoc przyzywa,
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Pewno tak rcz nie pdzie stopa

Gdy bieg do boju pod Pieve del Toppo."

Rzek i w krzak zapad, snad tchu w nira nie stao,

On i krzak zda si jedno tworzy ciao.

Psy czarne lasem, bez tropu i szlaku,

Biegy samopas, snad godne krwi duchów,

Jako brytany spuszczone z acuchów,

I potpieca który skry si w krzaku

Zwietrzywszy pyskiem gryzy i szarpay;

A potem ciao podarle w kaway,

^Rozniosy majc peu ich paszczk.

Wtenczas przewodnik rnój wzi mi za rk,
I pod krzak przywiód przez psy rozczochrany,

Który daremnnie skary na swe rany.
(
,2

).

„Jakóbie!" woa. „O myli szalone,

Co ci radziy roiee ze mnie zachrone,

Czy moja wina e grzechem zbrukany!"

Mistrz mój podszedszy tak mdwi do krzaka:

„Mów, kim ty bye, ty ranami skóty,

Co ziejesz ze krwi skargi i wyrzuty."

Krzak mówi; mowa jego bya taka:

„Wy cocie przyli widzie* rzeczywicie,

Mój stan po mojem zniszczeniu okrutnm,

W którem straciem wszystkie moje licie,

Zbierzcie je, zócie pod tym krzakiem smutnym.

nieby umkn od pogoni : dla tego wyszydza go Jakób, drugi spó-

towarzysz jego marnotrawstwa.

(»*) Kto jest ten bezimienny samobójca ? nie wiadomo. Za-

pewne musia Jakóba do zmarnowania reszty jego mienia doprowa-

dzi, dla tego Jakób kar piekielna chcia z nim podiieb, jako

z dzielcym win jego samobójstwa.
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Ja jestem z miasta co pierwszego pana
(

13
)

Rade rzucio dla Chrzciciela Jana,

Straszn sw sztuk, Pan od nich wzgardzony,

Bdzie ich drczy przez czas nieskoczony;

Gdyby nie posg jego jaki stoi

Na mocie Arny, spdziomkowie moi,

j

Jeszczeby dotd miasta nie dwignli

Z gruzów, co w spadku po Atylli wzili.

Tam uciekaj od mych wierzycieli,

Z wasnego domu, sd jak zda si tobie,

Gupi, zrobiem szubienic sobie.

PIE XIV.

Mio rodzinnej skonia mi strony,

Zebra i odda rozmiecione licie,

Temu co chrzypia jkiem wysilony.

I stamtd nasze zwrócilimy icie

Pod trzeci obwód, (') punkt gdzie sie odkrywa

(") Mówicy tu bezimienny samobójca, daje si pozna jako

Floreczyk. Florencyja w czasach pogaskich bya pod szczególna

opiek Marsa boga wojny; po przyjciu wiary Chrystusowej, przy-

braa sobie za Patrona swojego miasta -go Jana Chrzciciela

i w swojej mennicy bia floreny pod stplem tegoi -go Patrona.

Sens moralny nastpujcych wierszy zda mi si by taki: „Florencya

teraz wicej ufa swojemu zotu jak swojej odwadze, dla tego w woj-

nie jej si nie poszczci." Za czasów Dania, posag Marsa sta

jeszcze na mocie kamiennym rzeki Arny.

( ') W tym trzecim oddziale tegoi samego krgu, karani s
ci, co dopucili si gwatu przeciwko Bogu, jako to : bluiniercy,

lichwiarze, i ci, co przeciw naturze rozpasali si na jednopciowa



Sprawiedliwoci Boej moc straszliwa.

Chcc wiernie rzeczy opowiedzi nowe,

Weszlimy mówi, na bonia stepowe, .

Bez adnych rolin, puste i jaowe,

Step ten opasan bolejcym lasem,

Jak ten las fossy grodzi si opasem.

Tam krok wstrzymaem; jak martwego morza,

Powierzchnia piasku martwa i spalona,

Po takim stopa deptaa Katona :
(

2
)

Jake powinna by o zemsto Boa
Przeraajca dla tego kto czyta,

To co mojemu objawia si oku

!

Widziaem trzod nagich dusz w natoku,

A wszystkie pacz, lamenty zawodz.

Snad wedug sdu ka ich rozmaita

Jedni w znak le, drudzy jak ni zwita

W kb si zwinli czonkami wszystkieroi,

Inni po stepie nieustannie chodz,

Ci najliczniejsi; lecych na ziemi

Byo niewielu, ale przez ich wargi

Najwiksze ale jczay i skargi.

Szerokim kiciem dzdy ar na pustkowie,

rozpust. Miejscem ich kary jest step piasczysty, gdzie spadajce

z góry ognie piasek zapalaj : grzesznicy mczeni tam s podwójn

boleci palcego ich piasku i spadajcego ognia. Bluniercy prze-

ciw Bogu le tam na wznak, lichwiarze siedz, a Sodomici bez-

ustannie tam i sam chodz : tych ostatnich najwiksza jest liczba ;

z tego wnosi mona, ie za czasów Danta grzch ten do by po-

wszednim we Woszech.

(
3
) Katon modszy po mierci Pompejusza szcztki wojska

rzymskiego prowadzi przez piaski Libijskie dla poczenia si z Ju-

b, królem Maurytaskim.
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Jak nieg hez wiatruw Alpejskim parowie.

Jak Aleksander pod Indyjskie soce,

Prowadzc lud swój, widzia spadajce

Ognie na wojsko w piasku nie gasnce ; (

3
)

Po caem wojsku rozkaza z baczeniem

Depta nogami iskr gdy upadnie,

Bo jedna iskra tla si zgasi snadnie.

Tak spada ogie wieczny, a pomieniem

Zapala piasek jak proch pod krzemieniem,

Pomienia piasek w lot chwyta si suchy,

Drczy* boleci podwojon duchy;

Ich nieszczliwe w cigym ruchu rce,

I w nieustannym jak wachlarz powiewie,

Do ich cia lgnce slrzsaly zarzewie.

„Mistrzu," mówiem: „co wszystkie przeszkody

Usun, prócz lej jak potpiece

Stawili hardo w progu Disa bramy,

Kto ten cie, powiedz, olbrzymiej urody,

Co lec w piasku tak dziko spoziera,

Zda si e jemu ogie nie doskwiera?

Czy hardy wasnej urga si mce?
A cie spostrzegszy, e o nim rozmowa

Toczy si z mistrzem, zakrzykn w te sowa

:

„Jak byem y wy, jam zmary ten samy

!

Gdyby sam Jowisz, gdy gniw go zapala,

Cho raz zmordowa swojego kowala,

Co jemu uku strza piorunow,

Pod której ostrzem jam leg na skonanie

;

(
3
) Skd Poeta wzi len fakt historyczny z wyprawy Ale-

ksandra Wielkiego do Indyj, nie wiadomo. Kwintus Kurcyusz i Plu-

tarch o tern nie wspominaj.
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Gdyby by czarnych robotników Etny

Wszystkich zmordowa, stojc nad ich gow,
Krzyczc: „Dopomó mi dobry Wnikanie!"

Wprzód nim pod Flegr
(

4
) zdoby tryumf wietny

;

I gdyby wszystkie we mnie utkwi strzay,

Jeszcze z swej zemsty nie miaby do chway."

A mistrz do mówi z gniewem i zapaem,

Tak mówicego nigdy nie syszaem

;

Kapaneusie !

(

5
)
czyli twojej dumie,

Twa kara granic pooy nie umie?

adna nie moe równa si mczarnia

Z tak wciekoci jaka ci ogarnia."

A potem do mnie twarz obrócony,

Slodkiemi usty przemówi najczulej

:

„On by z tych siedmiu szturmujcych króli

Slóbramne Teby: pych zalepiony,

Pogardzi Bogiem, tak wie o nim gosi,

I wtpi teraz czy go o co prosi?

Lecz mka dumy, jak mówiem jemu,

Bodaj najwiksz kar jest dumnemu.

Id za mn, tylko strze si, aby czasem

Gorcym piaskiem nie obrazi nogi,

Przeto ostronie id tu po za lasem.

Milczc przyszlimy, ja i wódz mój drogi,

Nad brzeg krynicy co z lasu wynika;

(') Flegra miasto w Tessalii, gdzie si stoczya bitwa po-

midzy Bogami a Olbrzymami.

(•) Kapaneus by jedep t siedmiu wodzów, którzy w wojnie

braterskiej midzy Eteoklem a Polmikiem Teby oblegali. Kapaneus

przy tern obleniu, gdy szturmem bra okop miejski, od piorunu by

atbirym. Tu przedstawia obraz zatwardziaego w swojej pysie

grzesznika.



108

Raca tego czerwono strumyka,

Jeszcze mi dzisiaj wos na gowie jey,

A jak przejrzysty strumie z Bulikamy,
(

fi

)

Którym tak rade grzesznice si dziel,

Zncone jego chodzc kpiel,

Tak dnem piasczystra ta krynica biey.

Oba jej brzegi wysane granitem,

Trzeba mylaem, i wzdu jej korytem*

„Wród mndswa rzeczy, co ci mdj kochany

Ju pokazaem po wyjciu z tój bramy,

Której nikomu próg nie zakazany,

Jeszcze nie widzia tak ciekawj pono.

Patrz, wody w siebie wszystkie ognie chon!"

Mistrz mój tak mówi; wic prosiem jego,

Aby mi poda pokarm do którego

Sam wpierw podrani ch m wygodzon.

„Porodku morza jest kraj ldu pusty,

Na imi Kreta ," rzek mistrz Zotousty:

A mia on królu, pod którego rzdem

wiat nasz byi czysty; nad morzem i ldem

Podnosi garb swój góra Id zwana,

Niegdy gajami, wod szachowana,

A dzisiaj pusta, jak kada rzecz stara!

Tam Rea syna powia w poogu,

Chcc go skry lepiej, gdy pakao dzieci,

Pacz wrzaw surmy guszya i rogu.

Wród góry stoi starzec, jak jój mara,
(

7
)

(*') Bulikama, boto w okolicach Witerby, z którego wypy-
wa jasny i przezroczysty strumie. Nierzdnice rzymskie zjeday
si tam kiedy w upalne dni lata i bray kpiele.

(') Obraz starca stojcego we rodku góry Idy, w gównych

rysach przypomina wykad widzenia Nabuhodonwora przez Proroka
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Plecvma stoi on ku Damiecie
, (

8
)

Wzrok utkwi w Rom jak w swoje zwierciado

Gow ma zot , barki
, pier ze srebra

,

A z miedzi czonki, poczwszy od ebra,

A gdzie si biodro na widy rozpado,

Niej do pity, jakby z jednej szyny

,

Ksztaty tworzyy spawione elazo,

Prócz prawej nogi , ta z palonej gliny,

Dla tego wicej opiera si na niej.

Prócz zota , kruszce brózdowane skaz

,

Kroplej zami, te gdy nad brzeg wzbior,

Przez grot pyn w gb do tej otchani

:

I z ez tych rzeka tworzy si osobna

,

Daniela w roz. 1 w. 32.— Tu Poeta pod figur starca wyobraa czas

z rozraaitemi jego wiekami, jako to: wiek zoty, srebrny, miedziany

i elazny, z postpujcym kolej ich moralnem zepsuciem. Podug

wyobraenia Poety, figura przedslawujca czas, stoi na wyspie Kre-

cie pooonej na morzu ródziemnym, miedzy trzema wtedy znajomemi

czciami wiata. Tam Rea zona Saturna, kiedy Saturn (Kronos, co

z greckiego znaczy czas) poera wszystkie swoje dzieci, bdc
brzemienn, schronia si do groty w górze Ida i porodzia syna Jo-

wisza ; a bojc si, aeby Saturn nie odkry jej schronienia i nie po-

ar jj dziecka
,
gdy dziecko zapakao , kazaa zawsze haaliw

muzyk pacz dziecka zagusza. Dla czego Poeta oddali si od

wzoru Daniela Proroka, a przychyli si do mytcu pogaskiego, sa-

ma jego pikna allegorya najlepiej objania. Czas najwiksza po-

tga ziemska
,
ukryta przed nami

,
któr nieustannie czujemy, a wi-

dzie nigdy nie moem , stoi ukryty we wntrznociach góry. Caa

Jego budowa ma swoje symboliczne znaczenie
,
którego czytelnik

atwo si domyli.

(*) Damietta, miasto wschodnie, tu jest figur bawochwal-

stwa. Roma
,
Rzjm

,
wzita jest figurycznie za wierciado, w któ-

rem jak w ognisku odbijaj najwietniej promienie wiata wiary

chrzecijaskiej.

22
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Jako Acheron i Styks z Flegetonem
; (°)

Potem korytem zstpuj zwonem
W punkt zkad ju niej zstpi niepodobna

;

Tam tworz kocyt; ujrzysz to jezioro
,

Dla tego o nim nie piesz tu z mow."
Rzekem: „gdy pynie ta krynica krwawa

Z naszego wiata, dla czego na skraju

Ju jest widzialn tylko tego gaju?

A on : „Ta otcha , wiesz jest okrgawa

,

Chód dug drog twe stopy znuone

,

Zstpuj cigle w gb na lew stron

,

Jeszcze* nie obszed jej caego koa.

Snac krg jej lobie zda si rzecz now

,

Jednak sam przyznasz, e jako Poet,

On ci zadziwia nie powinien zgoa."

Jeszcze ja: „gdzie jest Flegeton i Lete?
(

10
)

O jednej milczysz , o drugiem mój wieszczu

,

Powiadasz, e on powstaje z ez deszczu.
41

„Z radoci mówi : „sysz niepowszedn

,

Te dwa pytania powizane spoem;

Jednake wrzenie tej wody czerwonej,

Mogoby z dwdch ci rozwiza' cho jedno.

Zobaczysz Let, lecz po za tern koem,

Tam gdzie si czyci idzie duch skaony,

Kiedy przez skruch ma grzech przebaczony.'

A potem mówi: „czas odej od asa;

(") Wedug raytliu staroytnego cztery rzeki piekielne s:

Acheron, Styks, Flegeton i Kocyt.

(") Wrzca woda (Flegeton)
,
pynca foss piekieln, ob-

jania Wirgiliusz, e ta rzeka a nie inna tam pyn powinna. Lete,

strumie , z którego pij zapomnienie , w piekle pyn nie moie,

bo tam pami wystpku jeszcze jest czci kary grzeszników.
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Brzegiem tej wody id za ran pomau

;

Tu mniej duszcym jest oddeci upau

,

Tutaj ar kady, nim spadnie
,
zagasa.

PIE XV.

Teraz idziemy wybrzeem kamiennym

,

al v •

Mga powstajca z dymicych wód oa

,

Strzee od ognia wod i jej brzegi.

Jak zatrwoony potopem wiosennym

,

Flamand swe groble podnosi od morza

;

Lub jak Padwanie wzdu wybrzea Brenty,

Bronic swych zamków wodom czyni wstrty,

Kiarenlana nim rozciepli niegi:
( )

Na mniejsz skal , lecz na wzór ten samy,

Zdrój ten zamkna pomidzy dwie lamy,

Nieznajomego rk budownika.

Juem za sob las daleko rzuci
, (

2
)

Gdzie by, niezgadbym, gdybym sie odróci.

I oto trzod duchów spotykamy,

Duchy idce wzdu lego strumyka ,

A Patrzay na nas i oczyma strzygy

:

7 Jak jedni w drugich wpatrujem sie lica,

/ Zmrokiem
,
przy blasku nowego ksiyca ;

(') Chiarcntana cz gór Alpejskich, skd ródo Brenty

wypywa , przez ca zim zwykle ukryta niegami ; na wiosn, jak

mówi poeta, gdy poczuje ciepo , okolice Woch pónocnych we-

zbraniem rzek zalewa.

(
a
) Las ten

,
jak wiemy z pioni poprzedniej

,
jest miejscem

kary tych, którzy przeciwko ,.»yu dopucili si gwatu.
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Duchy te pilno utkwiy w nas oczy,

Jak stary krawiec w ucho swojej igy.
(

3
)

Z gromady duchów co tak patrzc kroczy,

Jeden mnie pozna, uapi co ywo
Po mej sukni, i krzykn: „o dziwo!"

W chwili, gdy do mnie wyciga ramiona
,

Spojrzaem, chocia twarz ogniem spalona ,

atwom j pozna, nie bya zmieniona.

Podajc jemu rk, rzekem: „gdzie to?

Aali jeste tu panie Bruneto?" (

4
)

A on : „mój synu , i któ mi ohwini

,

Jeli dla ciebie Bruneto Lalini

Pozosta w tyle od swoich szeregu ?

"

„Jeli chcesz ,

u rzekem
, „ nad brzegiem tej wody

Przysid z tob , co mog to zrobi

,

Spdzim chwil kilka naszym sercom gwoli

,

Ten, z którym id, gdy na to przyzwoli.
4 '

„Synu mój," mówi: „wiedz, e z naszej trzody

Na jedn chwile kto wstrzyma si w biegu
, (

5
)

( ') Poeta czsto uywa gminnych i pospolitych porówna,

które wszake pod jego piórem staj si niepospolitcmi przez jasno

i trafno ich uycia. Podobnie i to porównanie duchów, wpatru-

jcy si z dou w twarze poetów idcych wyszem wybrzeem , do

starego krawca wpatrujcego si w ucho swojej igy w chwili gdy

ni zawleka, jest dziwnie trafne i plastyczne.

(') Brunetto Lalini nauczyciel i opiekun Poety, obszernie

o nim nadmienilimy w yciu Danta.

(») Gdyby Sodomici za jedne chwil zatrzymania si w biegu,

mieli by karani i za to sto lat sta pod deszczem ognia
,

którego

strzsU z siebie nie mog , trudno w tem dopatrzy moralnego

zwizku midzy przestpstwem a kar. Najprawdopodobniej , e
Poeta prxex to chcia wyrazi , e kto raz dopuci si tego grzechu
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Sto lat pod ogniem przestoi w otchani

,

Nie mogc strzsn aru co go rani.

Id, krok za krokiem i bd przy tobie.

Potem dogoni braci nierozdzielnych,

Co id paczc swych mk niemiertelnych.'
1

Nie miaem zstpi, aby z nim i spoem.

Lecz szedem ze czci, z pochylonem czoem.

On mówi: „losu, czy wyroku wadza,

Ciebie przed czasem w t otcha sprowadza ?

Kto jest wódz twoj kierujcy drog?"

„Tam wyej yjc wesoo i bogo,"

Odpowiedziaem : „zbdziem w dolin
,

Przed kresem dni mych mylaem e zgin:

Lecz zbkanego
,
drcego od trwogi

Wódz mi wprowadzi na tor mojej drogi."

A on: szczliwa twa gwiazda, licz na niej,

Dojdziesz do kresu twej wietnej przystani

,

Jelim si dobrze twej przyszoci radzi. (°)

Gdyby mier wczenie ocz mych nie zamkna,
Wiary twej we mnie pewniebym nie zdradzi

,

Widzc nad tob niebo tak yczliwe,

Sambym ci zagrza twe serce do dziea

!

Lecz to niewdziczne plemi i zoliwe

,

Lud, który wyszed z Fiesoli zdawna,
(

7
)

i w nim cho na jedne chwile zatrzyma si , a do pónej staroci

z niego si. nie otrznie.

(*) Brunetto, jako astrolog, z gwiazd jakie wieciy w dzie

urodzenia Poety, wyciga horoskop jego przyszoci.

(
:

) Fiesole , maa miecina, ley w górach wyej Florencyi.

Mieszkacy jej, znajdujc dolin nad rzek Arn stósowniejsz dla

swego handlu i przemysu, powikszej czci opucili góry i zaoyli
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Dziki jak skaa jego nieuprawna

,

Za czyn twój dobry stanie si twym wrogiem

;

I susznie , nie dziw e ci kltw ciga

,

Bo nieprzystoi midzy cierpkim gogiem

Aeby sodka dojrzewaa figa.

Wie stara lepym nazywa go ludem, (*)

Plemi zawistne , dumne i akome

:

Oby ich nigdy nie kala si brudem

!

aski fortuny tak w tobie widome

,

Twój przyszy zaszczyt, e stronnictwa oba,

Gdy swej zawici stpi ostrze grotu

,

Godne zapragn twojego powrotu.

Lecz bd rolino zdaa od ich dzioba
, (°)

Zwierz z Fiesoli drapienym naogiem

Niech si podciela ze swych cia barogiem

;

Lecz niech rolin zostawi w pokoju,

Gdy jeszcze jaka wyrasta z ich gnoju

,

W któYj odzywa to wite nasienie

,

Rzymian co przyszli w t stron nie w goci

,

Lecz zamieszkali gniazdo lakiej zoci."

Odpowiedziaem: „gdyby me yczenie,

Gdyby me chci wysuchano z góry,

miasto Florency. Machiawel, historjograf tego miasta wy wód jego

historyczny opiera na powadze Danta.

(

s
) Miasto Piza, podczas wyprawy swojej na wysp Majork,

posikowane przez Florentynów, wywzajcmniajc si wdzicznoci,

ze zdobyczy wojennych, ofiarowao Florencyi przyj z wolnym wy-

borem dwie bramy bronzowe , albo dwa supy porfirowe
,
przepalone

i uszkodzone w ogniu, ale pocignite przez chytrych Pizanów

wieym lakierem. Florcczycy, niedomylajc si tej zdrady, wy-

brali te ostatnie, i dla tego otrzymali szyderczy przydomek „lepi."

(°) Wyraenie gminne wzite z ludowego przysowia wo-
skiego.
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Nie byby pozwan przed sd twej natury.

Wierzaj mi , zawsze w pamici mej stoi,

Drogi ojcowski obraz twarzy twojej

,

Gdy mnie uczye jak dziey wieikiemi

Uniemiertelnia* czek imi na ziemi.

Za to ci wdziczno serce me przechowa

,

Rad póki yj wyznam j przez sowa.

Co o mej gwiedzie mówisz, bd baczy,

Abym tekst drugi o niej wytómaczy
(

10
)

Sowami pani, ktdra mi odsoni

Ca m przyszo
,
jeli dojd do niej.

Tylko ja chciabym by wiedzia em gotów

Znie cios fortuny, pociski jej groldw,

Abym w sumieniu by czystym anioem.

Tre wrób nie nowa dla mojego ucha;

Niech wic fortuna jak chce toczy koem!"

Wtenczas na prawo zwróci si Wirgili

,

Popatrza na mnie, i mówi po chwili:

„Kto w swej pamici bez bdu zapisze

Rzecz raz syszan, taki dobrze sucha."
(

n
)

Idc i mówic wci z panem Brunetto

,

Pytaem
,
jacy jego towarzysze

Znajomsi byli jakim czynem
,
chwa

,

Klaskiem nauki
,
czy wasn zalet?

A on : „niektórzy poznania s godni

,

0 drugich bdzie zamilcze wygodniej

,

(' )
Przepowiednia Farinala w pieni X, która mu bdzie

irytómaczou$ przez Beatryce.

(") W oryginale: ben ascolla chi la nota. Wirgiliusz przez

to zwize zdanie mówi : W por przypominasz i dobrze pamitasz

mój wiersz z Enejdy ksigi V:

,,Suporainlo otnnts fortuna ferento cst"
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Mówi tak dugo czasu by nie stao

Wiedz, sowem wszyscy byli to klerycy,

A literaci wielcy, pimiennicy,

A wszyscy grzechem tym samym zbrukani.

Prawnik z Akorso
(

,3
) i mistrz Pryciani,

(

,4
)

Idu pospou w tym nikczemnym toku.

Gdyby poda szpetnego widoku

,

Mógby twojemu przedstawi si oku

Ów Andrzej z Mozzi, (

15
)
którego sug suga (

10
)

Przeniós z nad Arny do Bakigliony,

Gdzie zmar rozwizi cay wykrzywiony.

Mówibym o nim duej, lecz nie mog,

Dym bucha , idzie trzoda duchów druga

,

Z któr mi w jedn nie wolno i drog.

Skarbiec mój (

l7
) czasem otwórz i przeczytaj,

( •*) Klerykami w wiekach rednich w ogólnoci nazywano

literatów, ludzi uczonych, sekretarzów i kanclerzów na dworach pa-

nujcych ksit. Francuzi przez ten wyraz Clac to samo ro-

zumieli.

(
'a) Franciszek z Akorso

,
nauczyciel prawa we Florencyi,

sawny jurysta.

(") Pryciani; koinentatorowie wnosz , ie Dante pod tern

szczególnem nazwaniem, w ogólnoci przygania wszystkim pedago-

gom modych chopców, którzy w tamtych czasach znajomi J>y li po

wikszej czci jako bezwstydni Sodomici ; bo nie jest wiadomo,

aieby sawny gramatyk z Cezarei, jednoimienny Pryscian, mia si

bruka tym grzechem.

(•*) Andrzej Mozzi, biskup Florencki, który jako sodomita

za kar wygnany by do Wicency, gdzie pynie zdrój Bakkiglione.

( '<>) Sereus $ervorum : przez pokor chrzecijask pierw-

wszy papie Grzegorz Wielki tak tytuowa si zacz, odtd wszy-

scy papiee tego tytuu uywaj.

(") Brunetto zostawi dwa dziea: pierwsze (il Tesoro)
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W nim tylko yj ; wicej ranie nie pytaj."

Potem zawróci stopy w inn stron.

Jak szybkobiegacz, bawicy Weron

,

Biey do mety po sukno zielone,

Podobnym krokiem dopdza swych braci

,

Jak ten, co w biegu wygrywa, nie traci.
(
18

)

PIE XVI.

Ju byem w miejscu
,
gdzie sycha szum wody

Która spadaa w drugi krg piekielny, (
')

Szumic podoboie jak w ulach gwar pszczelny.

Trzy cienie od tej oderwane trzody,

Co przechodzia pod ogoistym deszczem,

Podbiegy do nas krzyczc w uniesieniu

:

„O stój, poznajem po twojóm odzieniu

,

e dziecko naszj wystpnej ojczyzny.'
1

Widziaem na ich ciaach od pomienia

Swie i stare wypalone blizny

:

Niestety! jeszcze wspominam je z dreszczem

,

Cho- czas na poy zatar lad wraenia.

Na krzyk ich
, brzegiem idcy porzecznym,

Mistrz stan ; do mnie obróci si twarz

,

I rzek : „sta jeli chcesz by dla nich grzecznym

:

Skarbiec, a drugie (il tesoreto) skarbczyk ; pierwsze proz, a drugie

wierszem pisane.

(
|s

) Sukno zielone (palio) jakie w nagrod otrzymywa zr-

czniejszy i szczliwszy biegacz do mety.

(') Szum, jaki tu syszy Poeta rozlega si od wodospadu

Flegetonu , rzeki piekielnej , która wpada w krg ósmy.

23
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Gdyby nie ognie, co te piaski skwarz,

Rzekbym , e wita z skwapliwoci ca

,

Wicejby tobie nili im przystao."

Gdymy stanli, star pie okrzyków

. Cienie zawyy z boleci wyrazem

,

Krcc si w kóko wszyscy trzej zarazem. (
2
)

I obyczajem nagich zapaników,

Ju namaszczonych , co si okiem mierz

,

Nim w szrankach na si piersi w pier uderz

,

Cienie wprost do mnie obracajc twarze,

W krg si krciy po stepu obszarze

,

W sposób, e szyja skrzyw iona z ich nog

,

Cigle jak w sporze , przeciwn szy drog.

Jeden tak mówi: „chocia peen groby,

Step ten ruchomy, smutny i spalony,

Poda w pogard nas i nasze proby,

Mów, naszej sawy odgosem skoniony.

Kto jeste , co tu stopami ywemi
Stpasz po Piekle, miao jak po ziemi?

(-) W nastpnych dwunastu wierszach Poeta z niepospolit

i waciw tylko sobie plastycznoci przedstawia obraz krccych

si w kóko cieniów. Z pieni XV wiemy, ie kaidy potpiony bie-

cy pod deszczem ognistym i na chwil zatrzyma si nie moe

;

trzem cieniom przypatrujcym si stojcemu Poecie na kamiennej

tamie, w chwili, kiedy chc z nim zawiza rozmow, nie pozostao

nic wicej jak przed nim w cigym by ruchu. Ruch koowy w ta-

kim wypadku by najstosowniejszy, poniewa cienie krcc si

w kóko nie lak czsto do Poety obracay si tyem i niepotrzebo-

way wci tam i sam powraca
,
coby by musiao

,
jeliby cienie

w kierunku drogi Poety szy z nim wzdu tamy. Obrót za ich szyi

w przeciwnym kierunku z ich stopami i ruch koujcy trafnie przy-

pomina staroytnych Gladiatorów, którzy przed wstpieniem do cyr-

ku, w krg ogldali swoje czonki czy dobrze s namaszczone oliw.
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Patrz, ten, którego ja zacieram lady,

Nagi , arami odary ze skóry,

By dobrze wikszym, jak ty mniemasz, mem;
By wnukiem skromnej i piknej Gwaldrady,

(

3
)

Nazwisko jego byo Gwidogwera.M zawoany rad i orem.
Drugi co ze mn

,
smutny i ponury,

Gorce wiry stopami rozciera,

Wpatruj si dobrze, to Aldobrandini,
(

4
)

Wieszcz bez suchacza wród swojej krainy !

Ich wspómczenik w tej ognia pustyni

Jam Ruslikuci;
(

5
) zaiste za ona,

Wicej jak wszystko , wwiodla mnie do winy."

Gdybym by pewny od ognia zachrony,

Skoczybym na dó obj ich w ramiona

;

Wierz , nie byby mistrz Im zasmucony,

Lecz myl, e bd na arach spieczony,

Strach w kocu we mnie dobry zamiar przemóg

,

em ich uciskiem lubowad si nie móg.

Potem na takie zdobyem si sowa

:

„Nie jest to wzgarda , lecz bole serdeczna

,

Jak rai sprawia wasza mka wieczna

;

Mnie o was mislrz;i uprzedzia mowa.

( ) Gwaldrada , szlachetna Florentynka , córka Ielinciona

Berti, którego proslot obyczajów wychwala 1'oela w Raju pieni

XV. Wnuk jej (Jwidojwera eilznaczy si jako waleczny onierz

pod chorgwi)} Karola Waleze^o.

(') Aldobrandini z domu Adimari, odradza (Jwelfom stacza

bitw pod Arbi i przegranie tej bitwy wpierw im przepowiedzia.

i I Kustikuci Jakb, zamony obywatel Florencki, nieszcz-

liwy w wyborze ony, która dla niego hya drug Ksantyp. Zmu-

szony rozwie si z on, z nudy wpad w naóg wystpku, który

tu jest karany.
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Wedug stów jego pomylilem wrecie

,

Jacycie przyszli, lakierni jestecie.

Jestem wasz ziomek , i zawsze z zapaem

O waszych czynach szlachetnych suchaem.

od porzuciem
,

(°) cel mej drogi gtówny,

Doj do owoców, których tre tak sodka

!

Co mi obieca mój wódz prawdomówny

;

Lecz Ul wpierw musz zstpi az do rodka."

Cie rzek : „niech dusza twojemi czonkami

Kieruje dugo , sawa niech obleci

Zakres dni twoich i po tobie wieci.

Mów, czy waleczno i uczucia szczere

yj jak niegdy pomidzy ziomkami

,

Czy ju wygnane s u nich w bezczeci?
' Bp go niedawny Wilhelm Borsiere

, (

7
)

Który tu przyby spoem jcze z nami

,

Przeraajce opowiada wieci."

„Zatyli na twym Florencyo chlebie,

Przybysze nowi, zysk nagy a lichy,

Zrodziy tyle swawoli i pychy,

e ju zem wasnem skarysz sama siebie."

Tak wykrzyknem z podniesion twarz

;

Syszc to cienie po sobie spojrzay,

Jak ci co gosem prawdy si przera.

('•) Tu napomkn! Pocla o celu swojej podróy, której wy-
kad ca!y jest w pierwszych dwóch pieniach.

(
:

) Borsiere , rodem Floreczyk , cz!owiek wiatowy i pe!en

dowcipu, wiksz cz ycia przebawi! na dworach ksicych.
Jest gadka o nim, e bdc w Gcuui zapylany od bogatego lecz sk-
pego Genueczyka : jakiby wybra przedmiot do malowida, któryby

by dotd przez nikogo nie malowanym ? odpowiedzi!: napomkn
rxecz now

,
jakiej nigdy pan nie zna!e , ka odmalowa Hojno.
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Potem samotrze tak odpowiedziay

:

„Jeeli zawsze, oajskpszy z gadaczy!

Tak maym kosztem zbywasz twych suchaczy,

Szczliwie mierzysz miara, sów twe chci.

Przecie gdy zdoasz wyj z tych miejsc rozpaczy,

I ujrzysz wiat twój z gwiazd wiatem lak mitóm

,

Jeli ci zda si mówi : ja tam bytem

!

Chciej nas przypomnie yjcych pamici."

W tern rozerway koo i ucieky

Szybko, jak gdyby skrzydami wiatr sieky;

I nikt tak prdko Amen nie wymówi

,

Jak zniky w stepie
,
pdzc w lad swej trzody.

Przeto ic dalej zdao si mistrzowi

,

Ja szedem za nim , w tóro o dziwo nowe !

Tak blisko oskot zaguszy nas wody,

e szumem nasz przerywa rozmow.

Jak z wasnem ujciem zapieniona rzeka (*)

Na wschód od Wizo do morza przecieka,

Z gór Apeninu, zwana Aquache(,

Nim zstpi w gbsze na dolinach oe

;

Przy Forli traci to imi , a potem

,

Jak z gór kaskada spadajc z oskotem,

Grzmi w ód haasem przy San-BcnedeUo
,

('•')

Gdzie z tysic mnichów pomieci si moe:

Z takim oskotem ze stromej ska ciany, (
10

)

•

(-) Kzeka tu wspominana jest Montone wypywajca z gór

Apeniskich, która ma wasne ujcie do morza.

(
9
) Sawne opactwo Benedyktyskie z obszernego pomie-

szkania i szerokich swoich posiadoci , tak , e mogo tysic rani-

hców pomieci w swoich murach i wykarmi.

(" ) Strumie z oskotem spadajcy i krwawy w krgu gdzie

89 gw»townicy, ma tu swoje pbokie znaczenie.
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Stacza si strumie krwi zafarbowany,

Aem oguchn na oboje ucho.

A byem w pasie sznurkiem przepasany,

Jakim (uszyem, daremna olucho!

Zowi' Panter z skór ctkowan.
(

1
')

Sznur odpasawszy, jak mi rozkazano,

Zwinity w kbek oddaem mistrzowi,

Mistrz si na prawo zwróci ku brzegowi

,

I z brzegu
,
stojc nad strom opok

,

Cisn go w otcha strumienia gbok.
Rzekem wic w sobie: pewnie co nowego

Na ten znak nowy odpowie, jak wró,
Gdy mistrz uwagi nie zdejmuje z niego.

Jak ludzie przy tym powinni by baczni

,

Który najskrytsz myl w nich zbada moe!

Mistrz mówi: „teraz pilno patrze zacznij,

To na co czekam zaraz si objawi,

O czóm ty marzysz wnet ujrzysz oczyma.
11

Niech czowiek prawd za ustami trzyma

,

Jeli cho pozór z niej kamstwa wynika

,

(") W yciu Danta napomknlimy, e Poeta wstpi na kró-

tko dii zakonu Franciszkanów , lubo lubu zakonnego nie wypeni,

i prdko habit klasztorny na suknia wierka zamieni. Tu si do-

wiadujemy z tekstu sów samego Poety, e opasywa si sznurem

franciszkaskim, którym mia nadziej Panter, to jest modzieczy

pokus zmysow trzyma na wodzy, ale napróno ! na rozkaz swo-

jego przewodnika
,
uosobionego tu prze/. Wirgiliusza , to jest Rozu-

mu , zrzuca ten sznur z siebie i ciska g<> w otcbfa wodn, z której

wypywa potwór oszukastwa. Sens moralny tego allegorycznego

obrazu, zgodnie z wykadem wielu komentatorów jest nastpny: nie

dosy jest opasywa si sznurem franciszkaskim , ale jeszcze nadto

przepasa potrzeba swoje biodra pokor, czystoci i bojani Bo,
aeby zwierzebni sukni swoj nic oszukiwa siebie i drugieb.
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Bo sam bez winy na wstyd si wystawi.

Lecz tu zatrzyma nie mog jzyka,

Na to poema, czytelniku tobie,

Kln si
,
jak chc mi tw ask po sobie

,

e przez mgy gste widziaem i mce

,

Jakie w powietrzu widmo pywajce

W postaci nurka gdy tonie w wód ono

,

Aby odwiza kotew zaczepion

O gaz podwodny, lub wynie; z wód ona

,

Jaki tam przedmiot morzem pochonity,

W chwili gdy przed si wyciga ramiona,

A cay sob przysiada na pity

PIE XVII.

Zaraajca wiat tchem jadowitem

,

Oto z ogonem stalonym bestyja
,

(
')

Którym bro amie i mury przebija!"

( ') Obraz potworny oszukastwa podnoszcy si z ósmego

do siódmego krgu znaczenie ma takie : e oszukastwo czsto pod-

nosi si do gwatu
,
jak nawzajem gwat czsto znia si do oszu-

kastwa , które tu symbolicznie przedstawia Geryon. Wedug mythu

staroytnego, Geryon
,
jestto olbrzym o trzech gowach, urodzony

ze krwi Meduzy. Cae przedstawienie tego obrazu dziwnie jest pla-

styczne, a myl jego allegoryczna przezroczysta i jasna Potwór

oszukastwa broni swojej, jak walczy, to jest ogona , na brzegu

nie kadzie, ale cigle wywija nim swobodnie, aeby nie straci je-

dnej chwili w potrzebie jego uycia. apy przykryte ma wosem,

aeby pod nim ukry szpony i aeby ich stpanie byo lekkie i ci-

che: wzy, kóka i gzygzaki zdobic jego skór, symbolems oszu-

kastwa , które nigdy prost drog nie chodzi.
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Tak niówi wódz mój , a na zwierza skin

,

Aby z powietrza do nas lot swój zwin,
Na brzeg ,

gdzie szlimy nadrzecznym granitem.

I oszukastwa spad obraz obrzydy;

Wysun gow, pier, pod stopy nasze,

Lecz nie pooy ogona na tamie.

Ten latajcy dziwolg , nie kami

,

Sprawiedliwego mia oblicze ma
,

A skóra na nim byszczca i mikka

,

Reszt by ciaa podobny do wa.
A mia dwie apy zakrzywione w widy,

Podszyte puchem pod samo podpasze;

Pier, grzbiet i boki, jak hiroglif jaki,

Byy pisane w kóka i gzygzaki:

Pikniej Arachny nie dzierzgaa rka.

Tka jak snuje pikna odaliska

,

Wikszem bogactwem barwy nie poyska.

Jak czasem stoj w brzegach rzeki odzie

,

Na pó na ziemi, a na poy w wodzie,

Jak bóbr do walki po pas wynurzony,

W kraju, gdzie yj aroczne Teutony, (
2
)

Tak zajmowaa ta bestyja dzika

Brzeg, co step piasków granitem zamyka.

Caym ogonem potwor na wiatr miota

,

Jak skorpjon dem zatruem migota,

A wódz mi mówi: „teraz nam z wybrzey
Zstpi przystoi, gdzie ten potwor ley."

I schodzc w prawo, kto ostrono zgani?

(:) Tym szyderczym przydomkiem Poeta przygania Niemcom,
którzy w rednich wiekach czsto swojemi wojskami grasujc po
Woszech, dali si we znaki miast i wsi mieszkacom swoim iar-

octwem.
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Jeszcze dwa daem kroki tern wybrzeem

;

Z myl, e w stepie ognia si ustrzezem.

Gdymy stanli przed tym ptakowierzem

,

Nieco o poda , u progu otchani

,

Duchy, widziaem, na piasku siedziay. (
3
)

A mistrz : „aeby pozna krg ten cay,

Id poznaj bliej ich stan i katusze

,

Lecz z niemi dug nie baw si rozmow

:

Nim wrócisz
,
spyta tej beslyi musz

,

Czy nam do jazdy grzbietu nie uyczy?"

1 sam poszedem w dolin stepow

,

Gdzie kracem siódmy krg z ósmym graniczy,

Tam gdzie siedziay nieszczliwe duchy.

Bole tryskaa przez oczy ich zami

,

Podnoszc rce od ruchu mdlejce

,

ar odsuway, to piaski gorce

;

Jak psy w skwar letni, pyskiem to apami

Ich ksajce opdzaj muchy.

Próno oczyma przegldaem twarze

Okaleczae w tym bolesnym arze.

Nikogo, w takiem zebraniu nie malem,

Nie mogem pozna, lecz zauwaaem,

Z kadego szyi zwisaa kalila

,

Godem i barw kada rozmaita

;

(
a
) Tu jestemy jeszcze w krgu gwatowników, w trzecim

jego oddziale
,
gdzie s karani ci co popenili gwat przeciwko Bogu.

Z tych liczby 99 lichwiarze, krórzy tu pod deszczem ognia na stepie

piasczystym siedz. Zwieszone worki na ich szyjach, cos godem ich

chciwoci zbierania pienidzy, podaj zarazem Poecie zrczno
przedstawienia herbów familijnych tych lichwiarzy, co najwicej

w wieku XIII synli we Woszech. Przez pogard nie wymienia

ta ich nazwisk, tylko herbami familijnemi je oznacza.

24
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Ich oczy zda si e pasy si niemi.

Podszedszy bliej, oczyma wlasnerai,

Widziaem, jak na bkitnej kalicie,

Siedzia lew bury i ton w bkicie:

Tak robic przegld, postrzegem zdaleka,

Drug kalit jak w krwi farbowan

,

A na tle krwawera g bielsz od mleka

;

Jeden, któremu to biaego wora

Zdobia winia, bkitna maciora,

Przemówi do mnie: „Co tu robisz ywy?

Wiedz, e mój byy ssiad Witaliano
(

4
)

Sidzie tu przy mnie, po mój lewej stronie;

Padwanin jestem w Florentiuów gronie,

Czsto mnie guszy ich okrzyk wrzaskliwy:

„Otom idzie krokiem uroczystym

,

Który ma worek o dziobie troistym!" (

5
)

A potem dziko ar oczyma skrzesi

,

Wykrzywi warg i jzyk wywiesi,

Jako wó kiedy swoje nozdrza lie.

A ja z bojani ,
czy nie zabawiem

Duej nad zakres wedug sów przestrogi

,

Grzbiet do tych ndznych duchów obróciem.

Patrz ,
zwierz dziki ju oczyma strzye,

Na grzbiecie jego siedzia mój wódz drogi,

I mówi: „Teraz bd krzepki i miay!

Ktokolwiek tutaj chce zstpi z lej skay,

() Witaliano sawny lichwiarz rodem z miasta Padwy.

(
.) Worek o dziobie troistym, to jest z potrójnym otworem,

Poeta ironicznie naznacza za godo jednemu z najwikszych lich-

wiarzy owoczesnych w caej Europie Janowi Bujamonte, którego

równie ironicznie tytuuje rycerzem wszechmocnym (il cavalier

sorrano)

— ,
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Musi drabimi zchodzió tylko tak.

Sid z przodu
,
moje do ogona siodo

,

Aby ci jego ostrze nie ubodo."

Jak chory febr zmczony czworak,

Patrzc na blade paznogcie , ju cam

,

/ Nim dreszcz chorob poczuje
,
dry ciaem

,

Sowa te wstrzsy mnie dreniem nieznanm;

Nakoniec strach mój na wstyd si przesila

,

Ktdry przed dobrym krzepi sug panem.

Siadem na barkach szerokich zwierzcia

;

Chciaem rzec: trzymaj, we mnie w swe obicia!

Lecz gos nie wyszed uwizy w raem onie

:

On, co mi wyrwa z niebezpieczestw tyla,

Gdym siad, w ramiona tuli mnie jak dzieci,

I mówi: ,,Teraz ruszaj Geryonie!

Tylko pamitaj , e nie cienie duchów,

Lecz nowy ciar niesiesz na twym grzbiecie;

Szerokim ukiem spuszczaj si do ziemi.'
1

Jak ód od brzegu
,
ruchy lcniwemi

Zrazu si sun; a potem , a potem,

Kiedy ju poczu swobod swych ruchów,

Podniós si w gor, i zwinnym obrotem

Ogon ku piersi przerzuci nad nami

,

Rozcign ogon, jak wgorz nim miota,

W powietrzu dwiema wiosujc apami.

Czy odemnie Faeton , nie uwierz

,

Czu wiksz trwog gdy rydwan zdruzgota,

I lejc upuci pod sfer soneczn,

Tor swój nieszczsny znaczc drog mleczn
, (°)

(°) Zbiór gwiazd pnez astronomów zwany drog meczn,

wedug mythu staroytnego i nauki Pitagorejciyków ma oznacza*
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Lub Ikar widzc topniejce pierze

,

Gdy ojciec krzycza : soneczna pooga

Spali ci skrzyda, zuchwaa to droga

!

Jaka w tej chwili bya moja trwoga

,

Gdy wszystkie z oczu straciwszy przedmioty,

Widziaem tylko powietrze i zwierze.

Ptak -zwierze pync powoli
,
powoli,

Naprzemian skrca, to znia! swe loty,

Ledwo odgadem co si dziao ze mn
Z wiatru co d mi w twarz m i podemn.

Otcha na prawo
,
podsuchaem potem

,

Grzmiaa pod nami potnym oskotem;

Na tak straszliwy oskot mimowoli

Z trwog spuciem w dól oczy i gow:
Wtenczas la otcha prawie o poow,
Zwikszya we mnie groz przeraenia

,

Widziaem ognie, syszaem jczenia,

I cay drcy w sobie, si zebraem.

Czegom nie widzia, w tj chwili widziaem,

e si spuszczamy midzy wielkie mki

,

Syszc zblione szlochanie i jki.

Sokó gdy dugo na skrzydach si way,

A sokolniczy stojcy na stray,

Nie widzc dugo ptaka i zdobyczy,

Sam tu sokole! niecierpliwie krzyczy;

Z chmur, gdzie daremnie setne kreli kola,

Spuszcza si skrzydo znuone sokoa

;

I ptak, bo wre w nimó gniewem zagrzana,

Spada zdaleka od swojego pana.

nieszczliw drog Kaetona i zboczenie jego wozu od soca. (Patrz

Metamorfozy Owidyusza, ksiga 2.)
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Tak nas Geryon wysadzi na ska
Sterczc na dnie gbokiego jaru

;

I pierzchn, zbywszy naszego ciaru,
Jak widzim z uku pierzchajc strza.

PIE XVIII.

Jest miejsce w Piekle zwane Zle Tómoki, (
')

elaznej barwy a cale z opoki,

Ok0lna ciana take granitowa

;

Porodku jama wrzyna sijopok

,

Tworzc szerok studni i gbok

,

O której bdzie na swem miejscu mowa.
Od zrbu studni a po ska podnóe,

Przestrze okrga , a cae wydroe
Do dna porznite na dziesi oddziaów.

A jako liczne przekopy i jamy

Broni przystpu do zamkowych waów,
Pewne schronienie od wrogów napaci

;

Na wzdr ten byy te kamienne tamy:

A jako twierdza foss otoczona

,

Na brzeg jej drugi rzuca most od bramy,

Tak od stóp skay szy kamienne zby,
Które przernwszy fossy i przepaci

,

Kocami w studni wpieray si zrby.

Kiedymy zsiedli z grzbietu Geryona,

(
') Matebolgt sowo zoone z bolgiii otcha , wór

,
przez

podobiestwo iómok
, i z mao zy, przeklty. „Bulgas Galii sac-

cos scorteos appelant." Sam obraz miejsca szczegóowie tu opisany

wyjania stosowno uytego tu porównania przez Poet.
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i

W (akie skaliste weszlimy warownie.

Z mislrzem na lewo zawróciem kroku,
(
2
)

Na prawo za si widziaem w pó zmroku,

I nowych katów i nowe katownie.

Grzesznicy nadzy w tym pierwszym Tómoku (
3
)

Jedni szli do nas, poowa sza bokiem

W naszym kierunku , ale sporszym krokiem.

Rzym gdy rok wici Jubileuszowy,

Przyjto zwyczaj ,
by przez most zamkowy,

Dla ogromnego nacisku ptników,

Lud idc na dwie dzieli si poowy.

Jedni przechodzc maj w Santo-Pietro

Twarz obrócon , ci w Monte-liiordano,

Ze tumy ludu nigdy si nie zetr.

Tak z stron przeciwnych szatany rogale

,

Biec z biczami po tej czarnej skale,

Okrótnie z tyu smagay grzeszników.

I na trzask pierwszy bicza jakby gnano

Trzod ze szkody, cay tum ucieka,

Nikt na trzask drugi i trzeci nie czeka.

Podczas gdy szedem po nad jam ciemn,

('*) Wirgiliusz z Datitem zawsze na lewa schodz w krgi

piekielne ;
kiedy przechodz krg jaki, zawsze maja po lewej stronie

krg wyszy który ju przeszli, a po prawej krg niszy który je-

szcze przej musz.

( ') W pierwszym oddziale tego krgu karani s ci co dopu-

cili si oszukanslwa przeciw niewiastom
,

rajfury, i zwodnicy.

Pierwsi z drugiemi s rozdzieleni i tu id w przeciwnym kierunku.

W tym pochodzie naprzeciw siebie rajfurów i zwodzicieli
,
widzimy

wyrany obraz ich wzajemnych stosunków. Szatany rogale mog to

by oszukani mowie, którzy tych grzeszników ju za ich ycia

przeklli.
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Widz
,
znajomy potpieniec kroczy,

I rzekem: „znam go, nie myl mi oczy."

Wstrzymaem kroku , a niechcc mnie smuci

,

Wódz mój agodny zatrzyma si ze mn,
Krok troch na wstecz pozwoli mi zwróci.

Lecz duch smagany wpad na wybieg nowy,

Chcia mi si ukry nachyleniem gowy;

Ja mówi : „ty co wzrok spuszczasz tak dziko

,

Jeli twych rysów wyraz nie kamany,

Poznaj ciebie, wilaj Wenediko!
(

4
)

Za jak win jeste tak chostany?"

„Ze wstrtem mówi jaka moja wina
,

Chocia wstrt gos twój agodzi srebrzysty,

Gos co mi wiat mój niegdy przypomina.

Jestem ten
,
który jako duch nieczysty

Skusiem pikn m siostr Disol

,

Aby si zdaa na margrafa wol.

Rónie w powieciach brzmi la historya!

Nie jeden grzbiet mój tu biczami siek

,

Peno tu moich ziomków Bolonczyków

;

Pomidzy Reno (

6
) a Saweny rzek

,

Wicej nie spotkasz nawykych jzyków

Do wymawiania sipa zamiast sia :
(

6
)

Gdy chcesz wiadectwo mie tej prawdy godne,

Wspomnij na nasze akomstwo przyrodne."

Gdy mówi, szatan uderzy go biczem,

(') Wenediko, rodem Boloczyk, ujy pieninym datkiem,

pikn siostr swoje Disol zalubion z Nicolo degli Alighieri na-

koni, aeby si zdaa na wol Markgrafa d'Este.

(*) Reno rzeka w Bolonii.

(
G
)

Boloczycy zamiast sin tak, niech tak bdzie, wymawia-

j sipa.

Digitized by Google
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„Id," krzykn: „z swoim gronem wszeteczniczeni,

Tu nie ma targów na wdziki niewiecie!"

Ja do mojego wracani przewodnika

,

Idc znów za nim przyszlimy narecie,

Gdzie skaa rami kamienne wytyka.

I szlimy lekko po skale i wawo,

Dalszy nasz pochód zwracajc na prawo.

Gdymy wstpili na uk jej arkady,

Pod któr duchów przechodz gromady,

Mój wódz „Stój ," mów i : „daj folg krokowi,

Patrz, oto id potpice nowi,

Jeszcze ich widzi nie móg oko w oko,

Bo w tym kierunku id pod opok/'

Z starego mostu, pod jego ukami

,

Widz
,
cug duchów przeciga przed nami

,

Biczem jak pirwszy zarówno smagany.

A dobry mistrz mój mówi niepylany

:

„Patrz, wyszy gow nad wszystkich cie idzie,
(

7
)

A który mimo czstych razów bicza

,

Zda si z jedn nie zwily oblicza,

Jaka królewska w nim posta z powag

!

To Jazon
, (*) który mdroci, odwag,

(
:
) Tu naprzeciw obu poetów idce^luchy sa to zwodnicy.

(*) Jazon z wypraw Argonautów przyby do wyspy Le-

mnos. W tym czasie, Wenus zagniewana na Lemnejskie niewiasty,

wstrt od nieb w mach obudzia do tyla , e otwarcie z Trackiemi

niewolnicami cudzooyli. Niewiasty mszczc si zniewagi pci

swojej
,
wszystkich mczyzn przez noc jedne, upionych snem g-

bokim, wymordoway; tylko Hipsypila, oszukujc inne niewiasty, ura-

towaa z tej powszechnej rzezi swojego ojca króla Trasa. Argonauci

przybyli do Lemnos, przez dwa lala zastpowali pomordowanych m-
iów; moda Hipsypila dostaa si z losu Jazonowi , ale cel jego po-
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Zmyliwszy strae skrad runo w Kolchidzie.

Przez wysp Lemuos przechodzi w t chwil,

Kiedy niewiasty do samych jej kraców,
Mszczc si okrótnie za mów rozpust

,

Wymordoway jej mzkich mieszkaców.

Tam przez namowy, sowa zotouste,

Zwiód i pogwaci mod Hipsypil,

Która pe swoj w caej okolicy

Zwioda zarównie zdrad niepowszedn

,

I tam j w ciy zostawi i jedn.

Grzech ten go wtrci w mki tej otchani,

Aby w nij poczu móg zemst Medei

;

Z nim id jemu podobni zwodnicy.

Poznae pierwszy Tómok, a z kolei

Tych co s biczem szatanów smagani."

Bylimy w miejscu gdzie wzka droyna
W krzy drug tam kamienn przecina,

I z drug pierwsz pocz arkad;

Tam now duchów widziaem gromad,
Paczc w jamie drugiego Tómoka.

(
9
)

Kady duch bi si wasnemi piciami,

Zawraca gow i dysza nozdrzami.

Wilgotny wyziew buchajc z dna jamy,

dróiy powoujc go dalej ten zwizek rozerwa. W Kolchidzie za-

grza gwatown mioci do siebie córk królewsk Mede, i za

jej pomoc zdoby zote runo. Lecz i dla niej by niewiernym, rzu-

ciwszy j, oeni si z córk Kreona.

'(") Oddzia drugi krgu ósmego, w którym karani s po-

chlebcy ; tu Poeta, jako sam brzydzcy si pochlebstwem, wtrca

pochlebców w kloak pen mierzwy, w której przeciw sobie si

wciekaj, aeby widzieli, do czego doprowadzia sodycz pochle-

bnej ich mowy.

25
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Jak ciasto pleni przylega do lamy,

Odraajcy dla nosa i oka;

Dna trudno dojrze , tak jama gboka.

Widziaem jednak, stojc na tej skale,

Na dnie zagrzeze duchy w ludzkim kale:

Kiedym si wpatrzy, jaka ruso-plowa

Sterczaa kaem tak zbrukana gowa,

e darmo w myli sam siebie zagadem,

Kto on by, wieckim czy mnichem? nie zgadem.

Gowa ta rzeka : — „co lak pilno tobie

Jednej si m<»jej przyglda osobie?"

„Jelim ci, rzekem, w pamici zachowa,

Znalem ci niegdy z wosami suchemi,

Aleksym z Lukki zwano ci na ziemi. (
,0

)

Dla tego pilniej jak drugich w okoo

Ogldam ciebie." On bijc si w czoo

:

„Pochlebstwo, rzek, mnie wtrcio w t jam,

Klórem mój jzyk tak dzielnie szermowa !"

Wódz do mnie mówi: — „za kamienn lam

Wycignij szyj, a spojrzyj w gbin,
Tam ujrzysz na dnie slojc dziewczyn

Z rozczochranemi jak wiedma wosami;

Pier sw a do krwi szarpie paznogciami,

Ruchy jej ciaa dzikie i gwalowne,

To raz przysiada , lo wstaje na nogi

,

To dworka Tais! ('*) raz przez usta sugi,

("•) Aleksy z Lukki, gony za czasów Dania pochlebca.

(' ) Tu nie jest owa sfawna Tais koryncka, ale osoba wzi-

ta z komedyi Terenciusza, pod tytuTem: Eunuch. Podobao si Poe-

cie t urojon figur w piekle umifci. Tais gra gówna role w tej

komedyi. Fedria syn Lacieza i Trason szalenie w niej si kochaj.

Frason przez Gnatona posya na jej usugi mod niewolnic. Gdy
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Kiedy kochanek pochlebnicy pyta:

„Mam-li ja wielkie w twych oczach zasugi?"

Odpowiedziaa :
— „zaiste cudowne !

"

Prdzej przechodmy te skalne porogi,

Tu wzrok si brudu napatrzy do syta."

PIE XIX.

Mistrzu Symonie! (') wy jego sektarze,

Co rzeczy Boe, o akome dusze
,

Jako gonicy za sykiem kramarze,

Cudzooycie za srebro i zoto,

Gdy bye' powinne enione z szczodrot:

Teraz ja dla was zad w trb musz,

Bocie trzeciego Tlómoka mieszkance.

Ju wstpilimy na same ska krace,

Skd wzrok, jak strom opok kaskada,

Na dno otchani prostopadle spada.

Gnaton wraca, Trason go zapytuje: „Czy Tais wielk mi czyni dzi—

k?—„zaiste, i bazdzo wielk!" Gnaton odpowiedzia.

„Ma^n.is vn o a%< re p'i atia> Tli.iis inilii V 1

„IiiRiutrs. 44

(') Symon czarnoksinik, (wedug Dziejów Apostolskich

róz. 8), rodem z miasta Samaryi, widzc e Duch wity napenia?

tych, na których gow wkadali rce Apostoowie, dawa pienidz

Piotrowi mówic: „Daj mi te moc, aeby ten, na którego ja do
moje wo, móg przyj Ducha witego." Na to Piotr odpowie-

dzia: „Potpiony ze swemi pienidzmi, jeeli mniemasz, e dar

Boy za pienidz mona kupi." Od tego to Symona, wystpek ka-

rany tu w trzecim oddziale krgu ósmego nazywa si Syinoni, a

Symoniakami ci wszyscy co kupcz rzeczami duchownemi.

i
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O jake wielki twojej kunszt, o Panie

Arcymdroci ! któr Ty przyodzia

Stosownie Niebo, ziemi i otchanie,

Jak sprawiedliwy przez ciebie jej podzia

!

Widziaem z brzegu i na dnie gaz szary,

Peen dziur krgych ,
wszystkie jednej miary

:

Takie s w moim piknym witym Janie, (
2
)

Gdzie kpi dzieci przy chrzestnym obrzdzie

;

Jedn z nieb stukem niewiele lat temu

,

Podajc pomoc dziecku toncemu

;

A co przynajmniej niech dowodem bdzie,

Aby czek kady spostrzega si w bdzie.

Grzesznik wytyka z jamy kadej dziury

Nogi po uda , reszta jego ciaa

Wizia w rodku swego lochu skaa.

Dwie stopy pomie przypala jaskrawy,

Bole tak silnie miotaa nóg stawy,

e mógby zerwa i wizy i sznury.

Jak napojone przedmioty oliw

,

Pochwyc pomie w sam wierzch wycignity,

Tak pomie siga ich palców od pity.

„Poja mnie mistrzu," zagadem go ywo:
„Ktoby w tej dziurze rzuca si jak wcieky,

(
2
) W kociele witego Jana Chrzciciela we Florencyi, byy

kiedy cztry lochy w ksztacie krynicy, na dnie kiórych utrzymy-

wano wicony wod do chrzczenia nowonarodzonych. Kapan sam

w ten loch wstpowa i zanurza w nim dziecko. Gdy razu jednego

przypadkiem w loch chrzcielnicy upado dziecko, Dante obecny ój

geenie, odama wierzchni pokryw jednego lochu aeby do wsko-

czy: jakoi wskoczy i uratowa jui tonce niemowl. Tym czy-

nem od obecnych kapanów cign na siebie zarzut witokra-

dztwa, i którego tu si usprawiedliwia.
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Czy mu lak ognie czerwone dopieky?"

„Jeli chcesz" mówi : „zej na dno tj jamy,

Dzieje ich zbrodni z iche ust poznamy."

A ja: — „ty pan mój, jam suga twej woli.

A suga robi co mu pan poiwoli."

I wstpilimy na uk czwartej tamy

,

Tu po nad foss pokól dziurami.

Mistrz na dno fossy sprowadza mnie z góry

I przyprowadzi do otworu ziury,

Skd duch bolenie skary si udami.
(

3
)

„O kto bd jeste
,
jak pal w dziur wbity

:"

Poczem nidwi: „duchu nieszczliwy,

Jeeli moesz miarkuj ból twój ywy.'

I staem jak mnich kapturem zakryty,

Spowiadajcy zbójc w jego jamie,
(

4
)

Co si ma nad nim za chwil zawali*;

Gdy spowied chytry zoczyca odkada

,

To woa mnicha, a ten go spowiada,

Chciaby na chwil blisk mier oddali.

Duch krzykn:
(

5)— „ha, tu jeste Bonifacy?

(
3
) Skary si udami, w oryginale: (che sl piangara eon la

zanca), wyraenie by moe niezwyczajne, ale tu miao i stosownie

do gwatownej boleci i pooenia cierpicego przez Poet uyte.

(') Za czasów Danta, zbójców wrzucano gow do wieo
wykopanego dou, i w tej postawie ywcem zasypywano ich ziemi.

H Cie tu mówicy jest papie Mikoaj III. Gdy majc on

gow ukryt w jamie lochu, posysza e kto przy nim stoi, a nie

mogc widzie przychodnia., w domyle bierze go za papiea Boni-

facego VIII, który ma jego miejsce w tyme samym lochu zaj.

Poeta swoje podró do Pieka odby w roku 1300, w którym Boni-

facy VIII y jeszcze, przeto Mikoaj Ul, wedug pieni X, z któ-

rej wimy, e potpieni przewiduj przyszo, zdziwiony by bar-

dzo jakoby przyjciem Bonifacego do jego lochu.
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Ju rai oddawna przepowiednia kamie:

Gdzie skarby twoje, owoce lxv ej pracy?

Dla których zdrada.
,
drogami krzywemi

,

miae odwany zalubi na ziemi

Pikna, niewiast, (''') dac ja. na targ zysku,

Aby ja wzgarda zbruka w twym ucisku."

Jak len co syszc niepojte sowa

,

Ze wstydu milczy, staem jak niemowa.

„Mów. odpowiadaj" zawoa Wirgili

:

..Zupenie inne, nie to nosze miano,

Jak si domylasz." niezw lkajc chwili

Odpowiedziaem , tak jak mi kazano.

Duch krcc stopy konwulsyjnym ruchem,

Mdwi z westchnieniem gbokiem i gluchm:

,,0 co mnie pytasz ? jeli wiedzie* chciwy,

Jaki w tej dziurze jest duch nieszczliwy?

Wiedz, e paszcz wielki bj moj odzie.
(
7
)

Jam syn, zaiste, niedwiedzicy matki,
(

s
)

Pragnc wychowa pokrewne niedwiadki,

Aby na zotym wierzgay obroku,

W mój wór zoyem z caej ziemi zoto,

A w kocu siebie w tym ciasnym Tómoku.

Jeszcze tu drudzy pod m gow le
Symoniacy, co w t jam ciemn,

Midzy jej lochy zapadli przedemn.

(
f
) Pikna niewiasta wyobraa tu wity Koció.

(
7

) Suknia, paliusz Papieski ulkany z weny biaych baran-

ków, hodowanych przy kociele witej Agnieszki w Rzymie, i po-

wiecony na otarzu tego Kocioa.

(

S

J Tu jest alluzya do familii Orsinich, z której pochodzi

ten papie.
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Tam ja zapadn, gdy lu, o sromoto!

Przyjdzie, i w. lochach tych ska si zagrzebie,

Ten, za którego mylnie wziem ciebie.

Lecz on nie bdzie tak dugo swej nogi

,

Jak ja, wystawia na ognia poogi:

W lad za nim przyjdzie pasterz od Zachodu
, (°)

Nieprawociami obcia,on od modu
,

Gdy mu ostatnia godzina wybije,

On lu mnie soba. i jego nakryje.

Bdzie to nowy Jazon w py^ze swojej,
(

,0
)

0 którym w ksidze Maehabejskiej stoi

:

W Filipie znajdzie swego Antyocha."

Czy mnie uniosa arliwo zbyt pocha, (

n
)

Nie wiem, lecz jego zgromiem w te sowa:

„Mów, czego pasterz nasz i pan ywota

da od Piotra? moe skarbów, zota?

(') Bezporednim nastpc Bonifacego VIII by bogobojny

Benedykt XI, który krótko panowa; po nim wstpi na stolic Apo-

stolsk Klemens V, rodem Francuz, który wybrany Papieem, za po-

rednim wpywem Filipa Piknego króla Francy i, stolic Papiesk

przeniós z Rzymu do Awinionu.

("') Jazon, (wedug ksig Macliabejskich
,
ksiga 2,r. 4),

ofiarowa królowi Antyochowi wielk summ pienin
,
aeby zo-

sta najwyszym kapanem, i uzyska pozwolenie królewskie na

otwarcie domów gier w jego pastwie , przez co lud skoni do po-

gastwa.

(") Poeta powziwszy wiadomo od grzesznika, kto on by
za ycia, zdobywa si na odwag Ojcu witemu w Piekle powie-

dzie prawd. Lecz walia si j powiedzi z bojani, aeby za-

nadto nie uniós si prawdomównoci. Tu si najdobitniej wyraa

ulego katolika dla majestatu namiestnika Chrystusowego. Jake

to pikne i prawdziwe!
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Nim zda klucz , taka bya jego mowa

:

„Id i dopeniaj dzieo moje dalej.'*

Czy Piotr i drudzy przekupi si dali

,

Gdy los wyboru pad na Mateusza,

Miejsce swe chytra gdy stracia dusza.
(
12

)

Nie skar, zaiste, suszna twa katusza,

Zwa sam, do czego zoto ci przywiodo,

Twych walk z Karolem przyczyna i rzódo.
(
13

)

Gdyby nie wzgld mój, jak wiara poucza,

Poszanowania dla twojego klucza,

Który piastowa w stolicy Piotrowej,

Babym ci uczu wiksz gorycz mowy.

Pasterze, widzia was Ewangielista
, (

,4
)

W owej nicwiacie , co ciaem nieczysta

Cudzooya z ziemskiemi królami.

Ona zrodzona a z siedmio, gowami

,

Moc sw czerpaa z dziesici swych rogów,

Póki wdzik miaa dla jej ma cnota.

Wycie o zgrozo, ze srebra i zota,

(") W miejsce Judasza z dwóch przeznaczonych witobli-

wych ludzi, losem na urzd Apostolski wybrany by wity Mateusz.

(Dzieje apostolskie, r. 1, w. 21).

(
,3

) Papie Mikoaj III, dumny swoim bogactwem, da od

króla Sycylijskiego Karola I, aieby jednego ze swoich krewnych

oeni z jego synowica; czm obrazi dumnego króla, i cign na

aiebie jego przeladowanie.

(") Apokalipsa go Jana r. 17, gdzie mówi : Vidi mulierem

sedentem super bestiam coccineam, plenam blasphemiae , habentem

capita septem et cornua decem. Tu Poeta moie rozumie przez siedm

gów i dziesi rogów, siedm sakramentów i dziesi przykaza,

które daj moc niezwyciona, kocioowi
,
gdy jego gowa jest

witobliwi i bogobojn.
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Bez liku ziemskich natworzyli Bogów

;

Od bawochwalcy w czm si wy rónicie ?

On czci jednego, wy ich ze sto czcicie.

Ach! rzódo zego pyno i pynie

Nie z nawrócenia twego Konslanlynie,
(

,5
)

Lecz z twych posagów danych w dobrej wierze,

Na których pierwsi za tyli Papiee."

Podczas gdym jemu nóci pie tej nóty,

Bd gniew, bd oslre sumienia wyrzuty.

Tak dojmoway bolenie duchowi,

A trzs gwatownie obiema stopami.

Jara si podoba mojemu wodzowi,

Który pamitam, zawsze rad mi sucha,

Gdy duch mój w sowach szczeroci wybucha.

I obj, wzi mnie na rce po prostu,

I szed, jak zstpi, droyn t sam,
Do piersi mojej tuli si piersiami

,

A wyszed ze mn na arkad mostu

Gdzie czwarla z pit pocz si tama.

Sodki swój ciar tam powoli zoy
Na skale lizkiej dla stóp podrónika

,

Gdzie ledwo moe skaka koza dzika

;

Skd widok nowy oczom si otworzy.

PIE XX.

Nowa mczarnia wierszem wypiewana,

Da tre dwódz.eslej z mojej pierwszej pieni,
( )

('") Tu Poela utrzymuje, e Konstantyn Wielki pierwszym

by zaoycielem ziemskiej Papiców potgi.

(') Boska komedyja skada si z trzech pieni: tirwsz, jest

Pieko, drag) Csyciec, a trzeci Raj.

26



202

Która opiewa kary potpionych.

Skoniony zajrze do rozwartj cieni

,

Co si czernia wrdd ska rozszczepionych

,

A caa we zach bolesnych skpana :

Widziaem duchy; krg jej dolin,

Cicho plczce, wci id i pyn,
Jako na ziemi lud za processy.

Ci potepiece z wykrzywion szyj,

Skrzywione brody wspierali na krzyu

,

Twarz ich wyranie bya wykrcona,

Midzy opatki grzbietu za ramiona.

A szli wstecz
,
tyem , tak id od chwilr,

(

2
)

Gdy zmys widzenia przed si utracili.

Moe si komu na ziemi zdarzyo

Widzie tak zgitych kurczem paraliu
,

Nie widzc, nie miem wierzy e tak byo.

Mój czytelniku! jeli Bóg ci skania,

Zebra tu owoc z twojego czytania

,

(
3
) Ta oba Poeci z mostu kamiennego pogldaj na dó

w oddzia czwarty krgu ósmego, gdzie s karani Czarnoksinik! i

wróbity. Cienie tu id wci tyem, za kar ze chciay zanadto,

co nie jest wolno czowiekowi, zaglda w przyszo ; bo ta z woli

Boej zakryt jest przed nami. W tym obrazie kary atwo czytel-

nik wypatrzy mdr nauk: Kto chcesz pozna przyszo, wpierw

nmiej patrze i patrz w przeszo; wybadaj z niej co krajowi jego

historyja , a pojedynczemu czowiekowi dowiadczenie jego ycia

przedstawiaj. Na drodze, po której Opatrzno narody i pojedy-

caego czowieka prowadzi, ucz si rozmaite ich i swoje wasne b-
dy i koleje poznawa. Na tj tylko drodze Bóg ludziom pozwala, o

ile ich wzrok krótki siga moe, rzeczy przysze jako prawdopo-

dobne przewidywa. Wdzieranie si w tajemnice przyszoci nie

t ale kad inn drog, jest wystpkiem przeciw Bogu i wasnej

naturze naszej.
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Jeli masz serce na bole nie guche,

Osd ,
czy mogem ja mie oczy suche,

Widzc nasz obraz , nasze- podobiestwo

,

Tak wykrzywione przez dziwne mczestwo;

I widzc zy ich, kló temu uwierzy?

Jak z ocz spaday brózd ich pacierzy.

Zaisle, wsparty o ska pakaem,

A wdz mój wola: — „czy raon ich szaem?

Tu lito yje wtenczas gdy zamara! ("»)

Gdzie tak zuchwali, co si nie zatrwo,

Przesdza alem sprawiedliwo Bo?
Wznie wyej gow, patrz, oto duch kroczy,

Pod którym ziemia sw przepa rozwara.

W obec Tebandw ledwo w przepa wskoczy,

„Amfiareus zapad! „krzyk si szerzy:
(
4

)

Ju on do szturmu jutro nie uderzy."

Gdy go chona w gb' ta przepa dzika,

y( Minos, co sdzi kadego grzesznika,

Widzi, pier jego z ramiona si wytyka;

Za to e w przyszo zagbia si okiem,

Tutaj wstecz patrzy, wstecznym idzie krokiem.

Patrz
,
Tyrcziasz, co czarów zaklciem

H W oryginale: Qui vive la pieta quand'c ben morta: sens

rozciglejszy lego zdania zda mi sic by taki: e w tym tylko yje

prawdziwa lito na bdy i cierpienia blinich naszych, którzy

jeszcze w czasie z jednych si poprawi, a drugie zakoczy mog;

jeieli zupenie zamar jest dla tych co cierpi piekielne kary

w wiecznoci.

(') AmHarcusz, jeden z siedmiu wodzów w wojnie Teba-

skiej
,
ociga sic bra udzia w lej wyprawie, poniewa pogldajac

za bystro w przyszo, sam sobie wywróy, ie na lej wojnie po-

legnie. Jako go ywcem pochona ziemia.
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Z ma w niewiast zmieni si , dziw nowy

'

Przeobraony od stóp a do gowy.
(
5
)

I wprzódy musia lask czarnoksizk

Dwóch sprztych wów zabi jednem ciciem,

Nim si na powrót oblek w skór mzk.
Patrz, który idc w zad zatacza brzuchem,

To Aruns gony niegdy wieszczym duchem. (°)

W góry od ludzi skry si za ywota

;

Biaa z marmurów Kararyjskich grota

Bya mu domem
,
skd móg w kadój porze

Patrze na gwiazdy, to na pene morze.

Ta, co wosami rozwianych warkoczy

Kryje pier, której nie widz twe oczy,

To Manto!
(

7

)
niegdy ziem i wysep sia,

Nie jedne ldy i morza zwiedzia

,

A przysza w stron która mnie zrodzia. (*)

Moda i pikna, w samym wieku kwiecie,

Przez swego ojca mier osierocona,

Gdy miasto Teby zdoby miecz Kreona,

Przeya modo wdrujc po wiecie.

Tam w piknej ziemi, gdzie Alpy pókolem

ciskaj Niemcy wyej za Tyrolem

,

Tu pod Alpejsk cian granitow

,

(") Tyrczyasz, wieszczek tebauski.

(') Aruns, toskaski wróbita, który mieszka w okolicy

Karary.

( )
Manto, córka Tyrezyasza i razem wieszczka, po mierci

ojca, gdy Teby zdoby Kreon, ucieka do Woch, gdzie syn jj Po-

linoris na pamitk od imienia matki Manlu zaoy. Wirgiliusz

w Enejdzie tak o nim mówi: Qui muros matrisue dedit tibi Man-

tua, nomen.

(*) Tene Wirgiliusz tako o sobie mówi : Mantua me genuil.

Digitized by Google



Ley jezioro, Benako je zowi.
(
9
)

Tysic strumieni, myl, wicej moe,
Pomidzy Garda, a Apeninami

,

Kryszlatowemi lej si kruami
W wod co drzemie w lem piknem jeziorze.

Trzy pogranicza tworz, jej wybrzee,
Gdzie zTrentu, z Brescja, z Werony pasterze,

Razem swym trzodom bogosawi mog
,

Jeliby razem jechali t drog.

Niej, gdzie woda nad brzegi si wzbiera,

Usiada pikna twierdza Peskicra
,

Zdolna od wrogów sw kamienn tam,
Bronie mieszkaców Brescja i Bergamo.
Z czary jeziora wody przepenione,

Wzbieraj rzek na lU zielone,

Ta Mincjo zwana, biey po dolinie

A pod Gowerno
, gdzie w rzece Po ginie.

Dalej paszczyzn nurtujc krynice,

Z wód cieku tworz stehe trzsawice,

Gdzie woda par chorobliw dysze.

Tam sobie Manto obraa zacisze,

Zdaa od ludzi, nieznane nikomu,

Gdzie si czarami bawic pokryjomu
,

ya lat wiele, a wiekiem schylon,

Ta sama ziemia przyja w swe ono.
Wkrótce w to niiejsce lud c gn tumami,
Obwarowane w okoo bagnami;

Na kociach zmarej miasto zbudowane,
Od miana Manty Mantu nazwane.

Niegdy to miasto byo wicej ludne

,

( ) Jezioro Benako, dzi nazywane Lago di Garda.
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Nim Pinamonte przez rady obudne

Zniszczczenia jego pierwszy osnu wtek.
(

10
)

To mówi lobie, gdyby si zdarzyo

Sysze ojczyzny mój inny pocztek

,

Aeby kamstwo prawdy nie zamio."

Ja na to: mistrzu! ty mówisz tak jasno,

Sowo twe tyle ma dla mnie powagi

,

Przy jego blasku wszelkie drugich sowa,

Jak chodne wgle przy zarzewiu gasn.

Powiedz, czy jeszcze jaka posta nowa

.Midzy tym tumem jest godn uwagi?

Bo tein si tylko troska moja gowa."

Mistrz mówi: ,,ten co dno tej jamy depce,

A brod zwiesza dug a do pasa,

By wieszczkiem Greckim; gdy (Jrecya caa

Do broni wszystek lud mzki wzywaa,

e ledwo który pozosta w kolebce, *

Da znak w Aulidzie za rad Kalchasa,

Zerwa' kotwice, ódz puci na fale.

£e on Eurypil (") któ si nie domniema?

piewa go moje tragiczne Poema
, (

,2
)

Które ly cae znasz tak doskonale!

-

('") Pinamonte namówi hrabi Mantui Alberta Kassoldi,

aeby, jeeli chce lud zbuntowany poskromi, wygna z miasta wa-

leczniejszych stronników swoich. Gdy hrabia da ucha tak obudnej

radzie, Pinamonte za pomoc zbuntowanego ludu wszechwadztwo

Mantui sobie przywaszczy, a podejrzanych swojej nowej wadzy

skaza jednych na mier, drugich na wygnanie.

(
1

) Euripilus, wieszczek grecki, który Grekom idcym pod

Troje, czas ich powrotu wywróy.
( '-') Knejda, któr w oryginale nazywa :

1' alta mia Trugedia,

wspomina o Euripilu.
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Drugi co w ebra zapade ma boki

,

By to Skott Micha, astrolog gboki,
(
,3

)

Zna przytm wszystkie czary i uroki.

Widzisz Gwidona Bonal,
(

N
)
Asdeul,

(
15

)

Któryby teraz wola
,
zgadnie atwo

,

Lecz zal za póny, mie' szydo zatknite

W podeszw buta , i pociga dralw.

Patrz, oto niewiast nieszczliwych grono,

Które rzuciy ig i wrzeciono,

Aby glonemi stay si wrókami,

Robic swe czary zaklciem, zioami.

Chodmy, ju gwiazdka, na której Kaina
(

,6
)

I ciernie widz, zapada" zaczyna.

Ju pod Sewill muska wody czyste

,

Zajmujc rbkiem pósferze dwoiste.

Ostatniej nocy ksiyc by okrgy;
(

,7
)

Aby on czasem
,
miej na to wzgld cigy,

Nie szkodzi tobie w tym gbokim zmroku."

Mówi, a szlimy nie wstrzymujc kroku....

(
ia

) Micha Skott. Hiszpan albo Szkot, nadworny cesarza

Fryderyka astrolog.

(u) Gwido Bonatti, rodem z Forli, wróbita, Gwidon de Mon-

tefeltro nic bez jego porady nie poczyna.

C 5
) Usdente szewc z miasta Parmy i astrolog.

(
,c

) W rednich wiekach lud bra plamy ksiycowe aa Kaina,

nioscego na barkach wizk ciernia.

(
,:

) Ksiyc, który wczoraj wieczorem by w peni, zacho-

dzi na granicy wschodnio-zachodniej pókuli: a wiec nadchodai ra-

nek drugiego dnia pielgrzymki po piekle Poety.

( ->) Alluzya tu jest do pierwszej pieni, w której Poeta tba-

kany w lesie namitnoci, po raz pierwszy ujrza wschodzce soce
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PIE XXI.

Tak na most z mostu, mówic rzeczy inne,
(

l

)

A których pie la opiewa nie myli,

Przez skalne chrapy, progi niegocinne,

Pity z kolei, kiedymy ju przyli;

Wytchnwszy troch
,
ciekawoci gin

,

Aby oglda inn rozpadlin

Tych zych Tlómoków, inne zy daremne
;

Dno jej widziaem
,
szczególnie jest ciemne.

Jak w arsenale Weneckim wród zimy,

W dymicych kotach war smoy widzimy,

Aby nadpsule przez morskie odmty,

Ju nieeglowne naprawia okrty.

Ci smo lej , ci kaj pakuy

W szczel odzi któr podróe nadpsuy:

Ci nowych statków budow zajci,

Ten struga wioso, drugi lin krci..

Tak nie przez ogie, lecz przez Bo wol
Wrzay w tej jamie gste wary smolne,

Jak klejem lepic jej ciany okólne.

Wydte bble na powierzchni waru

,

prawdy, ksiyc przypomina tu s/aby odblask tego soca, któro

jego od duszego bdzenia uratowao.

( ) Tu Poeci z amy kamiennej, któr Dante nazywa mostem,

pogldaj w oddzia pity krgu ósmego. W tym oddziale karani

s ci, którzy zawodzc wiar swojego rzdu i kraju, na to tylko

sprawuj urzdy publiczne, aieby si zbogaci. Za czasów Dania,

po miastach woskich, w epoce cigych wstrznie i wojen domo-
wych, magistratura publiczna musiaa by bardzo skaona i przedaj-

na, kiedy na kary przedajnych urzdników cae dwie pieni pt-
wici.
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Cigle, widziaem, pkay od skwaru.

Podczas gdy oczy utkwiem w tej smole,

Wódz mówic: strze si! strze si! mnie z zapaem

Do siebie z miejsca przycign gdzie staem.

Jam si odwróci, jak ów nieroztropny,

Co biey widok oglda okropny,

A patrzc ledwo nie mdlejo od trwogi.

1 djabe czarny bieg mostem za nami,

O jake jego bya posta dzika

!

Jak grone giesta ! cikiomi skrzydami

Szumia, a lekko bieg na obie nogi:

Barki spiczaste, widz, nowe cudo!

Na ostrych barkach unosi grzesznika

,

Jak hakiem szpon trzymajc za udo.

Z naszego mostu woa zaperzony:
(
2
)

„Oto jest jeden z Radców z Santa-Zita
, (

a
)

Rzucaj go w jam panie ostroszpony !
(
4
)

Wracam gdzie strona w takich do obfita
,

Oprócz Bontura, tam kady ladaco (
5
)

Nie w Tak przemieni gdy mu za to pac."

Rzuci go w jam , a sam szybko-stopy

(-) Poeta dla tego mówi: .* naszego mostu, ic ten most, na

którym stali z otchani pod nim bdc, stray tego szatana by
powierzonym.

(
3
) wita Zita, patronka miasta Lukki. Magistratura tego

miasta w owych czasach gon bya ze swego przekupstwa. To

Poeta chcc jeszcze wicej zaostrzy do ironii, nazwanie miasta

omawia imieniem jego Patronki.

(*) Ostroszpony, przezwisko djaba, w oryginale: Male-

branche.

(») Bontura wspomniany tu ironicznie jako wyjtek, by rze-

czywicie najwikszym oszustem w Lukce.

27
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Bieg, jak pies dworny za zodziejem w tropy.

Grzesznik da nurka i cay zbrukany

Wypyn na wierzch; ukryte szatany

Za ska, krzyczc tak grob gwarz:

„Tu ci nie zbawi obraz z wit twarz. (°)

Tu plywacz lekko jak w Serchjo nie pierzchnie, (
7
)

Jeli mie nie chcesz od naszych szpon znaków,

Nie marszcz daremnie tej smoy powierzchnie."

I we wrazili wicej jak sto haków,

Mówic: „tam na dnie tacuj sobie w koo,

Gdy moesz skra co, lo chyba pod smo."

Tak kucharz swoim trójzbom w naczynie

Zatapia miso gdy na wierzch wypynie.

A mistrz: „oszukaj zgraj djabów ca,
Chykiem pó zgity skryj si za t ska.

Nie bój si o mnie , znam si z ich obraz

,

Ju ja w tym zgieku byem inna. raz.
(
8
)

I ledwo przeszed przez mostu upusty,

Dochodzc miaym krokiem pod most szósty,

W krg pogodnemi pogldal oczyma.

W tem
, jak huragan, jakby psiarnia jaka

Co si obcesem rzuca na ebraka

,

Gdy ebrzc chleba u drzwi si zatrzyma

,

Szatany biegy ze dna skao-zierau

,

Wszystkie swe haki zwrócili ku niemu

,

(
6
) Obraz z wit twarz: to jest, wizeruuek -tej Pa-

tronki tego miasta, a którego ten przekupie byl rodem, a rasem

napomknienie, e urzdnicy chciwi a przekupnie czsto sa wi-
toszkami.

(') Serchio, rzeka blisko miasta Luk ki pynca.

(
8
) Alhuya do pierwszej pielgrzymki Wirgiliusza do Piekie.

(Pie IX).
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A wódz mój woa: — „stój rodzie obrzydy!

W pierw nim na wasze wemiecie mi widy,

Przyjd który do mnie
, niechaj mnie wysucha

,

Moe si gniew wasz nieco udobrucha."

Jakby zahucza grom jeden i drugi

,

Wszyscy krzyknli straszliwemi wrzaski

:

„Id sam do niego przeklty ogonie!" (°)

Jeden szed, drudzy stali nieruclioraie

,

Podchodzc. — .jestem, rzek na twe usugi."

—„Czyby mnie widzia na tej skay zomie

Zdrowym i caym, mimo wasze bronie,

Bez woli Boej i niebieskiej aski?

Pu mnie! bo niebo chc na twoj trwog,

Abym jednemu wskazywa tu drog!"

I na te sowa mistrza, rozdsana

Tak silnie pycha zgia si szatana,

e z rk mu widy upady pod nogi

,

I rzek do swoich: — „nie bra go na rogi
!"

A mój wódz do mnie: — „ty co midzy ska
Siedzisz w pó zgity, nie chykiem, chod miao!"

Jam bieg do wodza jak wizie z swój celi

,

A djabli wszyscy naprzód si pomknli;

Widzc biegcych zdj mi przestrach oowy,

By nie zamali warunków umowy.

Tak drc Kaprony zdaa si zaoga (
l0

)

Na ask stokro liczniejszego wroga.

Ja si tuliem do wodza mojego

H Przeklty ogonie : przezwisko *zatana , w oryginale Ma*

cleoda.

('«) Kaprona obronny zamek w Pizie, który Pizanie zdali

Lukiezanom wspartym licznym posikiem Gwelfów toskaskich.
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Ich gsta , twarze wcia. majc na oku

,

Którym patrzao z oczu nic dobrego.

Spucili haki: w tem jeden z natoku;

„Chcecie? rzek, ja go zadrasn tym hakiem?"

„Zgoda, Ul!" caym krzyknli orszakiem.

Szatan co z mistrzem zagaja rozmow,

Do razu zguszy ich pogróki nowe

,

Woajc: — „cicho! cicho Sowizrzale!" (
n

)

Potem rzek do nas :
— „dalej po tej skale

Wam i nie radz, most szósty w ruinie.

Jednak gdy dalej tak pilno wam w drog

,

Tym stromy m brzegiem zawrócie swe kroki

,

Tam jest do przejcia drugi most z opoki.

Póniej o godzin pi jak w tej godzinie,

Wczora, o ile zapamita mog,

Tysic dwóselny szedziesity szósty

Rok si zakoczy, gdy mostu upusty

Runy w gruzy i drog przerway. (
,2

)

Szl mych szatanów aeby patrzay

Czy kto nie wytkn gowy na powietrze;

Idcie wic z niemi , was ich moc nie zetrze

,

(") Sowizrza, przezwisko te szatana w oryginale Stwmi-

glione, który wyrywa wosy.

(
I2

) W skutek trzsienia ziemi przy mierci krzyowej Chry-

stusa Pana. Chrystus Pan umar? na krzyiu w roku ycia 34, Dante

awoj) pielgrzymk po piekle odbywa w roku 1300, a zatem od czasu

trzsienia ogólnego ziemi w tej chwili wypadao liczy lat 1260.

Dla czego tu oszukuje szatan Poetów, wskazujc im inny most cay,

cel kamstwa nie jest wyrany; sens moralny moe by taki : e kto

raz w kamstwie podoba, chociaby prawd bez wasnej szkody móg
powiedzi, kamie bez przerwy, adnej innj w tm nie majc ko-

rzyci, oprócz zaspokojenia swojej ohydnej skonnoci.
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Przy nich was adna nie spotka przygoda.

A wam , ja karno zalecam w pochodzie

:

Waszym naczelnym bdzie Jeobroda,
(

l3
)

Sam apiduszo, Psiakrwi, Smoczypodzie,

Chod Ostrohaku, Lasy, Drapigraco,

Z wami Zboknur, Gniewoar ladaco.

Figlarzu bierz mi za pas kurz nog
Ich przeprowadzi sfornie, jak przystoi,

A pod most który jeszcze cao stoi."

„O mistrzu, rzekem, có si stanie z nami?

Jeeli tylko sam dobrze znasz drog,

Bez tej piekielnej stray idmy sami,

Gdy ciebie zwyky rozum nie opuszcza.

Patrzaj, jak strasznie zgrzytaj zbami,

Zem nam widocznie przegraa ta tuszcza."

A mistrz: — „dla czego trwoysz si i o co?

Niech jak chc ,
pozwól

,
zbami klekoc

,

To ich grymasy zwyke i swawole,

Z tymi co widzia gorejcych w smole."

I szli na lewo przez kamienne zby

:

Na znak e kady ze swym wodzem zgodny,

A wódz ich tyem trbi marsz pochodny.
(

H
)

(
,3

) Jeobroda: w oryginale liarbaricda , ten co ma brod

najeony. Domylamy si , ie Poeta przez naczelnika szatanów Je-

zobrod, wytyka naczelnika magislratury Lukiezaskiej zoonej

z czonków dziesiciu. Reszt nazwisk drugich szatanów, mniej

wicej zgodnie z oryginaem i z natur naszego jzyka wytó-

maczyem.

(") To haso Jeiobrody wyda si zapewne odrazajcm dla

nosa delikatnego. Tu Dante moie ubliy gustowi estetycznemu,
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PIE XXII.

Widziaem jezdne nu przegldach rotj

Szyk ich amany, natarcie, odwroty,

Widziaem w miecie Arezzo przed laty,

Jako rabuj;) podjazdowe czaty,

Widziaem turniej*
, gdy na oslre goni,

,

Gdy w kolej trby, to dzwony gomonia.,

Stosownie jakie hasa daj z wiey,

Dla narodowych i obcych rycerzy.

Lecz nigdy trba jazdo c/y piechot

,

Nie poruszaa na tak dzika. not.

Nigdy tak sprzeczne tony, tak nieczyste

,

Nie brzmiay razem na morzu, na ziemi.

Dziesi szatanów szo w krok nasz za krokiem

,

O towarzystwo okropne zaiste!

Ale w kociele jestem ze witemi

,

W sdzie z Jurysta, , w garkuchni z arokiem.

ale za lu wiernym [>\f echem opinii redniowiecznej, która wyobra-

enie obrzydliwoci przywizywaa szczególnie do Piekl, a sztuka

w rednich wiekach malujc piekielne obrazy, ywioem grotesque

zwanym, czsto si posugiwaa. Ta pie i nastpna przypomina

pieko Callota.

( ') Pie l poczynajc Poeta uroczystym i powanym to-

nem epopei
,
nastrcza swojemu czytelnikowi iustynklowe przeczu-

cie tonu komicznego, jakim wypiewa dalszy jej cig i koniec. W tej

pieni walka szatanów z oszustami
,

którzy sn pod ich stra , wza-

jemne ich szermy i ligle przedstawuj dziki, a razem komiczny obraz.

Poeta na pocztku tej pieni dowodzi jak wielostronne byo jego

uksztacenie, i e nie obce hyy jemu przegldy i obroty wojenne.
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Jednak badaem to smolne jezioro

Z ca uwaga., i ych co w nim gor.

A jak grajce Delfiny przed burz
, (

2
)

Skacz nad wody i majtkom le wró;
Tak niejeduego grzbiet nagi grzesznika,

Dla ulgi w bolu nad smolne powierzchnie

Bynie, to na dno byskawic pierzchnie

A jako w stawie, przy cieku poników,

Trzoda ab z wody swe gowy wytyka

,

Podobnie gowy sterczay grzeszników.

Lecz Jeobroda gdy przyszed
, wespoy

Szybko do wrzcej rzucali si smoy:

Widziaem, mylc teraz, czuj dreszcze,

Jeden si spóni, nie da nurka jeszcze,

Jak widzim ab , na cichem wód onie

Zostaje jedna
,
kiedy druga tonie.

A Drapigraca stojc przy nim zbliska

,

Zahaczy jego osmolone wosy,

Na brzeg , jak wydr
,
doby w okamgnieniu.

Wiedziaem wszystkich szatanów nazwiska,

Bo wybór djabli szed na ywe gosy,

I sami siebie zwali po imieniu.

W tera zagrzmia djabów krzyk i wrzask straszliwy:

„Sam Gniewoarze, twym hakiem grzesznika

cignij po grzbiecie , i drzyj go na yka !

"

A ja: — „mów mistrzu, kto ten nieszczliwy?"

Mój wódz do niego zbliy si i mówi:

(
2
) Oelliay zwykle pokazuj; si na powierzchni morza przed

zbliajca, si burz. Porównanie to i nastpne dziwnie jest trafne

i stosownie it£yt?.



216

„Skd i kto jeste?
-

' ou odrzek wodzowi :
(

3
)

„Jam si urodzi w królestwie Nawarry ;

Matka do dworskiej oddaa mnie suby;

Ojciec mój strwoni fortun i zdrowie

,

Z niej ledwo zosta ks na ycie wdowie.

Wkrótce mnie dworskie olepiy blaski

,

A dumny z króla Teobalda druby,

Kryjomie paskie frymarczyem aski;

Za grzech ten w smolne wrzucono mnie ary."

Zbokuur, który jak dzik w koo pyska

Dwa ky zakrzywia ,
stojc tu przed nami

,

Da jemu uczu jak kaleczy kami.

Lecz mysz trafia na koty nieuki;

Ju Jeobroda potnie go ciska

,

1 mówi : „odejd , on nam nie uciecze."

A obrócony do wodza, tak rzecze: .
a)

„Pytaj go , jeli co chcesz wiedzie jeszcze

,

Ja midzy nogi wziem go jak w kleszcze.

Niech mówi, nim go rozerw na sztuki."

•\ wódz: — „mów duchu, czy tu w waszem kole,

Jaki Lacinnik warzy si w tej smole?"

A on :
— „niedawno rozstaem si z jednym

,

„Gdybym z nim skry si
,
zwyczajem powszednym

Od tych by haków zakrya mnie smoa."

—„Do cierpliwoci," tu Ostrohak woa,

I wid jego zahaczy o rami,

A ko ramienn hak na druzgi amie.

Chcia Drapigraca schwyci go za nog
, (

4
)

( ') Cie lu, mówicy nazywa si Ciampolo , history9 ycia

swojego sam opowiada.

(*} Widzimy tu ie gównym typem Pieka jest bezrzad, czyli

anarchia. Naczelnik szatanów Jeiobroda, którego Poeta ironicznie
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Lecz na spojrzenie srogie Dekurjona

,

Orszak dziewieci uderzy na trwog.

Gdy cielia troch gawied zajuszona

,

Mój wódz znów ducha kalekiego pyta

:

„Kto jest ten który ciebie rzuci w chwili

Gdymy przy brzegu tw posta zoczyli?"

On odpowiedzia: — ,jest to mnich Goraita,
(

5
)

Rzdca Gallury, urna zabrukana

,

Majc w swym rku wrogów swego pana

,

Tych puszcza
,
drugich do wizienia sadzi

,

W sposób e z niego wszyscy byli radzi

;

Wielu da wolno, ale bra ich zoto,

Jak sam powiada, i rón niecnot

W rónych urzdach bruka si wiek cay,

Nie mierny, by to szalbierz doskonay.

Z nim czsto gwarzy Zanke z Logodoro
; (

fl

)

O Sardynii, cho im wargi gor,

Dosy si z sob nagada nie mog.
Spojrzyj, ten drugi jak wytrzeszczy lepie,

Zgrzyta zbami i biciem przegraa,

nazywa Dekurioneni , nie ruoie utrzyma groz swojego urzdu lu-

dnego porzdku midzy swojemi podwadnemu

(
5
) Sardynia bdc pod zarzdem Pizanów, podzielona bya

na cztery okrgi : Lagodoro , Kallnri , Gallura i Alborea. Okrgiem

Gallury zarzdza Mino Wiskonti
,
którego pierwszym ulubiecem by

mnich Gomita. Mnich ten naduywajc zaufania paskiego, przeda-

wa urzdy, frymarczy publicznym skarbem
,
wsadzonych do wi-

zienia za okup wypuszcza na wolno, i tym podobne broi bezpra-

wia; nakoniec by powieszonym.

(?) Micha Zanke
,
drugi oszust, równie skalonym by urz-

dnikiem zarzdzajc okrgiem Lagodoro ; nadto jeszcze zwiód wdo-

w Adalazi po pierwszym rzdcy tego okrgu.

28
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8

•

Lkam si czy mi skóry nie wy trzepie."

„Wara zy ptaku !
" tak zfukat Figlarza

,

Iskrzc oczyma naczelnik szatanów.
(

7
)

„Jeli chcesz widzie Lombardów, Toskanów ;"

Przemówi znowu Cie raony trwog

.

„I ci i owi przyjd jak z rozkazu.

Lecz niech w bok zejdzie orszak Ostro-szpooy,

Strach mi ich zemsty; z miejsca niewzruszony

Gdy wisn , siedmiu zjawi si do razu

,

To nasze zwyke haso i nie nowe,

Gdy z warów smolnych wytykamy gow."

I na te sowa Psiakrew warkn pyskiem:

„O! czy syszycie" tak mówi z przyciskiem

,

„Jak wymyli zo ten niedobrego

,

Aby móg wskoczy do waru smolnego?"

Ale Cie peen 6glów i wybiegów,

„Zaiste" odrzek: „zod knuj bezkarnie,

Chc moich braci przywabi* do brzegów,

By ich na wiksze narazi mczarnie."

Tu apidusza nie stawi oporu

,

I rzek do, mimo towarzyszów sporu

:

„Jeli w t smo przedsiwziciem miaem
Wskoczysz, za tob nie pogoni cwaem

,

Tylko nad tob skrzyda me zawarcz :

Brzeg i wysoko* niech bdzie tw tarcz,

(
7

) Widzimy w dalszym cigu tej pieni jak oszuci pot-

piece oszukuj swoich nadzorców, aieby z ich szpon co prdzej

umkn i zanurzy si w smo. Scena ta pena ruchu i ycia przy-

pomina miraowoli, ic i po za obrbem Pieka podobne sceny wzaje-

mnego oszukastwa rzdzcych i rzdzonych dzia si mog. By
moie , ze jaka rzeczywista okoliczno podaa Poecie pierwsz

myl skrelenia tej szermy szataskiej.
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Chc tylko widzie i przekona siebie

,

Czy od nas wszystkich chytrzejszy bies z ciebie."

Tu czytelniku poznasz figiel nowy

:

Szatani na bok odwrócili gowy,

Nawarczyk wnet si rzuci do wybiegu

,

Skorzysta z chwili, ju stan na brzegu,

I jednym skokiem skaczc w smolne wary,

Na nice djable wywróci zamiary.

Szatani siali z zasmucon min

;

Lecz, iem dostrzeg, midzy ich druyn,

Sta najsmutniejszy sprawca ich kopotu ;

1 rczym skrzydem, mylc e go zapie,

Polecia krzyczc: — „Ju ci mara w swej apie!"

Daremnie, pitna wstydu ju nie zetrze,

Strach skorsze skrzyda mia od diaba lotu,

Ten skry si w smo , on wzlecia w powietrze.

Tak czatujcy jastrzb na kaczora,

Gdy ten nurkuje przed nim dnem jeziora

,

Precz leci cay wcieky i znuony.

asy, gdy stali towarzysze smutni,

Gniewny pogoui skrzydem rozdsanem,

I cigle lata za drugim szatanem.

0 cie co znikn szukajc z nim kótni

,

Podczas gdy oszust znik wród smolnej gbi.

W grzbiet towarzysza zatopi swe szpony,

Lecz apidusza z czystej krwi Jastrzbi

,

asego wyzwa na or ten samy,

1 oba padli wród kipicej jamy.

Gorco smoy rozjo walczcych

,

Lecz tam ich wiksza spotkaa przygoda

,

Nie mogli podnie piór do smoy lgncych.

Nie rad z wypadku ich wódz Jeobroda

,
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Szle czterech swoich , by krc brzegami

W skok im na pomoc pieszyli z hakami.

Ci brzegiem jam obiegszy w pókole

,

Na rodek jamy haki wycignli

,

Ratujc wpadych do smolnej topieli

;

Tak zostawiem zagrzzych w lej smole.

PIE XXIII.

Szlimy w milczeniu i bez towarzyszy,

Jeden za drugim, jak dwa mnichy z celi; (')

Djabli mi swoj kótni przypomnieli

Bajk Ezopa o abie i myszy.
(

2
)

Dwie czci mowy, teraz i w Uj chwili,
(

3
)

Nie tyle z sob podobne by mog

,

lak z ow bajk djabla bijatyka

,

(
')

Obyczajem byo w rednich wiekach wszystkich zakon-

ników a szczególnie Franciszkanów, w znak gbokiej pokory i
jeden za drugim i z gow w dó spuszczona ; tak szli oba poeci

rozmylajcy nad wypadkiem jakiego naocznemi byli wiadkami.

(
2
) aba ofiarowaa si na swoim grzbiecie mysz przez rów

przesadzi, a rzeczywicie knua w sobie zdradliwy zamys, aby ja.

utopi; lecz ptak drapieny spad niespodzianie i pokn mysz za-

razem z iab. aba i mysz w tej bajce, s to oszukujcy siebie na-

wzajem dwa djaby, tym ptakiem drapienym jest to smolne jezioro.

(
3
) W oryginale : mo ed is*t/, dwa sowa lombardzkie ozna-

czajce rzecz jedn
,

synonimy, a które tu wytómaczylimy przez

:

teraz i to tij chwili; sowa te po francuzku tómacz si dosownie

a prisenl et mainttnant.
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Gdy zagajali bitw i koczyli.

Jak z jednej myli myl druga wynika

,

Strach pierwszy drug przerazi mi trwog

;

Myliem sobie , ci djabli zwiedzeni

Z przyczyny naszej, i okaleczeni

Wzajem ranami i smolnem gorcem

,

Gdy ze z chci ich gniew si oeni

,

Polec w trop nasz jak chart za zajcem.

Strach wos mój jey! i zibi mi mrowiem,

Patrzajc za si rzekem: — „ledwo dysz,

I mnie i siebie skryj mistrzu w zacisz,

Za cian skay, lkam si zawzitych

Szatandw na nas , i ich szpon przekltych

.

Ju, ju za nami szum ich skrzyde sysz.'
1

Mistrz: — „gdybym szkem by podszytem oowiem,

Prdzejbym twego nie odbi obrazu

,

Jak w gb twej duszy zajrzaem do razu

:

W tej chwili myli twoje nie spostrzegy,

Jak jednolice przez moje przebiegy,

Tak e z nas obu jedn wziem rad.

Jeli ta skaa tak na dó si koni

,

e po niej zstpira na drug arkad,

Umkniem rojonej przez ciebie pogoni."

Ledwo swe zdanie wyrzek mistrz kochany,

Biegy spragnione nas dognad szatany,

A grzmia skrzydami ich legijon czarny.

Mistrz mnie co prdzej w objcia porywa

;

Tak matka w nocy, kiedy blask poarny

Zawieci w okna , z pocieli si zrywa

,

Chwyta swe dziecko , i w jednej koszuli

Wychodzc bosa, w swój rbek go tuli.

Mistrz w dó ze skay, jak stoczona wstga

,
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lizn si grzbietem do drugiego krgu;
(

4
)

Nie jest tak szybki prd wody u myna

,

Gdy j na koo pdzi wazka rynua
,

Jak on si stoczy tulc mnie jak syna.

Ledwo dotknem stop dna otchani

,

Nad nami stali na skale szatani

;

Lecz o nich mao dbaa moja troska,

Bo dajc w zarzd im Opatrzno Boska

Krg pity, kres ich wskazaa potgi

,

Aby nie mieli w inne wkracza krgi.

Tara napotkaem now trzod ludu

,

Duchy barwione szy leniwym krokiem,

Pakay, mdlay z boleci i trudu.

Gboki kaptur zwisa nad ich okiem

,

Na wzór koloskich skrojony kapturów ; (

5
)

Kapice zewntrz lni od zotych sznurów,

A poy oów podszywa cicy.

(*) Przypomnijmy, ze poeci znalazszy most zamany, który

ich do szóstego Tómoka
,

czyli jamy wakiej mia przeprowadzi,

zeszli w dó z lamy na upewnienie szatanów, e dalej most cay znaj-

d. Pochyoci tej tamy oddzielajcej oddzia pity od szóstego

i w gb* tego oddziau spuszcza si Wirgiliusz z Poet ; bo tam

szatani ju ich nie docign, którym niewolno przekroczy przezna-

czonych miejsc dla ich stray.

(•*) Poeta mia tu na myli bdc w obiegu za jego czasów

anekdot o Kapucynach Koloskich. Anekdota ta baje, e by prze-

oonym Koloskich Kapucynów czowiek próny i dumny, który

prosi papiea
,
aeby jego spófzakonnikom pozwoli Jego wito-

bliwo nosi kaptury szkaratne, pasy, ostrogi i strzemiona do

konnej jazdy ze zoconego srebra. Ta proba tak si nie podobaa

papieowi , e rozkaza jemu i jego spózakonnikom , aeby odtd

nosili kaptury czarne i gboko wsunite na oczy, i aeby uywali

nie innych pasów, jak sznury konopne a strzemiona drewniane.
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Za Fryderyka kapica znajoma, (*)

Przy tych byaby tak lekka jak soma

.

O zbyt na wieczno paszczu mordujcy

!

Na lewo szlimy z takiemi duchami

,

Suchajc jków, cierpic nad ich zami.

Ci nieszczliwi, ciarem zgarbieni,

Szli tak leniwo i limaczym ruchem

,

e wci si z nowym spotykaem duchem.

Rzekem :
— „mój wodzu, moe wród tych Cieni.

S jacy sawni czynem lub imieniem?

Idc , nawiasem wska ich mi spojrzeniem.'*

Jeden Toskaskiej syszc mowy brzmienie,

Zakrzykn za mn: — ..wstrzymajcie swe kroki

,

Wy co tak szybko bieycie w tern ciemnie

;

Ty za co pytasz , moesz sam odcmnie

Sysze odpowied." I wódz mój bez zwoki

Stan i mówi: — „zaczekajmy chwil,

Krok z jego krokiem zgadzaj ile tyle."

Krok mój wstrzymaem , i widz dwa Cienie

,

Ch ich by ze mn zdradzao spojrzenie;

Poszedszy cikim od ciaru krokiem

,

Patrzyy na mnie zezowatem okiem,

Milczc , a potem lak mówiy z sob

:

On jest , zaiste
,
yjc osob

,

O ile wnosz z ruchów jego gara

;

Gdyby sza tdy para cieniów zmara

,

Jaki przywilej ich, w tm miejscu zwaszcza

.

I upowani bez cikiego paszcza?"

(
c
) Cesarz niemiecki Fryderyk II przestpców politycznych,

obwinionych o obraz majestatu, kaza obwija w opony oowiana

rozpalone arem , w których ich ciaa zwolna gorzay.
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A polem do mnie :
— „Ty co z gór twych szczytów.

Zstpie w zbór nasz smutnych Hipokrytów,

Kto jeste ? nie gard ,
odpowiedz mi prosz ?

"

A ja . — „gdzie pyn piknej Arny wody.

Tam ycie wziem, spdziem wiek mody,

Z caych Woch moe w najpikniejszym miecie. (')

Wchodz tu z ciaem jakie zawsze nosz.

Ale wy którym odwil jagody

Bole tak wielka, mówcie kto jestecie,

Skd blask szat waszych, co tak lni renice? 1 '

Jeden z nich mówi :
— „te óte kapice

S oowiane , oów nas przywala

,

Skrzypieray pod nim
, jako skrzypi szala

Pod swym ciarem ; powiem prawd ca

:

W Bolonii braci weso nas zwano
, f

8
)

On Lodevingo, jam jest Kalalano.

Miasto nas twoje na urzd wezwao

,

Abymy byli pokoju stróami

;

llemy dbali o ten pokój sami,

wiadczy Gardino dymem i gruzami.
44

A ja mówiem: — „o Bracia, za wasza....

I zamilczaem, bom spostrzeg w tej skale,

( ') We Florencyi.

(
h
) Za papiea Urbana IV utworzony by zakon braci wi-

tej Maryi, zakon rycerski, który lubowa bi si z niewiernemi; gdy

z czasem len zakon nie dochowujc przyjtych lubów, rad y
w mikkiem prónowaniu i zatopi sic w zbytkach , lud woski iro-

nicznie nazwa go : Braci weso (frati godenti). Kalalano i Lodc-

ryngo
,
zakonnicy lego rycerskiego bractwa, wezwani byli na urzd

podestów do Florencyi; po niedugim czasie czynnego zarzdu,

uwiedzeni akomstwem
,

zaprzedali si Gwelfom i wespó z nimi

spalili paace Uberlich , które siay przy ulicy zwanej Gardingo.

Digitized by Google
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e czowiek lea jak kloc suchej kody,
Rozkrzyowany pomidzy trzy pale.

On gdy mi zoczy, z pala zwiesi gow,
Silnem westchnieniem dmuchn w miot brody,
A Katalano tak cign rozmow

:

„Patrz, ten przybity, to duch Kaifasza,
(

ft

)

Nad którym ciy witej krwi przeklctwo:

Faryzeuszom wmówi, e naley

Za lud czowieka skaza* na mczestwo.
On, jak tu widzisz, w poprzek drogi ley,
Aby czu ciar tych co tdy id

:

Z nim te Ananasz
,
wszyscy co z tej rady

Dla ydów byli ich nieszcz nasieniem,

Skarani jedn kar i ohyd

,

W jamie, pod jednym tym lukiem arkady."

Wtenczas Wirgili spojrza z zadumieuiem

Gdzie lea czowiek sromotnie deptany,

Na ca wieczno tak ukrzyowany

!

Potem w te sowa rzek do Katalana

:

„Czy jaki otwór ma w praw ta ciana

,

Abymy mogli wyj z tych ciemnych dodw,
Nie przyzywajc tych czarnych Anioów?"

On odpowiedzia : — „std
,
jak na rzut oka,

Blij jak mylisz wznosi si opoka

,

Co od wielkiego krga nieprzerwanie

Idc przerzyna tc ciemne otchanie

;

(-') We dug Poety, Kaifasz , te jego Ananiasz i wszyscyci

którzy byli obecni na radzie , w której zawyrokowano mier Chry-

stasa Pana
,
ukrzyowani s w piekle. Sowa te Kaifasza wzite s

z Ewangelii s-go Jana roz 1 1 w. 50 : „Ani mylicie , ii wam jest

poyteczno, eby jeden czowiek umar za lud , a nie wszystek na-

ród zgina."

29
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Lecz tu strzaskana, chyba wyom tamy

Obejdziesz gruzem kryjcym dno jamy."

Mój wódz przez chwil siat z spuszczon gow

,

I rzek : — „o jake zwiód nas (en obrzydy,

Który grzeszników rad bierze na widy !

"

„Czsto w Bolonii" mówi Kalalano

,

„O figlach djaba wiele mi bajano,

Ojcem go kamstwa i zwodnikiem zwano.
u

Natenczas wódz mój odszed wielkim krokiem,

Z twarz jak gniewu zamion obokiem

:

Rzuciem duchy zgite ciarami

,

Idc drogiemi stóp wodza ladami.

PIE XXIV.

Gdy soce w porze modocianej roku

,

Promiennym wosem po Wodniku brodzi, (')

A noc ju dniowi nie narzuca zmroku

;

Jeli ubieli ziemi zamróz ostry,

( ') Soce w trzeciej kwadrze miesica Stycznia wstpuje

w znak wodnika i tak stoi przez pierwsze dwie kwadry miesica Lu-

tego. Czas, o którym tu mowa, przypada na rodek Lutego, kiedy noc,

doliczywszy do niej wieczór i zmrok poranny, trwa okoo dwunastu

godzin. W tym czasie soce we Woszech jui tak wieci i grzeje,

it niegi do rzadkoci nalei. Cae to porównanie wieniaka, który

widzc ubielone niegiem pastwiska , a nie majc w zapasie karmy,

driy o los swojej trzody i zaamuje donie , zaleca si szczególn

prawd i stósownoci jego uiycia do obecnego pooenia Poety,

gdy nawyky widzie zawsze wypogodzone czoo swojego mistrza,

widzi je zachmurzonym.

Digitized by Google
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Udajc barw swojej biaej siostry,

Lecz (rwa niedugo , i chód swój agodzi:

Wieniak któremu braknie suchej paszy,

Widzc w okoo bielce si bonie

,

Wraca do domu
,
zaamuje donie

,

Jak nieszczliwy co widmem si straszy:

Potem wychodzi , i peen nadziei

,

Widzc weselszy wiat po nienej wiei

,

Pochwyc lask , i na k zielenie

Z obór wesoe swoje trzody eni.

Podobnie mistrz mnie przelk poniewoli

,

Gdym widzia jego zachmurzone czoo,

Podobnie ma on przyoy gdzie boli.

Gdy nad strzaskan przyszlimy arkad,

On patrza na mnie sodko i wesoo

Jak u stóp góry ; sam z sob wszed w rad,

I opatrzywszy ska, z kadej strony,

Mnie otwartemi pochwyci ramiony.

Jak len co prac poczyna z baczeniem,

Wpierw, co ma zrobi, rozwaa myleniem,

Tak on, podnoszc mnie na wierzch opoki,

Wskazywa palcem drugi gaz wysoki,

1 mówi: — trzymaj douie w pogotowiu,

Obejmij gaz len, lecz wprzódy oczyma

Rozpatruj pilno, czy twój ciar strzyma."

Jak si wpatrzyem , nie bya to droga

Dla tych co nosz kapice z oowiu;

Boja, i wódz mój tak lekki Wirgili,

Ledwomy z gazów na gazy kroczyli

;

Gdyby nie krótsza cieka midzy ska

,

Sam nie wiem, coby z mym wodzem si sao,

Mnieby pokona trud, a w kocu trwoga.
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Lecz jako skay zwane Zle Tlómoki,

Pochyo schodz w zrb studni gbokiej,

Kada dolina ktdr si przebiega

,

Tu ma wynioso*, tara spadzislo brzega.

W kocumy doszli do progu opoki

,

Gdzie gaz ostatni czoem prostopadtem

W dd si powali i w otcha si rzuca

:

Ju mi zabrako oddechu na puca

,

Ju i nie mogem dalej , i usiadem.

„Z wady lenistwa wyzuj si w tej dobie"

Mistrz mó*wi: — „w puchu lub w pierzu kto lega,

Temu do sawy za daleka droga

;

A kto na ziemi po krótkim przechodzie

Bez wieca sawy pooy si w grobie,

Teo tyle ladu zostawi po sobie

,

Co dym w powietrzu , co baka na wodzie.

Wsta , wol ducha trud pokonasz snadnie

,

Duch w kadej walce tryumfator wroga,

Gdy pod ciarem ciaa nie upadnie.

Mamy do przejcia jeszcze dusze wschody
, (*)

Nie dosy przeby ska tych wysep nagi,

Niech ta uwaga doda ci odwagi/ 1

Wstaem z uczuciem rzewicej ochody,

A piersi moje swobodniej dyszay,

Mówic, — „id dalej, jam krzepki i miay!"
Szlimy, a gazy przed nami

, pod nami

,

Coraz wyszemi sterczay garbami

,

(
2
) Tu napomyka Wirgiliusz u wschodach, jakiemi trudniej

bdzie Poecie szczeblowa* na gór Czycowa. Sens ych aów wy-
ranie mowi : ze daleko wicej trudnoci jest do zwalczenia przy

pozbyciu si grzechu jak przy jego uznaniu.
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Szedem , bez przerwy gwarzc to i owo

,

Mocujc wol z sabemi siami,

Gdy z drugiej fossy gos przemówi sowo.

Co mówi , nie wiem , chód byem oa szczycie

Arkady mostu , co w poprzek otchani

Sklepic swe uki zawisa tam na niej.

Gos mówicego zdradza gniew nie skrycie

,

Jam wzrok w dó spuci, ale ywe oko

Dna nie docigo przez ciemno gbok.
„Mistrzu !" tak rzekem po chwili niedugiej,

„Przechodmy most ten, zstpujmy w krg drugi.

Bo std ja sysz, a nio nie rozumiem
,

Widz , nic jednak rozpozna nie umiem."

A mistrz : „zadosy susznemu yczeniu

Jako przystoi odpowiem w milczeniu"

I wnet przeszlimy uk mostu ten samy,

Który przytyka a do ósmej tamy;

Wtenczas ujrzaem cay otwór jamy,
(
3
)

(•') W siódmym oddziale krgu ósmego karani s zodzieje,

widzimy ich pod postaci wów i gadów, to pod postaci czowie-

ka, za lada dotknieniem przemieniaj swoje postaci, jeden w drugie-

go ksztaty przechodzi , a kady broni si od przyobleczenia si

w ksztaty nieswojskie : nawzajem radzi sobie szkodz i wzajem

si nienawidz. W tej i nastpnej pieni Poeta zadziwia czytel-

nika bogactwem swojej fanlazyi , która po gbszej rozwadze nie

wyda si wszake tylko prón gr wyobrani, ale najloiczniej

zastosowan do charakteru wystpku jaki si tu karze. Wiado-

mo jest, e zodzieje cho cz si z sob w zym zamiarze, jak

lada wiksza korzy wani jednego z drugim
,
jak swoje wasno

odkradaj i zamieniaj sobie nawzajem
,
jak w razie potrzeby jeden

drugiego nie szczdzi i na ofiar powica. Ze potpieni s wzaje-

mnem narzdziem swojej kary w piekle, nic w tern dziwnego; zda-

rza si to midzy zymi ludmi i na ziemi.
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Dno jej zapenia mija
,
w

,
gadzina

,

Gdy wspomn, jeszcze krew si we mnie cina.

Libijskie piaski nad brzegiem swych sloków

Nie rodz tyle pazów, hyder
,
smoków,

Kraj po nad morzem tzerwonem nie roni

Tyle zabójczych pomorów i jadów

;

Przez te obrzyde mnóstwa wów, gadów

Wylky, nagi oddzia potpieców,

Bieg bez nadziei ujcia ich pogoni.

Rce ich na ty zwizane wami

,

Wijc si we w ksztat ruchomych wieców,

Body ich nerki ogonem ,
gowami.

Z tych nieszczliwych jeden przerwa cisz

,

Przecigym krzykiem
,
ksany od mii

,

W miejscu gdzie rami przytyka do szyi:

I nikt tak szybko O lub J nie pisze,
(

4
)

Jak on si ogniem zaj w okamgnieniu

,

I w proch si cay rozsypa w pomieniu.

Lecz proch co pomie zgryzo i rozwiao,

Zebra si w siebie i spoi si w ciao

;

Tak Feniks kona, jak baj po wiecie,

Tak si odradza co pite stólecie,

Karmi si w yciu nie ziarnem, rolin,

Lecz woni, zami co z kadzide pyn;

Z mirry i nardu na palmie wysokiej

Stos pogrzebowy przed zgonem ukada

,

I w ogniu z dymem wzlatuje w oboki.

Jak czowiek który sam nie wie jak pada,

Przez kurcz chorobny, czy przez moc szatana

,

Gdy wslaje , wodzi w okoo oczami

,

(') W oryginale : Ne 0 si tosto mai ne ./ si serisse.
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Dziwi go bole' , mdo tak niespodziana

;

Podobnie grzesznik wsia z prochu przed nami:

0 jak surowa sprawiedliwo Boga.

Gdy zemsta jego tak straszna i sroga!

Mój wódz : kto on jest ? zapyta grzesznika

,

On odpowiedzia : „widzisz Toskaczyka

,

Wpadem w t jam jeszcze nie ma roku.

W yciu zwierzcym ca rozkosz czuem,

1 nie czowiekiem ,
byem istnym muem.

Imic jest moje Fucjo , a Pistoja

Bya to godna mnie jaskinia moja." ('°)

A ja do wodza: — „niech nie rusza kroku,

Spytaj, w t jam wtrcono go za co?

Znaem go, by on krewki i ladaco."

Grzesznik to syszc nie unika wzroku,

Zwróci si do mnie z twarz obojtn,

Na której smutne wstyd wycisn pitno.

„W takiej mi ndzy" duch przemówi potem

„Widzc , o ! wikszym nabawiasz kopotem

Ni gdym si z moim rozstawa ywotem.

Zado uczyni twojej chci musz *

Skradem kocielne sprzty i ozdob,

Win zwalniajc na drug osob;

Lecz wprzód nim wyjdziesz z tych piekielnych cieni,

Gdyby nie patrza rad na me katusze,

Daj ucho na gos nowej wieci mojej.

C) Vani Fucci przytrzymany za kradziei witych naczy

kocielnych w Pistoi , zrzuci swoje win na notarjusza Vani delia

Nona, w którego mieszkaniu zoy by skradzione rzeczy. Notar-

juiz, niewinna ofiara swojej uprzejmoci
,
powieszonym by zamiast

rzeczywistego zodzieja.
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Czarnych jak miot wymiot z Pistoi
, (

6
)

Lud i obyczaj Florencja zmieni

;

Dolin Magry Mars dymem zachmurza,

Z jego oboków zstpi silna burza,

I sza swój wywrze na Piceskie bonie

:

Z chmur byskawic zamigoc bronie,

Walczcy musz bro na ziemi rzucie,

I wszystkich Biaych huragan pochonie.

Tak nowin chciaem ci zasmuci."
(

7
)

PIE XXV.

To rzekszy zodziej podniós pici obie,

W kadej sterczaa figa (') jak gwint w szrubie,

A krzycza blunic: „Boe przyjm to sobie!"

W tern w, i za to odtd wów lubi
, (

2
)

(») Biali Gwclfo wie na pocztku brali gór w Pistoi i wyp-
dzili Czarnych , lecz wkrótce ze zmian i) losu Gwelfów Biaych,

Poeta, jako nalecy do ich stronnictwa, wygnanym by z Florencyi.

Markiz Malaspina stfnawszy na czele Gwelfów Czarnych z Pistoi,

uda ogromna klsk biaym na dolinie Piceskiej
,

przez która

przepywa rzeka Magra, na pograniczu samem Toskanii a Genui.

(') Dante nalecy do stronnictwa Gwelfów biaych, spotka

w tym krgu Fuccia
,
który by Gwelfem czarnym ; ten zagniewany,

e Poeta widzia go w takiej piekielnej mce , z rozkosz przepo-

wiada jemu upadek ostateczny Gwlefów biaych. Rys do chara-

kterystyczny zajadoci stronnictw politycznych.

( ) Far le ftche: u Wochów jest o giest wyraajcy po-

gard poczon z szyderstwem.

( ) Poeta polubi we odkd widzia
,
jak jeden z nich du-

cha, bluinicego Bogu w sposób tak pogardliwy, chwyci za szyj

i bezbono jego ukara.
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cisn za szyj blunierc , oszusta

,

Jakby rzek :
— „wicej nie zbluni twe U3ta."

Drugi ramiona w wzy i piercienie

Tak jemu zwiza i gryz jego rce

,

e sia jak gdyby skamieniay w mce.

Pistojo! zatlij agwie w okamgnieniu,

Spal sama siebie i zniknij w pomieniu

,

Gdy w zem tak lubi puy twe nasienie.

Pomidzy pieka czarnemi krgami

Duch takiej pychy nie by w obec Boga,

Nawet blunierca co leg pod Tebami. (°)

Zodziej zmykajc nie przemówi sowa

,

Bieg za zodziejem Centaur, pogo nowa,

Krzyczc: — „gdzie pyszny? krótka jego droga!"

Wtpi czy tyle jest gadów w Maremmie

,

Ile tam wów krzy dwiga Centaura,

Zkd si poczyna czowiecza figura.

Na jego barkach z rozpitemi skrzydy

Buchajc ogniem siedzia smok obrzydy,

Kto si do zblia, trzs ary na ziemi.

Mistrz rzek: — „to Kakus w Centaura postaci,

Z jego przyczyny Awentyskie skay

Czsto si krwaw posok zbrukay;

On sie oddzieli od reszty swej braci

,

Bo jak wilk chytrze pasterzy napada;

Ssiednie trzody rad po nocach krada,

Lecz doy koca , ze broi niedugo

,

Sto razy ci go Herkules maczug, (
4
)

(
3
)

Kapaneus. (Patrz o nim Pie XIV.)

(') Gdy Herkules pasa bydo Geryona na górze Awentyó-

zasna , Kakus sawny rozbójnik i zodziej uprowadzi pasca

30
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Chód tych ci ne czu i dziesitej czci."

Ju Centaur znikn, gdy mistrz cign mow,
Wtenczas pod nami jakie duchy nowe

Biegy samotrze, a kady by nagi,

Wodza i mojej uszliby uwagi

,

Gdy krzyk ich dziko w uszach nam zacbrzci:

„Kto wy jestecie?" mistrz z zapaem ywym
Mówicy, mow przerwa w okamgnieniu.

Ja ich nie znaem , lecz trafem szczliwym

Jeden drugiego nazwa po imieniu,

Gdy rzek: — „Cianfa ("') gdziee? ja tu jestem."

Uwag mistrza chcc zaostrzy giestem,

Pod nos od brody przytknem mój palec.

Jeli z pó wiar bdziesz czytelniku

Sucha, co powiem, tych dziwów bez liku,

Nic w lem dziwnego , bo wyznam ci szczerze

,

Ja com to widzia sam zaledwo wierz.

Gdym na te duchy oczy me obróc.,W szecionony, potworny padalec

,

Z przodu jednemu a^na piersi wskoczy;

I na nim cay sam sob zawisn.

Wnet mu redniemi apami brzuch cisn,

Przednie jak ucisk na barki zarzuci,

Gryz mu policzki i we krwi pysk broczy.

Polra gdy tylne apy uda gnioty,

Pomidzy nogi wlizn si ogonem

,

•i bydo cignie je tyem za ogony do swojej jaskini
,
aeby tym

wybiegiem ukry lad swojej kradziey ; lecz ryk byda wyda kry-

jówk zodzieja, a Herkules zabi go maczug.

D Cianfa Floreczyk
, urodzony ze szlachetnej familii Do-

natich.
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Którym wzdu krzya wodzi przez pacierze

;

Nigdy bluszcz silniej ramieniem zielonem

Nie splol si z drzewem, jak z nim ten gad-zwierze.

Dwie te isloty tak razem si sploty,

Tak si stopiy z sob dwa stworzenia

,

Jak wosk przygrzany gorcem pomienia

,

I barwy swoje pospou zmieszay :

Tak papier, upa gdy czuje poarny,

Skrca si w zwoje
,
jeszcze nie jest czarny,

Wicej brunatny, ale ju nie biay.

Dwaj drudzy patrzc, z podziwu krzyknli

:

„Jak ty zmieniony, spojrzyj o Agneli ! (°)

Ni w dwóch , ni jeden;'
4 ju ich obie gowy

Stay si jedn, patrzcym si zdao,

e gad i czowiek tworzy jedno ciao :

Ze czterech ramion dwa tylko zostao

;

Brzuch , tuów cay, ldwie i golenie

,

Tworzyy widok cudacki i nowy,

Takie potworne byo przemienienie!

I ksztat przyrodny tak przeobraony,

Chwiejc si krokiem w te i owe strony,

Odszed leniwo, niestety, po czasie

!

A jak jaszczurka, w skwaroy dzie lipcowy

Gdy krzak przemienia, pena zwinnych ruchów,

Skaczc przez drog byskawic zda si;

Tak maa mija
,
jednemu z dwóch duchów,

Na brzuch skoczya
,
wiecc na pó czarn

,

Pó modr skór
,
jakby pieprzu ziarno.

I w t cz ciaa dem go ujadta,

Kdy w ywocie czowiek swej macierze,

{") Agneli tako Floraczyk.
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Nim wyjdzie na wiat, pierwszy pokarm bierze:

Potem jak duga pod nogi mu pada

,

Raniony dem mii niej ebra

,

W milczeniu na ni poglda i ziewa,

Jakby go senno drczya lub febra.

Patrzyli na si
,
dymem naprzemiany

Buchajc cigle, ta z pyska, ten z rany.

Niech milczy Lukan z pieni gdzie opiewa

Zgon poród gadów Sabella, Nazyda,
(

7
)

Ja nie zazdroszcz przemianie Owida
(
8
)

Kadmusa w smoka, Aretuzy w strumie,

Przemiano moja , te obie zarumie

,

Dwóch natur w obec siebie, których ciao

Gotowe byo zmieni tre sw ca.

Tak z czekiem gad si przeobraa srogi

,

Gad szczepa ogon swój na dwie odnogi,

A duch potnie cisn obie nogi,

e ich zczenia nie dojrzaby ladu.

I w kolej ogon rozszczepiony gadu

Przybiera ksztaty wzite od czowieka,

Ten z siebie ciao , a ten usk zwleka

:

Rce czowieka kryy si w podpasze,

Gad krótkie nogi, nad zdziwienie nasze,

Z przodu przedua , w miar jak skrócona

Rka grzesznika wchodzia w ramiona.

Plotc si razem tylne nogi mije

( ) Lukan w swojej Farsalii wspomina dwóch onierzy Ka-

toskich w pochodzie przez piaski Libijskie
,
ukszonych od wiów,

Sabella i Nazyda. Pirwszy po ukszenia wzowem na proch si

rozsypa , drugi tak obrzk, ie az pancerz na nim pkn.
[*) Metamorfozy Owidyusza.
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Tworzyy czonek jaki czowiek kryje

,

Ten u grzesznika przyj ksztat dwónony.

Podczas gdy z ran ich dym buchajc róny,

Naprzemian ksztaty ich kry barw now

,

Tu puszcza wosy, tam usk wow;
Ten pad, <5w powsta z podniesion gow,
I dziko na si patrzcy zbrodniarze,

W oczach swych swoje zamieniali twarze :

Stojcy twarz sw zaokrgla z pyska

,

Nawleka ciaem ,
dwoje uszu tryska

Z paskich policzków, z zbytniej reszty ciaa,

Co w ty nieschodzc tam si zatrzymaa,

Nos ostry lepi i wargi wydyma.

Ten co si czoga pysk naprzód wysun

,

Jak limak rogi
,
skry uszy do gowy,

Jzyk czowieka skory do rozmowy

Rozpad si w widy, z jednego kawaa

;

W skry swój jzyk i dym si zatrzyma.

Pobiega syczc dusza w gad zmieniona,

Drugi co mówi i z góry na plun

,

Do gadu nowe wycign ramiona

,

I rzek: „Buoso,
(

n
) teraz gadu ciaem

Czogaj si tutaj
,
jak si ja czogaem."

Tak w siódmej jamie natura z natur

Mieniay ksztat swój ; kto lo czyta raczy,

Przez wzgld na no\voi5 niechaj mi wybaczy,

(°) Buoso w gadzin przemieniony i drugi który obiekt si

w jego ksztaty, musieli za ycia w jakich szczególnych by z sobf

stosunkach. Najprawdopodobniej, ze Buoso wcign Kawatkanta do

wystpku i winy swojej cay ciar na niego zwali ; dla tego to

Buoso przez Kawalkanta karanym jest w Piekle.
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Jeli krelio nie mistrzowskie pióro.

Chód z trwogi w oczach byo mi a ciemno

,

aden z tych duchów nie skry si przedemn

;

Z trzech jeden tylko
,
Pucjo ciankato,

By niezmienionym ; ten co zbieg przed chwil

;

To Kawalkante, (

I0
) nad którego strat

Pomimowoii paczesz o Gawillo

!

Ciesz si Florencjo! twe skrzyda olbrzymie

Przez ld i morze szeleszcz w tej dobie
,

Nawet do pieka zaniosy twe imi.

fW krgu zodziei
,
daj wiar zaklciu

,

Obywateli twych znalazem piciu, (')

[A co ranie wstydem rumieni i tobie

Zda si nie robi wielkiego zaszczytu
,

Jeli poranu , w marzeniach przedwitu

,

Marzcych sny s prawdziwsze niekiedy,

Wkrótce si dowiesz co ci yczy Prato. (*)

("') Franciszek Kawalkante w jednej okolicy, zwanej Ga-

willa, by zamordowanym. Familia zamordowanego mszcz ac si jego

mierci, wielu mieszkaców tej okolicy wymordowaa.

( ') Tu Poeta z gorzka ironia wyrzeka na zepsucie obyczajów

publicznych w redniowiecznej rzeczypospolitej Florenckiej ; ze

szlachetnych jej rodzin nalicza a piciu zodziei
,
zapewne skarbu

publicznego, których nazwiska wymieni w pieni uprzedniej.

( ) Dante prorokuje nieszczcia dla Florencyi , które wa-
nie nawiedziy j$ w czasie kiedy pisa swoje pocma

,
jako to : Po-

ar ,
który w 1301 zniszczy 1700 domów tego piknego miasta ;

PIE XXVI.
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Jeli nieszczcie ju ci nawiedzio,

Co_byc musiao, nie przed czasem byo;

Bo w czas im dalej zajdzie moje lato,

Wicej mi bd ciy twoje biedy!

Wódz szed , i temi szczeblami , co skay,

Gdymy zchodzili , dla nas wytoway,

Powraca cignc mnie za swoj nog. (
3
)

I tak samotn poród gazów drog,

Stopa si plczc midzy ska oski,

Postpowaa za pomoc rki.

Jam si zasmuci, i jeszcze si smuc

,

Po ile razy pami moj zwróc
** Na dziwne co tam widziaem przedmioty,

Zawcigam silniej wodze mego ducha

,

By swój nie straci przewodniczki cnoty;

~*
I gdy mi gwiazda rai wiatem bogiem

^ Jakiebd dobro , nie chc by mu wrogiem.

Jak w porze roku
,
gdy wicej palce

Twarz sw najduej nam odkrywa soce

,

Wieniak na wzgórku wczasujc przed noc

,

Gdy komar brzczy a zamilknie mucha,

Widzi w dolinie robaczki byszczce,

Gdy w ciemnych liciach winnicy migoc

:

Tak ja widziaem na dnie ósmój jamy

Mnóstwo pomyków patrzc z wierzchu tamy.

w roku 1304 zaama si most na rzece Arnie, na którym tum ludu

zebrany przypatrywa si widowiskom scenicznym
,
wzitym z tra-

dycyjnych obrazów Pieka , i mnóstwo ludu w rzece utono. Prze-

powiada nakoniec klski, jakie midzy sob wojujce stronnictwa na

to miasto sprowadziy.

(
3
) Tu poeci wstpuj na most prowadzcy do ósmego od-

dziau.
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Jak <5w pomszczony za si przez niedwiedzi

,

Za lekkomyln niewiar gawiedzi
, (

4
)

Widzc ognisty rydwan Elijasza

,

Gdy zaprzg wichru w niebo go uuasza

,

Tylko oczyma lekki pomyk tropi,

Co sio jak obok w powietrzu rostopi:

Tak na dnie jamy kady ksztat pomyka

Rusza si
,
kryjc w swni wntrzu grzesznika.

Z mostu uwiziem cay w tym widoku

,

I gdybym rk nic chwyci si gazu,

Nie pchnity w otcha upadbym do razu.

Wddz widzc moje wytenie w oku,

Rzek : — „tu duch kady yc w ogniu skazany,

\Chodzi pomieniem jak sukni odziany/'

Odpowiedziaem: — „mistrzu, z twego sowa

Na to co widz pada jasno nowa

:

Mów, z tylu ogni migajcych w zmierzchu

,

Jaki to pomie co rozdzielon z wierzchu

Jako ze stosu na dwie strony wion,
Na którym z bratem swym Eteokl pon ?" (°)

(') Elisa
,

po widzeniu swojem wstpujcego do nieba na

wozie ognistym Proroka Eliasza
,
przyszed do miasta Bethel i opo-

wiada swoje widzenie
;
gdy chopcy uliczni z niego szydzili , Elisa

przekl ich w imi Paskie , i wkrótce niedwiedzie wypady z po-

bliskich lasów i rozszarpay szyderców. (Ksigi Król. R. 2 w. 23.)

[') W tym ósmym oddziale ósmego krgu Pieka spotykamy

faszywych i oszukujcych doradzców.

(°) Eleokl i brat jego Polinik kócc si o Feby, w pojedyn-

ku nawzajem siebie zamordowali. Gdy ciao drugiego brata na stos

woono, podczas gdy pierwszego jui gorzao, w tej chwili pomie
si rozdzieli

,
aieby prochów tych co za ycia najzacitszemi byli

wrogami zarazem jeden ogie nie strawi.
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Mistrz: — „Diomeda duch i Ulissesa

Za kar wspólnej ich zdrady, po zgonie

W jednym pomieniu nierozdzielnie ponie

:

W nim pacz sawnój zasadzki Trojaskiej, (*)

Z której nam wyszed pikny szczep Rzymiaski

;

W nim za zy cierpi córki Likomeda
(
8
)

Co w swoim alu ukoi si nie da

,

Umara skary jeszcze Achiiesa

;

I w nim pokut cierpi i karanie,

Za uwiezione Palladjum kryjomie."

(?) Za rad Ulissesa a budowany by wielki ko z drze-

wa
,
którego Grecy, pozornie odstpujc od murów Troi, w obo-

zie zostawili. Grek, na imie Sinon, jeden tylko przy nim pozo-

sta i wmówi Trojanom , ze szuka ich opieki, chronic si od prze-

ladowania spóziomków. Wedug jego faszywego zapewnienia,

ko ten by zbudowany w celu
,
aieby przebaga Minerw zagnie-

wan na Greków za uwizienie przez nich jej palladium. To palla-

dium czyli posg bogini , od którego zawis los caej Troi, zdrad

Diomeda i Ulissesa uprowadzone byo. atwowierni Trojanie, zawie-

rzywszy faszywemu zapewnieniu Sinona, zbudowanego z tarcic ko-

nia z okrzykami radoci wprowadzaj do miasta, a gdy ko dla swo-

jego ogromu nie móg przej przez bram miejsk
,
przylegy mur

do tej bramy rozwalili. Ale w nocy z wntrznoci tego konia ukryci

Grecy wyskoczyli, i z nadbieanym w pomoc im posikiem towarzy-

szów ich broni miasto zdobyli. (Patrz Eneid ksiga 2.)

(*) Deidamia , córka Likomeda , króla Scyros. Na dworze

tegó króla
,

Tetys syna swojego Achillesa
,
przebranego za dzie-

wczyn kryjomie chowaa, aeby go ocali od niebezpieczestwa

jakiem wyrocznia z Troi jemu grozia. Ulisses odkry jego kryjówk

i pozna go po tern , e przebrana dziewczyna nie wycigaa rki do

eskich ozdób i cacek, ale najpierw pochwycia bro sobie podan.

Namówi wic Achillesa, aby rzuci swoje kochank Deidami

i szed z Grekami na wypraw pod Troj.

31
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— „O! jeli mog przemówi z pomienia,

Niech ci ta proba za tysic prób stanie

,

Pozwól mi czeka nim dwoiste pomi
- Zbliy si do nas, wszak potomy przyi

,

Patrz, z jak dz ku niemu si chyl !"

A mistrz : — „rad speni chwalebne yczenia

,

Lecz trzymaj jzyk na wodzy milczenia ;

Ja mówi bd ,
odgadem twe myli

;

Bo ci grzesznicy w uprzedzeniu dzikiem

Moe ,
jak Grecy, wzgardz twym jzykiem t*

Gdy pomie do nas zbliy si , mistrz chwil

I miejsce ktemu wybrawszy stosowne

,

W tych sowach usta otworzy wymowne

:

„Wy w jednym ogniu jak dwóch w jednem ciele

,

- O jeli mia wara mao czy wiele

,

Pisana, wielka moja pie na wiecie!

Stójcie, niech jeden z was powie poecie,

Gdzie umar trudy skoczywszy wdrowne?"

[Staroytnego wierzchoek ogniska

\Zacz si rusza, o dziw niepojty

!

j

Szumic jak pomie wiatrami rozdty

;

\ I wierzch zwony w ksztacie obeliska

Tam i sam wodzc, jak jzyk gotowy

Przemówi sowo, zabrzmia tómi sowy:

„Gdym zbieg od Cyrcy,
(

9
) jej wizie niestety

!

(°) Cyrce czarownica, która przemienia spótowarzysaów

podróiy Ulissesa w wieprze. Sam Ulisses cudownem zielem Hermesa

obroni si od tej przemiany, lecz si zakocha w niej szalenie,

a czarownica winia kochanka cay rok na swojej wyspie przy-

trzymaa.
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Z wyspy nazwanej od miana Gaety,
(
,0

)

Ju ani sodycz pocaunków syna

,

Stary mój ojciec, tsknica rodzina,

Mio wzajemna czuej Penelopy,

Nie mogy wstrzyma wdrownika stopy:

Chciaem wiat pozna i zwyczaje luddw,

— I opowiedzie dzieje jego cuddw.

Zebrawszy szczup lecz wiern druyn,
Na pene morze w jednej odzi pyn;
Wody co brzegi Marokaskie li,

A po Hiszpaski pówysep
,
ostrowy,

Ile ich patrzy w morskie wód zwierciada
,

ó*d biaoskrzyda obleciaa chyo.
Ju mnie i moich wiek nachyli dugi

,

Gdymy wpynli do morskiego garda, («)
Gdzie stoi wbity sup jeden i drugi

,

Jakby ostrzega znak Herkulesowy,

„Czowieku tutaj kres twojej eglugi

!

M

W prawo rzuciem Sewilli wybrzee

,

Na lewo Septy Maurytaskie wiee.
„O bracia!" rzekem: „po tylu przygodach

Rzucamy kotew na zachodnich wodach

;

A wic uyjmy tej reszty ywota.
Zwiedmy, wszak krótkim tu kady z nas gocem,
wiat niemieszkalny tam dalej za socem

;

Mylcie skd czowiek swdj pocztek bierze

,

On nie stworzony aby y jak zwierze

,

(
,0

) Gaea wzia swoje nazwanie od Kajety maki Eneasza.
WirgHiusi w Eneidzie tak o niej mówi

:

Tu quoquc liltoribus Dostris Kucia outrix

Etcrnam morions famam, CaicU, dedisti.

(") Cianina Gibraltar.
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Cel jego trudów nauka i cnota.

T mow, jakbym poechta ostrog,

Zagrzani dalsz puszczaj si drog

,

Gdzie morze szerzej roztacza wód ona ;

ód ku wschodo^wi tyem obrócona,

Na lewo zwraca tór zuchwaej jazdy,

Skrzydami wiose jak ptak upierzona

:

Z drugiej pókuli wszystkie nocne gwiazdy

Patrzay na nas, gdy z pierwszej pósenne

—
• Spadajc oczy mruyy promienne.

Ksiyc pi razy swe oblicze zmienne

Zmieni od czasu jakemy pywali

,

. Po tej bezbrzenej oceanu fali

:

W tem nam si góra pokazaa w dali,
(

12
)

Tak wielkiej ywe nie widziao oko.

Pier nasz rado wypenia szeroko

,

Lecz za radoci w lad rozpacz przychodzi

Zrywa si burza od nowego ldu

,

Uderza wichrem w sam przód naszej odzi

,

Trzy razy wirem okrca j prdu

,

Za czwartym.... sna lak chciay sdy Boe,

Z szumem nad nami zamkno si morze."

PIE X XVII.

Pomie prostujc ostrze i milczcy

Odchodzi od nas
,
jak szermierz od mety,

(
,a

) Wedug wykadu jednych komentatorów Dante przez t
gór cb cia wyrazi Czyciec , na wierzchoka której znajduje si

Raj ziemski
;
wedug drugich : chcia przez t gór pod figury wy-

razi Atlantyd Platosk, czyli Ameryk.
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Za przyzwoleniem sodkiego Poety. (>)

Gdy oto, widz, drugi pomie kroczy,

Na swoje ostrze zwróci moje oczy,

Gosem co szumia ze z trzaskiem i sykiem ;

Jak Sycylijski byk arem ziejcy,
(
2
)

Co po raz pierwszy, i susznie zaiste
,

Rykn swojego budownika krzykiem

,

A potm rycza jkiem nieszczliwych

,

Których palono w jego wntrzu ywych

;

To ciao z miedzi, niejeden w zudzeniu

Myla, e wierc bdle rzeczywiste

:

Tak zamknitego ducha gos w pomieniu

Nie majc ujcia trzask ognia udawa,

Lecz gdy przez ostrze utorowa drog

,

Da mu ruch jaki jemu jzyk dawa

,

Syszaem , w takie zamieni si sowo

:

„Ty co Lombardzk przemówie* mow,
Mówic: „id, duej pyta ci nie mog." (

3
)

( ') W jakich wyrazach Wirgiliusz pozwoli Ulissesowi odej,

wiersz 20 pieni objania.

( ) Perillus Ateczyk sawny kotlarz, uku byka z miedzi

i darowa go Falarisowi, tyranowi sycylijskiemu; byk ten
,
kiedy

czowiek w nim siedzcy krzykn, wydawa ryk rzeczywistego by-

ka. Perillus myla , ie tym wynalazkiem ucieszy wadzc Sycylii,

gdy skazanych na mier przestpców zamykajc we wntrznociach

byka ukutego z miedzi i piekc ich na wolnym ogniu, sysze bdzie

krzyk ich mczarni ai do ostatniego jku ich skonania w udanym

ryku byka. Lecz Falaris by albo lepszym , albo gorszym jak Peril-

lus sobie wyobraa. Bo tyran sycylijski na pierwszym wynalazcy

tej mczarni, pierwsz jej prób wykona rozkaza.

(
3
) Sowa tego wiersza odnosz si do Wirgiliusza, który

to mówic, jak wiersz trzeci na pocztku pieni nadmienia, pozwoli

odej Ulissesowi.
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Chocia przyszedem , za póno , nie w por

,

O nie odmawiaj , racz pomówi ze mn

,

Widzisz, e mówi, a jednak ja gor.
(

4
)

0 jeli zchodzisz w nasz olcba ciemn

,

Z sodkiej i piknej Latynów krainy,

Z której tu czyni pokut za winy,

Ciekawo ziomka przez lito uspokój,

Mów, w Romanii wojna jest czy pokój?

Bo ja z Latyskiej matki ycie wzitem
,

W górach powidzy Tybrem a Urbinem."

Suchaem jeszcze z pochylonym czoem,

Gdy mistrz moie trci i rzek :
— „mów z Latynem !

M

Majc odpowied ju gotow w myli , ,

Bez zwoki rzekem: — „Duchu, któ okryli

Jak jest Romanja twoja niespokojna!

Gdym odszed, jawna nie wrzaa w niej wojna, (

5
)

Rzd po staremu lyraski w Rawennie

,

Orze z Polenty wzi j w dziób swój orli
, (

6
)

1 nakry Cerwj ssiedni skrzydami.

Posok Franków zbroczony kraj Forli

,

Pod zielonego Iwa ley szponami.
(

7
)

(
4
) Duch tu mówicy jest hrabia Gwido de Montefeltro.

(
s
) Romania (Romagna) prowincya woska, gdzie wojna do-

mowa jeli nie jawna, to skryta zawsze wrzaa w sercach jej rzd-

ców i mieszkaców.

(") Gwido z Polenty panowa w Rawennie i swoje wszech*-

wadztwo nad Cerwi§ rozciga. Herb Polenty by orze srebrny

w polu zotem lub bkitnem.

(
!

) Lew zielony, by to herb Sinibalda Ordclali, który pano-

wi! w Forli. To miasto z wielk strat odparo Francuzów wezwa-

nych przez papieia Marcina IV do oblenia jego murów.
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Brytan z Werukjo, on, i jego szczeni, (&)

Co mog miao Montagna zadawi,
Rzdz w Rimini, lam jest ich siedzenie,

Gdzie ju przywykli swoje zby krwawi.

Ludem Faency rzdzi staroytny

Lew w gniedzie biaem na tarczy bkitnej
,
(•)

akncy cigej w stronnictwach odmiany.

Ludy osiade nad rzek Sawijo
(
,0

)

Podobnie jako grod ich zbudowany

Pomidzy gór a doliny szyj

,

Midzy niewol a wolnoci yj.
Teraz kto jeste ? m<5w, o nie bd twardy

!

Wzgldno umiej szanowa Lombardy,

Mnie mówicemu odpowiedz nawzajem."

Pomie sczerwienia troch swym zwyczajem

,

Wierzch zaostrzony tam i sam obróci

,

Tchn i w ród iskier te sowa wyrzuci:

„Gdybym ja mniema, e tu z gociem gadam,

KlóYy na ziemi sld wróci szczliwy,

Pomie moj wnetby nieruchomym zosta;

Lecz jeli prawd mówi , e nikt ywy
Z tej si otchani piekie nie wydosta,

Mao si troszczc o wstyd odpowiadam.

(*) Stary pies z Werukio, jest to Maletasta; pan Rimini,

jego szczeni , to syn jego Maletastino posiadacz zamku Werukio.

Hontagna, naczelnik stronnictwa Gibelinów w Rinii, którego syn

Maletasty skara na mier.

('-) Hainardo Fagani , wadzca miast Faency przy Lamoae
i Imoli przy Santerno , mia w herbie swoim Lwa bkitnego w po-
lu biaem.

(<) Cesena nad rzek Sawio.
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Byem onierzem, byem Franciszkanem
, (
n

)

Biorc sznur w moj popraw wierzyem

,

I mógbym stan bez grzechu przed Panem;

Alem skuszony by przez Arcymnicha,
(
,z

)

W grzech dawny jego wtrcia mnie pycha

,

Wiedz i dla czego i przez co zgrzeszyem.

Gdym nosi ciao i ko wzite z matki

,

Przebiego gównym bya moim rysem

,

Z czynów mnie zwaby nie lwem, raczej lisem,

Wykrtów moich znajdziesz ywe wiadki

;

Mistrz w sztuce zdrady, zdradami mojemi

Staem si gonym a do kraców ziemi.

Lecz gdy doyem sdziwego wieku

,

Gdzie kady czowiek u dni swoich cieku

Rad zwija agiel, zbiera liny statku,

Co wprzód lubiem zbrzydo mi w ostatku.

Pokutowaem za klasztorn krat,

Paczc na moje upynione lato,

Juzem si cieszy, e do nieba zd!
Faryzeuszów nowych pan i ksi,

(
l3

)

(") Gwido hrabia z Montefeltro sawny rycerska odwag
a wicej jeszcze chytroci i zdrada, wspóczesny Dantemu, zosta

Franciszkanem na schyku ycia w klasztorze d'Assizu, i tam umar.

(«) Bonifacy VIII.

(") Tu Poeta drasn ostrzem satyrycznem tego papiea

jego kardynaów i praatów. Ten wiersz i nastpnych dwadziecia

wierszy day powód Wolterowi i protestantom do faszywego mnie-

mania , e Dante, stary katolik, by ich praojcem. Uprzednio w na-

szej przemowie dowiedlimy, e wyrzekanie Poety na niektórych

papieów i duchowiestwo nie trgcc ani zimni) ironi, ani sarka-

zmem niewiary, która pocza miao swój okrzyk podnosi z refor-

m Lutra, a dosza do swego zenitu za czasów Woltera i jego ucznia
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Grzmia cig wojn siedzc w Lateranie;

Nie Saraceny, ydzi, nie poganie,

Wrogami jego byli Chrzecianie.

aden z nich rogów ksiyca nie znia

,

Na ziemi pogan nikt nie utkwi krzya.

On w sobie zniy wielkie namieniclwo,

Sam kala lubów zakonnych dziewictwo,

Sznur mój mia za nic, który w owej chwili,

Wicej wychudza tych co go nosili.
(
,

)

Lecz jak Konstantyn gdy go trd kaleczy,
(
15

)

Wezwa Sylwestra by z trdu uleczy,

Tak On mnie wezwa ; leczyem , mnich lichy,

Arcykapana od gorczki pychy.

Pyta o rad
,
jam sta zasromany,

Bo mówi do mnie jakby by pijany,

I doda: — „z góry rozgrzeszam ci z winy,

wieku XVIII. Dante zawsze z synowska ulegoci by dla naj-

wyszego pasterza Kocioa i jego czonków duchownych
,
wymia-

ta im na oczy ich wady, i z gorycz!} duszy bolejcej nad ich ska-

eniem i pragncej
,
aeby si podnieli do wysokiego stanowiska,

na jakiem ich wite powoanie postawio. Tu w tm miejscu wy-

rzeka na Bonifacego VIII i jego kardynaów, e zamiast wojowa

z Saracenami, z niewiernemi poganami, wojowali w Danii z prze-

mon familij rzymsk Kolonów. I tu Dante da dowód arliwoci

cwojej o wiar.
.

(
1
>) Gwido

,
jak iryój napomknltim]) by Franciszkanem

i obyczajem'tego zakonu przepasywa swój habit sznurem lnianym

który jest godem pokory. Tu do ironicznie przymawia wspócze-

snym sobie Franciszkanom rozwolnienie ich reguy zakonnej.

(
I3

) Konstantyn wielki prosi -go Sylwestra, aeby go od

trdu uleczy, i wity da uczu moc swoich leków w chwili kiedy

chrzci cesarza.

32
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Naucz1* jak zburzy mury Palestriny.
(
,6

)

Ty wiesz, kto niebo otwiera
,
zamyka,

Wiesz, e dwa klucze s w rku klucznika,

Lecz mój poprzednik nie zna ich uycia." (
17

)

Takie dowody nie atwe do zbicia

,

Mnie uderzyy; wszedem w rad z gow,
e lepiej mówi jak zosta niemow

,

I rzekem :
,
Jeli gadzisz Ojcze wity

Grzech w mojej myli tej chwili poczty,

Suchaj, ja radz ze szczeroci ca:
Wiele obiecuj a dotrzymaj mao,

Bdziesz zwycizc na twojej stolicy."

Kiedym umiera, w chwili mego zgonu,

Wzywa mnie patron mojego zakonu,

A w tem Cherubin przyszed czarnolicy,

I rzek do niego : „Zakonny Patronie

!

Robisz mi krzywd
,
ja praw moich broni

,

On by powinien w potpieców gronie.

Gdy mu z ust wysza taka rada dzika,

Odtd ja za czub rad trzymam grzesznika

;

Odpust bez skruchy to niepodobiestwo

!

Rzecz niepodobna, godna mego miechu,

Razem chcie grzechu i aowa grzechu.

Czyn ten potpia samo przeciwiestwo."

O jak szalaem obkaniem dzikiem

Gdy on mnie porwa i zawoa z krzykiem:

„Moe nie myli, e byem loikiem?"

(
lc

) Palestrina toi co Prenestc, niegdy obronny zamek

w Campogna di Homa, w którym skrywali sie stronnicy familii Ko-
lona, wojujcej z papieem.

(") Tym poprzednikiem by Celestyn V, o tym papieitt

wspomina w pieni ni.
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I przed Minoseni stawic mnie sam znikn.

Sdzia ten ogon skrci z osiem razy,

Potóm go ugryz, a wcieky z obrazy:

„Oblec go w ogie wiekuisty!" krzykn
„Za grzech ten w jam wrzucony na mk

,

Nosz, jak widzisz ognist sukienk."

To rzekszy odszed pomie potpiony,

Krcc
, miotajc swój wierzch zaostrzony.

Ja i wddz szlimy na arkad tamy,

Pod ktdr cierpi kar na dnie jamy,

Ci co sumienie na blioiego szkod

mieli obciy wzbudzajc niezgod.

PIE XXVIII.

Nawet od wizdw rymu w wolnej mowie
,

(
')

Raz, dwa, rzecz jedn mdwic , kto opowie

Rany, krew ca jaka tam si leje?

Nie ma jzyka coby wyda w sowie,

To nad czem umys tylko si durnieje.

Gdyby zarazem zebra w jednej chwili

,

(•*) Obraz ten Minusa porównaj z obrazem jego
, jaki na-

kreli Poeta na pocztku Pieni V.

(
') Pocztkowe wiersze tj pieni wzmiankuj)} o róinych bi-

twach staczanych midzy Rzymem a Kartagin
,
midzy Normandami

a Saracenami i Grekami
,
midzy Manfredem a Karolem Walezym.

Poeta wspomina na wiar Liwiusza, e Annibal po bitwie pod Kanna-
mi z polegych na pobojowisku Rzymian, zebra trzy korce piercieni

i odesa do Kartagi.
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Wszystkich polegych Rzymian pod Kaonami,

Chccych fortun przeama odwag,

Gdzie dzielc apy zwycizka Kartago,

Jak pisze Liwjusz który si nie myli,

Rzymskie piercienie mierzya korcami

:

I tych co walczc przeciw Guiskarda
, (

2
)

Czuli po ciciach jak stal jego twarda

,

I tych co koci jeszcze dzi zbieramy,

Pod Kaperano i Tagliokozzo,

Gdzie Konradina , dziwo niepojte

!

Bez broni podstp pokona Alarda : (
3
)

Wszystkie te czonki skóte lub odcite,

Patrzcych mniejsz raziyby zgroz ,

Jak straszny widok tej dziewitej jamy. (
4
)

Z dziurawj kadzi mniej wina wyciecze,

Ile krwi cieko z rozcitego ducha,

Od samej brody a poniej brzucha;

Z kolan drgajce zwisay jelita

;

Widziaem serce
,
cz wntrza odkryta

Razia oczy czerwonoci nag.

Podczas gdym jego oglda z uwag

,

Spojrza, rkoma pier rozdar i rzecze:
»

(
3
) Robert Guiscard, brat Ryszarda ksicia Normandyi, któ-

ry zdoby Puilbj i Kalabry, umar r. 1085.

(
3
) Stary Alard, rycerz francuzki, powracajc z Ziemi -tej

dopomóg Karolowi Walezemu podstpem wojennym odnie zwy-

ciztwo nad Konradinem.

(») W tym dziewitym oddziale ósmego krgu Pieka karani

s§ ci
,

którzy przez oszukastwo rozsiewali niezgod. Rodzaj ich

kary jaki tu Poeta opisuje
,
odpowiada rodzajowi ich wystpku. Spo-

tykamy tu najpierw odszczepieców religijnych, na których czele

stoi Mahomed.



253

„Patrz
,
ja Mahomeci jak siebie kalecz

!

Przedemn Aly
(

5
) cay we zach kroczy,

Twarz mu po czaszk jedna rana broczy;

Szatan tu stoi, i z naszej gromady

Kadego bierze na ostrze swej szpady,

Gdy koczym obrót swej bolesndj drogi:

Tu chód najszrsza zamyka si rana

,

W chwili gdy stajem przed mieczem szatana.

Lecz ty kto jeste co stoisz bez trwogi ?

Moe niedugo skoczysz z tej wyyny,

Gdzie ciebie strc twoje wasne winy?"

— „On nie umary, nie lyj go bezkarnie

!

On nie na mki wstpi w wasze progi,

Lecz aby wszystkie tu pozna mczarnie

:

Zmary ywego
,
po nowj mu drodze

,

Przez cae pieko z wyszój woli wodz."

Mistrz rzek i doda : „prawdzie nie skamaem."

A na dnie jamy wszyscy potpiece

Stanli, patrz na mnie gronem calm,

Zapominajc z podziwu o mce.
— „Jak ujrzysz soce powiedz Dulcynowi

, (
6
)

(
5
) Aly, krewny Mahomcda.

(
c
) Dulcyn , braciszek zakonny, okradszy przeoonego kla-

sztoru i swojego dobroczyc
,
umkn pokryjomu i wystpi potem

w roli zapaleca religijnego wmawiajc w lud atwowierny, e on

jest rzeczywistym apostoem Boym. W r. 1305 w górach Nowary

zaoiy sekt znan odtd pod imieniem Dulcinów, która nawet

i w Polsce w rednich wiekach jaki czas grassowaa. Celem tej

sekty bya propaganda wspólnoci on i wasnoci, przypominajca

wybryk umysowy wspóczesnj nam propagandy Socyalistów. Dul-

cyn w krótkim czasie zebra kilka tysicy sektarzy
;
cigany przez

wojsko biskupa z Benewentu, schwytany by w górach Nowary ra-



254

Jeli tu prdko zstpi nie ochoczy,

Niech skupi ywno, niegiem sic otoczy;

Bo jak ci mówi, bez niegu i godu,

Nowarczyk w górach nie atwo go zowi."

Tak z podniesion stop do pochodu

,

Duch Mahomeda mówi, potem nog
Na du prostujc poszed w swoj drog.

Duch drugi z krtani przebit , kaleki

,

Z nosem rozcitym pod same powieki,

I z jednem uchem od lewego oka

,

Stan, z nim cale wstrzymao si grono:

Duch patrzc na mnie z twarz zadziwion,

Otworzy gb
,
jak jam czerwon

,

Któr broczya wiea krwi posoka

,

I rzek: — „Schodzcy tu gociu bez winy,

Jeli nie udzi wielkie podobiestwo

,

Widziaem ciebie pomidzy Latyny.

Przypomnij sobie Piotra z Medicyny,
(
7
)

Idc z Wercelli smugiem do Markabo
, (

8
)

Ostrze odemnie dwóch najlepszych z Fano,

Andziolello i Gwido ich miano,

e niespodziane czeka ich mczestwo.

Gdy zmys proroczy widzi tu nie sabo

,

Wrzuc ich w morze w porcie Katoliki

;

Bo od Majorki do Cypru zatoki,

zem ze swoja, zon Margerita, i z ni^ ywcem spalony na rynku te-

go miasta.

(
:

) Medicyna wzi imi od miejsca swego urodzenia, tak

zwanej ziemi nalecej do okrgu Boloskiego ; warcho i intrygant,

kóci lud ze szlacht Boloski) , wani wadców Rawenny i Rimini.

(") Kraj lombardzki od Werceli w Piemoncie , ai do ujcia

rzeki Po , w którym niegdy sta zamek Markabo.
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Neptun nie widzia nigdy takiej zbrodni

,

Gdzie wci koczuj Greckie rozbójniki.

Zdrajca rzdzcy; chocia jednooki
, (*)

Krajem
,
którego duch co za mn kroczy

Nie chciaby nigdy widzie w ywe oczy,

Sprosi ich w goci , zdradzi najniegodniej

,

Czm ich uwolni od lubów ofiary,

Przeciw wiejcym wiatrom od Fokary
(

10
)

— „Gdy chcesz
,
„odrzekem" abym tam wysoko

Mówi o tobie w twoim ziemskim raju,

Kto ten nieszczsny, wska mi go na oko,

Któremu byo tak gorzko w tym kraju ?
u

Do towarzysza duch wycign rk,
Na ocie jemu otwierajc szczk

,

Krzycza : — „patrz teraz , to on , lecz nie mówi

:

On myl wtpic upi Cezarowi

,

Twierdzc , e zawsze niebezpiecznie czeka

,

Zamiar dojrzay do czynu odwleka.

Jake przerazi mnie wraeniem dzikiem

,

Ze swoim w krtani ucitym jzykiem
,

Ten Kurjon
(

1 niegdy tak zuchway w mowie.

Duch drugi obie mia ucite rce

,

W zmroku wywija tpemi ramiony,

Krwi co z nich cieka cay oczerniooy,

I krzykn, krzyk ten a mi szumia w gowie:

(•') Maletasta
,
tyran Rimini.

(">) Fokara
,
góra blisko Katoliki , skad czsto wiejce wia-

try i szturmy mitreia eglug.

(
1
•) Karton wygnany z senatu Rzymskiego

,
jako stronnik

I przyjaciel Cezara z nim si poczy i pierwszy go zachci do

przejcia Rubikonu , co byo powodem wojen domowych. Ma tu j-
zyk odcity, którym da tak za rad.
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„Przypomnij Mosk, (
12

) przebóg, ja to rzekem:

Koniec koron powinien by czynów.

Z tych sów urosy kótnie Florentinów"

„I mier twej caej rodziny!" dodaem.

On wtenczas z bólu miecc okiem wciekem,

Odszed, jak gdyby ju oszala w mce.

Ja wci na trzod piekieln patrzaem

;

I to widziaem
,
czego bez dowodu

Nie miabym w pieni opowiada mojej,

Gdyby nie dobry nasz wiadek, sumienie,

Które pod zbroj nam czystoci swojej,

Serce umacnia, zagusza zwtpienie.

Widziaem, wierzcie na sowo Poety,

Tuów bez gowy, jako inne Cienie

,

Szed równie dobrze sporym krokiem chodu

,

A w rku trzyma sw ucit gow;
Gowa na wosach na obraz latarni

Zwieszona, z giestem bolesnym mczarni

Patrzajc na nas , mówia : Niestety !

Tuów przejrzysty, jak szko krysztaowe,

Sam sta si lamp , i razem w tej chwili

Dwoje ich w jednym, jeden w dwojgu byli.

He to widmo byo rzeczywiste,

('•) Buondclmonte przyrzek oeni si z pann z domu

Amidei, gdy tymczasem nagle zmieni swój zamys i oeni si

z krewn Donatich. Ten postpek zajtrzy gniew wielu domów

spokrewnionych z familij Amidei. Uberti i Lambcrti gono woali

:

zemci si , ukara Buondelmonta ! Starsi radzili roztropno

i umiarkowanie ; lecz mody Moska wrzcy gniewem, radzi zabi

Buondelmonta
,

którego sam nakoniec przebi puginaem. Ta fami-

lijna trajedya daa pocztek pirwszym stronnictwom i kótniom

jakie dugo Florency wstrzsay.
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Pan nasz i mciciel wie o tm zaiste!

Tutow podszedszy pod szyj mostow,

Wzniós w gór rk z ca swoj gow,
Aeby do nas przybliy swe sowo,

Ktdre tak brzmiao : — „Gociu nieumary,

Patrz
,
jakie mki na mnie si wywary,

Patrz, czy jest wiksza od mojej tortura?

Jeli mn zajc chcesz ciekawo czyj,

Wiedz e ja byem Bertrandem z Bornio.
(
,3

)

Daem ze rady modemu królowi

,

Jtrzyem syna przeciwko ojcowi :

Sam Architofel nie gorszym si wyda

,

Co Absalona jtrzy na Dawida.

Za to em dzieli co czy natura

,

Chodz tu. przebdg, jak bezgówna mara;

I susznie, jaka zbrodnia, taka kara."

PIE XXIX.

Rozmaitemi tum ludu ranami

Tak moje oczy upoi w tj chwili

,

em pragn spocz i trzewi je zami.

(") Bertrand z Bornio, wice hrabia z Helfortu, by obwinio-

nym, ie midzy Henrykiem II, angielskim królem , a jego synem j-
trzy niezgod i syna do buntu przeciw wasnemu ojcu pobudzi.

Poniewa Bertrand przeciw gowie famili jej czonków buntowa,

tu za kar nosi wasny gow odcita od tuowu. Ta gowa suy
mu tu w Piekle za latark, jak i na ziemi podobna jemu czyniby po-

winna bya posug
,
aeby go ochronia od smutnych nastpstw je-

go wystpku. Dziwnie trafny pomys stosunku kary do winy

!

33
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„Co tak pogldasz?" przemówi Wirgili

,

„Czemu lak pilno patrz twe powieki,

Na tum tych Cieniów tak smutnie kaleki ?

Tego nie robi przy drugich Tomokach:

Gdy chcesz policzy duchów tu jest ile

,

Pomyl; ta jama wykua w opokach,

Ma w swym obwodzie dwadziecia dwie mile.

Ksiyc ju zaszed, pod nasze podnóe, (')

Odtd do* krótki, (szanuj lot chwil czynnych),

Czas dozwolony do pielgrzymki twojej

;

Jeszcze masz widzie wiele rzeczy innych

,

O których moe myl lwa ani roi."

Odpowiedziaem : — „gdyby spojrze raczy

Na powód co tu wzrok mój lak zahaczy,

Duej mi patrze pozwoliby moe ?
u

Wódz szed, ja za nim zwolna sunc nog,

Dodaem jeszcze, wci mówi ochoczy

:

„Tam skd utkwione odjem me oczy,

W jamie co w ska tych zapada krawdzie,

Myl, swój winy pacze duch mój krewny,

Która tam jemu kosztuje tak drogo !*'

Mistrz odpowiedzia: — „hamuj pocig rzewny,

Duej tym duchem nie rozrzewniaj myli,

Marz o czem innóm, gdzie on jest, niech bdzie.

Widziaem jego w chwili gdymy przyli

Na uk mostowy, on ci zauwaa,

Wskazywa
, ywo palcem ci przegraa

.

Syszaem jak na jeden duch przekly,

(') Kiedy Poeci poczynali swoj pielgrzymk po piekle,

ksiyc by w peni, « wic soce, kiedy teraz ksiyc jest pod

ich stopami , stoi po nad ich gow
; przeto w tej chwili na wscho-

pósferzu jest samo poudnie.
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Geri del Bello po imieniu krzykn,
(
2
)

Lecz ty by hrabi z Hetfortu zajty,
(

3
)

W to miejsce wtedy spojrzae gdy znikn."

A ja :
— „mier jego, której wstyd podziela

Krew nasza, od nas wyglda mciciela;

Dla tego, myl, z uczuciem pogardy,

Nie mówic do mnie, odszed duch ten hardy,

Co go w mej duszy jeszcze droszym czyni."

Tak, mówic szlimy do pierwszej przystani

,

Skd mógbym widzie dno innej otchani,

Gdyby by mogo wietlej w tj jaskini

Gdym ju od mostu stal o kilka kroków,

Gdzie by 09tatni klasztor Zych Tomoków.
(
4
)

Krzyki boleci , co w mej czuej duszy,

Ile ich byo, razem si zmieniy

W elazne strzay, tak serce raniy,

Tak, e rkoma zatykaem uszy.

W miesicu sierpniu spoem Hura zebrany

Chorych z Maremmy i Waldikiany,
(

5
)

(
J
) Geri del Bello, po matce krewny Danta ; zabi go Sa-

chetti ; mierci jego we trzydzieci lat po dopenionem morderstwie

zemci si jego synowiec.

(
3
) Hrabia z Hetfortu jest to Bertrand z Bornio, o którym

wzmianka bya w pieni poprzedniej.

(») Ostatni oddzia krgu ósmego Poeta nazywa klasztorem

zych Tómoków (Malebolge) zdaje si z uwagi , e duchy sa tam

zamknite jak mnichy za furt klasztorny.

(') Waldikiana , okolica botnista i bardzo niezdrowa ula jej

mieszkaców
;
ley midzy Arezzo a Korlon. Oprócz Sardynii,

gdzie w rodku lata powietrze równie jest niezdrowe , Poeta wspo-

mina bota , tak zwane Maremmy, rozcigajce si wzdui brze-

gów morskich midzy Piza a Sienn.
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I co w Sardyskich szpitalach si mieci

,

Daby Dam chyba obraz tych boleci.

Z jamy buchay podobne wyziewy,

Jakiemi dysze zgangreniae ciao

:

I zwrócilimy krok nasz na brzeg lewy, (°)

Który si dugo jedn cignie ska

:

Spojrzaem w otcha
,
gdzie na dnie jej oa

Karze faszerzy sprawiedliwo' Boa.

Nie móg smutniejszy by widok w Eginie

,

Gdzie tysicami chory lud wymiera,

A mdr zwierzta i pazy poera

;

Gdzie, jeli wierzy na poetów sowo,

Z nasienia mrówek wylgy na nowo

Lud j zaludni, zwany Mirmidony,

Jak widok duchów w tej ciemnej dolinie,

Jakby stos trupów bezadnie zrzucony.

Ten brzuchem cay do ziemi przypada,

Ów gow skoni na rami ssiada

,

Ci na czworakach pezaj jak gady.

A szlimy milczc jako dwa niemowy,

('') Poeci znowu zstpuj z uku mostowego na tam, aeby

mogli, bdc bliej otchani, widzie lepiej co si w niej dzieje. Czy-

telnik moe czsto pyta sam siebie: jak Dante w ciemnej nocy pie-

kielnej móg co widzie ? Sam Poeta wyranie tego nie objania

;

by moie, e ogie, który widzielimy w rónych miejscach pieka,

a mianowicie ten, co owieca cnotliwych i uczonych mów poga-

skich , ten który spada na czynicych gwat przeciw Bogu , ten co

si pali w grobach odszczepieców religijnych, nakoniec ten, w któ-

rym faszywi doradcy s ukryci, tyle wiata po wszystkich kr-
gach piekielnych rozrzuca , e tworzy si jaki zmrok pówidny,

przez który mona co widzie. A moe ci, których przewodnikiem

jest rozum, (jak tu Danta prowadzi Wirgiliusz, symbol rozumu),

zupen noc nie s otoczeni i widz jak w pózmroku.
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j



261

Suchajc, patrzc oa chore gromady,

Niezdolne dwiga bezwadne tuowy.

Dwóch wzajem na si opartych siedziao,
(

7
)

Strupy im cae ctkoway ciao

:

Jak zgrzebem ywo pociga stajenny

Przed przyjciem pana, cho ziewa pósenny,

Tak ci po strupach paznogciami wodz,

Przez co bolesne swe wierzby agodz,

Przeciwko którym ju nie byo rodka:

Jak pod kucharskim noem pstrg lab potka

Miece uskami, tak strupów kaway

Z pod ich paznogci jak uska leciay.

„Ty, co jak garbarz przez smutn konieczno"

Rzek wódz mój „skór chropaw pryszczami

Wyprawiasz gadzc paznogcia ostrzami,

Mów, czy si spotkam tutaj z Latynami ?

Oby twój paznog nie stpia przez wieczno !

"

— „Tutaj w nas obu dwóch Latynów witasz
!

"

Rzek jeden z paczem: — „kto ty co nas pytasz?"

Mój wódz tak mówi : — „Jestem duch , i oto

Zchodz tu razem z yjc istot

,

By cale pieko pozna chodzc ze mn."

Dwa cienie amic podpor wzajemn

,

Ze dreniem ku mnie zwrócili si oba

;

Na wie t wszyscy zerwali si spotem

;

Mistrz rzek : „mów teraz co ci si podoba/'

(') Dwaj Alchymiei, jako faszerze zota, siedz wzajem

o siebie oparci, okryci trdem i przez cali} wieczno drapi a do

krwi bolce ich strupy. Tu Poeta okropno obrazu posun ai do

obrzydliwoci; zapewne chcia przez to obrzydzi w oczach swojego

czytelnika wystpek faszerstwa, który ze swojej natury juz jest

obrzydym.
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Rad z przyzwolenia tak mówi zaczem

:

„Niech pami o was czas co wszystko gadzi

Wskrzesi od wschodu soca do zachodu

;

Kto wy jestecie, z jakiego narodu?

e wród mk takich wam tu serce radzi

Przedemn z chci otworzy si szczer/'

Cie rzek: — „Arezzo jest moja kraina,
(
9
)

Kaza mnie spali z Sienny Albero,

Chocia tu inna wtrcia mnie wina.

Wprawdzie z nim mówic napomknem artem

,

e ze mnie dzielny powietrzny latawiec;

On czowiek maej gowy a ciekawiec,

Chcia abym odkry sztuki tajemnic

;

A e nie byem Dedalem w praktyce

,

Sponem za to em kuma si z czartem.

A e by ze mnie alchemik imienny,

Minos niemylny w sdziego pojciu,

Wtrci ranie w Tóraok ostatni z dziesiciu."

„Oprócz Francuzów" mówiem poecie:

„Wicej prónego narodu na wiecie

Nie ma zaiste
,
jako lud z Sienny."

Wtenczas to syszc drugi trdowaty,

Mówi:—„z nich pierwszym wyjtkiem jest Strikka,
(
9
)

Który wydawa pienidz przyzwoicie

,

Trwoni kapita, gdy brako intraty;
*

(") Griffolino rodem z miasta Arezze, Alchymik. Albero

i Sienny naturalny syn tamecznego Biskupa
,
oszukany przez Gri-

folna
,
wymóg na Siennskim Biskupie, który, jak mówi Poeta

w tekcie : tal che Catea per figliuoo, ie kaza Alcbymika spali

na stosie jako czarownika.

(") Tu poeta ironicznie wyszydza wszystkich gonych mar-

notrawców i rozgardyaszów Siennskich.

Digitized by Google
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Drugim Nikolo, co pierwszy oycie

Zbytkowne odkry wonnego godzika.
(
,0

)

Mógbym wyczy* inne pasibraty,
(
u

)

Z tych Asciano winnic bogat
,

Wielki las przejad, i Abbagliato

Dowiód, e jemu w gowie nie strokato.

Lecz iby* wiedzia kto twoim wykrzykom

Taki wto*r trzyma przeciw Sieczykom

,

Skieruj twe oczy do mojej figury,

A w twój pamici rysy me odyj.
Ja za pomoc Alchymii zoto

Rad faszowaem, jam cie Kapokio!

Moesz przypomnie', e byem niecnot

A przytem map wyborn z natury.

"

PIE XXX.

Gdy za Semel, gorczk obrazy
( )

Junona wrzaa przeciw krwi Tebaskiej,

(
,0

) Za czasów Danta w Siennie, byo towarzystwo zoione
z dwónastu modych i bogatych ludzi

,
którzy sprzedawszy swoje

posiadoci ziemskie, zoyli wielki kapita, aieby wspólnie go roz-

trwoni i zarazem iy wesoo. Kapita ten
,
jak mówi Benvennto

d lmola, skada si z 260 tysicy florenów, a w przecigu niespena

roku jui go marnotrawcy stracili.

(") Dowiadujemy si tu od Poety, ie Nikolo pirwszy sma-

kosz Sienski, pierwszy korzenne zaprawy do sosów i pieczeni wpro-
wadzi w uiycie.

(
i3

) Kapokio SieAczyk, znajomy osobicie Poecie, mia ja-

koby razem z Dantem uczy si fizyki i history i naturalnej.

(
') Semele córka Kadmusa, która z Jowisza urodzia Bachusa.
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Spdzajc na nich gniew po wiele razy,

Widzc sw on Atamas szataski

Wchodzc w progi z dwojgiem maych dzieci,

Krzykn jak wcieky :
— „rozcigajmy sieci

,

Lwica z Lwitkami w ich przeguby wleci."

I jedno dziecko, Learkiem nazwane,

Porwa i cisn o tward ska cian,

A matka, myl t sna rozpacz natchna,

Z drugim ciarem swoim utona.

Kiedy fortuna twarz sw odwrócia

Od wielkich Trojan, tak, e jednej chwili

Spoem królestwo i króla stracili,

Hekuba smutna , niewolnica chora

,

Paczc nad ciaem swego Polidora
, (

2
)

Jak pies, szalona w swej boleci wya,

Tak bole wszystkie jej zmysy zmcia

!

Jednak Tebanie i Trojanie wciekli

,

Chód tyle zwierzt i ludzi wysiekli

,

Nie pastwili si z okróciestwem takiem :

Dwa cienie nagie biegy jednym szlakiem

,

Gryzc si w biegu
,
jak wieprz wszystkim w oczy

Rzuca si
,
gdy z swj zagrody wyskoczy.

Jeden z nich biec wpad na Kapokij

,

W kark jemu pici grzmotn po nad uchem,

Zwali
,
po ziemi cign go za szyj

,

Junona przez zazdro przeladowaa za to cay ród Kadmasa,

a szczególnie jej siostr Ino mamk Bachusa. Atamasm jej roz-

wcieklony gniewem, pozabija jej dzieci. Tak bya ukaran niena-

wi macosza, » jaka Ino dzieci z pierwszej iony Atamasa przela-

dowaa.

(
J
) Hekuba ona Pryama, opakujca zwoki syna swojego

na wybrzeu Trackim.



Gracujc drog Kapokija brzuchem.

A Griffolino z przestrachu wielkiego

Drc mówi do mnie: — „to duch Jana Skiki,
(
3
)

Tak wszysIkiGh drczy ten szaleniec dziki."

— „Jeli len drugi duch ci nie uszczyknie

Zbem lub szpon'' woaem do niego

:

„Powiedz mi wprzódy, kto on jest, nim zniknie?"

A on: — „To Myrry staroytnej dusza
, ( )

Ktdra do ojca czua upa ywy,
Przeciwko prawu mioci uczciwej;

Pragnc grzech ukry w kryjomym niewstydzie,

Ojca pod cudz postaci spokusza

,

Podobnie jak duch klóry oto idzie

!

Zncony zyskiem koskich siad królowy,

Wybieg zaiste cudacki i nowy,

H Ten Jan Skika by z familii Kawaikantych, rodem Flo-

reczyk : mia talent naladowania gosu i giestów swoich znajo-

mych, którego czsto na ze uywa. Bdc przyjacielem Syraona

Donata, któremu umar jego krewny Buoso bez testamentu, anie

móg po nim bra spadku z powodu e Buoso zostawi bliiszych

krewnych; Symon Donati aieby zosta spadkobierc, przez kilka dni

ukrywa ciao zmarego Buosa, rozgosiwszy e jeszcze zoony
chorob oczekuje bliskiego zgonu , a w miejsce zmarego pooiyf

w óko swojego przyjaciela Jana Skike, który udajc gos i posta

Buosa, zrobi testament piszc w nim spadkobierc po Buosie Symo-

na Donata z którym zawar uprzednio umow, e w nagrod dobrze

odegranej roli wemie klacz wielkiej ceny z jego stada, pod na-

zwaniem: la Donna delia Torma.

( ) Hyrra , córka Cinyrasa króla Cypru winna tej zbrodni,

jak tu opisa Poeta, po jej odkryciu przeklta i wygnana przez

Ojca, ucieka do Arabii, gdzie dugo i póty opakiwaa swój wyst-

pek, ai od ez i alu zamienia si w gum drzewn od jej imiem«

nazwan myrra.

34
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Zamiast Donata w óko si pooy

,

Skama testament, i znów z grobu oy.

Gdy znikli z oczu mych ci dwaj okrótni

,

Wnet odwróciem ciekawe spojrzenie,

Patrze' na inne tam lece Cienie.

Jeden Cie byby podobny do lutni,

Gdyby mia otwór jego brzuch obrzydy,

W miejscu skd ciao rozdziela si w widy:

Puchlina wodna w jego ciele calem

Zmieniajc ksztaty przez wilgoci chore,

Rozwarte usta zwiesia do brody,

Jako suchotnik gdy pragnieniem gore.

„Wy, których wita z podziwem ta jama"

Cie mówi: „patrzcie na mistrza Adama, ()

Czegom zapragn yjc wszystko miaem

,

Teraz, niestety, pragn kropli wody.

Mae strumyki co ywi nurt Arny,

Pync z pagórków zielonych Kasenty,

Z rzewic treci, przejrzyste a do dna,

Cign tam oczy tu z wiecznoci czarnej;

Bo ich obrazu marzone ponty,

Wicj mnie trawi jak puchlina wodna.

(*») Mistrz Adam rodem z Brecia, na zadanie hrabiego z Ro-

meny, chccego faszerstwem monety poprawi zy stan swojego

skarbu, faszowa zote floreny mieszanin podlejszych metali, za co

by na &tosie ogniem spalony. Puchlina wodna oznacza chorobliwy

stan Gnansowy tych krajów, co znianiem wewntrznej wartoci

monety chc sobie chwilowie dopomódz. Przypomnienie tego, co

mistrz Adam mia niegdy*, a czego teraz brak czuje przez wasn
win, pikne jest i prawdziwe! Tasso który czsto w cudze odzie-

wa si pióra, mia wyranie to miejsce przed oczyma w Jerozoli-

mie Wyzwolonej, Pie XIII.
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Ta Sprawiedliwo z swoim sdem w zgodzie,

Tm sanióm miejscem gdziem grzeszy, mnie bodzie,

By wicej westchnie wydosta z grzesznika.

Tam jest Romena
,
gdziem oprócz psot wiela

Faszowa pienidz z popiersiem Chrzciciela

,

Za co spalono ywcem faszownika.

Lecz gdybym spotka tu duchy Gwidona

,

I Aleksandra, i obu ich brata, (°)

Jeszczebym tego nie mienia widoku

Na strumie Brandy co stoi w mem oku.

Ju jeden pono tu zstpi ze wiata

,

Jeli wie do mnie dosza nieskaona

Z ust innych Cieniów; ale co mi potem,

Gdy ja tu le jak przybity motem!

Gdybym tak lekki by , e zrobi mog
W sto lat krok jeden, ju poszedbym w drog,
Szukajc jego w tej wielkiej przepaci,

Która w obwodzie ma mil jedenaci

,

A w szerz pó mili. Zy duch co w nich siedzi,

Skusi mnie rad tych hrabiów Romeny,

Abym w mennicy bi takie floreny,

W których jest najmniej trzy karay miedzi."

Rzekem do niego :
— „wska tych dwóch na imi

,

Co tam na prawo le razem w dymie,

Jak zim dymic par z mokrej rki?"

—„Tak ich znalazem" odpowiedzia: „wtedy,

Gdy mnie w t otcha wtrcono na mki

;

I wtpi z miejsca czy rusz si kiedy?

To cie wiadczcej krzywo Putifary,
(
7
)

(«') Gwido i Aleksander hrabiowie z Romeny.

( ) ona Putifara i Sinon grek, oboje faszywie wiadczcy;

ta Józefa, którego chciaa wcign do wioy, faszywie oskarya
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Drugi Grek Sinon co oszuka Troj;

W zgniej gorczce tu le oboje,

Z cia swych cuchnce wyziewajc pary."

Cie pierwszy zemst warzcy w milczeniu

,

e mia bezczeln nazwa po'imieniu,

Pici w brzuch twardy Adama uderzy

,

Klóry jak bben huk daleki szerzy

:

Mistrz Adam wzajem doni niemniej tward

Odbi policzek mówic do ze wzgard

:

„Chód mi puchlina poruszy si broni,

O! do wybitej do ruchu mara w doni."

Na to Cie drugi: — „gdy na stos wstpowa,

Pewno tak ywo rk nie szermowa,

Lecz miae równie , moe wicej yw
Rk, gdy bie monet faszyw."

Opuchy tak rzek: — „nie kamie twe sowo,

Lecz gdzie by z swoj prawdomówn mow

,

Kiedy o prawd pytano si w Troi?"

—„Jam fasz powiedzia" Grek odpar na nowo:

„A ty faszowa pienidz najniegodniej.

Jam winny jednej, a ty mnóstwa zbrodni."

—„Czy ko drewniany na myli ci stoi?"

Cisn art mówca co mia brzuch wydty

:

„wiat za mn woa : bd kamco przeklty!"

—„Niech ci nawzajem" tak Grek mówi w gniewie,

„Jzyk pragnienie spali jak zarzewie,

Niech zgnia woda tak twój brzuch wydyma,

By jak zagroda sta ci przed oczyma."

A mincarz: — „blunisz na tw gb ca,

przed mem; a ten faszywa wieci o koniu drewnianym, którego

Grecy zostawili pod murami Troi, oszuka Trojan. Za to oboje

w zgniej gorczce tarzaj, si tu po ziemi.

Digitiz
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Bo jeli pragn, i mam spuche ciao

,

Ty sam w gorczce i gore ci gowa

,

Aeby liza Narcyza zwierciado

,

Krótka by ciebie skonia przemowa."

Gdym by zajty ich kótni zajad

,

Mistrz rzek:—„czas aby t gawied porzuci,

Niewiele braknie bym z tob si skóci."

Na gos ten jam si do mistrza obróci

,

Ogromnym wstydem sponiony na twarzy

;

Podobny temu co nieszczcie marzy,

A marzc yczy, by to co si nio

,

Snem si rozwiao, jakby nic nie byo.

Chciaem przemówi
,
wstyd mi uci sowa

,

Cho wola z winy tlómaczy si radzi,

Ze wstydu przed nim staem jak niemowa.

Mistrz rzek:— „wstyd mniejszy wiksze winy gadzi,

Uspokój siebie , i nie patrz tak smutnie

:

Gdy czasem trafisz na podobne kótnie,

Gdzie ludzie w mowie nie dosy s skromni

,

e wódz twój jestem przy tobie
, przypomnij

!

Bo chcie akomie sucha lada bredni

,

Chtka ta zdradza umys do powszedni."

PIE XXXI.

Jzyk co wprzódy zrani mi do tyla

,

em spon wstydem , wnet balsam dany
Poda i leczy, jak wócznia Achilla,

Co i rania i leczya rany.

I milczc szlimy od tej smutnej jamy,
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Brzegiem krcej w okoo niej lamy; (')

Tam nie noc, zmrok by pó-nocny, pó-dzienny,

Widziaem tylko szary grunt kamienny,

Lecz echo za mn dwikiem rogu grao

,

Dwikiem co mógby zaguszy trzask grzmotu.

W stron zkd dwik ten pobrzmiewa za ska

,

Oczy z uwag obróciem ca.
Nie tak straszliwie Roland do odwrotu

D w rdg wojenny, gdy z Chrzecian alem

Karloman przegra bój pod Ronsewalem.
(

2
)

Podniosem gow, nad poziom opoki,

Zda si z jej gruntu tum wieyc wyrasta

,

Dla lego rzekem: — „widz mur wysoki,

Mistrzu, jakiego lo widok je3t miasta?"

A mistrz :
— „ty w bdzie bo patrzysz zdaleka

,

Gdy przyjdziesz bliej, uzna twa powieka,

Jak oddalenie faszuje zmys wzroku

,

Wic troch wicj przyspiesz twego kroku."

Wzi mnie za rk i czule j ciska,

(') Dziesi oddziaów zwanych: Ze Tómoki (Sfaleboige)

z rozmaitemi rodzajami oszustów jacy w nich si znajduj, zwie-

dziwszy Poeci, teraz id w okoo kamiennej tamy okrajcej osta-

tni ten oddzia krgu ósmego, aieby przybliy si do dziewitego

krgu Pieka w którym karani s zdrajcy. Jest to ta studnia, o któ-

rej niewyranie napomyka na poczlku Pieni XVIII, gdzie mówi

Di cui suo luogo conlcra l'ordigo.

(*) Karol Wielki który mia zamiar Maurów z Hiszpanji

wypdzi, zdradzony przez jednego ze swoich wodzów, przegra

waln bitw pod Roncewalem. W chwili kiedy bitw przegrywa,

wedug kronikarza Turpina, Roland tak potnie w róg zad, e
dwik tego rogu wicej jak w okrgu milowym najwyraniej by
syszanym.

Digitized by Google
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I mówi: — „Nim ten przedmiot ujrzysz z bliska,

Aby mntój dziwnym zda si jak widzimy,

Wiedz, e nie wiee to s, lecz Olbrzymy,

Od stóp po biodra sami i bezludni,

W okoo zrbów stoj w wielkij studni."

Jak wzrok wród mglistej uwizy ciemnoty,

Zwolna odkrywa ukryte przedmioty,

Gdy mga spadajc ze wiatem si zetrze;

Tak przerzynajc to ciemne powietrze,

W miar jak szedem pod studni tej progi,

Bd mój si rozwia a wzrasta chód trwogi.

Jak wiee zamku Monteregione
(

3
)

Tworz okrgych jego cian koron

,

Tak nad zrb studni pod same podpasy

Sterczay w koo potworne Gigasy,

A którym zda si jeszcze grozi z góry,

Piorunem Jowisz gdy brzmi z ciemnej chmury.

Jeden sia twarz do nas obrócony,

Barkami, piersi i dwiema ramiony;

Zaiste
,
jeli natura przestaa

Tworzy olbrzymy, w tm loicznie dziaa;

Bo przez to, gwoli wiata pokojowi,

Takich siaczy odja Marsowi.

A gdy bez troski zapladza w swem onie

,

Jeszcze ogromne wieloryby, sonie,

atwo w tm dójrzy ludzka przenikliwo,

Mdr ostrono jej i sprawiedliwo.

Bo gdzie si rozum czowieka zespoli

Z si potgi i chci zej woli,

Tam ludziom opór nigdy si nie uda.

(
3
) Monteregione zamek w okolicach Sienny.
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Czaszka tak wielka bya wielkoluda,

Jakby witego Piotra gaka w Rzymie,

I inne koci mia równie olbrzymie

:

Tak, e poczwszy od pasa w pól ciaa,

Trzech Fryzów rosych , daremna ich chluba

,

Ledwoby wzrostem doszli mu do czuba
; (

4
)

Bo jego wzrostu potworna wyyna,

Moga, jak studni koczyy si zrby,

Do miejsca, czowiek gdzie paszcz swój zapina,

Mie miar trzydzieci wielkiej rzymskiej palmy.

Rapho Lmaj Amec ! jaka mowa brzmiaa

Dzika , nam obca , z jego dumnej gby,

Dla której sodsze niestosowne psalmy.

Mój wódz do mówi: — „nieroztropny duchu!

Zadmij w róg , niech si rozlega w twóm uchu

owczy dwik rogu
;
jeli tob miota

Gniew, albo inna namitno ywota,

Ulgi twej mce szukaj w jego brzmieniu:

Patrz , on z twój szyi zwisa na rzemieniu

,

Który ogromn twoj pier oplata."

Potóm rzek do mnie: — „patrz, to duch Nemroda, (
5
)

Gupi, sam siebie oskara w swój dumie,

e przeze znika jedna mowa wiata.

Zostawmy jego , tu sów naszych szkoda

,

My go nie pojmiem, on nas nie zrozumie."

I szlimy koem zwracajc si w lewo

,

(<) Fryzy, lud niemiecki, w rednich wiekach uchodzi za

wielkoludów, przypominajcych wzrostem olbrzymy przedpotopowe.

(
3
) Nemrod wadca Assyryjski, sawny owiec, znajomy

z ksig Starego Testamentu, który budowaniem wiey Babel winien

by podstpnego buntu przeciwko Bogu.
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Zdaa sterczao jakie wielkie drzewo

,

Podchodzim , widzim olbrzyma drugiego,

Jeszcze by dzikszy i wzrostu wikszego.

Jaki go siacz acuchem skrpowa
Nie wiem, lecz obie mia zwizane rce,

acuch od szyi pi razy zagity,

Ciao mu ciska elazaemi prty.

„Pyszny z Jowiszem o wadz szermowa 1 '

Tak mój wddz mówi: „a skoczy na mce:
To Efialtes! (°) w walce z olbrzymami,

Przed nim zadreli i Bogowie sami

,

Mylc e pierwszy drzwi niebios wyamie
;

Teraz bezwadne to straszliwe ramie."

A ja do wodza : — „chciabym na swe oczy

Widzie potworny ksztat Bryareusza."
(

7
)

Wódz rzek: — „tu bliej ujrzysz Anteusza,
(
8
)

Nieskrpowany i mdwid ochoczy,

On nas jak pik na dno pieka stoczy.

Lecz Bryareusz dobrze dalej stoi,

Jak ten podobnie skuty, prdcz e dwoi

Przestrach wraeniem okropnoci swojej."

Nigdy tak wie gwatownie nie chwiaa

(' ) Efialtes ze swoim bratem Otusem zwaliwszy Pelion i Oss
gór na gór , wdzierali si po nich do nieba. Miody Apollo prze-

bi go strza. Olbrzym ten rce ma zwizane, lecz za ich porusze-

niem ziemia dry caa.

(') Bryareusz slóramienny olbrzym, syn Urana i Ziemi.

(*) Anteusz syn Ziemi, która, ledwo wyszed na wiat, obda-

rzya go nadzwyczajna si. Herkules zmuszonym by jego zadu-

si, poniewa Anteusz, jako wróg nieubagany Herkulesa, z nim si

wciai duia. Olbrzym ten nie ma rk zwizanych, poniewai nie bra

udziau w wojnie olbrzymów z Bogami.

35
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Trzsieniem ziemi poruszona skaa

,

Jak EGatles wslrzs si na te sowa;

Wtenczas mnie trwoga przeszya grobowa,

Strach by mnie dobi i padbym bez duchu,

Gdybym nie widzia olbrzyma w acuchu.

Anteusz, gdymy podeszli do bliej,

Nad zrbem studni sta pi okci wyej.

—„O ty co w owej szczliwej dolinie, (°)

Przez któr imie Scypiona synie

,

Gdzie Annibala zmusi do odwrotu

,

Uprowadzie do swego namiotu

up z lwów tysica; ty co gdyby zbrojnie

Wspar twoich braci w ich olbrzymiej wojnie,

Mógby zapewni tryumf synom ziemi

!

Jeli nic gardzisz probami naszemi

,

Znie nas gdzie Kocyt chód zamarza zmusza,

Lecz nie odsyaj mnie do Tyfeusza.

Ztd mój towarzysz
,
czego chce twa dusza

,

Tylko nam schyl si i nie marszcz tak czoa,

Sawne twe imie zaniesie do wiata;

On yw, .i przed nrm jeszcze dugie lala,

Gdy go przed czasem aska nie powoa."

Gdy mowa mistrza zamilka skoczona

,

Olbrzym ju wodza wzi w swoje ramiona

,

Których sam llerkul czu ucisk straszliwy

!

(°) Mieszkanie Antcusza naznacza Poeta, wedug Lukana,

w okolicy w której Annibala Scypion pokona. Pochlebna mowa,

jakiej tu Wirgiliusz uywa apostrofujc Anteusza, przypomina pra-

ktyczny sens moralny: e moniejszym, chcc od nich co otrzyma,

pochlebia trzeba. Moe to by niezgodne z rozumem
,
którego ta

Wirgiliusz jest symbolem, ale rozsdek praktyczny czsto na ziemi t§

maksym ze skutkiem posuguje si.
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Z ramion olbrzyma rzek do mnie Wirgili:

„Chod
,
ja do swego przytul ci oua."

Tak moie i wodza Anteusz tej chwili

,

Jak jeden ciar na plecy zarzuci.

Patrzc na wiey Boloskij kt krzywy
(
10

)

Od strony kdy ku ziemi si chyli

,

Widz dry by czasem wiatr j nie wywróci!

;

Tak mi si wyda olbrzym i tak strwoy,

Gdy si nachyli i nas obu zoy
Na dnie otchani, co razem poera

Zdrajcy Judasza duch i Lucifera

:

Tak pochylony olbrzym w tym momencie

Podniós si prosty, jak maszt na okrcie.

PIE XXXII.

Gdybym mia dzikie, tak chrapliwe rymy,

Coby do ciemnej tej studni przystay,

Na której stoj wszystkie inne skay, (')

Wydabym peniej ca tre mej myli

;

Lecz gdy tej wadzy w sobie nie widzimy,

Wa si podnie: glos nie bez bojani.

Nie jest to zamiar, jak gra wyobrani

,

(") la Cnriseiula wiea pochya w Bolonii, dzi nazywana

Torre Mozza, ma sto trzydzieci stóp wysokoci.

( ') Kamienna lama otaczajca krg ósmy, dwiga na sobie

ciar wyszych krgów piekielnych , a szczególnie te skay, które

w szerz przez oddziay rozmaite czyli jamy krgu ósmego przecho-

dzc, podróujcym Poetom za uki mostowe suyy.



276

Wylgy w gowie, kto dno wiata kryli,
(

2
)

Nie czyn jzyka co ledwo szczebioce.

Muzy, przyzywam ja wasze pomoce

,

Dajcie mi skrzyda Amfiona lotu,
(

3
)

Aby nie niszy by wiersz od przedmiotu.

Mieszkance miejsca, o przeklte duchy

!

Które opisa sowami najtrudnij

,

Czemu was owcze nie kryj kouchy

W tym chodnym wiecie, albo kozie puchy?

Gdymy ju byli w zrbach ciemnej studni,
(

4
)

Daleko niej jak stopy olbrzyma
,

Zrb jej wysoki gdym mierzy oczyma

,

„Ostrdnie stpaj!" kto rzek temi sowy:

„Aby omija stop nasze gowy."

(
2
) Wedug systemu Ptolomeusza , niebo ze wszystkiemi

planetami i gwiazdami kry w okoo ziemi, i dla tego to rodkowy

pnnkt ziemi uwaa Poeta za punkt rodkowy caego wszechwiata.

(
3
) Amflon zbudowa mury Tebaskie i siedm bram tego

miasta. W tej olbrzymiej pracy dopomagay jemu Muzy; w Muzach

szuka natchnienia do pieni, na dwik której same kamienie ru-

szay si z miejsca i wizay si w mury.

(») Wochu tej studni zdrajcy rozmaici karani s pogre-

niem ich na wieczno w bryach piekielnego lodu. Krg ten dzie-

wity podzielony jest na cztery oddziay: pirwszy najbliszy nazy-

wa si Kaina, od bratobójcy Kaina tak nazwany, gdzie s karani ci

co zdradzili blinich swoich , a szczególnie swoich krewnych. Po

im nastpuje oddzia Antenora
,
gdzie spotykamy zdrajców swojej

ojczyzny, tak nazwany od Trojaskiego Antenora, którego obwiniaj

ie bra udzia w kryjomem porwaniu Palladium tego miasta.

Trzeci oddzia nazywa si Plolomaida od Ptolomeusza króla Egiptu,

który zdradzi zaufanie wielkiego Pompejusza i prawo gocinnoci

w czasie kiedy by jego gociem. Oddzia za czwarty nazywa si

Judicta od Judasza który zdradzi i zaprzeda Chrystusa Pana.
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Spojrzaem za si zdziwion oie pomau,

Zmarze jezioro leao pocieran

,

Lnice jak szyba ogromna krysztau.

Nigdy tak grubym lodem si nie cina

Niemiecki Dunaj, lub pónocna Dwina

;

Gdyby Tabernik albo Pietra-piana
, (

5
)

Spady przypadkiem w t otcha podziemn
,

Szyba tych lodów staaby jak ciana.

Jak aby skrzeczc wystaj z nad wody,

W porze gdy myli niwiarka o niwie

,

Tak Cienie blade
,
skarce paczliwie

,

W lód pogrone sterczay nad lody

Pól twarz, gdzie wstyd czerwieni jagody.

Z dzikim haasem, jak klekot bociani,

Brzmia zgrzyt ich zbów po caej otchani

;

Skrzepe ich usta , wzrok ponuro toczy,

Smutek ich serca zdradzay ich oczy.

Gdy spojrz na dó
,
pod memi stopami

Dwa cienie z sob zwary si piersiami,

A czub ich wosów przytyka do czuba.

„Kto wy jeslecie? ' krzyknem : w tóm cienie

Ukone ku mnie zwróciy spojrzenie

,

zy co w ich oczach przed chwil pyway
Spady na rzsy i chodem stay.

Siluij nie ciska desk z desk szruba,

Jak potpiece zwarli czoa swoje;

Jak dwa rogami bodce si byki

,

Tak gniew ich obu by wielki i dziki.

Cie co od mrozu straci uszu dwoje,

Schylajc gow rzek do mnie askawie

:

(
s
) Góry, pirwsza w Sklawonii, druga w Toskanii
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„Dla czego na nas patrzysz (ak ciekawie?

Chcesz wiedzie ci dwaj jakiego s rodu
; (°)

Gdzie zdr<5j Bisenzjo wypywa, dolina,

Z ojca Alberta ich ojczyzna, bya

,

Ta sama
,
jedna matka ich rodzia.

Nie znajdziesz w caym lym krgu Kaina
(
7
)

Godniejszych siedzied w bryach tego lodu :

Nawet ten, którym wzdryga sic natura

,

Na wylot wócznia przebity Artura,
(

8
)

Ni Kanceljcri , ani Maskeroni
, (°)

Jeli Toskaczyk, musisz znad, kto oni?

O jeli gos mój uszu twych nie kazi

,

Wiedz e ja jestem Kamerjone z Pazzi
, {

l0
)

e naczekuje tu jeszcze Karlina."
(

n
)

Widziaem potem z tysic innych twarzy,

Na pó skostniaych, zsiniaych od chodu;

(") Aleksander, i Napoleon, degli Alberti, po mierci ojca ro-

bic dzia miedzy sob, dwaj bracia tak sic skócili, e szpadami na-

wzajem si przebili. Miejsce ich poojczysle byo nad strumieniem

Bisenzio który przepywa dolin Falterona miedzy LukkaFlorency.

(') Kaina, oddzia krgu dziewitego w którym s zdrajc

swoich krewnych i powinowatych.

(
s
) Mordorck, syn bajecznego Artura króla Brytanii

,
wedug

legendy dawnej, czatowa on w zasadzce na swojego ojca aieby go

zabi; lecz ten uprzedzi zamach zbrodniarza i wóczni przebi

swojego syna na wylot, tak ze przez otwór rany soce wiecio.

(°) Fokacia Kancelieri rodem z Pistoi odci rk swojemu

wujowi, a potm go zabi. Maskeroni Florcczyk by ti zabójc

swojego krewnego.

(
10
) Kamicione de Pazzi zabi Ubertina swojego krewnego.

(") Karlino de Pazzi stronnik biaych Gwelfów, zdrad zda

czarnym Gwelfom jaki zamek obronny lecy nad rzek Arna , za

pewn summ pieiiin.
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Myl o tych lodach jeszcze z dreszczem marzy!

Gdy ku rodkowi szukamy przechodu

,

Gdzie kada ciko ciy swojm ciaem,

W tym wiecznym zmroku z przeraenia draem.
Nie wiem

,
przypadkiem

,
czy wyszm zrzdzeniem

,

ród gów sterczcych stawic stopy z trwog,

Jednemu na twarz nastpiem nog.

„Za co mnie depcesz?" rzek duch z bolu blady:

Czy mcisz si na mnie Montaperto zdrady?"

,,Czekaj mnie Mistrzu," mówiem z wzruszeniem;

Chc m wtpliwo objani z tym cieniem,

Potm
,
jak zechcesz

,
jam pieszy gotowy."

Wódz stan , a jam wyzwa do rozmowy

Ducha cO bluni nie szczdzc kltw dugich;

„Powiedz, któ jeste, ty co fukasz drugich?"

— „Ty sam kto jeste? za co w Antenorze,
(
12

)

Idc twe stopy drugich twarze depc ?

Za co naciskasz krokiem tak bolcym

,

Za cikim , nawet gdyby by yjcym ?"

—„Ja yj , rzekem , mio ci by moe

,

Gdy kochasz saw, lub wspomnienie skromne,

Wród wiela imion twe imie przypomn."

On na to : — „odejd natrtny pochlebco

!

Pochlebne sowa , al twego zachodu

,

Nic nas nie grzej na tych falach lodu."

Wziwszy go za kark rzekem : — „jak ci zow ?

Mów, bo wnet ys zawiecisz mi gow."
—„Rwij wos , nie powiem tobie jak si zowi

,

Choby sto razy depta mi po gowie."

(
I2

) Oddzia drugi tego krgu zwany Anlenora, gdzie sg ka-

rani sami zdrajc ojczyzny.
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Za czub schwyciem jego w mgnieniu oka

,

I wyrywaem z czaszki wos garciami;

On sowa, adnej skargi nie wyrzuci,

Tylko wy dziko i oczy wywróci.

Drugi cie krzykn: — „co tobie mój Bokka?
(
,3

)

Ty wyjesz , niedo ci zgrzyta zbami
t

Jaki ci drczy szatan tak zawzity?' 1

—„Teraz" mówiem : milcz zdrajco przeklty

!

Aby twe imi powiedzia, nie prosz,

Sam je na wieczn tw hab ogosz."

A on : — „baj sobie co masz na jzyku,

Lecz nie zapomuij
,
idc z Antenory,

m

Tego , co jzyk mia w mowie za skory;

Tu zoto Franków wtrcio mokosa

,

Moesz powiedzie : widziaem Buosa
, (
N

)

Tam gdzie grzeszników jest w lodach bez liku.

Gdy, kto jest wicej
,
spytaj , i za co ?

Patrz, oto stoi Bekerja ladaco,
(

,5
)

Któremu gow Florencya cia

,

A troch dalej: Gianni, Ganello,

Otwierajcy wrogom Tabadello
(
,0

)

( ") Bocca degli Abbati na pocztku bitwy Monte aperto nad

rzek Arbi, Gwelf, podstpem uci rk Jakóbowi Pazzi, który

niós sztandar jego stronnictwa : Gwelfy przeraeni upadkiem swo-

jego sztandaru który ich do boju prowadzi, poszli w rozsypk i bi-

tw przegrali.

(
1 *) Buoso da Duera rodem Kremoczyk, który Jeneraa Gwi-

dona zabi, podczas jego pochodu z wojskiem przez Pugli.

(» 5
) Bckaria rodem z Pawii mnich z Walombrosa; gdy od-

kryto spisek za porednictwem którego mia Florency odda w rce
Gtbelinów, gow mu cito.

(
I0

) Wszyscy ci trzej zdrajcy swojego kraju.
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Faenc, kiedy snem guchym usna."

*Gdy z miejsc okropnych szukamy przechodu, (a)

Dwóch potpieców ujrzaem w parowie,

Wyszy niszemu gow leg na gowie;

A jak akomie szarpiemy chleb z godu

,

Tak on zatopi ky w ciao ssiada

,

Tam kdy czaszka do barków przypada.

Nie z takim gniewem Tydej zemst lepy,
(
17

)

Menalipowej gowy gryz czerepy,

Jak on sw zdobycz uje i wysysa.

„Czowieku, rzekem, co paszcz tygrysa

Mcisz si nad wroga nienawistn gow,
Powiedz mi

,
jakie masz zemsty powody?

A ja ci moj odpac wymow

,

Kiedy, pomidzy ziemskiemi narody,

Jeli mi Pan Bóg ywcem std wydwignie

,

A jzyk w ustach moich nie zastygnie/'

PIE XXXIII.

Od strawy dzikiej oderwa paszczk
Ów potpieniec , i krew z ust ociera

(a) Od wiersza oznaczonego gwiazdk, ai do wiersza 79

pod tyme znakiem Pieni 33, cignie si ustp Ugolina, którego

tómaczenie, przez Autora Grayny, jako z swojej wiernoci i pi-

knoci powszechnie znajome , tak jak jest umieszczam.

(> ) Tydeusz podczas wojny Tebaskiej, wyzwawszy Mena-

lipa na wócznie, oba ranili siebie miertelnie: Tydeusz, wedug

Staciusza, konajc z wciekoci gryz czaszk swojego wroga

który tylko co skona.

36



282

Wosami czaszki, której mózg poera.

I mó*wi:—„Srog chcesz odnawia mk,
Serce mi pka , nim usta otwieram.

Lecz gdy ze sów mych, jak z nasion, dojrzeje

Haba*dla zdrajcy którego poeram
,

Suchaj, wypowiem, wypacz me dzieje.

Nie wiem kto jeste, przez jaki cud nowy

Zaszede do nas, lecz po dwiku mowy

Poznaj w tobie Wocha , Florentina.

Widzisz przed sob hrabi Ugolina
,

(
')

A ten co teraz jest mej zemsty upem

,

Zwa si Rudiery, by arcybiskupem.

Jak mi w zdradzieckie usidlono sowa

,

Jak nieostronie wpadem w jego rce

,

Nie warto mówi, bo rzecz nie jest nowa.

Lecz o mym zgonie, o mej strasznej mce,

Jeli nikt wieci uszu twych nie skazi,

Suchaj i osd , — czy on mnie obrazi?

( ') Hrabia Ugolino pochodzi ze staroytnej familii Pizaskiej

hrabiów delia Ghrardesca. Bdc podest i naczelnikiem siy zbroj-

nej w Pizie
,
podniós t rzeczpospolit do szczytu potgi i sawy;

polm gdy przegra bitw morsk z Genueczykami, dla podtrzymania

dawnej potgi swojego kraju wiza si traktatami z Floreney,

której w skutek wzajemnej umowy, kilka mao znaczcych zamków

ustpi. Zazdrony jego wadzy, a wicej jeszcze sawy dugole-

tnim rzdem Ugolina nabytej
,

Arcybiskup Rudtieri posdzi go

o tdrad stanu; potem wsparty spódziaaniem i apóln nienawici

Oibelinów hrabiów Gwalandi i Lafranki, ze zbuntowanym ludem

zbrojno najecha paac Ugolina, uwizi go z trzema synami a wszyst-

kich zamkn w wiey na placu zwanym Degii Amiani w roku

1288, i bram wizienia zamurowawszy, klucze od niej kaza wrzu-

ci w rzek Arn. Wiea ta od godowej mierci Ugolina nosi na-

zwanie Wiey godu.
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Jest w gbi wiey podziemna pieczara,

Sawna mym zgonem ; dzi moe w niej jczy

Na nowo jaka niewinna ofiara.

Tam oknem wiem z elaznych obrczy,

Widziaem mnogich ksiyców oblicze

,

A mnie raz we nie przywidziana mara

,

Zdara przyszoci chmury tajemnicze.

Przynio mi si e Biskup zawzity,

Polowa wilka z maemi wilczty,

Na owej górze co wzniosemi szranki

Z pizask ziemi i Lukk graniczy. (
2
)

Ju chud psiarni zemkniono ze smyczy,

Hrabia Gwalandi , Sismondi , Lafranki

,

Szczuj na czele
,
zdobycz bdzie atwa:

Ju wilk znuone zatrzymuje kroki

,

Upada wreszcie i ojciec i dziatwa

:

I widz kami rozprute ich boki.

Budz si! jeszcze noc nie zesza z nieba

,

Ju moje dziatki wspólniki niewoli,

Szlochaj przez sen i woaj : chleba!

O! jeli dotd serce ci nie boli

,

Kiedy pomylisz co si we mnie dziao,

I co me serce nadal przeczuwao,

Jeli nie paczesz, któ ci zy wycinie?

Budz si dzieci, wkrótce chwila bynie

,

W której nam zwykle udzielano strawy,

Lecz na sen pomnc truchlaem z obawy.

(*) Góra San Gialiano na pogranicza Lukki i Pisy. gen len

oznacza ucieczk Ugolina do Lakki i wzicie jego do wizienia. Uoso-

bienie jego w postaci wilka domyla si kaie, te i Danie Ugolina

rzeczywicie uwaa za zdrajc kraju.
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W tern z bram wizienia oskot mi doleci,

Zamurowano! — spojrzaem na dzieci,

Spojrzaem z niemej wyrazem rozpaczy ;

A w gbi serca czuem mróz jak w grobie.

Gwido mdj may woa : co to znaczy,

Tak dziko patrzysz? ojcze mój co tobie?

Nie mogem mówi , ni zy z oczu dosta

,

Milczaem dugo — a do nocy koca.

Nazajutrz do nas zbdzi promyk soca,

I w twarzach dzieci ujrzaem m posta*.

Natenczas z bolu gryzem obie rce.

Synowie mylc e mi gód tak pali

,

amic rczta ze zami woali

:

Ojcze kochany, ulyj twojej mce

,

Zjedz twoje dzieci, ty nas ubra w ciao,

Tobie nas biednych rozebra przystao.

Musiaem milcze i ból w sobie morzy

,

Wkrótce i mowa w ustach nam zamara

!

Jczy nie miaem by dzieci nie trwoy.

0 ziemio, czemu ty nas nie poara!

Weszo czwartego dnia wiato zabójcze,

Anzelmek may przywlek si pod nogi

,

1 rozcigniony woa : ojcze drogi

!

Ach czemu ty nas nie ratujesz ojcze ?

Woa i skona! — jak mnie tu widzicie,

Tak ja widziaem wszystkie dzieci moje

Jedno po drugim , — wszystkich byo troje,

Wszystkie u nóg mych zakoczyy ycie.

Od zwok jednego do drugiego biegem

,

lepy na trupach potknwszy si legem.

Dzie jeszcze siódmy do soca zachodu

,

Krzyczaem z alu, a nakoniec — z godu,
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Bo g<5d by jeszcze sroszy od aoci." (
3
)

Skoczy, i dziko wywróciwszy oczy

Na nowo usta w krwaw czaszk broczy,

*I jak pies zbem zgrzytajc rwie koci.

O Pizo ! habo piknej ziemi woskiej,

Kdy Si dwiczy takie mikkie goski

;

Gdy ci nie karz leniwe ssiady,

Niechaj si nagle wzrusz z swój posady

Ssiednie wyspy, Kapraja
,
Gorgona,

(
4
)

Zahacz Arn gdzie swe ujcie kona

;

Niech tak szeroko roztoczy swe tonie,

A wszystkich twoich mieszkaców pochonie.

Bo jeli wrogom Ugolino hrabia

Zda twoje zamki, i winien tej zdrady,

O nowe Teby ! có twa zo* wyrabia?

Jaka tw zemst czarna pami szpeci

,

Godem niewinne morzy jego dzieci

!

Widziaem drugich potpieców zbliska,
(

5
)

Jak lód ich swemi bryami naciska

;

Nie stali w lodach , lecz w znak wywróceni

Na lodowatej leeli przestrzeni.

(
3

) Cay ten ustp godowej mierci 1'golina i jego dzieci,

dziwnie jest pikny i drammatyczny. Poeta tu jak w ustpie Fran-

czeski umia w por zakl okropno, i na tym wanie caa taje-

mnica dramatycznej sztuki zawisa. Wielu krytyków rozbiorowi

tego ustpu Ugolina pod wzgldem estetycznym i poetycznym swojo

pióra powicio.

( ) Kapraja i Gorgona, mae wyspy blisko ujcia Arny do

morza.

(
5
) Tu Poeci wstpuj w trzeci oddzia tego krgu zwany

Pto\omta
y
gdzie s karani ci co zdradzili swoich krewnych i przy-

jació.
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Tam za zamarza w chwili gdy wybyska

,

Boled jak robak po ich wntrzach toczy,

Bo jej nie mog wypaka przez oczy.

Jak hem z krysztau
,
skrzepa ez powoka

Kryje pod rzs ca wklslod oka.

Chód, jak stwardniaa z mrozu skóra mua,
Twarz moja prawie staa si nie czua

,

Wiatr jaki, czuem, obwia moje ciao

,

„Mistrzu mój, rzekem, mów co tu powiao?

Czy wiatr w tym chodzie jeszcze nie zastygn ?"

— „Dowiesz si wkrótce skd wiatr a tu mign"
Mówi : — „przyczyn gdy wzrok twój wyledzi

,

Oko wyrczy gos mej odpowiedzi."

Z tych nieszczliwych jeden temi sowy
Do nas przemówi z skorupy lodowej.

„Dusze uwize w swego grzechu matni,

Który was wtrca a w ten krg ostatni,

Zerwijcie z twarzy mej tward zason

,

Ulyjcie bólem serce przepenione.

Niechaj wylej chód jedn z ciep

,

Bo ju mi oko i serce zakrzepo."

A ja : — „chcesz abym uly ci w cierpieniu,

Kto jeste
,
nazwij siebie po imieniu

;

Gdy nie usun twoich ez przeszkod,

Bodajbym w lodach tych na wieki siedzia!"

„Brat Alberigo jestem" odpowiedzia: («)

(«) Brat Alberigo rodem z Faency, jeden z towarzystwa braci

wesoych (frati godenti), skóci si ze swoimi krewnymi, a zdajc

pozorn ch do zgody, zaprosi ich do siebie na uczt , i w chwili

kiedy podawano owoce i jagody, kazaf wszystkxh spóbieeiadaików

zamordowa. Ztd uroso woskie przysowie: „On kosztowa

owoców brata Alberigo."
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Zy owoc z mego wyrasta ogrodu,

I ta za 6g mam daktyl w nagrod."

— „Czy ju umare ?" rzekem dfzc od chodu

,

A on: — „nic nie wiem
,
odkd tu drtwiej

,

Co z raojem ciaem na wiecie si dzieje.

Bo Ptolomea ma te przywileje

,

e czsto dusza wpada w ni niebacznie,

Nim Parka przdz rwa dni naszych zacznie.

A gdyby chtniej z^j idd z moich powiek,

Wiedz, e gdy Zdrady dopuci si czowiek,
(
T
)

Ciao djabowi odkazuje dusza,

Który nióm rzdzi, wada najzupeniej,

Nim si czas kary cielesnej wypeni,

Dusza za wpada a w t chodn studni.

Moe wam jeszcze jawi si w swem ciele

Cie co tu ze mn w tych lodach si rusza

:

Patrz, Branka dOrja! ju lat przeszo wiele, (
8
)

Odkd tu siedzi wród bry lego lodu

;

Musiae kiedy znad jego za modu."

„Kamiesz!" do rzekem: „lub wiadczysz obudnie,

Bo Branka dOrja nie umar , on yje

,

(
T
) Z dziwn cisoci loiczn oznaczony tu stosunek mi-

dzy kar) a wystpkiem. - Kto zdradza tego kto nam ufa, tego dusza

w tej chwili staje si upem kar piekielnych , do których jeszcze za

ycia wyrzuty zdradzonego, zal bezowocny i pogarda samego siebie

wczenie przygotowuj. A poniewa wynikajca std rozpacz

zdrajcy czsto pdzi go na rozdroie jeszcze dzikszych i nikcze-

mniejszych namitnoci, przeto si zdaje, ie w jego ciele jui nie

ludzka dusza ale szatan zaj gospod.

(*) Branka d'Orja zabi u stou swojego tecia Michaa

Zank, którego wyej spotkalimy w smolnem jeziorze, Morderca ten

rodem by Genueczyk.
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leszcze Da ziemi dobrze je i pije."

On odpowiedzia : — „w jamie Zych Tómoków,

Tam gdzie widziae war smolnych potoków,

Móg jeszcze nie by cie Sanchy Michaa

,

W chwili gdy Branka d'0rja szatanowi

Ustpi swego pomieszkanie ciaa

,

Jako wiernemu zdrady spólnikowi.

Teraz gdym ca ufno w tobie zoy,
Otwórz me oczy!" jam ich nie otworzy,

Bo wzgldem jego nieszczeroC t raz

,

Nie bya adn szczeroci obraz.

Wrogi cnót wszystkich, o Genueczyki!

Wstyd wam ,
pomidzy takiemi grzeszniki

Jednego ziomka waszego spotkaem

,

Który, co czyny jego wiadczy musz

,

Na dno Kocytu pogry si dusz

,

Gdy jeszcze ycie kamie swojem ciaem.

PIE XXIV.

„Yexilla regis prodeunt inferni (
x

)

Wprost ku nam ! jeli widzisz za pomrok"

Mistrz mówi: „patrzaj, wytaj twe oko."

Kiedy noc nasz pólsfer zaczerni,

Lub ciemny tuman przedmioty powleka,

MylJm, e widzim myn wietrzny zdaleka;

Tak, zdao mi si, oko me postrzego

(
l

) Sowa te i w tekcie oryginau s po acinie, co znaczy:

Oto zbliaj si sztandary piekielnego króla.
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Stojc jak budow odleg.

Wtenczas od wiatru szukajc zachrony,

Stanem za mym wodzem , bo zasony

Nie byo innej ; tam wród wiecznej zimy,

Ju byem w miejscu gdzie cienie widziaem,
(
2
)

A co z przestrachem wpisuj w te rymy,

Oblane lodem, jak dziebo krysztaem.

Ten w lodach ley na wznak rozcignity,

Ci prosto stoj, drudzy wspak na gowie,

Ten ukiem twarz sw uagina do pity:

Gdymy do tyla zaszli w to pustkowie,

e ju mojemu mistrzowi si zdao,

Pokaza" szpetne, niegdy pikne ciao,

Zwróci si do mnie i mówi z powag:

Oto Lucifer, oto krg przeklty!

Teraz si cay uzbrajaj odwag."

Jakem ja wtedy osabn i skola,

Mó*j czytelniku , zamilcze bym wola.

Pod piórem moje zastygoby sowo.

Jeli najmniejszy masz kwiat wyobrani

,

Wyobra sobie
,
jak drczy i draoi

,

Stan w jakim ca dusz si zawarem,

Zda si pó yem , na poty umarem.

Król piekielnego pastwa, jakby kawa
Gazu , nad lody pópiersi wystawa

;

Jak wzrost mój dosy ogromny, nie kami,

(>) Poeci wchodz juz w ostatni oddzia krgu ostatniego,

nazwany od Judasza: Judycea, gdzie karani s ci, co dopucili si

zdrady przeciw swoim dobroczycom. W rodku tego oddziaa

i caego wszechwiata, spotykamy czterech gównych zdrajców tego

rodzaju: DUa czyli Lucifera, naczelnika zbuntowanych Anioów, Ju-

dasza Iskarjot, Kassiusza i Brutusa.

37
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Tak wielkie byo jego jedno rami.

Zwa ,
jaka cao moga byd niemaa,

Zastosowana do lej czci ciaa.

Jeli tak pikny by jak teraz szpetny,

Jeli od stwórcy odwróci wzrok wietny,

Grzech, wszelki zaka musi i od niego,

Dziw ! gowa jego ksztatu potwornego

,

Na trzech obliczach razem osadzona:
(

3
)

Pierwsza twarz bya jako ar czerwona

,

Dwie za policzkiem do pierwszej przypady

;

Obie na rodku dwóch ramion usiady,

Schodzc si z sob a pod wierzchem gowy;

Oblicze prawe biao-ótej barwy,

Jak mieszkaniec dziwi nadnilowy.

Pod kad twarz tej potwornej larwy,

Jak z okrtowych agli pachta jaka

,

W miar wielkoci tak dziwnego ptaka,

Stercz dwa skrzyda , lecz bez piór , bez pierza,

Cae skórzane jak u nietoperza.

1 nieustannym swych skrzyde trzepotem

,

Wia na trzy strony trzy wiatry z oskotem,

Od których marzy Kocytowe lody.

Szecioro oczu mia , z tych kade oko

(') Dis albo Lucifer, pierwszy rodzic grzechu jaki zbunto-

wany przeciwko Bogu na ten wiat przyszed. Widzimy go tutaj

jako ukaranego i jako narzdzie kary. Ma on trzy gowy, które

podug wykadu komentatorów Danta, symbolem s trzech owocze-

nie znajomych czci wiata , a razem oznaczaj powszechno

grzechu i panowanie Lucifcra na ziemi. Barwa czerwona ma ozna-

cza Europ, óta Azy, czarna Afryk. Inni rozumiej przez

potrójn barw jego twarzy, gniew, akomstwo i lenistwo; wierzch

za czyli czub gowy ma oznacza pych, przez któr szczególnie

Lucifer panowanie swoje rozszerzy i ugruntowa.
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Nie zami
,
krwaw pakao posok

,

Która spywaa jak za na Irzy brody.

] trzech grzeszników przeuwa jak zwierze

,

Kadego ua osobna paszczka

,

Jako cierlica drze lniane padzierze.

Lecz zb agodniej ksa porównany

Z szponami jakie zadaway rany,

Zdao si skdra a do koci pka.

„Duch co najwiksze bodaj cierpi mki

,

Ktdrego wewntrz czarnej paszczy gowa

,

A sam na zewntrz jej nogami miota
11

Mistrz mówi : „oto Judasz Iskarjota !
(
4
)

Dwaj co gowami zwisaj z paszczki

,

Pierwszy to Brutus ! cho' ból rzeczywisty

Szarpie go, jednak milczy jak niemowa;

Drugi, patrz dobrze, to Kasjusz barczysty.
(

5
)

Noc ju powraca , teraz czas i dalej

,

Bomy ju w piekle wszystko ogldali."

Jak chcia, jam jemu na szyi zawisn,

W chwili gdy potwór swe skrzyda roztacza

,

Szybki
,
jak piorun co ju spad nim bysn,

Mistrz si uczepi do boków kudacza,

Z kudów na kudy lizn si piciami,

(') Judasz Iskarjota zdrajca swojego Boskiego dobroczycy,

susznie zajmuje pierwsze miejsce midzy trzema zdrajcami.

(

J
) Brutus i Kassiusz zdrajcy i zabójc Cezara. Miejsce ja-

kie im Poeta przed innemi zdrajcami tu oznacza, objania wasnem

przekonaniem: e Cesarstwo Rzymskie ugruntowane byo z bezpo-

redniej woli Boej, aeby wieckie wszcchwadztwo i poszanowa-

nie dla niego zaszczepi na ziemi. To przekonanie Poeta wyrazi

nielylko w osobnym traktacie swoim o Monarchii, ale nawet w wielu

miejscach Boskij Komedyi.
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Midzy ich runem spada a lodami.

Gdymy ju doszli do miejsca , o cudo

!

Tam gdzie pod biodra rozszerza si udo

,

Mój wódz, jak gdyby wpad na fortel nowy,

Gdzie byy nogi przewróci wierzch gowy, (°)

Pi si po kudach , a trzsy mn dreszczy

Mylc e nazad id w pieko jeszcze.

„Trzymaj si dobrze, t chyba drabin"

Mówi wódz dyszc z trudu i popiechu,

„Moemy zstpi z tego gniazda grzechu."

I wkrótce wyszed skay rozpadlin

,

Stan, odetchn piersi i co ywo
Roztropn stop podstawi i na ni

,

Rad mnie wysadzi nad sam otchani.

Podniosem oczy, i widziaem dziwo

!

Wspak przewrócon posta Lucifera

,

Rzekby
,
nogami w powietrze si wpiera.

Czy byem w strachu
,
niechaj ludzie proci

Zgadn, co nigdy z takiej wysokoci

Zchodzi nie mogli? gdym ochon z trwogi,

(
c
)

Sigajc wyobrani nasz a£ do rodka ziemi, znajdu-

jemy stosownem, e Wirgiliusz lizgajc si po kudach Lucifera,

w tym punkcie obróci tam nogi gdzie by wierzch gowy, chocia

bez przerwy w tyme samym kierunku szczeblowa. Równie znaj-

dujemy stosownem, e rodek Lucifera jest zarazem rodkowym pun-

ktem ziemi, i e poeci szczeblujc po nim, gdy doszli przeciwlege-

go punktu, widzieli slopy Lucifera wywrócone do góry. Moralne

znaczenie tego plastycznego obrazu z pod jej barwy wyglda do
przezroczysto: czowiek który swój bd lub grzech pozna, apotm

pragnie z niego si wyzwoli, musi, chcc doj do podanego

celu, w zupenie przeciwlegym kierunku postpowa naprzód.

Musi zl zasad mie za sob i pod sob, a od chwili w której ja.

pozna, szczebtowa coraz wyej.

Digitized by Google



293

Mistrz mówi do mnie : — „teraz wsta na nogi

;

Droga daleka a cieki nuce

,

Jn gwiazdy nocne wschodzc poszy soce."

Tam droga ktdr miaem i na nowo

Nie bya prost ulic zamkow

,

Raczej jaskini , co ma wejcie krzywe

,

ciany chropawe a wiato wtpliwe.

„Mistrzu mój" rzekem: „gdym wart twego wzgldu,

0 przemów do mnie, wyprowad mnie z bdu,
Gdzie s te lody? ich grub powok
Jak tam Lucifer zapad tak gboko ?

1 jak to soce
,
szybko niesychana

,

Przebiego drog od wczora do rana?
(

7
)

A mistrz: — „myl twoja jeszcze za punkt lata,

Gdzie stoi szczeci potwora kudaa

,

Robak co wierci i toczy rdze wiata.

Hem w dó zchodzi bye tam o tyle

,

Gdym si obróci, przeszede w t chwil
Pnnkt, do którego ze wszech stron zebrane,

Wszystkie ciary ci pocigane.

Ty pod pókul zstpie z kolei

,

Co przeciwleg jest wzgldem Judei

,

Wielkij pustyni , wród którój oazy,

Poczty czowiek y i zmar bez zmazy.
(
9
)

(
T
) Nim Poeci przeszli rodkowy punkt ziemi, Wirgiliusz

mówi: „Noc si przyblia, potm powiada: I soce wschodzce

poszy gwiazdy." Ta pozorna sprzeczno daje si tak tómaczy:

Uprzednio mówic, myla Wirgiliusz o Wschodniej, a teraz, gdy

przeszed punkt rodkowy ziemi, myli *o zachodniej pókuli, to jest

o Antipodach, w których jui ranek wita, kiedy u nas noc nadchodzi.

(
8
) Jezus Chrystus, którego wite imi Poeta w Piekle

tylko przez perifraz wspomina.
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Gdy Urn jest wieczór, ta nam ranek wieci

Ten po którego szczeblowaem szczeci

,

Jak sta tak soi wbity midzy lody.

Strcony, tdy sna on z nieba spada
, (

9
)

Ld co z tej strony pokaza si wprzódy

,

Ze strachu pasem otoczy si wody

;

Od Lucifera uciekajc moe,

Gdy bliej naszej pókuli osiada,

Zostawi tutaj to próne wydroe.

Jest (am nieznane miejsce dla nas obu
,
(*)

Std tak odlege, wzniesione wysoko,

Jak cay przestwór Belzebuba grobu.

Kdy jest, trudno go pozna na oko

,

(») Tu Dante wyobraa sobie, ie Lucifer na nieznajom je-

szcze za jego czasów stron kuli ziemskiej , a której jasnowidzeniem

swojego Geniuszu móg si domyla, spad z nieba, ie ld stay

przestraszony jego upadkiem, rozcign si dnem Oceanu i wynu-

rzy si z gbokoci jego na wschodniej pókuli, na której Góra

Syon tworzy punkt przeciwlegy. Niemniej wszake poruszya si

przestraszona ziemia w swoich wntrznociach
,
kiedy Lucifer spada-

jc a do jej rodka sam sob j przewierci. Cze wic ziemi,

jak wyrzuci wiercc j sob, podniosa si nad paszczyzn ldu

i tam usypaa gór Czyscow
,
ld jedyny, jaki wedug pomysu

Poety na owj pókuli znajdowa si. W rodku za ziemi jest Pie-

ko z którego Poeci w tej chwili wychodz. Ze ten Sd, który

jest gruntem i punktem, skd dusze wstpuj na gór Czyscow,

przez upadek Lucifera
,
jako rodzica grzechu wiata, by utworzony,

zarazem jest ldem tyme samym który z przestrachu uciekajc przed

nim z wntrznoci ziemi podniós si na wiato ku niebu, e nako-

niec ta góra Czyscow i góra Syon s z sob przeciwlege ; caa ta

plastyczna allegorya ma swoje jasne i wysokie moralne znaczenie,

o którm napomknlimy w wykadzie treci caego poematu.

(•) Tu wskazuje gór Czycow.
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Chyba po szmerze maego strumyka,
(
,0

)

Który, otworem przez siebie wyrnitym
rodkiem tej skay, swe fale pomyka,

Pync korytem pochyem i krtem."

Wddz i ja w otwdr wstpilimy ciasny

;

Zniecierpliwieni ogld wiat jasny :

Nic si nie troszczc o trud naszej jazdy,

Szlimy bez przerwy, on pierwszy, ja drugi;

Przez otwór bysy niebios pikne smugi

,

W kocu wychodzc witalimy gwiazdy.
(

n
)

(
u

) Poniewa na przeciwlegej stronie kuli ziemskiej niema

nnego ldu prócz góry Czyscowej, wic stamtd spywa musi ten

strumie korytem pochyem i krtm. (Patrz, Pie XIV w. 173),

gdzie widzielimy ic zy spadaj przez szczeliny mniej szlachetnych

metali posgu stojcego w grocie góry Idy. Moemy std wniosko-

wa, ze z ez dusz pokutujcych na górze Czyscowej utworzy si ten

strumie.

(") Kaida cz tej Boskiej Komedyi koczy si sowem:—
Gwiazda, która tu jest symbolem naszego niemiertelnego ducha

szczeblujcego coraz wyej do najwyszego dobra i wiekuistej praw-
dy, jakiemi s: Niebo i Bóg! Myl ta w tym symbolu ukryta, gó-
wnym jest celem i ostatnim wyrazem tej Arcy - Chrzecijaskiej

Epopei Dantowskiej.
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CZYCIEC

PIE I.

Do eglowania przez weselsze wody,

Zwraca ster ódka mego geniusza,

Straszne za sob zostawujc brody.

Chce piówa drugie królestwo
,
gdzie dusza

Czyci si z grzechu przed swem wniebowziciem.

Zmartwychwsta pena Poezyo ycia,
( )

O wite Muzy ! gorcem zaklciem

Tu was przyzywam
,
ja wasz od powicia

!

^ Niech Kalliope wtóruje mój pieni,

Gosem co w rozpacz biedne wpdzi sroki.
(

2
)

( ') Poeta w pierwszej czci swojej koraedyi , to jest w Pie-

kle, Muz nie przyzywa, bo Poezya nie piewa grzesznikom umarym

mierci wieczn. Ona odtd naleiy do iycia , które tylko w zywj

chci i w trosce wyzwolenia si od grzechu w caej peni rozkwita.

Dla tego to w Czycu po raz pierwszy Poeta wzywa Muzy, a szcze-

gólnie Kalliop, jako muzEpiczn; i mówi: „Zmartwychwsta

Poezyo!"

i
1
) Córki Pireusa króla Macedoskiego , dumne z biegoci

gry swojej na lutni wyzway Muzy gra z sob o lepsze ;
zwyci-

one w lej nierównej walce, za kar ulegy przeobraeniu w skrze-

czce Sroki. (Patrz przemiany Owidyusza).
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Jasne wschodniego szafiru oboki,

Zlane z bkitem powietrznej przezroczy,

A do najpierwszej sfery sigajcej,
(

3
)

Oswobodzone z martwej piekie cieni

,

Rozweseliy moj pier i oczy.

Ju pikna gwiazda co w nas mio budzi, ( )

Byb w jej orszaku blask chodno wieccy
Gasi ; Wschód cay w jej umiechu ponie.

Ku drugiej osi gdy spojrz na prawo,

Samoczwart gwiazdy wieciy jaskrawo
, (

5
)

Jakie widziaa pierwsza para ludzi.

W ich blasku niebios rozedniao bonie

:

Prawdziwie wdowi o Septentryonie

,

Bo pozbawiony widoku gwiazd takich

!

Gdym wzrok odrywa od tych gwiazd czworakich

,

Ku innej osi gdzie wóz gwiazdy znikn

,

Patrz, a przy mnie starzec jeden stoi,
(

6
)

(
3
) Planeta ksiyc wedug poj Astronomicznych Ptolo-

mn
(•) Na pocztku wiosny wstpuje sonce w znak zodyako-

wy Barana
,
którego znak, czyli tak zwana konstelaeya, Ryba po-

przedza, a w którym stoi Wenus poprzedzajca Soce, od jego

mocnego wiata przymiona. Stanowisko jakie w tej chwili zaj-

muje ta gwiazda , oznacza zbliajcy si poranek.

(
s
) Tu Poeta przez te cztery gwiazdy allegorycznie wyobra-

ia cztery cnoty Kardynalne; jakiemi s: roztropno
,
sprawiedli-

wo, sia woli i umiarkowanie.

(°) Katon , rodem z Utyki
,
który z natchnienia wolnej woli

przebi sam siebie
,
widzc zagroon^ swobod rzeczypospolitej

Rzymskiej przez Cezara. Niejednemu z czytelników moe wyda

si dziwactwem, e Dante poganina i jeszcze samobójc robi stra-

nikiem Czyca. Dante ze szczególn by czci dla staroytnych

i obywatelskich cnót Katona. Któ w koca godniejszym by trzy-
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Powag ruchów, sdziwoci lica,

Poszanowaniem dziwnm mnie przenikn;

Wicej by nie móg czu syn dla rodzica.

Broda mu duga
,
jak wos gowy, biaa

,

Dwoist miot na piersi spadaa,

Blask co od czterech witych gwiazd si roi

,

Tak mi owieci jego posta ca

,

Jakby ju przed nim samo soce stao.

Starzec tak mówi trzsc brod bia

:

„Kto wy? i jak wy z wiecznego wizienia

Uszlicie lepem korytem strumienia?
(

7
)

Kto wam prostowa, kto owieca drogi?

Jakecie mieli przez wieczne ciemnoty

Przestpi piekie zakazane progi.

Czy ju otchani prawo jest zamanem
, (

9
)

e potpieni wchodzicie w me groty?"

Wddz mi zaleca i giestem i sowy,

Abym go uczci pochyleniem gowy,

Spuszczonym wzrokiem i niszm kolanem. /
I mówi: — „ja tu nie jestem sam z siebie,

Na prob pani mieszkajcej w niebie

Staem si jego przewodnikiem, sug,
Chcesz, jam twej woli posuszny poddany.

Skd i jak idziem ? mówi o tm dugo.

Jeszcze nie dogas jego dzie ostatni;

ma stra nad t wity Gór, jak szlachetny Katon, którego ycie

bez skazy najwydatniej odbijao w sobie cztery cnoty Kardynalne,

o jakich nadmienilimy wyej.

(') lepy strumie, (cieca fiame) ten sam, jaki przez poetów

wychodzcych z Pieka
,
syszanym by tylko , ale nie widzianym.

(") Ex inferno nulla est redemptio. Z Pieka nie ma adnego

wyzwolenia.
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Lecz tak w swych bdów zawika si raatoi,

e mu niewiele chwil ycia zostao.

Jak wyj rzekem
,
byem do posany

Aby go zbawi; odtd wci z nim chodz:

Ju potpionych widzia tuszcz ca

,

Teraz chc jemu pokaza po drodze

,

Tych co si czyszcz tu pod twoj stra.

Jak tu on zaszed, sowa nie wyra;
Moc z góry wioda nas przez to rozdroe,

Do, e ci widzie tu i sysze moe.

Uomna jego dusza, lecz szlachetna,

Szuka wolnoci , która jak jest mia

,

Ty wiesz , bo dla niej mier gorzk nie bya.

wiatczy Utyka tw opon krwaw

,

Która w dzie wielki zabynie tak wietna!
(

9
)

Nie odwoane dla nas wieczne prawo

,

On yw, mnie Minos w swe krgi nie toczy,

Ja jestem z krgu gdzie lni skromne oczy

Twej wiernej Marcji
,

której mio cicha

,

O wite serce! wci do ciebie wzdycha.
(

10
)

O ! przez jej mio bagamy z pokor

,

Pozwól nam zwiedzi twych królestw siedmioro,

Za co jej moje dzikczynienie zrobi

,

Jeli pozwolisz tam mówi o Tobie."

On odpowiedzia : — „tak oczyma memi

,

Marcj kochaem pókim by na ziemi

,

e wszystkie aski, ledwo pomylaa,

Co mie pragna
,
ju odemnie miaa.

Teraz gdy mieszka za rzek jej dusza

,

(
') Przez „dzie wielki" Poeta wyraa Sd Ostateczny.

(
l0
) Marcya , iona Katona.
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Za kracem pieka
,

jej los mi nie wzrusza

,

Z powodu, który jest prawem dla Cieni, (
,!

)

Odkd wyszedem z piekielnej przedsieni.

Jeli szle ciebie Niebieska Królowa

,

Po co te sodkie i pochlebne sowa?

Do' rzec jej rozkaz , a ja ci odpowiem.

Id wic i wiotkim opasz go sitowiem,

Brud mu zmyj z twarzy, aby jak przystoi

Wszed za anioem do rajskich podwoi.
(

13
)

Jest maa wyspa , tam , tam , nieco w dali

,

O ktdrej brzegi wci bije prd fali

,

(
1
') Myl prawa , o którm nadmienia tu Poeta , a którm

w Czycu rzdz si cienie, domyla si kae, ie kto sam szuka

zupenego wyzwolenia ducha z niewoli grzechu , albo drugich na t
zbawienna drog wprowadza, musi naprzód wszystkie pamitki

i wspomnienia rozkoszy i sodyczy, jakich w nieswobodnym stanie,

to jest w niewoli grzechu uywa, zostawi za sob. K jeli idc

t drog wyzwolenia duchowego
,
poczuje w sobie dziaanie aski

Boej i jej owiecenia, aeby si umocni w tej stanowczej chwili

wewntrznej poprawy, jak najmnij potrzebuje echccych jego

przypomnie z przeszoci.

( '-) Sitowie
,

czyli nadwodna trzcina
,
godo cierpliwoci

i pokory ; dwa warunki konieczne do zupenego wyzwolenia si od

grzechu.

(
,3

) Anioowie z którymi spotyka si bdziemy na górze

Czyeowej s ministrami Boga: oni w sercu pragnacm poprawy

i dobra ,
siedz nasze zamysy i zamiary, i stopniami prowadz nas

coraz wyej z padou grzechu na gór oczyszczenia. W chwili,

kiedy przebudza si w nas ch poprawy i alu za grzechy, a zmy-

sowe skonnoci s w nas jeszcze niezupenie zamare, musimy

naprzód omy si z brudu przeszych grzechów, ich dziaanie przy-

guszy, wzrok nasz wewntrzny, zachmurzony ich zmrokiem, rozja-

ni
,
aeby zamiar zbawienny w usiowaniu swojm doszed do

podanego skutku.
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Gdzie tylko ronie sitowie i trzcina

,

A grunt jej cay jest mikki i grzzki.

Bo jaka z tward odyg rolina

Ubrana w kruche licie i gazki,

Przed szturmem wodnym gnie si i odgina?

Nie powracajcie, radz wam, t stron,

W tej chwili oto podnoszc si soce
Wskae pod gór cieki mniej nuce,

Jej pochyoci agodniej skonion."

Tak rzek i znikn: nic nie mówic wstaem,

I w oczy wodza mojego spojrzaem.

Wódz rzek: — „mój synu, posuchaj mój rady,

Wracajmy nazad, a id w moje lady,

Bo tam , uwaam ,
pochyo tej boni

A do swych kraców wyranie si koni."

Rann godzin ju gonia zorza,

Zdaa widziaem blask i drenie morza.

Paszczyzn pust szlimy nie bez trwogi,

Jako podróny szukajcy drogi.

Widziaem ros walczc ze socem,
(
,4

)

Ta w cieniu góry skryta przed gorcem

Par nie moga wznie si po nad bonie.

Mistrz mój na trawach zoy obie donie,

Odgadem zamys , i z co przecieka

Z duszy skruszonej przez oczy czowieka,

Spukane lic mych daj mu jagody.

(M) T ros jaka znajduje si w cieniu góry Czycowej,

przed wstpieniem na nig
,
Wirgiliusz omywa twarz poety z brudu

piekielnego , i za porednictwem tej dobroczynnej rosy twarz jego

odzyskuje barw przyrodzony. Znaczenie moralne tego piknego

symbolicznego obrazu dziwnie jest przezroczyste i atwe do

pojcia.
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W ten czas mistrz kryt pod pieka zason
Ujrza mej twarzy barw przyrodzon.

I wnet przyszlimy nad brzeg pusty wody,

Co nie widziaa sna nigdy eglarzy,

Którym powróci na ziemi si marzy.

Tam on stosownie do starca rozkazu,

Dla mnie ze trzciny pas zrobi do razu :

O dziwo! trzcina znów rosa pozioma,

Tam nawet gdzie j wyrywa rkoma.

PIE II.

Soce w pó drogi do swojego kresu
, (

!

)

Ju na sam zenit weszo Poudnika

,

(') Tu poeta wyobraa sobie na kuli ziemskiej cztery gó-
wne punkta

,
których poudnik równie daleko kady od siebie

jest odlegym, to jest: Jeruzalem, Ebro, gór Czycow i Ganges.

Odlego jednego poudnika od drugiego nie przechodzi 19 stopni

jeograficznych : a zatm Jeruzalem i góra Czycowa lez od siebie

o 180 stopni
,
czyli o ca poow obwodu kuli ziemskiej

;
wic Je-

ruzalem i góra Czycowa z sob s przeciwlege. Dalsze ich pun-

kta pograniczne jakiemi stykaj si z sob
,
maj wspólny widno-

krg, a Soce, w chwili kiedy idc na Zachód, dotyka ich wspól-

nego pogranicza , dla Jeruzalem zachodzi , a przeciwnie postpujc

na Wschód, wschodzi dla góry Czycowej. Dwa drugie punkta,

Ganges i Ebro, lei pod pierwszemi odlege od siebie o 180 stopni,

od Jeruzalem za i góry Czycowej o 90 stopni , a które Soce
w przecigu szeciu godzin przebiega. Tak wic Soce, kiedy

wzgldnie do poudnika Jeruzalem stoi bliej zachodniego widno-

krgu, wzgldnie do poudnika góry Czycowej posuwa si na

Wschód. Wtedy znika barwa biaa i róiowa Jutrzenki , a które

39
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Pod którym wita Jeruzalem ley.

Przeciwlegemi noc idca tory,

Trzymajc Wag wychodzi z Gangesu,

Lecz ta ku socu z jej rk si wymyka:

Przeto gdzie byem , gdy dzie bysn biay,

Ze zbytku wieku piknej Aurory

Biao róowe jagody zókniay.

Jeszczemy stali wród morskich wybrzey,

Jak ten co mylc o podróy swojej,

Myl ju idzie, ciaem w miejscu stoi.

Oto, jak ranna przyblia si zorza,

Mars zczerwieniay zapada do morza

Owiany mgami, tak przez mg rozwis

Bysno wiato : — oby jeszcze byso !
(

2
)

Nigdy tak szybko cie si nie przelinie

Od skrzyde ptaka po wodnej paszczynie.

I nim zwróciem oczy pytajce

Na mego mistrza , to wiato wschodzce

Po nad wodami roso coraz wyej

:

Naprzód zbielay oba wiata koce

,

Zkd potem inna biao bysa niej.

zastpuje barwa óta, jako poprzedzajca wschód Soca. Leci

nad Gangesom pooonym o 90 stopni ku Wschodowi, Soce
o sze godzin pierwej ju zaszo: tam jest teraz noc zupena. Noc

bowiem na pocztku wiosny przyprowadza z sob konstellacy Wag,
w któr wstpujc Soce na pocztku Jesieni, o sze godzin pó-

niej wschodzi. W tym czasie gwiazda Waga wymyka si z rk
nocy, poniewa w dzie razem ze Socem stoi na niebie.

(
2
) Tm zjawiskiem wiata, a które Poeta yczy sobie po

raz drugi oglda, jest Anio suga Boy, posannik Jego witej

woli, który dusze po mierci ich ciaa w miejsce oczyszczenia

prowadzi.
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Mistrz sta w milczeniu z pochylonym czoem

;

Z pierwszej biaoci gdy skrzyda wyblysy,

Z drugiej gdy szala migna rozwiana,

Pozna eglarza po biaej sukience,

I woa: — „klkaj, padaj na kolana,

Patrz
,
Boy anio ! skadaj obie rce

,

Odtd z niejednym spotkasz si anioem.

Patrz jak ludzkiemi on gardzi przemysy,

Bez agla, wiosa, tylko skrzyde dwoje,

A do tych brzegów pynie z tak daleka

!

Prosto ku niebu wzniós skrzydo oboje,

Patrz, jakiem piórem wieci przezroczystym,

Krajc powietrze pierzeni wiekuistem,

Co si nie zmienia jako wos czowieka."

Ju ptak niebieski
,
widz

,
skrzydem byska

,

Migoce ku nam piórami jasnemi

,

A moje oczy, znie* nie mogc zbliska

Takiego blasku, opady ku ziemi.

On lekk ódk , co zdao si chodzi

Po fal wierzchokach, do brzegu si zblia:

Niebieski sternik sta peen wesela,

Na twarzy jego bya wypisana

Zdaje si caa szczliwo niebiana

!

Wicej sta duchów siedziao w lej odzi.

„Kiedy z Egiptu szed lud Izraela:"
(

3
)

Wszyscy spoecznie, z zachwytu wyrazem,

Ten psalm lak wzniosy piewali zarazem.

i
3
) Pocztek to jest 114 Psalmu Dawidowego. atwo poj

jak uroczyste wraenie psalm ten zrobi na duszach, które uratowane

s niewoli ziemskiej grzechu, przeczuwaj w sobie wyzwolenie zu-

pene ducha w chwale wiekuistej.
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Anio ich egna witym znakiem Krzya
, (

4
)

Kady co ywo do brzegu si kin,

Od jak przypyn, tak, lekki odpyn:

Tum wysadzony na brzeg przez Anioa,

W przerwach ciekawie poglda do koa

,

Jak ten co widzi rzecz obc wzrokowi.

Ju soce siao dzie po Boym wiecie

,

Soneczna strzaa trafnie celujca

Ze rodka nieba Kozoroca strca.
(
5
)

Z przybyych duchdw nas i ci i owi

Podnoszc czoa zagadli rozmow

:

„Drog do góry wskacie nam gdy wiecie.
1
'

(
6
)

I odpowiedzia Wirgili w te sowo

:

„Moe mylicie , e to miejsce znamy,

Jak wy, my obcy tutaj przybywamy,

{*) Jedna religia Chrzecijaska prowadzi nas nieomylnie do

naszego zbawienia prostujc krzywe drogi nasze : dla tego to Anio

zwraca na ni) uwag dusz wstpujcych do fodzi , robic nad niemi

znak krzya witego.

(
3
) Konstelacya zwana Kazioroiec, odlega jest od Konslella-

cyi Barana w stronie zachodniej o 19 stopni, a w chwili kiedy

Soce wchodzi w znak tej ostatniej , Kozioroiec stoi na samej wy-

sokoci Poudnika.

(•) W drugiej pieni Pieka widzielimy, e Poeta chwiejcy

si i wtpicy, zachcony tylko sowami Wirgiliusza , odwaia si

nakoniec na t podró tajemnicz, aeby pozna grzeszników

w miejscu ich kary pomiertnej. W 10 wierszu teje pieni wDancie

i Wirgiliuszu objawia si podobne zwtpienie. Albowiem sam ro-

zum
,
którego symbolem jest Wirgiliusz , bez pomocy Wiary i jej

objawienia, nie czuje si by do silnym, aeby móg zarazem

i pozna grzechy i z grzechów si oczyci. Podobne zwtpienie

wyraaj tu przechodzce dusze , na nowem stanowiska , w jakiem

po raz pierwszy znajduj si.
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Na chwil niewiele przyszlimy przed wami

,

Tak nucemi i zemi drogami

,

e tdy lubo znueni bezdroem,

Jakby igraszk doj pod gór raoem."

Duchy spostrzegszy po moim oddechu

,

e jak yjcy oddycham piersiami

,

Zblady zarazem
,
widzc rzecz tak dziwn

!

Jak posa, ga gdy niesie oliwn,
(

7
)

Ciekawe tumy jak waem otocz

,

On co tchu pieszy, lecz zamiast popiechu

W nacisku zgrai nieraz krok zatrzyma

;

Tak ciekawerai mierzc mnie oczyma

,

Duchy w kolo mnie cisn si i tocz,

Zapominajc drogi oczyszczenia.

Wystpi jeden , i ku mnie uprzejmie

Wyciga rce, zda si, e obejmie

,

Chc z nim zamieni moje ucinienia.

O cienie! ksztat wasz to mara znikoma,
(

8
)

Trzy razy chciaem go obj rkoma,

Trzy razy próne opady na piersi.

Podziw sna z mojej twarzy si malowa

,

Bo si umiechn cie i cofn kroku

;

Widzc, ze jeszcze jam za nim szlakowa,

Abym sta w miejscu , ze sodycz w oku

Rzek do mnie: wtenczas, kto on by, poznaem, (°)

(
7
) Jeszcze za czasów Danta trwa! ten staroiytny obyczaj,

ie posowie pokoju przychodzili z gafazk oliwny w reku.

(") Kilka wierszy nastpnych s§ naladowaniem znajomych

piknych trzech wierszy z Eneidy Wirgiliusza ksigi VI.

MTcr cunalus crani collo ilare bracbia circun,

Ter frustra comprensa manas cflugit imago.

Par Icvibus vcuti» volucriquc simillima somnu."

(
9
) Cie tu pokazujcy si jest to Kassela, sawny piewak,

„ Bigitized by Google
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By ze mn mówi, prosiem z zapaem.

I odpowiedzia: — „gdzie s od nas szczersi?

Ja kocham ciebie, lak jak niegdy w ciele,

Niemniej i teraz wyzwolony z ciaa,

Lecz gdzie i po co wdrujesz t drog ?"

— „Ja mój Kasello , tu tylko przychodz

,

Abym, gdzie mieszkam, wypocz po drodze;

Lecz ty gdzie czasu zmarnowa tak wiele?'
1

(
10

)

A on: — „ztd adna krzywda si nie staa;

Ten co w ód bierze kiedy chce i kogo,

Dugo spóniajc tu moj wdrówk

,

W sprawiedliwoci mia woli skazówk.

Od trzech miesicy on zbiera, zaiste,

Duchy tych, którzy przez mody strzeliste

Zstpi tn chcieli z miosierdziem Boem.
(

1 l

)

I mnie podobnie, gdy staem nad morzem,

W miejscu, gdy z jego wodami si spotka

Staje si sona fala Tybru sodka,
(

,2
)

muzyk, nauczyciel muzyki Danta, i serdeczny jego przyjaciel. Do

wielu piosenek Danta pisa on muzyk.

( "') Kassela na pocztku Jubileuszu postanowionego w roku

1300 przez Papiea Bonifacego VIII w Rzymie, na którym znajdo-

wa si i Dante, zszed z tego wiata. Poeta który swa. pielgrzymk

poetyczno-religijn rozpocz na pocztku wiosny tego roku , za-

pytuje : dla czego on o trzy miesice póniej tu przychodzi ? ponie-

wa ten czas ubiegy midzy jego mierci a pocztkiem oczyszcze-

nia si z grzechu uwaa za stracony. Jak i gdzie w tym przecigu

czasu znajduj si dusze, Poeta wyranie nie oznaczy.

( ") To jest: ci wszyscy, którzy korzystali z aski i odpustów

przywizanych do jubileuszu otwartego w Rzymie w miesicu Gru-

dniu 1300 roku, na który liczono zebranych okoo 200,000 tysicy

pielgrzymów % rónych krajów i kraców Chrzecijaskiego wiata,

(
,a

) Port Ostia , blisko Rzymu.
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Jak najuprzejmiej zaprosi do odzi.

Jeszczcze on lata nad ujciem Tybrowem

,

Bo tam codziennie tum si duchów schodzi,

Co nie zstpuj na dno Acheronu."

A ja :
—

,
jeli tu rzdzon prawem nowdm

,

Nie zapomniae miosnej piosenki,

Jak koie mego serca mki
Po tyle razy; o pociesz jej nót

Dusz w swem ciele troskami zatrut!

Ciej pie piewa sowiczego tonu:

„Mio co mówi do mojego ducha.
4

(
I3

)

Z tak sodycz dla serca i ucha

,

Jeszcze mi w duszy dry to jego pienie

!

Mój wódz, ja, wszystkie obecne tam cienie,

Otoczylimy piewaka do koa,

W stan zachwycenia pogreni bogi

,

Zapominajc celu naszej drogi.

W tern stan starzec szlachetny, i woa:
(

,4
)

Leniwe duchy! jak wasz chód nie spory,
(

,5
)

Czy licha pieni wstrzymuje was wadza ?

(
I3

) To samo po wosku: „Amor che nella mente mi rag-

giona," pocztek jednej z najpikniejszych pieni miosnych Danta.

(") Tym starcem szlachetnym jest Katon, stranik Czycowy.

(
'"•) Zwykle kiedy z jednego stanu duchowego przechodzi-

my w drugi, pierwszy który porzucamy, z jego naogami, skonno-

ciami i pamitkami nie atwo gadziemy z pamici naszej. Tak

i Dante na drodze nowych umiowa szuka pociechy i umocnienia

si w pieni Kassela, który jako mistrz w swojej sztuce, chtnie

udziela przyjacielowi idan ode pociech. Lecz Katon, który sam

swojój Marcyi w tern miejscu przypomina nie moe, (patrz pie 1

w. 85J ,
strofuje duchy, e dla marnej uciechy z pieni, o wysokim

celu swojej drogi zapominaj.
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pieszcie pod gór by pozby si kory

Co Bogu wnikn w rdze wasz przeszkadza!
*

A jak gobie w porze zboobrania,
(

,0
)

Zapominajc zwykego gruchania,

Spokojnie er swój bior podle wioski

;

Lecz gdy co nagle ich w polu wystraszy,

Na trwog w skrzyda uderz od paszy,

Bo ju ich kole bodziec wikszej troski.

W takim popochu, zatopione w piewie,

Ku brzegom duchów pieszyy gromady,

Jak ten co biey, ale gdzie? sam nie wie:

My niemniej spiesznie bieglimy w ich lady.

PIE III.

Gdy uciekajc w rozsypce przez pole,

Znowu ku górze zwracay si cienie,

Tam gdzie pociga rozum nasz wol
;

(
')

Ja si zbliyem do wodza wiernego,

Czybym t podró móg odby bez niego?

On zda si czego aowa jak grzechu
, (

2
)

(
,ft

) Pikne to porównanie i tak stosownie u£yte jest dowo-

dem, ie Poeta wszystkich zewntrznych zjawisk natury, a do po-

wszednich i najmniejszych pilnym by/ badaczem.

( ') Rozum czsto bodzie nas przypomnieniem popenionych

bdów i grzechów, i tym bodcem pociga nas do oczyszczenia si

ze zmaz grzechowych. Po raz pierwszy na wierzchoku góry

Czycowj
,
po zupenem wyzwoleniu si duszy z wizów grzecho-

wych, przez uzupenion pokut, i obmyciu tego przypomnienia

w rzece Lety, to przypomnienie przestaje nas drczy.

(
2
) Sam Wirgiliusz, tu jako symbol ludzkiego rozumu, poci§-
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•

0 czysta duszo! jak lada zboczenie

' Gorycz bodzie twe czue sumienie!

Gdy zwolni pochód nagego popiechu,

Co odejmuje ruchom icn powag,
Myl moja mielej zwrócia uwag,
1 oczy moje w stron owej góry,

Co szczytem w niebo wznosi si nad chmury.

W czerwonym ogniu za mn Soce stao,

Przedemn tylko swój promie amao,
Bo mu na wstrcie byo moje ciao.

Gdy tam mój jeden cie na ziemi pada,

Mylc e bjem rzucony w pó drogi,

Oczyma za si obracaem z trwogi.
(

3
)

Mój pocieszyciel co mój przestrach zbada

,

Przemówi do mnie: — „co roisz w tej dobie?

Mylisz e wddz twdj nie jestem przy tobie.

Ciao me klórm cie saem po polu

,

Gdzie teraz wieczór, ley w Neapolu.
(
4
)

Jeli przedemn cie teraz nie pada,

Có za dziw, spojrzyj na niebios sklepienia,

Gdzie jedno wiato drugie nie zacienia.

gniety z innemi dachami uciech suchania pieni, i zapominajc aa

chwil woonego na obowizku przewodnictwa
,
wstydzi si ca-

ratem i swojego bdu i bezporedniego jego nastpstwa, to jest

spiesznej ucieczki.

(3) Dante, któremu ciemnoci Pieka nie pozwalay dostrzedi

i rozróni cienia Wirgiliusza, teraz majc Soce za sob, po ras

pierwszy przestraszony spostrzega , ie tylko swojem ciaem jeden

cie ciele po ziemi, i mniema, ie jest opuszczonym od swojego

przewodnika, którego cienia nie widzi.

(*) Wirgiliusz umar w Brindizi, a pognbionym byt

w Neapolu.

40
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Jak ciaa wasze
,
my treci, czujc

Czujem podobnie ból, chód i gorco:

Jak to si robi
,
Bóg nam odkry nie chce.

Gupi
,
którego rozum pycha echce,

e nieskoczono tajemnicy zbada

,

Jak si tre jedna ze trzech osób skada.

Rodzaju ludzki, przesa na lwe"m Quia,
(

5
)

Gdyby móg zbada tajnie wszystkie nieba

,

O! czyby bya konieczna potrzeba

,

Aby przeczysta rodzia Marya?

Tak wielu dza niezaspokojona,
(

fi

)

Jest wiekuist kar ich ywota

Wiekuistego! to mówic, Platona

Stoi mi w myli duch i Arystola

,

I wielu innych." Mistrz zamilk i czoo

Schyliwszy w ziemi
,
patrza niewesoo.

Przyszlimy w kocu pod góry podnóe,

Widzim , e idc przez jej ska bezdroe

,

Najszybsza stopa nic nam nie pomoe.

Znane z dróg ciasnych Genueskie skay, (
7
)

(*) W oryginale: „State contenti, umana genie, al Quia" to

jjMt: przesta na lwim pytaniu: dla czego? zkad to pochodzi? Wielka

nauka dla wszystkich Sceptyków

!

(«) Tu Poeta nadmienia o mdrcach staroytnych, midzy

którymi sam si znajduje w sieni piekielnej, którym do zupenej

atciliwoci braknie tylko Wiary.

(
T
) W oryginale wspomina Poeta dwa przejcia najtrudniej-

sze w skalistych górach Genui: Lerici i Turbia. Pierwszy krok na

drodze prowadzcej do zupenego wyzwolenia duszy od zmaz grze-

cbowych zwykle jest trudny. Rozum sam o wasnej sile , nie kie-

rowany Wiar, po tej drodze postpuje jak zbkany podróny,

krokiem chwiejcym sic i niepewnym.
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Przy nich jak schody szerokie si zday

:

Wstrzymujc krok swój, Mistrz ozwaf si : — „kto tu

Zgadnie gdzie gaz len sw pochyo stoczy?

Któby mia ici tam bez skrzyde do lotu?"

Gdy mistrz spuciwszy oczy w ziemi stoi,

Z trosk szukajc drogi w myli swojej,

A ja wzrok w gazy utkwiem sterczce :

Na lewo duchy spostrzegem idce,

Zchodzity ku nam, a jednak, o dziwo!

Zdao si stay, stia tak szy leniwo.

Mówi do Mistrza: — „podnie twoje oczy,

Patrz, oto ruda zchodzi nam w potrzebie,

Jeli nie moesz jej wysnu sam z siebie."

A mistrz spojrzawszy weselsz powiek

,

Rzek: — „zwolna id, zachodmy z ich strony,

Lepsza nadzieja byska ci w tej chwili."

Duchy te byy od nas tak daleko,

Cho z tysic kroków juemy zrobili,

Jak kamie rk procnika rzucony.

Nad brzeg spadzisty tum si duchów cisn,

Stan, jak gdyby na skale zawisn.

„Wybrane duchy
1

przemówi Wirgili:

,,Na sodki pokój, zaklinam wezwaniem

,

Który was wszystkich jest oczekiwaniem,

Mówcie, na gór kdy si dostaniem?

Gdzie spad pochylszy gazów i kamieni?

Smutno czas traci temu kto go ceni."

A jak gdy owce wychodz z zagrody, (*)

(') W Piekle widzielimy duchy pogrone w wiecznym

grzechu, w cigej midzy sob walce i nienawici wzajemnej: tu

przeciwnie, widziemy duchy czce sie z sob mioci, jedn

i wspóln chci oczyszczenia si od zmaz grzechowych. Zaiste,
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Jedna, dwie i trzy, a trzoda w tej chwili

Stoi uiemaa, na dó gowy chyli,

Gdy pierwsza biey, drugie lec pdem

,

Z przodu stojce naczekuj rzdem

,

Cierpliwie znoszc nacisk caej trzody.

Tak z tej gromady szczliwej bieg wawo
Ku nam duch pierwszy, do skromny postaw

:

Lecz gdy spostrzegli e odemnie w prawo,

Jak od yjcej w swm ciele istoty,

amicy wiato cie wpada do groty,

Za pierwszym, cib wstrzymali si ca,
Sami nie wiedzc co si przed nim stao.

—„Cho' niepytany, cae wasze grono

Rcz mem sowem , cie co si powleka

Po ziemi , to cie ywego czowieka.

Zamiast podziwu uwierzcie mi lepiej

,

Sn go w tej drodze moc niebieska krzepi."

Wddz rzek; a duchów szlachetna gromada:

„Przodem przed nami idcie!
11

odpowiada,

Dajc nam znaki doni odwrócon. (°)

Jeden duch do mnie rzek sowami lemi

:

„Spojrzyj
,
przypomnij , znae mi na ziemi."

Spojrzaem, wieci wosami jasnemi (
l0

)

mio jest pierwszym owocem pierwszych usiowa tych, którzy

chc§ postpie* dalej na drodze poprawy moralnej. Samo to poró-

wnanie duchów do owiec wychodzcych z zagrody, pene jest pra-

wdy, i dziwnie plastyczne.

O Znak odwrócona doni, wskazuje tym którym si ten

znak daje
,
aeby nie szli wprost naprzód, lecz obchodzc dusza

drog, pewniej doszli do punktu do którego i zamierzyli.

( "') Cieniem tym jest Manfred z domu Hohensztaufów, pi-

kny, waleczny i gonicy za rozkoszami ycia król Neapolitaski.
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W ruchach , w postawie zacno' niepowszedna

,

A krós na wpó rozcita brew jedna.

„Nie znam ci Panie!" odrzekem z pokor:

„Patrz !" tu na piersi wskaza ran spor

,

Potem z umiechem mówi: — „od Manfreda

Pozdrówm córk jak wrócisz na ziemi
,

Matk dwóch króli
,
jej królewskie plemi

Zna Sycylia , zna i Arragona.

Prawda z ust twoich wieci skama nie da.

Gdy pier mi przebi dwa razy miecz wroga,

Skonaem z wiar w miosierdzie Boga.

Grzech mój by wielki, lecz Boej dobroci

Nie ogarnione, tak wielkie ramiona
,

Wszystkich obejm kto si do nich zwróci.

Gdyby z Kosency pasterz przez Papiea

Wysany proch mój polowa jak zwierza,

Chcia widzie w Bogu twarz jego mioci

,

Dzi Beuewentu szaniec przedmostowy

Jeszczeby dwiga mój pomnik grobowy.

Bdc w cigych zatargach ze Stolic wit Apostolsk, uderzony

zosta kltw kocieln. W bitwie pod Bencwentem, gdzie si

rozstrzygay losy jego i jego pastwa, zwalczony przez Karola Wa-
lerego sprzymierzeca Klemensa IV , sam dobrowolnie szuka

mierci; dwa razy raniony w pier i czoo poleg mierci walecz-

nych. Karol, wódz Francuzów, jako bdcemu pod kltw kocioa,

odmówi mu honorów pogrzebowych; lecz onierze francuzcy lito—

ciwsi od swojego wodza, oceniajc mztwo zmarego, sami z pól

przylegych znosili kamienie na pomnik dla niego, i przy szacu

mostowym Benewentu zwoki jego z wojskowemi honorami pogrze-

bu. Potem z rozkazu Kardynaa Legata, Arcybiskupa z Kosency

zwoki jego odgrzebano i wyrzucono na pograniczu Abruzzo: gdzie

przy powtórzeniu formuy kltwy kocielnej , w dolinie, któr prze-

pywa rzeka Werda, po raz drugi by pogrzebionym.
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Teraz deszcz bieli , wiatr suszy me koci

W dolinie Werdy, gdzie mnie najniegodniej

Rzuci pod kltw zgaszonych pochodni. (")

Wygnane kltw miosierdzie Boe
Powraca caasem

,
gdy nadzieja w duszy

Jeszcze zielona, i kwiat wyda' moe.
Wprawdzie, kto w kltwie witego Kocioa
Umiera , cho go al na kocu skruszy,

Doj na wierzchoek tj skay nie zdoa

:

Odkd go koció od siebie odrzuci

,

Trzydzieci razy i bdzie i wróci

,

Jeli modlitwa drogi mu nie skrdci.

Jeli chcesz rado przywróci mój twarzy,

Obja m córk na wiar pielgrzyma,
(

I2
)

Jak mi widziae, i co mi tu trzyma?

Bo tu modlitwa wasza wiele way."

PIE IV.

Kiedy rozkoszy skutkiem czy boleci,

Jedna z wadz naszych ywo si porusza

,

W tej wadzy cala zatapia si dusza,

(»') W rednich wiekach, zwyczajem zdawna przyjtym

w kociele przy chowaniu cia umarych, którzy za ycia ulegli

kltwie kocioa , nic odprawiano adnych modlitw za ich dusze,

a ksia , w znak ie umary wyczonym jest od ogldania wiata
Wiary, gasili nad zwokami jego wiece i pochodnie.

(
,:

) Konstancya córka Manfreda, urodzona z pierwstj jego

iony Beatrycy, ona Piotra króla Arragonii.
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Na inne zda si nie zwraca uwagi

:

Stan ten wewntrzny wykrywa bd nagi

Co w nas dusz tyle, ile wadz jest, mieci. (
l

)

Gdy wzrok lub ucho echcce przedmioty

Pochon ca tre naszej istoty,

Dla lej przyczyny czas co nam ucieka

Nieposlrzeony mija dla czowieka.

Bo z nich jest jedna wadz ktra sucha

,

A druga trzyma caego nam ducha

;

Pierwsza jest jakby zwizana , ta wolna.

Co rad sprawdziem wasnm dowiadczeniem

,

Suchajc rozmów duchów z zachwyceniem.

Ju soce stopni pidziesit ubiego
, (

2
)

A moje oko tego nie postrzego,

A gdy doszlimy punktu, idc zwolna,

Gdzie duchy gronem caej swojej trzody

Do nas woay „oto wasze schody!"

Wieniak, gdy winne grona cierani lato, (
3
)

Czsto nie szersze
,
cierni rosochat

(') Poeta zbija lu bezbone zdanie tych, którzy utrzymuj

e czowiek ma dusz zbiorow , to jest
,
czujc i mylc. Kon-

cylium ósme w kanonie XI tak o tern mówi : „Apparet uondam in

tantam impietatis venisse, ut hominem duas animas habere impu-

denter dogmatizent."

(
2
)

Trzyeta stopni, na jakie cala kula ziemska jest przedzie-

lona, Soce pozornie w cigu 24 godzin, a zatem 15 stopni na

godzin przebiega. Gdy soce jui 50 stopni przebiego, w Wiel-

kim Tygodniu przed Wielkanoc, w którym Poeta pocz swoj

tajemnicz pielgrzymk, bya godzina 9 i pó.

(
3
) We Woszech cieki prowadzce na góry porose wi-

skami, w porze gdy winogrona dojrzewaj, wieniacy bronic je od

szkody grodz chróstem cierniowym. Porównanie trafne i do
obozowe.
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Przejcie zamyka, jak midzy skaami

cieka, po której z mistrzem szlimy sami,

Gdy duchy w tyle zostay za nami.

Ska pod Noli
,
gdr Bismantowa

, (
4
)

Przej dla podrónych pieszo rzecz nie nowa

;

Ale tam, lecie trzeba byo gór

,

Mie wielkiej dzy i skrzydo i pióro

,

By zdy za tym co kojc m trwog,

Budzi nadziej, torowa mi drog.

Wiód nas jar wzki w skale rozszczepany,

Nas z kadej strony ciskay jej ciany.

cieka dla stopy zbyt liska i stroma,

Radzia nogom pomaga rkoma.

Gdymy ju byli na boniu odkrytm

,

„Mistrzu mój" rzekem: „gdzie jest twoja droga?"

A on: — niech kroku nie cofa twa noga;

Id cigle za mn
,
pod tej skay szczytem

,

Jak i i kdy dostaniem jzyka."

A lam szczyt skay oboków dotyka,

Wierzchu jej oko nie docignie zda si

:

Bok jej by prostszy ni narysowana

Od pó do rodka linja na kompasie.

Mdlejc od trudu krzyknem w zapale

:

„Zwró si mój ojcze! palrz, dr mi koana

!

Jeden zostan gdy nie wstrzymasz kroku."

— „Gdy i nie moesz, czogaj si po skale."

Rzek, gaz wskazujc sterczcy z jej boku. (
5
)

{*) Noli, port Genueski. Bismantowa wysoka góra pnj

Redio.

(*) Czytelnik chccy mie dokadne wyobraenie o podróy

Poety na gór Czyscow, niech sobie wyobrazi e góra Czycowa

ma ksztat koniczny i krgi tez same jak otcha piekielna
, tylko
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Mistrz lak mi sowa poechta ostrog,

e ladem za nim pod gaz przypeznem

,

Gaz co t gór opasywa koem.

Tam razem oba siedlimy znueni,

Zkd najpierw szlimy, na wschód obróceni,

Bo szlak przebyy mierzy okiem bogo!

Naprzód w dó*, potem spojrzaem na soce,

Blask z lewej strony na nas rzucajce.

Wirgili widzc em si mocuo zdziwi,

e wóz soneczny od nas tor swój skrzywi,

Schylony wicej pod biegun pónocy
; (

6
)

Rzek: — „gdyby Kastor i Pollux by bliej,

I gdyby oba szli razem w orszaku

Tego zwierciada wiekuistej mocy,

Co rzuca blask swój i wyej i niej

;

Widziaby cay okrg Zodyaku

Zarumieniony blisko Niedwiedzicy,

Gdyby nie zbacza z swojej starej drogi

Wyobra sobie, chcc poj te sowa,

e wity Syon i góra Czycowa

,

Granicz wspóln widnokrga miedz

,

Cho na pókulach rónych obie siedz.

w ksztacie odwrotnym: to jest, gdy krgi piekl coraz wsze
w dó zchodz, te przeciwnie zwaj si stopniowo idc coraz

wyej pod gór.

(*') Poeta tu od Jeruzalem przez punkt rodkowy ziemi na

druga pókule ziemi w myli swojej przeciga lini, na której koca

leiy góra Czycowa. Widzimy wic Poet jui na poudniowej

pókuli , z której Soce pokazuje si patrzcym w stronie póno-

cnej. W znak Zodyakowy blinit, Kasora i Polluxa wstpuje

Soce : („to zwierciado wiekuistej mocy") Maja 21, gdzie jt

o dwa znaki Zodyaka pochyla si bliej do Pónocy.

41
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Tor Faetooa, jak przez nieb rozogi

Bdzi wóz jego , mógby w okolicy

Widzie zarazem tej i drugiej góry,

Gdyby go oczom nie zakryy chroory,

Jeli rzecz zgbisz rozwag nie ciasn."

— „Mistrzu
,
twój wykad jasnoci jest wzorem

,

Czegom nie widzia, widz teraz jasno,

e ten wyszego ruchu krg rodkowy,

Przez Astronomów zwany Ekwalorem

,

Pomidzy zim wci kry a socem.

I z tój przyczyny, co wiem z twojej mowy,

Kry na pónoc od góry Czycowj

,

Gdy od Hebreów ten krg jest widziany

W stronie poudnia co zieje gorcem.

Lecz jeli aska , wodzu mój kochany,

Mów, droga nasza jak idzie wysoko,

Wierzchu tój góry nie dociga oko."

A on: — „ma tak wasno jj wyyna,
(

7
)

Wstp pierwszy po niej z trudem si poczyna,

Lecz idc dalej w miar trud ci zmniejszy.

Gdy krok twój rzewy poczujesz i lejszy,

Gdy ci jój slromo zda si tak agodn,

e jako ódka pochyoci wodn

,

Bdziesz tak szybko lizn si jej cian

,

Natenczas staniesz u kresu twój drogi

:

(
T
) W chwili kiedy czowiek na pocztku jakiego wielkiego

przedsiwzicia zmierza oczyma duszy cel do którego ma dy,
cel ten wydaje si mu tak daleki , tak trudny do osignienia , e po-

wtpiewa i traci nadziej aeby kiedykolwiek móg doj do niego.

Ale rozum do mówi: e trudno z kadym krokiem zrobionym na-

przód wyranie si zmniejsza , a im blisi jestemy podanego celu,

czujemy jak sam trud staje si aakoniec roikosznem uyciem.
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Tam ciebie czeka wypoczynek bogi,

A miej, co mówi-, za rzecz niekaman."

Mistrz koczy mówi, a w lem gos do razu

Od ska odbity te sowa wyrzuci:

„Sidcie ,
znnonym odpocz przystoi."

Widz, na lewo stercza kawa gazu,

Co zszed z uwagi i mistrza i mojej.

Gdymy tam przyszli, o- któ mi uwierzy,

Widziaem duchy, które w cieniu skay,

Wzdu wycignite na gazie leay,

Jak sta niechccy przez lenistwo ley.

Z nich jeden zgity jak trzcina zamana
, (

8
)

Rkoma oba objwszy kolana,

Siedzia trzymajc na nich twarz schyfon.

„Mistrzu mój!" rzekem: „daj jeden krok wsteczny,

Patrz , ten duch wicej zda si by niedbay,

Niby w lenistwie mia siostr rodzon."

Duch spojrza na nas, wzrok ukosem toczy,

Niej swych kolan podniós na nas oczy,

I rzek: — „id wyej, jeli tak waleczny!"

Poznaem ducha , cho brako oddechu

W znuonej piersi, podszedem do niego:

Wtedy od kolan podniosa si gowa

,

Leniwiec ledwo wyjka te sowa :

„Czy uwaae , dla czego tu amie

Soce s^dj promie o twe lewe rami?"

Na giestf, na sowa ducha leniwego,

(") Poeta wstpuje w krg" leniwców dachowych. Pierwszy

* nich którego ta spotyka, jee* Betekwa, wedug niektóryoh komen-

tatorów i Benveuuta d'Imota
,
sawny mistrr instrumentów muzyer-

ych, Istni i cytry, które lubi zdobi pikuemt rzeibamir sam muryk

i Danta, jako lubicego muzyk-, przyjaciel.
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Przygryzem usta skonione do miechu.

„Belakwa!" rzekem: czy tu czekasz kogo?

Czy moc dawnego trzyma ci naogu

,

e i tu tobie prónowa tak bogo."

On : — „i pod gór nie braknie mi woli

,

Lecz do pokuty doj mi nie pozwoli

Tam Boy anio siedzcy na progu.

Za niebem tyle tu mi laty trzeba

,

Ile tam w yciu przeyem bez nieba. (
9
)

Bo odoyem lenistwem zatruty,

Na kres ostatni al mojej pokuty.

Chyba , e serce tam w asce yjce

,

Przysze tu za mn modlitwy gorce

;

Bo tu daremny pacierz mego ducha

,

Lub jaki inny, gdy niebo nie sucha."

Wirgili pnc si po skaach wysoko
,

Woa: — „chod za mn, widzisz jak dotyka

Idce soce uku Poudnika

,

A noc swym paszczem nakrywa Marokko." (
10

)

PIE V.

pieszc za wodzem rzuciem te cienie

,

Gdy oto jeden palcem mnie wytyka

,

•
(°) Ci co do ostatniego kreso ycia zal i pokut ta grzechy

odkadaj) , nim si dostan na gór Czycow, tak dugo masz;

czeka, az si ezas ieh iycia ziemskiego wypeni.

(
10

) Kiedy na górze Czyscowej
,
któr, jak moina sobie

wyobrazi, umieci Poeta miedzy poudniow Ameryk a Now
Holandy, jest poudnie: w Jeruzalem musi by Pónoc, a wHarokko

dniem i noc ciemno bez przerwy.
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Woajc za mn , tak przerwa milczenie.

„Patrzcie, na lewo od tego grzesznika

Soce si amie i cie przed nim ciele
,

(
')

Jakby tu chodzi jeszcze w ywem ciele."

Na gos ten zwracam oczy, i widziaem

Jak wszyscy na mnie patrzali w tej chwili

,

I na zamane wiato mojem ciaem.

„Co tak si troskasz ?" rzek do mnie Wirgili:

„Czy tyle szepty ich u ciebie wa ?

Id prdzej za ran, zostaw ich, niech gwarz.

Bd jak ta wiea
,
któr nie zachwieje

Wiatr co wci po niej lizgajc si wieje

:

Blizki ujcia cel wymyka z doni

,

Gdy w nas bezadnie myl za myl goni,

Gwatowno jednej osabia myl drug."

„Id !" odrzekem nie mylc zbyt dugo
, (

2
)

Twarz mi rumieniec lekki zapomienia

,

Co robi wstyd nasz godnym przebaczenia.

W tem pochyoci gó*ry nowe duchy

Sunc si rzdem , leniwemi ruchy,

Wiersz w wiersz pieway idc Miserere.

Lecz gdy postrzegy yw twarzy cer

,

Promie o moje amicy si ciao

,

Nie psalm, lecz jedno przecige O brzmiao.

(') Poniewai cienie stoj po lewj stronie od Poety, widzi-

my ie on idzie na Zachód w chwili kiedy Soce wieci od Pónocy.

Tak na pozór drobnemi szczegóami, Poeta zawsze objania czytel-

nika, w jakim kierunku idzie w swoj drog.

(
J
) Powtórzenie la jest przypomnienia, ie cel wanego przed-

siwzicia cigle trzeba mie na okn, nie rozprasza myli na mnij

znaczce przedmioty, aieby przez to si potrzebnych do osignienia

podanego cela nie osabi.
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Od nich, jak posty, dwaj ku nam bieeli,

Zdaa woajc: — „mówcie kto jestecie?"

A mistrz : — „tym co was posali odniecie

,

e ciao jego jest prawdziwym ciaem.

Jeli, by jego cie widzie, stanli,

Ja myl, na to ju odpowiedziaem.

Lepiej niech cze" mu oddadz w pokorze,

Bo on do drogim dla nich sta si moe.u
(
5
)

Nigdy tak szybko w sierpniow noc jasn

,

Z chmur meteory spadaj i gasn,

Jak te dwa duchy do swoich wrócili,

I do nas z swoj gromad gonili

,

Jak jedców rota gdy naciera cwaem.

Wirgili mówi: — „duchy ca rzesz,

Sna z jak prob do ciebie tak spiesz.

Ty id, a na gos mówicego ducha,

Przechodzc tylko nadstawuj mu ucha."

— „O! wstpujcy na gór zbawienia,

Z ciaem tern samm co wzi z urodzenia !"
(
4
)

Woali idc: „zahamuj tu kroku

,

Moe znajomych znajdziesz w tym natoku,

Od nich yjcym chciej zanie nowiny,

Gdzie to? o postój nasz gociu jedyny!

Wszyscymy mierci gwatown pomarli,

Przy mierci pada na grzeszników trwoga

,

l w blasku wiary oczymy zawarlu

(3) Poniewa Dante* jako sam iyjcy, powróoiwaay roidly

yjcych, krewnym i prayjacioom tych duchów, o ich losie

tir Czyscu moe opowiedzie i. prosie* aeby modlitw) prryczynna

etat ich oczekiwania przed brama Czycowa skrócili.

(<) To je*4 s ciaem rzeczywistem a nie posornem jakaam

wnet po mierci oblekaj) si dusze.
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I aujcy w przebaczeniu bogiem

,

Wyszlimy z ycia ju w pokoju z Bogiem

,

I poniem dz ogldania Boga!"

«— „Nie przypominam, rzekem, was w tej dobie,

Szlachetne duchy ! ale w w aszem gronie

Kto chce niech prosi, co mog ja zrobi.

W imi pokoju, co i mnie grzesznika

Cignie i ladem tego przewodnika,

Za tym pokojem z wiata w wiat ja goni!"

— „O! bez zaklcia my ufamy lobie."

Mdwil z nich jeden: „jeli ci pozwoli

Mono wykona czyn twej dobrej woli.

Gdy kiedy zwiedzisz me rodzinne strony,

Kraj pooony w pobliu Ankony,

Zechciej tam za mnie pomodli si w Fano,

Abym zmy dusz grzechami zmazan.

Jam si urodzi w lem miecie, lecz rana,

Z której krew, co mnie ywia wylana

,

W Antenorydzie bya mi zadana.
(

5
)

Tam dEste w którym zo przeciw mnie wrzaa,

Wicej nieli sprawiedliwo chciaa,

W skok w pogo za mn patne wysa zbiry.

0 gdybym uciek w okolice Miry,
(

fi

)

Bybym tam jeszcze, gdzie pier dysze sporo.

Przy Oryjako zagrzziony w bagno,

Padem, i z y mych tryso krwi jezioro."

Drugi duch mówi : — „jak twe chci pragn

(') Cie tu mówicy jest Jakób z Kassero, obywatel z miasta

Fano ; Markgraf Ano d Este przy Oryjako w okolicy Padwy, da-

wniej zwanej Antenoryd§ , od Antenora zaoyciela Padwy, zamor-

dowa go rozkaza.

(') Mira, tak zwana okolica blisko Padwy.
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Doj co najprdzej na szczyt tej opoki

,

Tak skró modlitw mój ucisk gboki.

Jam Buonkonte, starszy syn Gwidona.
(
7
)

Lecz w Montefellro ni Johanna ona,

Nikt si nie modli tam za mnie na ziemi,

Dla tego dotd przebywam tu z niemi.

"

„Jaka przygoda , rzekem
,
niezgadniona

Z pól Kampaldino przeniosa twe oe

,

e nikt twych koci wyszuka nie moe?"
Duch mówi dalej: — ,.u stóp Kasenlinu,

Gdzie Archiano z niegów Apeninu

yw krynic spada przy klasztorze,

I w falach Arny bezimienny ginie,

Przyszedem z grotem uwizym w mej szyi,

I tam, krwi z rany broczc po dolinie,

Skonaem w ustach z imieniem Maryi.

Co powiem, odnie ludziom prawd ca;
W chwili gdy duch mój przyj anio Boy,

„Ty mi go bierzesz?" tak szatan si sroy:

„Gdy dusz jedn odkupi z ma,
Do mnie naley jego trupie ciao."

Wiesz, gdy wilgotna mga pierzchnie ku Socu,
Owiana chodem w podobocznej sferze,

Na ziemi deszczem opada na kocu.
(
8
)

Ten co obmyla zo stale i szczerze, (°)

(
T
) Buonkonte syn Gwidona z Montefeltro, Gibelin, poleg

w bitwie pod Kampaldino, w której zwyciezki or Gwelfów stron-

nictwo jego pobi i rozproszy.

(

s
) Poeta wedug fizyki Arystotelesa przypuszcza, ie mga

podnoszc si do chodnej sfery powietrza
,
zgszcza si i spada na

ziemi deszczem lub niegiem.

(°) Wedug teologów redniowiecznych, szatani maj moc
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Z pojtn wol , i na cudze szkody

W chmurach pobudza wichry, niepogody.

Ledwo dzie zagas
,
by tam , i my czarne

Na Prolomagno narzuci dolin.

Z gór Apeninu ciemno si stoczya

,

Opady chmury powodzi ciarne,

To , czego sucha ziemia nie wypia

,

Spyno w jary lub w jezior kotlin.

Jak wielka rzeka, strumie Archiano

Do rzek królowej bieg fal wezbran,
(
10

)

Gazy i drzewa unoszc w swym biegu.

I skrzepy trup mój lecy przy brzegu

,

Porwany lecia z powodzi w przegony

:

Krzy na mej piersi pobonie zoony,

W chwili gdy bole skonania uczuem,

Rozbia fala ; trup w Arn wrzucony,

Do dzi tam ley zasuty jej muem."
— „Znuony trudem twej pielgrzymki dugim

,

Kiedy wypoczniesz wróciwszy na ziemi."

Mówi duch trzeci z kolei po drugim

,

Chciej mi przypomnie, jam Pia; w Siennie

Jam urodzona, zginam w Maremmie;
(
n

)

O czem wie dobrze, lat przed tern niewiele,

Ten co lubujc mi wiar w kociele,

Sam ze mn lubne zamieni piercienie.

sprowadza burze, deszcze i grady, . Augustyn, w rozdziale Yll

de Cfritate Dei, mówi: „Omnis transformato corporalium rerum quc

fleri potest per aliquam Yirtutem naturalem, per daemonem fieri

poest."

(«") Do rzeki Arno.

(") Pia, ona Nello delia Pietra. Mai posdzajcy j o cu-

42
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PIE VI.

Gdy od gry w koci grono graczy wstaje

,

Przegrani dugo jeszcze poza stoem

Próbuj rzutów, z nachmurzonin czoem

,

Zorzeczc w myli dowiadczonej doli;

Lecz szczliwego tum w koo otacza: (')

Ten go spotyka , ten staje przy boku

,

Ten si pamici i asce poleca.

On wszystkich sucha — temu do podaje,

Na tego spojrzy, temu co obieca

,

Ale jak moe umyka powoli.

Tak i ja byem nzkszlat tego gracza,

I chcc si z duchów wydosta* natoku,

Obietnicami ich proby zbywaem.

Tam Beninkasa z Arezzo widziaem
, (

2
)

Co poleg z Dina zuchwaego doni

:

Tam by Cione, (*) co sam, ród pogoni

Wroga, spad z konia i uton w rzece.

Frydryk Novello
(

4
)
baga tak dalece,

dzoóztwo, zamkn? j w zamku Maremmy, gdzie wkrótce z grasu-

choroby powietrznej umara.

(') To porównanie wiernie wzi Poeta z gwarliwego iycia

ludu Woskiego po domach szulerskich i szynkach.

(
2
) Beninkasso z Arezzo bdc namiestnikiem Podesty w Sien-

nie, z urzdu swego kaza ci gowy brata i synowca Dina ca

uliczne rozboje; Diino zajtrzony zemst, przebi go puginaem.

(•») iono de Tarlati, z monej familii Aretinów, gdy konno

dogania drugiego obywatela na imi Bostati aeby go zabi, ko
w czwale uniós go do rzeki i wraz zjezdzcem uton.

(•) Norello, syn hrabi Gwidona z Batifole, zamordowanym

by przez jednego z czonków rodziny Bostoli.
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e mi z litoci zy musiay pociec.

To ów Pizaczyk co go paczc ojciec

,

Pokor wiary tak przemóg swe serce

,

e syoa swego uciska morderc. (*)

Tam hrabia Orso
, (°) który jak si skary,

Zniós ka nie z winy swojej, lecz z potwarzy,

Za co dzi cikie sumienia wyrzuty

Pani Brabantu koi w zach pokuty.

^ Gdym si uwttii^ed^ycrr wszystkich
,
którzy

v
Prosili tylko aby za nich prosi,

Xlby w tych miejscach nie cierpieli duej

,

I mogli wieczne osign wesele,

^ Rzekem do mistrza: „Ucz mi co mam wnosi?

y ~ Ile pamitam , rzeke w twojem dziele

e proba niebios wyroków nie wzrasza
, (

7
)

A tu mi o to kada prosi dusza.

Czy wiec nadzieja ich ma by daremna

,

yj Czy tylko dla mnie myl twa bya ciemna ?"

A mistrz mi na to: „I myl moja jasna,

(») Pizaczyk Gwido, degli Storingiani, zamordowany przez

swojego wroga. Ojciec jego bogobojny, klóry jak mnich zamkn
si od wiata w klasztornej celi, z wielk spokojnocia umysu przy-

j wiadomo o mierci syna, nadlo jeszcze, nie idc za popdem

powszedniej zemsty Woskiej, a wypeniajc literalnie zasad Ewan-

gieliczna : „przebaczaj nieprzyjacioom," sam zabójcy syna swojego

rk z pokora caowa.

(
c
) Kto by ten brabia Orso, komentatorowie Danta milcz,

o nim. Piotr Brosse, sekretaz i ulubieniec króla Francyi Filipa

Piknego. Faszywie oskarony przez królow, e godzi na jej

cze maesk, wyrokiem królewskim skazany by na szubienic.

(') Wzmianka tu jest wiersza Wirgiliusza z jego Eneidy

ksigi VI.

,.Dc» :oc Tata dc om Ilccti sperarc prrcanJo. M
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I ich nadzieja bynajmniej nie myli.

/Rzecz tylko zdrowo rozway potrzeba.

Ici si bowiem , nie zmienia sd nieba .

Gdy mio za nieb speni w jednej chwili

,

Co speni miaa ich tu mka wasna.

W owych za czasach ,
gdym ja myl m gosi

,

Grzech nie móg cudzym gadzi si pacierzem,

Bo i proszcy i ten za kim prosi

,

Nie byli z Bogiem zczeni przymierzem.

Lecz przesta zgbia myli tajemnicze,

A ci to powie (a, której oblicze

I twój ci umys i prawd rozjani

,

Chc mówi — a ci spotka Beatryce.

Ujrzysz j wkrótce na szczycie lej góry,

Gdzie jako soce wiosenne bez chmury,

Wieczn pogod i weselem wieci."

— „0 ! wodzu!" rzekem — „idmy tam co skorzej

,

Nic ja nie czuj trudu , com czu pierwej , (
8
)

A cie jak widz dueje od wzgórzy."

A mistrz: „Ujdziemy dzi, ile uj moem,
Bo chcc czy nie chcc i musim bez przerwy.

Lecz soa wprzód soce zganie za tin wzgórzem

,

I z drugiej strony znów wejdzie na nowo,

Nim doj zdoamy na sam szczyt lej góry.

Lecz oto patrzaj ! duch jaki ponury,

Samotny, ku nam spoglda surowo.

0) Wspomnienie Bealrycy obudz w poecie wiksza arli-

wo popiechu podrHy. Beatryce wspomniana tu jest wyralnie

nie jako kochanka modoci poety, ale jako przewodniczka do m-
droci Boij: jest (u symbolem teologii, jest zarazem figur* histo-

ryczna, i allcgoryczn.

uigiuzeo Dy Google
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On nam najbliaz wskaza moe drog." (*)

— „Ducha lombardiki!" rzekem — „ie mog
Wnosi z twej twarzy i dumy w spojrzeniu

,

Gdy patrza ku nam." — Oo na to ni sowa

Nie odrzek wzajem, i tylko w milczeniu
,

Spoglda na mnie jak lew gdy spoczywa.

Mistrz si tez kniemu zbliy i odzywa

Pytajc drogi ,
jeliby j wiedzia.

Lecz oo i na to nic nie odpowiedzia

,

I twarz wci bya dumna i surowa.

A sam nas w kocu spyta, ktomy byli,

Z jakiego kraju i miasta? Wirgili

Zacz: „Mantua...."
(
,0

) lecz zaedwo zdoa

Porwa si z miejsca
,
gdzie sia nieruchomy,

Skoczy ku niemu : — „Mantua twym krajem ?

„Jam jest Sordelo , twój ziomek!" zawoa,

i obaj czule ciskali si wzajem.

O! Italio! kraju nieszczliwy!

odzi bez steru ród burzy straszliwej

!

Z królowej morza i ozdoby ldu

,

Dzi niewolnico, gospodo nierzdu !

«

(») Sordello, jeden i lepszych Prowaaeji poetów, znakomity

uczony, urodzi si w Mantui. Dum z uznania swojej wartoci

okazuje jeszcze przed bram Czycow: wida ze jeszcze nie dwi-

ga ciarów pod któremi uginaj, sic dumni
,
bdcy jui za t

bram, a które najlepiej daj uczu dumnym, jak pycha ziemskiej

sawy jest czcza i znikoma.

(
l0

) Mantua, rodzinne miasto Sordelia i Wirgiliusza. Na to

urocze sowo , Sordello zapomina na chwil o swojej dumie i nie-

znajomego jako ziomka uciska. To spotkanie daje powód Dantemu

z gorzk ironi wyrzeka na Wochy, wspóln ich ojczyzn, szar-

pan wewntrzn niezgod i wojn domow.

Wyrzec lo sowo; ów duch nieznajomy

-
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Na samo imi kraju , pikna dusza

Uciska ziomka
,
wspóczuciem si wzrusza.

A ywi twoi synowie , chód siedz

W spoecznych murach lub graniczc miedz

Chleb swój powszedni z jednej niwy jedz

,

Gryz si wzajem obyczajem zwierza

!

Rzu tylko okiem w krg twego nadbrzea

A polem zajrzyj w gb twojego ona!

Jestli w nim czstka , co krwi niezbroczona ?

1 có ci nada, e dla ci wdzido
Z mdrych praw swoich Justynian ukowa

,

Z praw, co wiat bierze za wzór i prawido
, (

1
')

Gdy nie masz jedca, coby niem kierowa?
(
,a

)

O ! gdyby dobrze czua i poja
,

Co ci potrzeba , i co Bóg ci mówi

,

Sama Cezara za Pana by wzia

!

A teraz ,
patrzaj

,
jako si narowi

Motoch , nie czujc lejca ni ostrogi.

Lecz ty Albercie , Germaski Cezarze! (
I3

)

(") Cói pomaga ze Justynian nada jej prawa, kiedy iaden

rzdzcy i rzdzony nie jest w duchu moralnie obowizanym ich

wykonania cile przestrzega.

('-) Tu Dante jako Gibelin ostro przygarn Gwelfom, ie za-

miast odda Cesarzowi co jest Cesarskiego, wedug przykazania

Ewangielicznego, zapalaj wojn domow, ubiegajc si o bezkarne

swobody rzeczypospolitych Woskich.

(") Cesarz Albrecht, syn Habsburskiego Rudolfa, równie

jak jego ojciec, przez chciwo zanadto uwikany w zawie sprawy

Niemiec i Szwajcaryi, na Wochy mao zwraca uwagi; z czego

korzystajc Bonifacy VIII osobisty jego nieprzyjaciel, gruntowa

swoje wszechwadztwo na pówyspie Woikim. Kara Boa jak

proroczym duchem grozi poeta Albrechtowi w roku 1300, spraw-

dzia si w om lat póniej. Gdy Cesarz Albrecht w roku 1308
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Ty, co opuci ten Ind , co dzi z drogi

Zbacza bez ciebie: niebo ci ukarze

W nastpcach twoich, e wespó z twym ojcem

upem si tylko chcc indziej spanoszy,

!\J Dozwoli wrogom pikny kraj spustoszy,

\y~ Kraj , co by rajskim waszych pastw ogrójcem.

Przyjd i spójrz teraz czowieku bez serca

,

Spójrz na Montekkich i na Kapuletów,

Na ród Monaldich i na Filipisków,

Przyjd twych przyjació bronki od sztyletów

I od publicznych ich krzywd i ucisków.

Patrz! jak bezpieczny rzd w Saotafiorze!

Suchaj! jak Roma, we wdowiej aobie,

Dzie i noc pacze i woa ku tobie!

Jak wszdzie wszyscy kochaj si z duszy!
(

H
)

A gdy ju lito wzruszy ci nie moe,
Niech ci przynajmniej wstyd twej chway wzruszy!

O! zbawicielu wiata! co na ziemi

Umar na krzyu za nas! gdzie w tej porze

^ Sna od nas oczy odwrócie Boskie

,

Dla grzechów naszych? Czy t tylko moe
W przeznacze twoich gbi tajemniczej

,

Którj nie przejrzy oczyma ludzkiemi,

Dobro ze zego wywie jest twym celem

;

e tak dopuszczasz, aby kraje woskie

Gnietli tyrani ! a lada stronniczy

powraca z Baden do Rcinfeldi
,
zaskoczony aa drodze od swojego

synowca Jana i jego zwizkowych
,
zgina pod mieczem swoich

morderców.

(
M

) Czytelnik tu i w nastpnych wierszach, ai do koca tej

pieni atwo dojrzy ido gorzkiej ironii gboko na kraj swój za-

jtrzonego serca poety.
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Przewódca Iumu ju by zwan Marceiera

!

O! Florencjo! ty zapewne rada

Z lej mowy mojej ! bo czy ona tyczy

Ludu twojego — co tak piknie gada?

Gdzieindziej czuj sprawiedliwo w duszy,

Lecz w czynach tylko lub w radzie j gosz;

U ciebie wszyscy na ostach j nosz

,

Jeden drugiemu wci ni trbi w uszy.

Gdzieindziej stroni urzdów publicznych

,

Niepewni swoich czy si czy przymiotów:

U ciebie kady na najwysze golów;

Wszystko wie, umie, wszystkiego dokae!

Byle mia gosy wyborców ulicznych!

Ciesz si wic , cie9z si
,
chep si sama sob

,

Ty tak cnotliwa , wierna i bogat

!

Czy prawd mówi — skutek to okae.

Ateny, Sparta , te starego wiata

Prawodawczynie , có s obok z tob,

Co lyle nowych praw tworzysz bez liku,

I tak je cienko przdziesz w twojej radzie,

e co zaledwo sprzda w Padzierniku

,

Jak nic pajcza rwie si w Listopadzie.

Przypomnij tylko, na twoj zalet,

Ile to razy zmienia w tym czasie,

Prawa, zwyczaje, ubiór i monet;

Sam twój rzd nowym wci jest — lub by* zda si.

I jeli jasno widzisz sama w sobie

,

Zaprawd jeste jak ów bliski mierci,

Co ulgi znalec nie moe w chorobie

,

W ou swem tylko miota si i wierci.
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PIE VII.

Gdy witajce uciski, objcia,

Czole, trzy, cztery razy, powtórzyli,

Sordello jednym w ty cofn si krokiem

,

„Kto jeste?" spyta z wzruszeniem gbokiem.

— „Wprzódy nim dusze godne wniebowzicia

Na wierzch tej góry zaczy wdrowa,
(

!

)

Oktawjao Cezar kaza mnie pochowa

W uczciwym grobie :
,
ja jestem Wirgili"

Mówi : „dla nieba umarem na wieki

,

Nie z winy grzechu, lecz em nie mia wiary."

Jak ten
,
którego rzecz dziwna uderzy,

Widzi , i patrzy jak na widmo mary,

Woa: jest, nie jest! na kocu uwierzy,

Takim Sordello by w cigu rozmowy;

Podszed, pokornie w dó spuci powieki,

I Wirgiljusza obj za kolana,

Jak gdy uciska suga swego pana.
(
2
)

— „Chlubo Latyndw !" mówi : „skarbie nowy

Siy, bogactwa, wdziku naszej mowy,

Mojej ojczyzny celu wiecznej czci

,

Jaka zasuga
,
czy aska sprawia

,

e oto witam Poet wielkiego!

(
')

Gdy wedug zasad witego Kocioa iadoa dusza bo-

gosawion by nie moga, nim Chrystas mierci; knyiow zgadzi

grzechy wiata; do tego czasu dusze nie wstpoway na gór

Czycew, a która tym tylko co na nia wstpuj, drog bogoci

wiecznej zapewnia*

{') soroeito zapomina o swojej damie poetycznej w cnwui

kiedy widzi stojcy w obec siebie cie Wirgiliusza.

43
.
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O ! jelim godny sysze ci w tej chwili

,

Mów, z Pieka idziesz, i z krgu jakiego?"

„Przyszedem tutaj:" tak mówi Wirgili:

„A wciq niebieska prowadzi mi sia.

Nie, em co zdziaa, e nic nie zdziaaem,

Straciem widok ogniska So Soca
, (*)

Za kiorem tsknisz ty z takim zapaem,

A które z wieci za póno poznaem.

Jest miejsce smutne , nie mki bez koca

,

Tylko ciemnoci, gdzie skargi, cierpienia,

Nie brzmi jak jki , lecz tchn jak westchnienia,

Tam z niewinnemi mieszkam nieraowlty,

Którym zmaz ciaa nie obmy chrzest wity:
Tam spoem mieszkam z takiemi istoty,

Co si w trzy wite nie ubray cnoty, (

J
)

Chód w innych cnotach wiczyy si pilnie.

Wska jeli moesz, bagam ci usilnie,

Kdy doj prociej do Czycowej bramy?"

A on : — „my staych tutaj miejsc nie mamy.
(
5
)

A wolno tylko posuwa nam nog

,

Tu, w krg, i wyej; wszdzie gdzie i mog,

( ') Tein Socem Soe je*t l'an Bóg, którego wtatosci

ogldanie udziaem jest wiernych bogosawionych.

(') Trzy wite cnoty chrzcijaóbkie : Wiara, Nadzieja

i Mio. Mniemanie Poety, e koma cho jednej z tych cnót bra-

knie, ten nie jest prawdziwym Chrzecijaninem, znajdziemy wyra-

niej objawione w jego Raju w pieni XX; i te ci nawet co chrztu

me przyjli , a byli werem wszystkich tych trzech cnót zarazem,

raoga bv bocrnsiawioncmi.

O Ci którzy ial i pokut za grzechy odoyli na kros swój

ostateczny, a z przyczyn przygodnych nie otrzymali dostatecznego

przebaczenia win swoich przez ial i pokut, bdz , bez staego

miejsca pobytu, w okoo bramy Czycowej..
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Jako przewodnik rad wska ci drog.

Lecz patrz, daie w swoim nachyla si biegu,

I tam wysoko, i noc, nie radz, (•)

Lepiej pomyleC a dobrym noclegu.

Tu od uas w prawo zebrane s duchy

W pustem ustroniu, kt cichy i guchy;

Jeli si zgadzasz, do nich zaprowadz,

A bdziesz rad z ich uprzejmej gociny."

— „Jak to?" mistrz mdwi: „czy w nocne godziny,

Nie wolno wchodzi na ska tych wyyn?
Czy sil traci w noc stopa idca?"

Sordello wodzc swój palec po ziemi

,

Rzek: — „Ul nie przejdziesz stopami twojemi,

Tej jednej kreski po zachodzie Soca.
Tutaj gdy ciemno t gdr okoli

,

Niemono icia hamuje ch woli.

Trudno i noc na same jej szczyty,

Pdki widnokrg dzie trzyma ukryty."

Natenczas mistrz mdj jakby zadziwiony :

„Prowad nas" mówi „do owej zachrony,

Gdzie nas ma spotka uprzejma gocina.

I szlimy; blisko leaa dolina,

Wklsoci swoj w bok skay werznita.

„Tam krok wstrzymamy naszego pochodu,"

a-
*

('•) To miejsce teologowie wykadaj przez iowa Zbawi-

ciel* zapisane w Ewangelii s. Jana, w. 12 f 15. „Wicie podczas

fdy macic wiato, aeby ciemno* was nic ogarna. Kto chodzi

w ciemnoci , sam nie wie gdzie idzie." Poeta t bosk Prawd
w tej chwlH masia sobie przypomnie, Prawd, która zarówno sto-

sajc si do ycia dachowego jak i iycia ziemskiego, do ycia poli-

tycznego narodów jak i pojedynczego czowieka. Oby ta wielka

Prawda przez zbiorowych i pojedynczych ludzi zarówno pojta bya!
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Dach rzek: „tam bdziem czeka Soca wschodu."

Wioda nas cieka pochya i krta
,

Schodzc w dolin kracem jej wybrzey,

Zoto i srebro , rubinu czerwieni

,

Szafiru barwa, blask szmaragdu wiey,
Zgasby wszech kruszców poysk i kamieni

,

Przy tej doliny kwiatach i zieleni; (')

Jak wszelka mao przy wielkoci znika.

Nietylko pdzel natury bogaty

T grot w zioa malowa i kwiaty

;

Ziejc tysicem zapachów dolina

,

Nieznanych woni luboci przenika.

Widziaem duchy, pomidzy kwiatami

Siedzc nóciy pie : Saloc Regina.

„Wprzódy nim Soce zapadnie przed nami,"

Rzek Mantuaczyk który nas prowadzi :

„Zstpi tam do nich jabym wam nie radzi.

Tu z brzegu stojc na tych ska urwisku

,

Widzie bdziecie ich gsta i twarze

Lepiej ni w grocie, w ich tumnym nacisku.

Ten duch co patrze sam na siebie kae,

Siedzc najwyej
,
trosk zfrasowany,

{') Blask drogich kruszców i kamieni symbolicznie oznacza

osoby zajmujce wysokie szczeble w spoeczestwie na ziemi,

a klóre Poeta spotyka przed bram Czycow w oczekiwania na jej

otwarcie. Dolina ta bogato ubrana kwiatami symbolicznie t myl
wyraa: e wielmoni ziemscy, Ksita i ladzie prywatni, co bla-

skiem przepyohu > otoczeni, o jeden krok do rzeczywistego ducho-

wego celu jeszcze naprzód nie postpili. Dla tego to igodnemi

gosami piewaj pie: Sace Regina, aeby co prdzej z lego

przepychu kwiatów i kamieni, przypominajcego im blask ich ziem-

ski, do mk oczyszczajcych ze zmaz grzechowych doj mogli.



Co ust do chóru pieni nie otwiera

,

By Cesarz Rudolf; Italii rany

Móg jeszcze leczy, z ktdrych dzi umiera: (*)

A teraz dugi czas upynie, dugi,

Nim j do ycia powróci kto drugi.

Duch, kto*rym Rudolf rad wzrok swój napawa,

To by Ottokar, królewski wielmoa!

A rzdzi krajem
,
skd pync Modawa

Wpada do Elby, a Elba do morza.

On by od pieluch wikszym wojownikiem,

Nili syn jego Wencesaw brodaty,

Co podzi nierzd ze swemi gamraty.

Ten paskooosy
(
9
) co z dobrym Henrykiem

(
,0

)

Jakie poufne prowadzi rozmowy,

Umar zmykajc przed swym przeciwnikiem,

Na wstyd i skaz lilii herbowej;

Patrz, jak pier Iucze z zgryzoty i bólu!

Patrz, drugi wzdycha, i na pi swej doni

Jak na wezgowie skro powanie koni

;

Widzc wcielone zo w Filipie królu,

Nad kadym jego bolejc zym czynem

,

Smuc si oba , dw ziciem , len synem.

Patrz , to Piotr mny, Karol orlonosy,
(

1
*)

(*•) Cesarz Rudolf, ojciec Albrechta cesarza, któremu przy-

tania Poeta w pieni uprzedniej, w apostrofie swojej do Woch.
(°) Filip III król Francuzki zwany Paskonosym

,
syn wi-

tego Ludwika.

(") Henryk z Nawarry, te Filipa Piknego, prowadzi roz-

mow z Filipem III , oba zasmuceni niecnotami Filipa Piknego,

króla Francyi.

(") Piotr III, król Aragoski i Karol I, król obojga Sycylii

i hrabia Prowancyi.
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Suchaj, jak mk pie,zgodnemi gosy i

Pierwszy by sawnym królem za ywota;

Gdyby teo drugi modzieniec, od modu («)

Tron odziedziczy ojca ,
jeszcze cnota

Szaby bez przerwy od rodu do rodu.

Jakrfb z Frydrykiem, drudzy spódziedzice

,

Posiedli tylko ojcowskie stolice,

Lecz przykad z ojca ich do cnot nie budzi

:

Tak cice sd Boy, rzadko prawo' udzi

Ze szczepu now latorol strzela

,

Bóg prawoC tylko proszcym udziela.

Cho Orlonosy, jak Piotr co z nim piewa

,

Czetf otrzymali dobrego wspomnienia

,

Jednak Prowencal skary, e z nasienia

Jego tak wiele zych kosów dojrzewa ;

Bom Konstancy mia wicj zalety,

Ni Bealrycym i Margerely. ('«)

Patrz, skromny w yciu, a wielki ua tronie,

Angielski Henryk siedzi sam na stronie: (

,&
)

Uradowany, e Anglicy wzroli

Pod cieniem godnej szczepu latoroli.

A ten co rznca spojrzenie ponure

,

('-') Najmodszy z synów Piotra III, który nie bra adnego

udziau w nastpstwie po ojca , « dwaj starsi bracia Jakób i Fryde-

ryk podzielili si pastwem ojcowskiem.

( »3) Konstancya, ona Piotra IH, wadacy Arrngonii.

(
1

*) Beatryce i Margareta , córki Beraniera, hmbi Prowancyi.

(«») Henryk III, syn Ryszarda, król Angielski. Edward syn

jego który panowa midzy rokiem 1272 a 1307, by zarówno m-
drym prawodawca i mnym wojownikiem: pierwszy przyczy

keieztwo Walii do korony Angielskiej, i pierwszy zaoy stay

grunt prawodawstwa Angielskiego.
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I siedzc niej wznosi oczy w gór*; (
ltt

)

To Markgraf Wilhelm, po którego stracie,

Spokojnych rzdów pacz w Montferacie.

'

PIE VIII.

Bya godzina, w której eglarzowi

Tsknota serca pami* dnia odnowi, (»)

Gdy do przyjació mówi : Bdcie zdrowi!

Godzina , w której oko zy nie wstrzyma

,

Pyncej z dnszy nowego pielgrzyma

,

Gdy dzwon wieczorny syszy niespodzianie

Smutnie dzwonicy jak na dnia skonanie

;

Gdy ja na piewy mao dajc ucha

,

Spostrzegem w tumie stojcego ducha

,

Co doni baga tum o posuchanie.

Duch zoy, podniós w gór rce obie,

Patrzajc na Wschód
,
jak gdyby w lej dobie

Mówi do Boga: Ty mój Pan na niebie!

Te lucis ante , z jego ust pie brzmiaa
(

2
)

(
lc

)
Wedug ziemskiego porzdku hierarchicznego

,
pierwsze

miejsce i tu zajmuj cesarze, potem królowie, nitej pod niemi siedzi

Markgraf Wilhelm z Hontferatu, po którego zgoaie zatlifa si wojna

domowa midzy jego synami a mieszkacami Alezandryi.

(
:

) Poeta opbuje tu zmrok wieczorny. W nastpnych wier-

szach czytelnik niech przypomni sobie co w uprzedniej pieni po-

wiedziano o wietle i ciemnoci.

(
2
) Te uci* d/r termmum. Od tych sów poczyna si

Hymn . Ambroego piewany w kociele na Nieszporach i w osta-

tnich kanonicznych, przed snem, godzinach, którym wierni bagaj;
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Pobonie, tak sodk not wiaa,

e myl, dusz wyszedem sam z siebie.

Za nim tum duchów caym chórem nóci

Ten hymn , i oczy na gwiazdy wywróci.

Tu czytelniku utkwij w prawd oczy,

Zasona lekka, przejrzysz w jej przezroczy.
(

3
)

Widziaem potem", t^duchów gromada

,

Myl w pobonm tonc rozmylaniu

Patrzaa w niebo; jak w oczekiwaniu,

Staa milczca, pokorna i blada.

A potm z góry do skalnych rozdotów,

Dwóch zstpujcych widziaem Anioów,

Z dwoma mieczami, jak z ognia kowane,

Tak pomieniste , lecz ostrza zamane.

Jak licie w pczkach , ich szaty zielone

Boga aeby wszystkich wierzcych w wity Koció Chrystusowy

od nocnych widziade i pokusy ich ustrzeg.

(
3
) Myl ukryta pod zasoni prawdy jest nastpna: Nie wia-

to, ale nocna ciemno grozi nam niebezpieczestwem; poniewa

zakrywa przed nami wroga i nam pod faszywym go obrazem przed-

stawia. W ciemnoci pokazuje si namw kusiciel, który, jeli-

bymy go w dzie biay widzieli
,
obudziby tylko w nas wstrt

i groz. Ale i w nocy nie moe on nam szkodzi, jeli sami uznamy

ie jestemy w ciemnoci; jeli wierzca i pena nadziei dusza ocze-

kujemy przyjcia nowego wiata z myl wzniesion do nieba.

Z wysokoci nieba widzimy zstpujcych do nas Anioów Stróów

których blasku oko nie znosi , lecz których moc tajemnicza zemdlon

nam dusz podnosi i umacnia. Dostrzegamy w ioh rku miecz spra-

wiedliwoci, przeznaczony broni dobrych, a zych kara. A wchwili

kiedy w wiadomoci bdów naszych przeraeni jestemy, miecz

ten pokazuje nam nadamane ostrze miosierdzia, które w szczerm

naszem usiowaniu przyszej poprawy, wszystkie przesze bdy
nam przebacza.
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Zielonem pierzem ich skrzyde wzruszone

Spywajc z tju igray z wiatrami.

Jeden z nich stan blisko po nad nami.

A dragi zstpi na brzeg przeciwlegy.

Tak sta tum duchów midzy Anioami.

Oczy wos jasny ich atwo postrzegy,

Lecz po ich twarzy zbdzio spojrzenie,

Jak sia sabnie przez swe natenie.

„Z Maryi krgu' 1 rzek Sordello : „oni

Przychodz trzyma stra w koo tj boni

Od wa który ma przyj w okamgnieniu."

Ja .iic nie wiedzc jak przyjdzie drog,

Spojrzaem za si, i skolay trwog

Na mistrza wiernm wsparem si ramieniu.

Znó\v rzek Sordello: — „gdzie s duchy owe,

Zejdmy, i z niemi zawiem rozmow;

Tu ciebie widzie bdzie im przyjemnie.

Zstpiem na dó trzy kroki, zda mi si,

Gdy w lem duch jeden wpatrywa si we mnie,

Sna chcia mi pozna po twarzy zarysie.

Ju tam powietrze tono w swem ciemnie,

Lecz jeszcze midzy jego a mera okiem,

Do przywiecao wtpliwym pdzmrokiem.

I cie szed do mnie, ja szedem do cienia:

„Mio mi Nino!
(

4
) nie w grzeszników rzdzie,

Wita tu ciebie, tak zacnego sdzi!"

(') Nino, rodem z miasta Piaty, sdzia obwodu Gallury w Sar-

dynii. By on krewnym Ugolina; przez niego wygnany z Pizy,

poczy sie ze stronnictwem Gwelfów Florenckich i wojowa ze

swojem rodzinnem miastem. Z tego powodu lka si musia Poeta,

aeby go nie zasia w krgu piekielnym midzy zdrajcami swojego

kraju.

44
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Gdymy skoczyli czue pozdrowienia,

On pyta: — „czy ju czas upyn dugi

Jak tu przybye przez dalekie wody?"

— „Zaiste, szedem przez smutne przechody,

Nim pod t g<5r slanem o wicie.

Chód w sobie nosz jeszcze pierwsze ycie,

Nabywam drugie wdrujc t drog."

On i Sordello, ledwom odpowiedzia,

W ty si cofnli
,
jak raeni trwog.

Jeden do mistrza zwróci si, a drugi

Do ducha który w gbi groty siedzia

:

„Chod, patrz Konradzie:" woa: „co za dziwo!

Patrz co Bóg zdziaa przez ask prawdziw."

Potem rzek do mnie:—„przez wdziczno szczególn,

Co winien Temu, który w tajemnic

Tak dobrze ukry sw arcykrynic,

e nom wprost do niej doj samym niewono,

Gdy nazad morze przepyniesz olbrzymie,

Powiedz mej córce, Joannie na imi,

Niechaj w tern miejscu za mn si przyczyni

,

Gdzie wysuchani s wszyscy niewiuni.
(

5
)

Wtpi, jej matka czy jeszcze mnie kocha,

Wdowi zason ju zrzucia pocha.
(
6
)

Przez ni wiem, ile kobiece kochanie

(•"») wity Jan mówi: Deus peccalores non audit.

(••) Wdowa sdziego Nina powtórnie posza za ma. Mem
jej drugim by Galeazzo Wiakonti, który w herbie familijnym mia

wia, a herb Gallury koguta. Nino niezadowolony z postpowania

iony swojej, która wkrótce po owdowieniu ponowia zaracie,

nadmienia Dantcmu
,
aeby nie do niej , ale do córki jego Johanny

uda si z prohfj o jej przyczynn modlitw któraby tu czas jego

oczekiwania skrócia.
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Trwa moe, jeli wzrok i dotykanie

aru jej uczu czsto nie poddyraa.

Znany herbowyw w Medyolanie

,

Czy jej nagrobne okrasi marmury

wietniej nieli mój kogut z Gallury ?
1

Kiedy to mówi, czytaem oczyma

Praw arliwo z caej jego twarzy,

Co na dnie serca miarkujc si arzy.

Gdy wzrok mych oczu pod gwiazdy si wznosi,

Tam gdzie leniwiej po niebie si wlok

,

Jak czci koa najblisze od osi.

Wódz mówi: — „co ty widzisz tam wysoko?"

A ja : — pogldam na trzy wiata spore

,

Od których w ogniu cay biegun gore."
(

7
)

Mistrz: — „cztery gwiazdy co widzia dzi rano

Zstpiy niej
,
jak idzie ich droga

,

A te trzy weszy w kolej im wskazan."

Sordello mistrza za rk pocign,
Mówic : — „czy widzisz tam naszego wroga ?"

(') Przez te trzy gwiazdy symboliczne Poeta wyobraa trzy

cnoty duchowe: Wiar, Nadziej i Mio. Podczas gdy cztery

gwiazdy jakie widzia o wicie porannym, (to jest cztery cnoty

wiatowe), teraz wieczorem gboko za widnokrg zapady, w za-

stpstwie ich te trzy gwiazdy zabysy aieby ciemnoci nocne

owieci. Allegorya jasna i do przezroczysta. Roztropno, spra-

wiedliwo, odwaga i umiarkowanie, jako symboliczne gwiazdy

pokazuj si nam rano, w chwili kiedy pomocy ich wiata do dzia-

ania w yciu rzeczywistem potrzebujemy. Ale kiedy dzie zagasa

. i czynno tych gwiazd ustaje
,
wtedy w miejsce ich wschodz:

Wiara, Nadzieja i Mio, jedyne trzy gwiazdy które swojm dobro-

czynnym wiatem nas pocieszaj i krzepi
,
aebymy z nowym

przedwitem dnia nastpnego cztry wzwy wymienione cnoty wia-

towe uznali na nowo i wiernie je strzegli i pielgnowali.
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1 wskazujcy do palec wycign.

W ujciu doliny jest mae wydroe

,

Jak otwór w starem i nadgniem drzewie

,

Na skro otwarty, tam leaw , moe
Ten sam co poda gorzki owoc Ewie.

I zy gad pezn trawami , kwiatami

,

Czasem na grzbiet swój byszczcy uskami

Zawraca gow, lic si jak zwierze,

Gdy chce jzykiem liza swe pacierze.

Stojc wylky i prawie bez duchu

,

Nie mogem widzie , a dzi nie wyra

,

Jak si ruszyy te niebieskie strae.

Lot icli odgadszy po powietrza ruchu

,

Gdy w niem szumiao ich zielone pierze,W uciek w jam, Anioowie potem

Na miejsce równym spucili si lotem.

Cie co si zbliy do sdziego Nina,
(

8
)

Wci patrzc na mnie , tak mówi zaczyna

:

„Pochodnia co tu przywieca twej doi,
(

9
)

Niech tyle wosku znajdzie w twojej woli,

Ile go tobie do wiata potrzeba

,

Wej na t gór, z lej góry do nieba.

Udziel mi , jeli masz jakie nowiny

(

4
) Cie który tu przemawia do Poety, jest ojcem Markita

Harcellego Malaspiny, który w foku 1307 wygnanemu Poecie ofiaro-

wa w swoim domu gocinny przytuek. W ostatnich wierszach tej

Pieni przepowiedzianem jest wygnanie Poety i gocinno Mala-

spiny dla wygnaca. Magra, rzeka pynca przez dolin Lunigiany,

która bya w obrbie posiadoci Malaspiny.

(°) Poeta nadmienia tu o asce Boiej która go owieca,

o czem w pierwszych dwóch pieniach Pieka nas obszerniej

objani.
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Z nad Magry, byem panem tej krainy,

Nazwisko moje Konrad Malaspina.

Kochaem krewnych bez zienwriej zawici

,

Czul mioci, która sif tu czyci."

—„Kraj twój , odrzekem
,
obcy dla mej stopy,

Lecz ktd nie sysza o nim ród Europy ?

Sawa przez któr dom si twój podnosi,

Rozgasza panów i ziemi ich gosi,

e kto lam nie by
,
ju j pozna z wieci :

Kln si
,
jak pragn wejd na wierzch lej góry,

Ród twój nie zbacza od dziedzicznej czci

,

Tej sawy, jak winni twe naddziady

Hojnej kieszeni, hartowi swej szpady.

Tak moc naóg ma dobrej natury,

Kiedy wódz wiala ze daje przykady,

Któremi ludzie oblka si mog

,

On idzie prosto i gardzi z drog."

A on :
— „id teraz

,
wprzód nim soce z drogi

Siedm razy zejdzie pod Barana rogi,

To grzeczne zdanie z cukrowemi sowy

Wikszym ci wiekiem wbije si do gowy,

Jakie bd kiedy z drugich ust wyj moe,
Jeli si sdy nie zawiesz Boe."

PIE IX.

Staroytnego kochanka Tytona, (*)

Uchodzc z obj swego nalonika,

( ') Poeta przez obraz allegoryczny Tylont i Aurory mówi: ie

gdzie by na drogiej pókoli niedawno pónoc jui przesza. Przeto
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Ju biaym rbkiem w wschodniej wiaa bramie:

Dyamentami swe czoo nayka,

Na podobiestwo ksztatu skorpiona,

Który ogonem jako dem bodzie.

Tam gdziemy byli, ju noc w swym pochodzie

Daa dwa kroki, a za trzecim krpkiem

Z obwisych skrzyde potrzsaa mrokiem.

Wóczc proch z sob wzity po Adamie

,

Snem zwyciony przylegem na trawie,

Gdzie nas samopi siedziaa druyna.

Bya to bliska przedwitu godzina,

Gdy smutnie kwili jaskóka zaczyna , (
2
)

Godzina, w której wyzwolony prawie

Duch nasz od ziemskich myli, dziennej troski,

W swoich widzeniach jest nieledwo Boski.

Widziaem we uie, orze zotopióry

Wisia pod niebem, i skrzyda otwiera,.

Jakby si spucie* na ziemi zabiera.

Zda si tam byem , zkd on niespodzianie

Wzniós Ganimeda w niebieskie zebranie. (
3
)

Myliem sobie: moe ten król paszy

W tm miejscu tylko rój lataczów straszy?

•

Soce krgace okoo ziemi ,
wedug owoczesnych poj Astrono-

micznych, bdc przeciwlege z noc§ , niewiele jeszcze zboczyo od

Poudnika pod którym leiy Jeruzalem ; i ie Jutrzenka pokazywaa

sie zdaa na kracach Wschodu z pierwszej pókuli.

(') Przypomnienie mytologiczne przemiany Progny w ja-

skók.

(') Ganimed prapradziad Dardana pierwszego zaoiyciela

Troi, pikny modzieniec, z wierzchoka góry Idy porwanym by
przez Jowisza w postaci ora na podczaszego Olympu.
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Wkrótce z oskotem spad jak piorun z chmury,

I w sfer ognia uniós mi zarazem

:

ar piek mi jakby gorcem elazem

,

A sen mój cay znik z swojem widziadem.

Niemniej Achilles dra, gdy przebudzone

Oczy obraca w t i ow stron,

Kiedy picego skradszy od Chirona

,

Na Scyros maiki zaniosy ramiona,

Gdzie jego bystre wyledziy Greki :
(

4
)

Jak ja zbudzony tam draem i zbladem

,

Gdy sen w popochu pierzchn z mej powieki.

Mdj wódz odemnie sta tam niedaleki.

Soce ju weszo od dwóch godzin moe

,

Zwrócony twarz patrzaem na morze.

Mistrz mówi: — „hamuj próne niepokoje,

Juemy przyszli w bezpieczn ostoj.
(

5
)

Tu zbierz
,
wytaj wszystkie siy twoje.

Patrz , oto Czyciec ! wa co go zamyka

W skale otwiera drzwi dla podrónika.

W chwili, gdy przedwit brzask dzienny spotyka,

( ) Achilles syn Tetydy i Nereusza
;
gdy jemu w kolebce

wróono ie zginie pod Troja, malka troskliwa i zfrasowana l
wrób;, oprowadzia go dzieckiem przebranego za dziewczyn na

wysp Scyros do króla Lykomeda
,
aeby wychowywa si wespó

x królewskiemi córkami. Lecz Ulisses wyledzi jego schronienie,

i uprowadzi go do Greków, którzy pod ten czas oblegali Troj.

Poeta jak w Piekle bez wasnego spódziaania prze-

szed przez Acheron, i tu podobnie przychodzi do bramy Czyco-

wej wprost przez bezporednie dziaanie aski i owiecenie Bose.

T; kolej; przechodzi kaidy pojedynczy czowiek
,
t kolej; i zbio-

rowe ludy z wyrobionego w ciszy przez czas dugi moralnego prze-

silenia wychodz.
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Gdy w nie na kwiatach twa dusza marzya

,

Przysza niewiasta do mnie, i mówia:

„Jestem Lucya, (°) pozwól mi wzi jego,

l i mu drogi
,
zanios sennego."

Sordello zosta wród duchów gromady,

Ona sza wyej, ja za ni w jej lady.

Gdy dzie zawita, oto pod tym gazem

,

Zoya ciebie niebieska istota

,

Pikne jej oczy wskazay te wrota,

Ona i sen twój znikny zarazem/'

Jak czowiek walka, znuony wtpienia

,

Gdy widzi prawd, strach w pokój zamienia,

Tak si zmieniem
;
gdym ochon z trwogi

,

Wódz mi prowadzi na wysze ska progi.

Mój czytelniku, zwró uwag wczeniej,

Niech ci nie dziwi , e tre mojej pieni

Podnoszc , do niej dostrajam jej nót.

Podszedszy bliej, ciekawoci gin

,

Zrazu widziaem jak w murze szczelin,

By to wprost otwór, drzwi w skale wykute:
(

7
)

Gdy mi wyraniej odnosi wzrok wierny

Blisze przedmioty, widziaem trzy stopnie,

Nad niemi siedzia milczcy odwierny.

(''•) Lucya, symbol owiecenia ask Bo.

(
:

) Kto religijny dogmat o Czycu, pod zason symboliki

teologicznej tu przedstawiony, nie zoywszy go uprzednio, jako

rzeczywisty przedmiot Wiary, gboko w sercu swojem , uwodzi

tylko okiem zewntrznem, i zdaleka na poglda, ten w nim widzie

bdzie jakie przygodne i mao znaczce zjawisko. Ale kto gbiej
okiem wewntrznem ducha we zajrzy, ten wyranie w nim widzie

bdzie wrota, drzwi prowadzce z grzechu wyzwalajc si dusz

na gór Oczyszczenia.
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Patrze mu w oczy nie miaem odwagi,

A w jego rku polyska miecz nagi
, (

8
)

Odbitym blaskiem wzrok razi okropnie.

Niemy odwierny przemówi narecie:

„Zld gdzie stoicie mówcie, kto jestecie?"

A mistrz : — „niewiasta, niebieska istota

,

Nam powiedziaa: idcie, olo wrota!"

Odwierny mówi agodnemi sowy:

„Oby krzepia ona wasze kroki

,

Idcie po stopniach lej mojej opoki!''

Szlimy przez stopie pierwszy marmurowy,

Biay i gadki, patrzc prostopadle,

W nim si przejrzaem cay jak w zwierciadle (
9
)

(*) Dobrodziejstwa Wiary tych tylko by mog wycznym
udziaem , w których serca pokorne a wierzce rzeczywicie przez

owiecenie ask Bo wnikny; owiecenie, jakiego ludziom do-

brej i czystej woli, pragncym podnosi duch swój coraz wyej,

nigdy nic zabraknie. Kto bez tej dobrej i czystej woli zblia si

do bramy Czycowej, tego uderzy miecz Anioa odwiernego,

byszczcy jak byskawica; ten wedug zasugi na jej progu przy-

jtym bdzie
,
jako faszywy obudnik.

(') Kto ze skaz swoich bdów oczyci si pragnie , ten

musi najpierw sam w sobie widzie swoje bdy jasno jak we

fwierciedle ; albowiem po ich bliszm poznaniu i uznania , w lad

idzie skrucha a za ni przebaczenie Dla tego to wity Koció
postanowi, aeby komuni wit, czyli uczt pojednania si czo-

wieka z Bogiem poprzedzaa spowied, którj symbol widzimy tu

u drzwi Czycowych
,
kiedy Poeta uklknwszy z pokor

,
trzy razy

bijc si w piersi robi w duchu ciche wyznanie skruchy: Parce mi-

ki! jiercari
,
grariln- peccati! Pierwszy stopie, co do tych drzwi

prowadzi, jest z marmuru biaego, którego szyba gadka jak iwier-

ciado odbija posta wpatrujcego si wen czowieka : Symbol sa-

mopoznania swoich bdów, szczeroci alu i utwierdzenia ducha

45
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Drugi by z gazu ciemniejszego kuty

,

Jakby poarem wzdu i w szerz rozkuty.

Trzeci by zda si z porfirowej bryy,

Jak krew czerwony, gdy wytryska z yy.
Ten odwiernemu suy za podnóe,

Sam za na progu siedzia z dyamentu.

Promienny wieniec skro jego okol

,

Przez stopnie wioda moja dobra wola.

Mistrz mówi: — „pro go, korzystaj z momentu,

Drzwi te otworzy pokora ci moe."

I do stóp witych upadem w pokorze.

Trzy razy w piersi uderzywszy moje,

Mówic: „przez lito otwórz te podwoje!"

On ostrzem miecza mignwszy w pókole

,

Siedem P krwi mi wypisa na czole. •

I rzek : „tam idc zma wszystkie litery."

Jak popió, lub jak ziemia upalona,

Podobnej barwy krya go opona,

ask Bo. Drugi stopie jak od poaru wzdu i w szerz roz- .

kuy, symbolem jest ialu skruszonego serca w chwili gdy bdy
swoje uznaje. Trzeci stopie porfirowy barwy krwawej , to symbol

krwi przejednania wylanej przez Zbawiciela, któr gadzi grzechy

wiata. Na tym symbolu jak na zrbie stoi caa budowa Chrystu-

sowego Kocioa, a z kolei i jego duchowna wadza; Kocioa po-

stanowionego sowem Boem
; Opoka

,
której bramy piekie nie

przemog, twarda jak ów próg z dyamentu. Siedm f (pocztkowa

litera Peci alum , to jest grzechu) , Anio znaczcy mieczem na czole

pokornego i aujcego za grzechy, zarazem ostrzega i przypomina

skruszonemu grzesznikowi siedm grzechów gównych, jakich poku-

som czowiek uomny uledz moe. Odzie odwiernego Anioa

bramy Czycowej szara jak popió, symbolem jest pokory, która

szczególnie kapanom, w cigem ich duchowem rozwaaniu zniko-

moci rzeczy ludzkich i marnych blasków wiatowych, przystoi.
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I wnet dwa klucze doby z pod jej poy,

Jeden by zoty, drugi srebro-szczery. (
,0

)

Wprzdd biaym , w kolej dltym wierci zamek

,

A drzwi wzruszone zaszczky od klamek.

Czuem si w sobie rzewy i wesoy.

—„Jeden z tych kluczdw gdy le wierci piórem,"

. On mówi: „drzwi te nie stan otworem:

Jeden z tych kluczów jest droszy, lecz drugi

Wymaga sztuki i nauki dugiej

,

Albowiem zamka spryn odgina.

Piotr mi je dajc , tak mnie upomina

:

„Lepiej z pomyk otwieraj drzwi wite,
(
M

)

Ni gdyby trzyma drzwi te wci zamknite,

Niech tylko grzeszuik do stdp mych upada."

I pchn do rodka drzwi wite
,
powiada

:

„Idcie ! niech w posuch pójdzie rada szczera

,

Ten ju wstecz idzie, kto si w ty obziera."
(

12
)

Tylko pokorny, suga sug, (senus servorum), jak si

priex pokor Chrzecijask tytuuje Papie gowa Kocioa, nosi

moe te dwa klucze
;
zoty, jako symbol duchownej godnoci i wa-

dzy powierzonej mu od Boga , srebrny, jako symbol witj nauki

teologicznej , która powinna by z t Najwysza godnoci zespo-

lona; aicby by zdolnym w kadym czynie swoim ja objawi i wy-

oy drugim.

(
<

')
wite i pene miosierdzia Boego upominanie

,
jakiem

Piotr . zaleca agodno obok caej surowoci kapanom sprawu-

jcym urzd Chrystusa Pana na ziemi w chwili kiedy pokora i skru-

cha koac do bramy aski.

(
,2
) Kto raz wstpi w bram Oczyszczenia, ten powinien

sercem i myl poegna si z tern wszystkim co za sob zostawia.

Myth Orfeusza i Eurydyki
,
któr Orfeusz przy wyjciu z piekie

utraci w chwili kiedy obejrza ale aeby spojrze na ni, musia

mie tez 6ame gbokie moralne znaczenie. Z tern zastrzeeniem
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Drzwi kule z twardych i dwicznych metali

,

Na swych wrzecidzach skrzypny z oskotem,
(

,5
)

Jak drzwi Tarpejskie pod Cezara motem

,

Kiedy Metella od nich odegnali

,

Aby wypróni skarb adowny zotem.

Wchodzc syszaem zda si sodkie psalmy,

W kolej piewano : „Ciebie Boe chwalmy!"
(

,4
) .

Lecz psalm chóY pieniem zagusza zmieszanóm

,

Jak gdy w kocielnej uroczystej ciszy,

Grzmi pie sw nót enica z organem

,

Raz ucho syszy, to znów sów nie syszy.

PIE X.

Kiedymy za prdg ju przeszli drzwi wite,

Których tak rzadko próg otworem stoi, (')

aeby si w ty nie obziera
,
wprowadza odwierny pielgrzymów

w bram Czyeow
,
aeby bez przerwy postpujc droga poprawy,

doszli pewniej do kresu swojej podróy, to jest do Wiekuistego

dobra.

(
,a

) Poniewa rzadko tylko szczera skrucha staje przed temi

drzwiami
,
wic i rzadko te drzwi stoj otwarte , i tak ciko chodz

na skrzypicych wrzecidzach
, jak te co prowadziy do skarbcu

Rzymskiego, a które Cezar, pomimo oporu Trybuna Mettella, kaza

wyama.
(") Dusze wewntrz Czysca po za jego bram bdce pie-

waj Hymn pochwalny . Ambroego, dzikujc Bogu e iche

samych i dwóch Poetów w miejsce oczyszczenia wprowadzi raczy.

(') Kto wchodzi przez t bram ten pewnym jest zbawienia;

ale krewko uomna i ch nie zawsze czysta s przyczyn, e si

ona dla niewielu otwiera.
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Z powodu ludzi zej woli co roi

e najprostszemi widzi drogi krte

,

W ich dwiku czuem e byy zamknite.

Gdybym tam do nich obróci me oczy

,

Gdzie jest wymówka takiej winy godna ?
(
2
)

I szlimy rodkiem rozkótej opoki

Co nam z obustron zwaa swe boki

,

To roztaczaa, jako fala wodna

,

Gdy o brzeg trci a potem odskoczy.

„Tu," wddz rzek: „trzeba nieco uy sztuki,

Tam i sam szersze stop krelc uki

,

Idmy gdzie gbsze ma skaa wydroe."

Ta troska nasze tak spónia kroki,

e zachodzcy ksiyc o tej porze,

Ju do snu gow skoni na swe oe

,

Wprzód nim wyszlimy z wzkiej rozpadliny.

Lecz gdymy przyli na plac otworzysly,

Tam gdzie ma góra bok wicej spaszczony,

Oba niepewni drogi
,
ja znuony,

Stalimy chwil na jej paskim sklepie

,

Pustym i dzikim
,
jak droga na stepie.

Z brzegu otchani do wyszej droyny,

Która po skaach pia si wysoko

,

By plac, jak na wzrost czowieka troisty:

W lewo, na prawo, ile mogo oko

Siga", widziaem, paski gazu kawa
Równoodlege od skay wystawa.

Wntrza z biaego marmuru jj ciana

Prosta, pod samo jej oslrze zciosana,

(
2
) Ta Poeta przypomina przestrog odwiernego,

wchodzc w t bram, za siebie nie patrze.
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Paskorzebami wci bya rzezana

;

Na wstyd arcydzie natury i dtóla.
(

3
)

Anio co zstpi na ziemskie padoy
(

4
)

Z wieci pokoju, którego wespoy

wiat we zach wzywa przez tak dugie lata

,

A który niebo otworzy dla wjata;

Tam posta tego Anioa wykuta

Tak dyszaa prawd i natur,

e si nie zdawa by niem figur

,

Kadyby przysig e on mówi : Ave. (
5
)

Bo i Tej snycerz tam wyry postaw

,

Co wymodlia klucze, aby niemi

Wszechmocn mio otworzy na ziemi.

Tam wyraziy jej posta, jej lica,

(

1

)
Pocztek drogi przez rozpadlin skay jest przykry

i ciki, ale kto pierwsz trudno przeama
,
przeamie i nastpne,

a walka nakoniec dla walczcego stanie si roikosz. T ide

wielkiego moralnego znaczenia, Poeta czsto i z upodobaniem nie

na jednem miejscu swojego Poematu rozwija.

W kaidym krgu Czycowym przy wejciu spotykamy si

z przykadami cnót rozmaitych, które swojem przeciwiestwem od-

powiadaj bdom z jakich dusze w nim si czyszcz; a przy wyj-

ciu z kaidego krgu z przykadami samych wystpków i ich na-

stpstw, to jest kary. Pierwsze Poeta zwa bdzie: Biczami,

które powinny napdza dnsze do fch naladowania, aebymy

w tych cnotach wiczc si sami od przeciwnych im wystpków

czyci by mogli: te ostatnie nazwie Poeta: H'dzidiim, które nas

powinno zawciga, aiebymy w przedstawione nam wystpki, jako

przykad, samowolnie nie wpadli. W tym krgu, w którym poku-

tuj dumni, spotykamy na wstpie ryte w marmurze obrazy pokory.

(') Anio Gabryel, który zwiastowa Maryi ie ona porodzi

Zbawiciela, (patrz Ewangieli . ukasza, roz. 1 w. 26).

(
s
)

Ave, Zdrowa! pozdrowienie Anielskie.
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Odpowied : Otom Paska suiebtca!

Wiernie jak piecz woskowa tablica.

„Niech w jednym punkcie twoja myl nie tonie"

Sodki mistrz mówi : majc mi na stronie

,

Tu blisko siebie , gdzie nam serce bije.

Podszedem patrze, widziaem Mary;

Potem zachodzc z drugiej mistrza strony

Widziaem w rzebie drug history

Z bliska w nij topic wzrok mój zachwycony.

Tara rydwan byków sprzajem cigniony

Wióz Ark wit ; mier tego uderza

,

Komu jej stray sam Bóg nie powierza. (°)

Lud biea tumem przed Arkq przymierza

,

Siedmi chorami dwa mi zmysy kóci

,

Midzy Tak nóci, i Nie, on nie nóci.

I dym kadzide w podobne zudzenie

Wtrci dwa zmysy wzrok i powonienie

,

Taka w nim prawda bya rzeczywista

!

Od dugiej sukni z po zachylon,

Wodzc rej taca pokorny Psalmista,
(

7
)

(

f
) Usa Levita, zapomnia przykazania aieby Lewici nie do-

tykali Arki przymierza, i chcia j podtrzyma w chwili gdy wóz

cigncy Ark grozi wywrotem: za co bezporednio pad na miej-

scu raony nagl mierci.

(') Król Dawid, prowadzc Aikc przymierza, w dugiej we-
nianej sukni idc przed ni tacowa, nie zwaajc na szyderstwo

Micholi córki Saula, szydzcej z niego, ze bez wzgldu na królewsk

powag puszcza si w taniec w obec zebranego ludu ; na co on

odpowiedzia: „Chciabym by jeszcze niszym, a to w sposób,

aiebym sam siebie ponionego widzia w oczach moich." I zaiste,

by mniejszy jak król, poniewa lak pokornie wmiesza sie miedzy

lud wasny, i zarazem wikszy od króla, poniewa jako suga Boy
przez pokor znalaz ask u Boga.
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Przed ow urn bieg bogosawion,

A by tam wyszym i niszym od króli.

Z okien paacu szydna twarz Micholi

,

Na pogldaa wzdu ulicy miasta,

Jak pena wzgardy i smutku niewiasta.

Z miejsca, gdzie staem, stopy oderwaem,

By bliej widzie history now,
W ktoYj utkwiem me oczy z zapaem.

Tam uwieczniony rzeb marmurow

By ten ,
którego cnotami ujty,

Z Pieka wymodli dusz Grzegorz wity,

Imperatora Rzymskiego Trajana.
(

h
)

Przy trzlu jego rumaka w aobie

Staa tam wdowa zami upakana:

Cezar tum wielki jezdców mia przy sobie

,

A zote ory nad Cezara gow
Gray z wiatrami : wdowa nieszczliwa

Wród tumu zda si w te sowa odzywa:

(*•) Legenda, jakiej nie zapisaa historya, powiada, e Tra-

jan jadcy na wypraw wojenn , wród ulicy Rzymu zatrzymanym

by przez pewn wdow z prob aeby si zemci mierci zamor-

dowanego jej syna. Tiajan proszcej wdowie tak odpowiedzia:

e wstrzyma swój pochód wojenny, o ile potrzeba bdzie czasu do

ukarania mordercy, aeby jej zom i sprawiedliwoci zadosy si

Biao. wity Tomasz z Akwinu powiada, e Papie Grzegorz

Wielki czytajc ycie Trajana, tak si wzruszy tym rysem ago-

dnoci i sprawiedliwoci Cezara , e poszedszy do kocioa i przed

otarzem uklknwszy, gorc modlitw wyzwolenie Cezara jako

poganina z potpienia u Boga wymodli. Legenda jeszcze dodaje:

e Grzegorz Wielki rzeczywicie Trajana z Pieka wymodli, z tern

jednak zastrzeeniem z nieba, aeby si odtd za adnego niewier-

nego poganina nie modli.
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— „Zemcij si Panie, syoa mi zabito,

Serce mi pka;*' a Cezar: „kobilo,

Czekaj nim z wojny powróc," a ona

,

Jak ten którego bodzie bole* ywa

,

— „Jeli nie wrócisz? umr niezemszczona/'

A on :—„namiestnik mdj w imi Cezara

Ukoi twoj zemst si postara."

A ona : — „dobro bez twojej zasugi

Speni si, jeli speni je kto drugi."

On w kocu : „—bior w posuch twoj rad

;

Abym powinno speni nim odjad,

Chce sprawiedliwo, wstrzymuje mi lito."

Ten co przenika wszystkich rzeczy skryto

,

W usta ich wkada te nam nowe sowa

,

Bo gdzie na ziemi dzi jest taka mowa?

Podczas gdym wzrok mój nasyca akomy,

Wizerunkami tak wielkiej pokory,

Tern chtniej, gdy ich sztukmistrz nam znajomy,

Poeta szepn: — „Duchów korowody

Cign tu zdaa, lecz ich krok nie spory;

Oni na wysze nas wprowadz schody."

Wzrok mój nowoci ogldania chciwy,

Oczy ku niemu zwróci nieleniwy.

Zwa czytelniku raz jeden i drugi

,

Jak z Boej woli tu pac si dugi.

Nie uwaajc na form mczestwa

,

Myl
,
jaka palma czeka ich zwyciztwa

;

e czas ich kary susznej a koniecznej,

Nie przejdzie kresu za Sd ostateczny.

Poczem: — „Mistrzu, widz cieniów ruchy,

Lecz wtpi
,
czy to rzeczywiste duchy,
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Tak mi ich w oczach mgli si wizerunek." (•)

Mislrz do mnie: — ciki ich kary warunek,

Tak ich do ziemi nagina i lloczy,

e zrazu o nich zwtpiy me oczy.

Lecz patrzaj bystro, wasnemi oczami

Poznasz te zgite duchy pod gazami

,

A sd twój zgadnie mk ich tajemnic."

O dumni, ndzni, sabi Chrzecijanie!

W których pojcia tak mdy ognik wieci

,

Jak bahe wasze w swój postp ufanie.

Czy nie widzicie, emy gsienice,

Poczwarki , z których lgnie si i tworzy

Anielski motyl
,
motyl który leci

Bezbronny na sd
,
przed majestat Boy.

Waszych rozumów na có lepa buta

Zadziera gow na obraz koguta,

Kiedy z was kady jest paz urodzony,

Robactwo ,
jego pód niedonoszony

!

Jak zamiast gzymsów widzimy figury,
(
10

)

Dach dwigajce wystay nad mury,

Gdy w skurczu z piersi stykajc kolano,

Budz w nas lito boleci udan,

Tak wykrzywione w postaci szkaradne

,

Szy duchy, twarze ku ziemi zwiesiwszy:

(°) W tym pirwszym, a zatem najobszerniejszym krgu,

dumni i pyszni czyszcz si »e swojej winy, i wielkiemi ciarami

przytoczeni prawie do ziemi w krg gór obchodz. Jak za ycia

nte czujc ciaru swojej wielkiej pychy z zadart i wysoko pod-

niesiona gow chodzili, teraz przeciwnie czujc ten ciar pychy,

z pokor przygici do ziemi id i uznaj w duchu jak mam jest

ludzka pycha i rozkosz z niej wynika.

( Tak zwane w jzyku architektonicznym: Karyatydy.
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Wprawdzie nierówno gaz ich barki gniecie,

Podug ciaru, co kto niós na grzbiecie;

Jeden w swej mce bodaj najcierpliwszy,

Skarc, zdao si mówi: ,ja upadn!"

PIE XI.

„Ojcze nasz, niebem nieobjty twojein,

Przez mio , z jak ukocha gboko
Pierwsze istoty co s tam wysoko,

wi si Twe imie przez wszelkie stworzenie,

Moc, mdro Twoja przez ich dzikczynienie:

Przyjd Twe Królestwo ! gdy te z swym pokojem

Nie znijdzie do nas, nasz duch mdy, o Boe!

Sam do o wasnej sile doj nie moe.
Jak Anioowie ofiar Ci w niebie

Robi z swej woli
,
piewajc Hozann

,

Obv tak ludzie robili dla Ciebie

!

Dzi nam, bagamy, daj powszedni mann, («)

Bez której, na tej pustyni ywota,

Wstecz idzie kto si wicej naprzód miota.

Jak winy drugich przebaczamy sami

,

Ty na karb aski policz nasze dugi,

Przebacz , a nie patrz na nasze zasugi.

Spraw, nasza wola tak uomna , oby

(') Praez powszedni mann rozumie la Poeta nie chleb

powszedni o który modlimy si na ziemi, ale oywienie, pokrzepie-

nie ducha lask Boa, bez czego aden postp duchowo-moralny nie

jest mozebny.
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Starego wroga unikna prdby

!

Zbaw j od zego , niech z pokus powstanie.

A t ostatni modlitw, o Panie!

Nie mrfwim za nas, tu ze nas nie mami,

Lecz za tych którzy zostali za nami."

Modlc si za si i za nas zarazem

,

Szy duchy, kady ugity pod gazem

,

Podobne temu, co w nie marzc mniema,

e dwiga ciar barkami obiema.

A idc mdlay z trudu i aoci

,

W krg, pierwszym gzymsem co góY okol,

By si oczyci' z wiatowych ciemnoci.

Jeli tam za nas modl si tak szozerze

,

Susznie tu za nich sa mody, pacierze,

Tym, których dobr zasad ma wola.

Trzeba im pomódz obmywa te plamy,

Jakie tam wszyscy ze wiata wuaszamy

;

Aby te dusze
,
ju lekkie i czyste

,

Mogy ulecie pod krgi gwiadziste.

— „Prawo i aska ut wam zaiste,
(
2
)

I wasze skrzyda lekkie jako trzeba

(
2
) Prawo surowo swoje agodzi ask, gdy aska Boa

za przyczyni strzelistej modlitwy wiernych skraca czas pokuy duss

w Czycu bdcych. Jeszcze tu myl jeda nasuwa uwag: ic

Wirgiliusz, który w Piekle by wszystkowiedzcym, tu w Czycu
czsto cieniów lapytuje, gdzie i i kdy? Bo rozum, którego on

jest symbolem, moie tylko pozna istot rzeczywista grzechu, mole

i powinien nas prowadzi na drog Oczyszczenia: lecz jako przewo-

dnik po tej drodae, sam jest chwiejcym si. i niepewnym siebie;

a tylko Wiara objawiona najpewniejsza jest przewodniczk nasza

do zupenego zbawienia. Przeto tych
,
których Winra , dla lega ic

s; w Czycu ,
jest nieomyln

,
pyta o drog.
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Podug dz waszych wznios was do nieba.

Wskacie, zkd prdzej na schody doj mona,

Gdzie cieka do nich jak najmuiej bezdrona.

Bo mdj towarzysz wdrujc t ska

,

Ze krwi i koci Adamowe ciao

Dwigajc, za mn sunie krok powoli

Po zomach ska tych, mimo dobrej woli."

Zgodnie do wodza mojego przemowy,

Nie wiem , duch jaki odrzek temi sowy :

„Brzegiem na prawo wstpujcie tu z nami

,

Znajdziecie przejcie pomidzy skaami

,

Którdy moe i czowiek yjcy.
- Gdyby nie kamie na barkach cicy,
Co mi do ziemi twarz i czoo chyli

,

Spojrzabym, moe poznabym w tej chwili

Tego co nie chce zwa si po imieniu

,

By lito jego wzbudzi w mem cierpieniu.

Z monych Toskanów ja byem Lalynem

,

Aldobrandeska pierworodnym synem.

Nie wiem czy kiedy zna nasze nazwisko?

Z mych Antenatów peen prónej chluby

Wzbiem si w pych , a pycha nie wierzy

e pochodziemy ze wspólnej macierzy.

Gardziem ludmi , z nikim ani blisko

,

ITa wzgarda bya przyczyn mej zguby.

' Jak mi w Maremmie zabito zdradziecko,

W Kampognatiko powie lada dziecko.

Jestem Omberto
, (

3
) grzech mój w oczach *toi

,

(>) Omberto, hrabia z SantaBore, syn Aldobrandeska, dla

awojij bezmiernej pychy w takiej by nienawici a lodu Sienskiego,

ie w Kampognatiko, tak zwanej okolicy Moremmy zosta zamordo-

wanym.
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Pych zginem ja i wszyscy moi.

Za grzech len ciar zgina barki moje,

A nim t kar Boga zaspokoj.

Czegom nie robi midzy yjcemi,

Tu robi teraz midzy umaremi."

Suchajc jego w ddt zwiesiem gow.
W lem drugi , nie len co uci rozmow

,

Ledwo si zwróci pod ciarem zdoa,

Spojrza , mnie pozna
,
po imieniu woa

,

Z mk trzymajc wzrok we mnie utkwiony

:

Szed obok drugich cay pochylony.

— „Ty Oderisi?
(

4
) rzekem don, o chlubo

Ziemi Urbino, jak ci wita lubo!

Zaszczycie sztuki pod nowem nazwaniem

,

Co zw w Paryu: llluminowaniem."

— „Bracie" rzek : „teraz Fraoczesko z Bolony, (
5
)

Ko, papier barwi w wietniejsze kolory.

On wiecem chway promienieje wszystek

,

Z której mi zosta ledwo maty listek.

W yciu do pochwa nie bybym lak skory,

Bom chcia przecign drugich pdzla prace.

Tej dumy clo tu pogrobowe pac.

Byaby jeszcze nie tu moja droga

,

Gdybym si w kocu nie zwróci do Boga.

O jake marna ludzkiej wadzy chwao

!

1 Rolino wiotka, z kras krótko trwa,

Szybko zielono z jej wierzchoka znika

,

Gdy barbarzystwa czasów nie dotyka.

(«) Oderisi i Gubio, sawny miniaturzysta mieszka za cza-

sów Danta w Bolonii, a tak by domny ze swego pdzla, ie wszyat-

kiemi spóczeenemi malarzami pogardza.

(') Franczesko Boloczyk, póniejszy malarz miniator.
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Pirwszy z malarzy Kimabue, oto,

Blask jego sawy przygasz Diotlo. (
6
)

Tak Gwido wydar drugiemu Gwidowi
(
7
)

Palm nadania prawa jzykowi

:

A moe gdzie ju narodzi si trzeci,

Co spdzi obu i w gniazdo ich wleci.

Bo rozgos wiata , to powist wichrowy,

Który przychodzi z strony tej i owej

,

Wiejc imieniem raz tym, znowu innym.

O czyby wiksz przyodzia si chwa
Kadc w grób wiekiem potyrane ciao

,

Gzy mrc na ustach z szczebiotem dziecinnym?

Mów, bdziesz wicej mie imi byszczce

,

Ten co krok ciki sunie przez kamienie

,

Wród Woch mia gone imie bohatera.
(

ft

)

(
c
) Dwaj wspóczeni sawni malarze za czasów Danta.

(') Gwido Kawalkante przecign Gwidona Gwinicella, jako

Poeta i jako grammatyk, zasug skrelenia prawide mowy lodowej.

Tym trzecim
,
który dwóch pierwszych ma spdzi z gniazda ich

sawy, któi waciwiej by moie jak sam Dante
,
rzeczywisty ge-

niusz i twórca mowy poetycznej we Woszech.

(
s
) Najleniwszy planeta wedug systematu Ptolomeusza jest

Ksiyc, który najmniejsz przestrze obiegu w tyme samym czasie,

w jakim Gwiazdy stae daleko wiksz przestrze przebiegaj.

(») Wzmianka ta jest o Salwanim
,
jednym z wodzów Sien-

ny w bitwie nad rzek Arbi pod Monteaperto , w której Gwelfy

florenckie na gow poraeni byli.

Krótszym ni jedno okamgnienie w czasie

,

Do ksiycowej porównane jazdy,
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Dzi o nim ledwo kto wspomni w Siennie.

Bdc jej wadc ,
syt wietnych wawrzynów,

Pod Monlaperto pobi Florentindw,

0 których wtenczas tak dumn stolic

,

Dzisiaj targ robi jak o nierzduic.

O ! wasza chwaa , to trawa zielona

,

To co jej barw daje i odbiera

,

Pod Socem wzrosa, w Socu upalona.
41

Ja na to :
— „pene prawdy twoje sowa

Szczepi w mem sercu niema pokor

,

Wielk m pych ty uniasz w por

:

Kto on , o którym nadmienia twa mowa ?"

— „To Prowencano ! zwyky pych bdzi*

,

Jak samodzierca chcia Sijenu rzdzi

:

1 odkd jemu mier zamkna oczy,

Bez odpoczynku jak kroczy lak kroczy.

Tak monet tu swe dugi paci,

Ten co za wiele mia wznie si nad braci
1 '

A ja: — jeeli dochodzce duchy

Kresu dni swoich bez alu i skruchy,

. Stoj na dole, i wyej nie mog

,

(Chyba zbawienne mody im pomog,)

A nim czas równy ich yciu upynie

,

Skde mu wolno i po tej wyynie?

— „Za dni swej chway" cie rzek: „On w Siennie
(
10

)

(
u

) Jeden z przyjació Salwaniego uwizionym by przez

Karola ksicia Francuskiego. Salwaui nie mogc sam zoy -
danego za okupu , nie wstydzi si na rynku Sieskim ebrse

.

i wyciga rk po jamun, aeby z lakiem upokorzeniem zebra)

jamun swojego przyjaciela z wizienia wykupi. Tym czynem

tak szlachetnym obudzi dla siebie wielkie wspóczucie w Siennie.

Cie ten przepowiada na kocu Dantemu, e wkrótce na wygnaniu
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Sam z dobrej woli na rynku przyklka,

ebrzc jamuny, wstydu si nie lka

,

Aby wykupi winia przyjaciela

,

Którego Karol wizi od lat wiela

;

I czu w swych yach wszystkich pulsów drenie!

Do mówi o tem ; ciemne s me sowa

,

Lecz wkrótce myl co pod niemi si chowa,

Postpkiem ziomków twoich owiecony^

Ujrzysz wyranie z pod tych sów zasony.

Czyn ten wycofa z woli niebios Pana

Z kraców Czycowych dusz Prowencana."

PIE XII.

Jak pug cignce woy równym ruchem

,

Nim sodki mistrz mi nie ostrzeg sowami

,

Krok w krok stpaem z tym przygitym duchem, (*)

Lecz kiedy rzek mi: — rzu go a id dalej,

Bo tu jest dobrze aglem i wiosami

,

Gna ile mona sw ódk po fali."

Wyprostowaem cae moje ciao,

Jako chccemu i prdzej przystao

,

tam dowiadczy jak to wiele kosztuje wyciga rk po grosz wy-

ebrany!

(') Czytelnik niech sobie przedstawi ducha zginajcego kark

dumny pod ogromnym ciarem, i krok w krok z nim id§c ego Poet,

który dobrowolnie ku ziemi si nachyli, aieby nie straci adnego

sowa wychodzcego z ust tego który mówi, i o ile moina bez

przerwy w oczy mu zaglda , a przyzna jak tu Dante ten ruchomy

obraz lak niewiel sowami po mistrzowsku odmalowa.

47
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Cho myli miaem przygite w t£j chwili : (
l
)

I szlimy szybko ja i mistrz Wirgili

,

Dowodzc oba jak lekcymy byli! (*)

W kocu rzek do mnie : — spu na dd twe oczy,

A lej ci bdzie wdrowa t drog,
(

4
)

Widzc grunt jakim twoja stopa kroczy."

Jak nad sklepion kocioów podog,

Dla przeduenia umarych pamici,

Paskorzebami wyraaj groby,

Zeszych ze wiata, popiersia, osoby.

Obraz ich w sercach pobonych al budzi,

Rozpamitujc pami zmarych ludzi

,

Czsto nam w oczach a za si zakrci.

Tak droga midzy otchani i gór

,

Wzrok mój ncia niejedn figur,

A kada z stokro wikszem yciem kula

,

I podobiestwem
,
podug sztuki dóta.

Widziaem tego, co pikniej stworzony

Od wszystkich stworze, które z nim na gow
Spaday z nieba jak skry piorunowe.

(
5
)

Tam Bryareusz lea z drugiej strony, («)

(
]
) Dowiemy si niej, ie Poet jego sumienie ostrzega,

aeby tego krgu i ciarów jakie w nim dwigaj
,
najwicej si

lka.

(*) Poeta szed lekko, bo czul ie si pozby gównego

swego grzechu, to jest dumy.

(') Wizerunki pychy leii} na wspak wywrócone na skale,

rozum wic radzi
,
aeby im lepiej si przypatrzy spuci w dó

oczy, czyli sta si pokornym.

( •) Lucifer i zbuntowane Anioy, których Bóg dla ich pychy

strci z nieba.

(

f

) Bryareusz, olbrzym stóramienny, walczcy w wojnie mi-
dzy Tytanami a Bogami.
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W pier Jowiszowym grotem ugodzony;

Przytacza ziemi swojm skrzeplm ciaem.

W okoo ojca stoj Mars , Pailada

,

W ich rku jeszcze bro tryumfu wieci

,

Patrz jak olbrzym na proch si rozpada.

U stóp Babelu Nemroda widziaem
, (

7

)

Sta pogldajc jako obkany,

Na tum narodów w Senuarze zebrany,

Nijobe! wzrok mi zabieg z gorc,
Poród tej drogi widzc ci paczc
Midzy siedmiorgiem twych umarych dzieci.

(
8
)

Saulu ! tam wasny miecz w twe piersi wbity,

Jak na Gilboe ;
odtd gdr tych szczyty

Schn niezwilane ni ros , ni deszczem. (°)

Arachne ! jak tam ty wyscha i zwida.

Widziaem ciebie zmienion w pajka,
(

,0
)

Smutny po niciach twych si krosien bka

,

Które, niestety, na sw zgub sprzda.

Twój Raboamie strach mi wstrzsa dreszczem

,

(

:

)
Nemrod, pierwszy przez dum budowa wie Babel

z myl wzniesienia jej a do nieba.

(") Niobe , córka Tantala , ona Amliona , matka siedmiorga

dzieci najgrawaa si z Latony, jako matka dumna iicznem potom-

stwem, e la tylko dwoje, syna i córk urodzia. Latona przez

zemst niewidzialnym grotem pozabijaa jej dzieci: a Niobe z boleci

macierzyskiej cigle zy lejc, nakoniec skamieniaa.

( ) Saul zwyciony przez Filistynów na górze Gilboe, z roz-

paczy przebi si mieczem. Dawid opakujcy mier syna, prze-

kl to miejsce, mówic: Góry Gilboe, niech odtd ani rosa, ani

deszcz was nie odwil.

• ( '") Arachne, gdy przez dum walczya w sztuce przdzenia

z Pallad, Bogini zagniewana, tka jej rozdara, i Arachn, która

z rozpaczy ycie sobie odebraa, przemienia w pajka.
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Gdy tam uciekasz jak zbieg w twym rydwanie

,

Nim ci lud wasny skaza na wygnanie.
(

n
)

Rznita marmuru wyraaa szyba

Jako Alkmeon wasn matk zmusza

Przypaci* drogo zgon Amfireusza.
(

1S
)

Jako synowie wciekli Senheriba, (
13

)

W wityni gow ojcowi ucili

,

I samotnego trupa odbieeli.

Jak Assyryjczyk, gdzie go popoch niesie,

Pierzcha po zgonie twym Holofernesie

!

I Cyrus dótem by rznity w marmurze,

Od Massagetów zabity królowej ; (

1

1

)

Ta zda si mdwi do odcitej gowy

:

„Ty krwi akna, we krwi ci zanurz/ 4

Widziaem Troj w gruzach i w popiele

:

O Ilionie dumny! jak niewiele

Miejsca** tam zaj w paskorzeby ramach

,

W dymie twych gmachów i w skruszonych bramach.
«

(") Raboam, syn Salomona; gdy lud jego baga aeby mu

uly publicznych ciarów, odpowiedzia: „mój ojciec chosta was

biczem, ja was chosta bd skorpionami," wnet cay izrael wypo-

wiedzia mu posuszestwo i namiestnika jego ukamienowa, czem

król przestraszony, na wozie uciek do Jeruzalem.

(
|:

) Amfiareusz, wieszczek Tcbaoski, Alkemon syn jego.

(
I3

) Senhcrib, dumny król Assyryjski zmuszony odstpi od

oblenia Jeruzalem: w odwrocie jego Bóg przez swego Anioa cae

jego wojsko wytraci. Sam za w Niniwie
,
bdc na modlitwie

w wityni, przez wasnych synów haniebnie by zamordowanym.

(") Cyrus, król Perski w wojnie z Massagetami ludem Scy-

tyjskim zabity. Tymyris, królowa Massagetów, gdy ciao Cyrusa na

placu bitwy znalezionm byo, kazaa gow mu odci, i mówic
sowa wzmienione w wierszu Dantowskim

,
gow królewtk wrzu-

cia do kadzi krwi nalanej.
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Arcyraistrz pdzla i dtóla do razu

Sna tam malowa i ddtowa z gazu,

Wszyslkie postaci tak pene wyrazu.

ywi jak ywi , zmarli jak umarli,

Wszyscy si zdali
,
gdy ich depcc oog

Z schylonem czoem szedem ow drog.

Wy cocie w pysze swe gowy zadarli,

Synowie Ewy! nie zniajcie czoa

,

Idc , niech duma co was lak unasza

,

Ujrzy na kocu jak za droga wasza

!

Ju w koo gdry uszlimy nie mao

,

I soce wyej ponad nami stao

,

Czego zajty wzrok nie dostrzeg zgoa

:

Kiedy idcy cigle wprzód t ska

,

Rzek : — „podnie gow , a id sporszym krokiem

,

Patrz , oto ku nam idzie Anio goczy,

Szdsta dnia suga ju sw sub koczy.
(
I5

)

Uczcij go ca osob i wzrokiem,

Niech go z pokor dusza twoja wita,

Myl, e dzie taki wicej nie zawita.'*

Nie ciemn dla mnie zdaa si ta mowa

,

Korzystaj z czasu, chcia rzec przez te sowa.

Biao odziana sza pikna istota,

Twarz jej jak gwiazda poranna migota.

Anio otworzy ramiona, a potm
Wpd otworzonym powia skrzydem zotem,

Mówic: — „tu chodcie, oto bliskie schody,

Tu oczyszczeni id jak na gody."

Jak odpowiedzie niewielu jest w stanie

(
n

) To jest szósta godzina liczc od wschodu Soca. Mu-

siao by wtenczas samo poudnie, bo Poeta swoj pielgrzymk po-

zawiatow rozpocz w sam Wielki Tydzie przed Wielkanoc.
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Na tak urocze i wite wezwanie!

Przecz ludzie wzlata'. tam wyej stworzeni,

Spadaj lada wiatrem potrceni?

Anio wprowadzi nas w skay wydroe,

Przy wejciu skrzydem uderzy mi w czoo

;

I przyrzek podró lekk i weso.

Jak na t gór stopa atwiej wschodzi

,

Gdzie wity koció i krzy godo Boe
Nad Florenckiemi panuj murami;

(

,c
)

Bo ciana góry porznita schodami,

W czasach szczliwszych
,
gdy obyczaj stary

Szanowa wagi , rachunki i miary,

Tak si przez schody pochyo agodzi

Stoczona z krgu drugiego opoki,

Cho j z obu stron ciska gaz wysoki.

Gdymy wchodzili w ska ciasne wwozy,

Z uroczych gosów zabrzmia piew w mm uchu

„Bogosawieni s ubodzy w duchu."
(

I7
)

O jak te cieki róne od piekielnych

!

Gdy tu wchodzimy wród pieni weselnych
,

Tam poród jków i okrzyków zgrozy.

Ledwo wstpiem na te schody wite
,

Zda si, e ciao byo ze mnie zdjte
,

Stokro Ij po nich szedem ni paszczyzn.

— ,,Mistrzu , mów jaki tu ciar spad ze mnie
,

e mi tak lekko stpa i przyjemnie?"

(
10

) Na wierzchoku góry po nad Florency wznosi si ko-

ció . Niniata. Do kocioa prowadz w boku góry wycite

schody, które poela porównywa z przejciem przez skay Czycowe.

(

1:
) Text z Ewangielii . Mateusza, gdzie Chrystus Pan mówi:

^Bogosawieni ubodzy w duchu" (to jest pokorni) , albowiem ich

jest królestwo niebieskie."
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On odpowiedzia : — gdy skrzydo Anioa

Wszystkie P w kocu zetrze z twego czoa, (
,8

)

W lad dobrej woli stopy si polizn

,

Nie czujc trudu jaki teraz znosz

,

Im wyej z wiksz wstpujc rozkosz."

Na wzór rzecz jak na gowie nioscych

,

Któr , nie mogc domyli si sami

,

Podejrzywaj z giestów przechodzcych;

Domys co prdzej chcc sprawdzi rkami

,

Póty szukaj , a nim rk ich czynno
Wypeni wiernie ich oczu powinno

;

Zaraz do czoa signem palcami,
(
10

)

I gdy znalazem mniej jedn liter

,

Jakiemi Anio me czoo naznaczy;

Ten co giest nowy zauwaa Yaczy

,

Wddz mój radoci umiechn si szczer.

PIE XIII.

Na wierzchu schodów bylimy, gdzie skaa

Drugim wypustem gór zamykaa

,

Pierwsze P (peccatom) grzech Pychy oznaczajce jui

zniko z czoa Poety, odkd Anio dotkn mu czoo skrzydem

swojem. Inne litery pozostae mniej wyrany lad zostawiy, albo-

wiem gdy od pychy wyzwoleni jestemy, ze wszystkich innych grze-

chów atwiej jest nam si oczyci.

(">) Pozbycie si jakiejbdt zej skonnoci nie objawia si

jako wypadek wyrainy i okrelony, ale raczej jest aktkiem dugiej

rozwagi, wewntrznej walki; ai nakoniec tajemniczym tryumfem

dobrej woli
,
niewyrainie jak noc do porannego zmroku , a zmrok do

dziennego wiata , na jaw wychodzi. Dla tego Poeta nie uwaa

ie pierwsze P za powiewem Anielskiego skrzyda znikno.



376

Kdy wstpujc czyszcz si grzesznicy.

Tam
,
jako pierwszy, jest krg w koo góry,

W zwy podniesiony, bez adnej rónicy,

Tylko uk jego prdzej si zagina.
(

]

)

Tam paskorzeb rzezane figury

Nie nc oczu , a oczu uwaga :

Brzeg ró*wny, droga jednostajnie naga

,

A barwa ska jej oowiano-sina.

Wódz mówi: — jeli bdziem czeka kogo, (*)

Aby zapyta", jak tu i drog?

Czas nazbyt dug zmilrcmy zwok.
Nakoniec w soce zatopi swe oko,

rodek swych ruchów wspar na prawej nodze,

I cay lew obróci si stron.

„O sodkie wiata! (
3
) pod którem ja wchodz

,

Na now drog z ufuoci natchnion,

Prowad nas" mówi: ,,tym krgiem jak trzeba,

Ty wiat ogrzewasz i wiecisz nam z nieba,

Jeli przyczyna jaka nie zawadzi

,

O ! niech twój promie zawsze nas prowadzi."

Przestrze , co mil zw na tym padole

,

( ') Poniewa góra Czycowa swaa si pod swój wierzcho-

ek w ksztacie piramidalnym, przeto kaidy jj krg wyszy opisuje

uk corai to mniejszy
;
jak Poeta wyraa si w oryginale : (pin tost©

si piega).

(*) Nie powinnimy koniecznie oczekiwa na zewntrzny

powód, aeby moralnie postpowa coraz dalej ; z wntrza nas sa-

mych ten pocig; powinien wychodzi, który przez wiato z nieba

tylko si w nas rozwija.

(
') Patrz przypisek o wietle w pieni VII. wiato wyst-

puje tu zamiast Anioa, który, jak niej widzie bdziemy, prowadzi

bdzie Poet na wysze krgi tej góry.
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Przeszlimy szybko zbrojni w czynn wol.
I oto czoem jak ku nam bieeli

,

Bo nie widziaem
,
duchy, czy anieli ?

Mówic, wzywajc uprzejmie, by spoem
Ucztowa z niemi za mioci stoem.

( )

Gos pierwszy lecc szeleci sowami

:

Yinum non habent,
(
5
) i przeszed za nami,

Wtdrzc te sowa jak dwik echa dugi

:

Nim cich
,
przechodzi woajc gos drugi

:

, Jam Orest !" («) i znik jak pierwszy w tej chwili.

„Czyje to gosy, skd ich echo leci?"

Gdym pyta: lecc przemówi gos trzeci:

„Miujcie blinich co wam le zrobili/' (*)
-

Dobry mistrz mówi z sodycz oblicza,

„Krg ten biczuje, smaga grzech zawici, (*)

Dla tego Mio potrzsa sznur bicza.

Wdzido grzechu dwik wydaje inny,

Dwik ten posyszysz
,
gdzie tej zmazy winny

W pokucie duch si przebaczeniem czyci.

Teraz w t stron wytaj spojrzenie,

A ujrzysz duchy lece na skale

,

Kady o cian jej ley oparty.

V) W tym. krgu czyszcz si dusze z grzechu zawiici. Dla

tego przeciwnych cnót temu grzechowi Poeta przykady przytacza.

H Wina nie maj: sowa Maryi do Zbawiciela
,
gdy zapr-

szata go na gody Kanaryjskie, chcc przed nim uniewinni gocinny

kopot gospodarza. (Ewangielia witego Jana).

(
c
) Wspomnienie penej powicenia si przyjalni Oreata

dla Pyladesa.

(') Sowa Chrystusa Pana wedug Ewangielii . Mateusza.

(") O biczu smagajcym zawi i wdzidle, patrz przypis

w pieni X.

48
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I czujne oczu podwoiem warly,

Patrzaem bystrzej, i widziaem cienie,

Jak gaz sioemi okryte paszczami.

Gdy coraz dalej i dalej stpaem,

„Maryo! módl si za ^nami!" syszaem;

Potem woali : „Pitrze i Michale

!

I wszyscy wici módlcie si za nami!*'

Gdzieby by czowiek tak zimnym kamieniem

,

Coby si mojein nie wzruszy widzeniem?

Bo gdy patrzaem zbliska na te duchy,

Widzc wyraniej ich rysy i ruchy,

Z boleci z mi nabiega renica.

Ciao ich krya licha wkwienuica ()

Jeden na drugim opiera mde ciao

,

A wszyscy byli podpierani ska.

Jak lepi codzie aknc manny z nieba

,

Siedz przy kruchcie, i woaj: chleba!

Jeden na drugim zwis gow trzyma

;

By lito* w sercu poruszy* czowieka

,

ebrz nietylko sowem, lecz oczyma,

Gdzie jej skra niemniej ywe ognie nieci.

A jako soce dla lepych nie wieci,

Równie tym cieniom , o których si mówi

,

Niebo odmawia wiata ich wzrokowi.

Cieniów tych drótera sposzyta powieka",

Jako dzikiemu robi sokoowi, (
,0

)

Gdy nie powolny na owca woania.

Mylc, e drogim obelg zadajem,

Zawi za ycia lep? jest na wasne szczcie, i czsto

zezcsa na szczcie cudze spoglda.

(") Myliwi chcc uagodzi dziko sokoa i prdzej przyu-

czy go do owów, na czas jaki zawizuj ma oezy.



379

Widzc ich od nich niewidziani wzajem,

Stanem twarz wprost do poradnika.

On, co chc mówid, gdy milcz, przenika,

Rzek nie czekajc mojego pytania

:

„Mów, lecz twe sowa w trzewe ujmij pta."

Wirgili zwolna szed z tej strony drog

,

Skd atwo w przepa ulizn si nog

,

Bo droga adnym zrbem nie zamknita.

A cienie za si z drugiej byy strony,

Tak ich bolao dróciane sposzycie,

e zy z ich oczu lay si obficie.

— „0! pewni" rzekem do nich obrócony:

„Oglda wialo wiekuicie Bosk

,

Co waszej dzy jedyn jest trosk.

Niech Laska na karb drugiego cierpienia

,

Rozproszy mty waszego sumienia.

O niechaj przez ni
,
waszych myli rzeka

,

Czysta i jasna
,
jako zdrój przecieka

!

Mówcie, (czer rozkosz sprawicie mi wielk,)

Czy midzy wami spotkam dusz Wosk?
Bo widok ziomka wspóczucie w nas wzrusza."

— „Bracie! z nas kada jest obywatelk
(

12
)

Boego miasta ; chcesz mówi*
,
czy dusza

Jest midzy nami, która od powicia

Wród Woch odbya sw pielgrzymk ycia?"

Tak odpowied sysze mi si zdao.

Troch wprzód , w miejscu nie nazbyt odlegym

,

(
1

') Nety sumienia z powodu których widzi grzech niejasno.

('-) Poeta zapytuje, czy Wiochy s ojczyzn ducha: na co

mu odpowiadaj;: ie na ziemi n'e ma adnej ojczyzny, e ludzie na

niej yj tylko czasowie jako pielgrzymi. Obywaclmi jestemy

tylko Boego miasta, to jest nieba.
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Tem wicej prawd jej uczuem ca.

Widziaem, jeden z Iumu co tam siedzi,

Zdawa si czeka mojej odpowiedzi

,

Gdy kto zapyla, po czm to postrzegem?

On sta jak lepy z podniesion brod.

„Duchu" mówiem : „co z l lep trzod

Sam si poniasz aby wyj siedzia,

Jeli tym jeste co mi odpowiedzia

,

Mó*w, jaki kraj twój, jakie twoje miano?"

— „Byam Sienk" niewiasta odrzeka

:

Brud mego ycia tu czyszcz z drugiemi,

ebrzc o ask zami gorceini.

„Byam nie mdr, cho Sapi mi zwano. (

13
)

W nieszczciu drugich czuam rado pieka
,

Gdyby nie myla , e ja ciebie zwodz

,

Suchaj, zawici jak szalaam srodze!

Ju uk dni moich znia si powoli

,

Wtenczas, gdy moi ziomkowie przy Kolii

Stanli zbrojno w obec swego wroga

;

Prosiam o to co Bóg chcia u Boga; (»)
0

Za danem hasem gdy bitw zaczli

,

Nasi zamani wród bitwy pierzchnli

,

Gnani w ucieczce; widzc takie owy,

Z radoci sza mi opanowa nowy:

Woaam wodzc oczyma po niebie

,

(") W oryginale jest gra sów z imienia i ze znaczenia wy-

razu: Sapi, to jest mdra. Ta Sapi urodzona w Siennie, zapl-

tana wypadkami wojny domowej mieszkaa na wygnaniu w Kolii.

Gdy tam Floreczycy Sieczyków pobili, nie moga ukry wielkiej

radoci z poraki ziomków swoich
,
których nienawidziaa.

(") To si stao o co ona prosia: albowiem nic dla tego e
sic o to modlia, ale c w tern bya taka Boa wola.

-
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„Teraz o Boe nielkam si ciebie!"

Tak kos zdradzony ciepym dniem zimowym

,

piewa nie mylc o zamrozie nowym.

Przy schyku ycia nad grobowym progiem,

Chciaam w pokoju pojedna si z Bogiem

:

Jeszczeby dug mój nie zmniejszy si moe
Pokut, gdyby nie Piolr Pelinagno,

(
I5

)

Który litoci nad mym grzechem zjty,

Codziennie woa na modlitwie witej

:

„O nad grzesznic ulituj si Boe !"

Lecz skd twe chci tak nas bada pragn ?

Kto jeste ? zda si otwarte masz oczy,

Gdy mówisz, gos twój peny i uroczy."

„Oczy me" rzekem: „tu zposzyj dróty,
(

1C
)

Lecz nie na dugo ; bo ka tej pokuty

Prdko m dusz z tój skazy oczyci

,

Mao zgrzeszyem spojrzeniem zawici.

Wicej mnie trwoy, tu pod t opok

,

Noszcych wielkie ciary, kalusza

,

Jak one ci czuje moja dusza."

Duch: — „kto wprowadzi ciebie tak wysoko,

Geszc powrotu wiar niedaremn?"

Ja: — „ten co milczy i stoi tu ze mn.
Ja yj , naucz mi duchu wybrany,

Czy chcesz bym jeszcze stopy miertelnemi

Zwiedzi dla ciebie twój kraj ukochany?"

(
l3
) Pelinagno, pobony pustelnik, którego modlitwom winna

bya Sapi, e nie staa duej pod bram Crycow dla spónionej

za tycia pokuty.

( ' "J Tu Poeta wyznaje, e nie jest zupenie wolnym od grze-

chu zawici, a jednak czuje ze najwicej ciy na jego duszy grzech

pychy.
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Duch rzek: — „to sysze dla mnie rzecz tak nowa,

Wida e ciebie Bdg w swej asce chowa ;

Wic mi dopomó modlitw na ziemi.

Na wite imi zaklinam ci Paskie,

Gdy kiedy wstpisz na ziemie Toskaskie

Chciej przed moimi oczyci mi z brudu.

Tam ich zobaczysz wrdd prónego ludu,
(

,7
)

Co swe nadzieje wiatrami karmione

Ui kwit jak kotew w porcie Talemone.

Wicej on straci , jak ci co szukali

Diany w piasku zagrzebanej fali

;

Lecz jeszcze wicej strac Admira i."

PIE XIV.

„Nie wiesz kto w kolo naszej góry kroczy,

Wprzód nim mier jemu daa polot chyy,

Co jak chce
,
mruy i otwiera oczy?"

„Wiem e tu id jacy dwaj przychodnie

;

(") Poeta ludowi Sienny przyznaje wicej prónoci od

wszystkich ludów Woskich: a to mniemanie wspiera nastpnym

przykadem. Gdy Sieczycy zamek i port Talemone przy Maremmie

lecy zdobyli, roili sobie, £e za porednictwem tego portu rozwin

wielk potg morsk z pon<zeniem flagi Genueskiej i Pizaóskiej.

Ci za co spodziewali si by Admiraami tej rojonej floty, cae

swoje mienie stracili popierajc zamiar prónoci osobistej i narodo-

wej, ze Sienna stanie si pierwsz potg morsk. Lecz te próine

nadzieje, jak zamki na lodzie, budowane byy na jakiej, wedug

gminnego podania majcej by rzece pod murami miasta
,
nazywanej

Diana, a któr nadaremnie a wielkim kosztem w ziemi odkopywali.
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Kto od , ja nie wiem : ty co stoisz bliej

,

Aby rad odrzek, zapytaj agodnie."

Tak wsparte jeden na drugim dwa duchy,

Odemnie w prawo midzy sob gwarz.

Jeden z nieb bliszy, z podniesion twarz, (')

Rzek do mnie: — „Dachu co w ciele zamknity

Idziesz ku niebu jak wpó wniebowzity,

Pociesz nas , nie bd naszym probom guchy,

Mó"w, zkd i kto jest? widna aska Boa

,

Jaka tw dusz w tobie uwielmoa

,

O tyle sob nas tu zachwycia,

Jak chce rzecz nowa co nigdy nie bya."

A ja. — „Przez rodek Toskanii pynie

Niewielka rzeka, co krynic ma
Ledwo si sczy z góry Falterona, (

2
)

A slomilowym ujciem nie znuona.

Przy jej wybrzeu oblokem si w ciao.

Mówic kto jestem, rzekbym sowa marne,

Bo imie moje jeszcze do" nie synie." (
3
)

Dach odpowiedzia, ten co pierwszy pyta:

„Jelim rozmowy (wojej myl wyczyta

,

Pod jej zason widz rzek Arn."

A drugi rzek do: — „dla czego nazwisko

(>) Zwyky obyczaj lepych w chwili kiedy maj, do kogo

mówi.

(
3
) Rzeka Arno wypywa z góry Falterona

,
jednej z Iwo-

na,cyeh pasmo gór Apeniskich; o sto mil od swojego iróda wpada

do morza.

(
3
) Dante juz w roku 1300 syn jako Poeta i pisarz wielu

pism proz pisanych. e si tu te swojej sawy nie chlubi, zape-

wne masia by pod frzykrem wraeniem widoku ciarów pod

któremi widzia ugite duchy co zgrzeszyy przez dum.
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Ukry tej rzeki jak na pomiewisko?"

Cie zagadnity na to odpar ywo :

„Nie wiem , lecz adne nie bdzie w tern dziwo

,

Gdy takiej rzeki nazwisko zaginie.

Bo od jej rzddla, kdy Apeniny,

Od których morzem odcite Peloro, (

4
)

Ton w powietrzu jako obok siny,

A do jej kreso ,
gdzie powraca szkody

Zrzdzone morzu przez ubytek wody,

Jak ze chmury w dni soneczne bior

,

Wszyscy od cnoty stroni jak od wa

,

Tak lud w tym kraju zy naóg zwycia

!

Tam ludzie tak sw natur zmienili,

Jakby si Cyrcy karmi utuczyli.

Poród tych wieprzów, (
5
) o wspomnie bolesno!

Godnych przeuwa chybaod len,

Nie owoc dany na pokarm czowieka

,

Zrazu nurt wzki toruje ta rzeka.

W kolej zstpujc korytem pochyem,

Spotyka mae kundle które warcz

,

Wicej ni siy na ich wark wystarcz

:

Ze wzgard do nich obraca si tyem,

I szybko pynie; im bystrzej przecieka

( ') Pelorum
,
przedgórze Sycylijskie

,
wedug zdania geolo-

gów, wnoszcych z pokadów ziemi, przez zatop morski od adu

Woch oddzielone.

p) Poeta wyrzeka tu na zepsucie swojego czasu i kraj:

ile razy w tej treci podnosi gos strofujcy, zawsze jest niewy-

czerpany i nieubagany. Przez pogard, wieprzami nazywa miesz-

kaców Kassentino; kundlami warczacemi mieszkaców z Arezzo;

wilkami Floreczyków; a lisami Pizaczyków dla wrodzonej ich chy-

Iroci i zdrady.
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Ta nieszczliwa i przeklta rzeka

,

Wita psy co si mianuj wilkami;

Potem gbszemi werznita brzegami

,

Spotyka lisy, co chytrzy i zdradni

Odwietrz atwo przynt w zapadni.

Rad prorokuj chód w obec suchacza

,

W korzy mu pójdzie widzie obraz czasu,

Jaki duch prawdy przedemn roztacza.

Widz synowca twego
, bohatera,

(
6
)

Który tych wilków staje si myliwcem;

Rz jak bydle, cierw ich' kupczy ywcem,
Biorc im ycie sobie cze odbiera.

Wychodzi krwawy ze smutnego lasu, (*)

Który od dzisiaj wyschych a do rdzeni

Drzew i za tysic lat nie zazieleni."

Jak na wie smutn proroczego ducha,

Miesza si, blednie twarz tego co sucha,

Z jakiejbd strony na godzi nieszczcie

:

Podobnie drugi cie
,
który jak sdz

,

Aeby sucha, ku nam si obróci,

Wyranie w twarzy miesza si i smuci

,

Pociera czoo i zaciska picie

,

Gdy te do niego dochodziy sowa.

Posta drugiego, i pierwszego mowa,

Wiedzie, kto oni? wzbudzia m dz.
Modlc si prawie bagaem ich o to

:

(
c
) Gwido del Duka, cie tu mówicy rodem z Breinuro:

rozmawia z Rinierem de Kalboli , rodem z Forli
,
którego synowiec

Fulcieri w roku 1300 by podesta Florenckim. Przecignity do

stronnictwa Gwelfów czarnych, wielu se stronnictwa Gwelfów bia-

ych uwizi i na mier skaza.

(
T

) Przez ten las Poeta rozumie Florencya.

49
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Przeto duch pierwszyj mówi' z ochol

:

„Ty chcesz to wymódz na mojej osobie

Czego nie zrobi dla mnie; lecz gdy w tobie

Znak Boej aski tak widomie paa,

Dla ci nie bd skpe usta moje

,

Gwido del Duka tu przed tob stoj;

Krew niegdy we mnie tak zawici wrzaa,

e gdybym spotka wesoo* czowieka

,

Widziaby blado jak m twarz powleka.

Patrz , z mojj siejby jak n tu som

!

Przecz w to, o ludzie, ka* serce akome,

Gdzie jedno dobro echcc wasze chcenia

,

Drugiego dobra pragnie wyczenia?

Patrz, Rinieri, skarb Kalbolich domu,

Spadek cnót jego nie dany nikomu.

Przebóg ! nietylko ich nastpc sami

Pomidzy morzem a Apeninami
f
8
)

Tak znikczemnieli , e tam ziemia dzika,

Pasoytnemi pokryta chwastami,

\ Dziby zawioda nadzieje rolnika.

Gdzie jest Arigo, gdzie Piotr Trawersaro?" (
9
)

Romaski szczepie ! jak tw szlacht star

Ty znikczemnie; gdzie jej blask obacz?

Kowal w Bolonji, a Fosko w Faeocy,
(
l0

)

Wykluty z ziarka drobnego , nic wicej

,

(') Oznaczenie granic Romami.

(°) O tych dwóch komentantorowie wspominaj; tylko tyle,

ie byli waleczni i odwaini w bojo.

(
in

) Pierwszy by Lamberlucio, który z kowala stal si

wielkim panem, drugi takoi pochodzcy z gmina, czowiek cnotliwy

i wasn zasug uszlachcony.
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Z potów swych puszczaj gazie rodowe.

O Toskaczyku! nie dziw si e pacz,

Gdy przypominam sawne rody owe.

Gwidona z Prao, Ugolina d'Azzo,
(

n
) 'i

Co yli z nami : o rodowa skazo !

Ich potomkowie bodajby nie byli,

Dziedzictwo cnót ich lak marnie strwonili.

Pacz gdy wspomn rycerze i damy,

Ich gry, turnieje, jakich dzi nie mamy:

W piersi gdzie wrzaa mio i zalotno,

Dzi tylko chodna gniedzi si przewrotno.

Czemu nie run zamku Brettinaro?
(
,2

)

Odkd twe pany bez skazy polegy,

By si nie zbruka jak cian twoich cegy.

W Bagnokawallo gmach stoi bezdzietny,

Nikczemnych hrabiów podzi Kastokaro.
(

13
)

Dzi Ugolina z Fantoli ród wietny

Bezpiecznie moe wieci na cze ziomków,

Bo ju zepsutych nie wyda potomków.

Id Toskaczyku, gdzie ci dza niesie,

Dzi wicj paka mi jak mówi chce si

,

Tak wasz kraj serce zakrwawi mi srodze. M

Bylimy pewni e te sodkie duchy,

Z mioci ledz wszystkie nasze ruchy,

Skazówk dla nas byo ich milczenie.
(

14
)

(") Tu wspomina wietne familje, od których ich potomko-

wie odrodzili si.

(
l2

)
Bretinaro, teraz przezwany Bertinoro zamek w Romanii.

(") Bagnokawallo i Kastokaro, miasta Romaskie.

(") . Duchy w tra miejscu oczyszczenia, gdzie tylko mioci?

i cigem dreniem do wiekuistego dobra pon
,
wskazywa bd

Poetom prawdziw drog i ostrzega, aieby z niej nie zboczyli.
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Podczas gdy jedoi szlimy po tej drodze,

Jak piorun, gdy si chmara z chmar zetrze,

Spad gos z wysoka , mówic przez powietrze

:

„Kto bd mi spotka powinien mi zabi!"
(

13
)

I znik jak groma dalekiego grzmienie.

Gdy w naszm uchu haasj si slabie,

Gos dragi zagrzmia z tak wielkim oskotem,

Jakby raz po raz hucza grzmot za grzmotem:

„Jestem Agiaur zastyg kamieniem !"
(

1G
)

Tulc si z trwog do Poety boku,

W ty a nie naprzód posunem kroku.
(

17
)

Powietrze, gos ten gdy przebrzmia zdaleka,

W koo nas cichem dyszao milczeniem.

Wódz mówi : — „Oto masz twarde wdzido

,

Któreby swojem elazem powinno

Dla tego ich milczenie jest nieomyln skazówk dla wdrujcych po

krgu Czycowym.

( '») Th nastpuj przykady dziaania zawici jako wdzido,

aieby nim ten wystpek zawciga. „Kady kto mi spotka, powi-

nien mi zabi." Sowa wyrzeczone przez Kaina po zabiciu z za-

wici brata swego Abla. (Mojesz, k. 1 r. 4).

(
IC

) Aglaura, córka Cekropsa, zazdroszczc szczcia swojej

siostry Hersy, ie j Merkury pokocha, za kar zawici zamieniona

bya w kamie. Owidyusz w przemianach swoich w k. 2, tak

o niej mówi:

Sfd genuum junclura riijct, Trigusque per ungues

Labitur...

Sic l< lali* hirms poullalim in pedora vcnit.

(
'

") Troska nigdy nas o krok jeden rzeczywicie nie posunie

naprzód, tylko owiecona rozwaga. Bez niej kaidy niepokój wstecz

nas cofa. Dla tego to w nastpnych t pie koczcych wierszach,

Wirgiliusz (czyli jego symbol rozumu) se stanowiska powagi swojej

daje nauk moraln.
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Zawciga, trzyma w granicach czowieka.

Lecz wam przynta tak drani myl czynn

e wróg co z dawna z tej krewkoci szydzi,

Was jako wd przyciga w swe sido.

Przeto wdzida hart i napomnienie,

Trac moc swoj przez lekcewaenie.

Niebo koujc nad gowy waszemi

Was piknociami pociga wiecznemi

,

A jednak wasze oko lgnie do ziemi

:

Za to was chosta On co wszystko widzi
!"

PIE XV.

He od witu do godziny trzeciej

Upynie czasu nim sfera obleci

,

Jak ywe dziecko zawsze igrajca
; ( )

Sna tyle czasu zostao dla Soca
Ubiedz nad Czycem kres dziennego toru,

Tu bya pónoc , tam gwiazda wieczoru.
(
2
)

Promienie na nas w sam twarz paday,

( ') Przez sfer, a któr porównywa do dziecka cigle igra-

jcego, Poeta wedug owoczesnych poj aslronomicznych wyobraa

cala budow nieba ze wszystkiemi ciaami niebieskiemu Poetyczne

wyraenie pocztkowych szeciu wierszy tej pieni w treciwej

prozie daoby si tak wyrazi: do zachodu Soca jeszcze zostawao

dnia trzy godziny.

(
3
) „Tu bya pónoc," to jest we Woszech gdzie Poeta

pisa: „tam gwiazda wieczorna," to jest w Czycu, przez który

przechodzi.
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Bomy obeszli krg góry obwodu

,

Kierujc nasze kroki do zachodu.

Gdym poczu jak mi upalia czoo

wiato daleko wiksza jak soneczna
, (

3
)

Na t rzecz now zdumiaem si cay,

Z trwogi oczyma zataczajc w koo.

Wzwy nad powieki wzniosem obie rce

,

Robic dla oczu zason naprdce

,

Kdy si jasno amaa zbyteczna.

Jak w przeciwlege wznosi si przestrzenie

Promie odbiy w wodzie lub zwierciadle

,

Pod jednym ktem wznoszc si jak zstpi;

Wtedy gdy kamie spada prostopadle

,

Jak uczy sztuka nas i dowiadczenie:

Tak byem raon wiatoci tajemn

,

Która swój promie odbia przedemn

,

A wzrok mdj przed nim w gb' oka ustpi.

„Jaka to wiato, ojcze, co me oko"

Rzekem :
,
jak strza przebija gboko

,

Zda si wprost ku nam pomyka si bliej?"

„Nie dziw si" odrzek: „e widok uroczy

Niebieskich goców jeszcze lni twe oczy.

Goniec ten wzywa by czowiek szed wyej.

Na wiato, co go znie wzrok twój nie zdoa

,

Patrze z rozkosz przywykniesz powoli

,

Ile ci czu j natura pozwoli."

Kiedymy byli ju blisko Anioa:

(
') wiato Anioa mocniejsza bya od wiata soneczne-

go, gdy te prosto w sama twarz padao, a w oryginale: per mezzo

U naso. Pierwsza wiato padaa z góry na czoo poety, jako

ze sfery najwyszej. Znaczenie samo z siebie do jasne.
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„Idcie!" rzek peen anielskiej pogody;

„Od dwóch poprzednich tu mniej strome schody."
(
4
)

Juemy zeszli z krgu, gdy za nami

„Misericordes Beati." piewano, (')

I: „Bd tu duszo zwycizcy wesoa!" (
6
) .

Mój wódz, ja, szlimy samotni schodami:

A idc krokiem do sporym, mylaem
Z jego stów korzy wycign dan.
Wiec go zaszedem z boku , i spytaem

:

„Co duch Romaski chcia rzec mówic ciemno

O dobrach , które zawici wzajemn

Jedne od drugich wycza si rade?"

A wódz : — „on teraz zna niebezpieczestwo

Grzechu, co cign na Czyca mczestwo

:

Potpia zawi, duchow szkarad,

Która was brudem tak powszednim kali,

Aby mniej drudzy na ten grzech pakali.

Bo gdy lgn wasze dze i nadzieje

Do tych dóbr, z których cz kada maleje

Gdy si ich cao na wielu rozrzuca,

Zawi wzdychaniem morduje wam puca.

Gdybycie w niebo wznieli dze wasze,

Które na ziemi lada fraszka drani,

W sercach by takiój nie byo bojani.

Bo tam kto wicej mówi: Oto nasze!

(*) Jui po zrobieniu pierwszego kroku w miejscu oczysz-

czenia z grzechów, droga zdaje si by coraz mniej dla nas priykr

i mniej strom.

(
s
) Sowa Chrystusa Pana wedug Ewangelii i. Mateusza.

„Bogosawieni miosierni, albowiem oni dostpi miosierdzia."

(
c
) Sowa Ewangieliczne stosujce si do tych, którzy grze-

chu zawiici przez oczyszczenie si pozbyli.
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Ten wiksz czstk posiada z dóbr ducha,

W nim miosierdzie wikszym ogniem bucha."

— „Twych odpowiedzi ja akn bez koca;

Rzekem: „bo duch mój trawi myl wtpica.

Jakeby mogo dobro podzielone

Wicej bogaci licznych posiadaczy,

Ni gdyby byo w jednostce skupione?"

A mistrz : — „twej myli ruch zawsze limaczy,

Tkwi w rzeczach ziemskich , w ciasnem kóku chodzi,

Ze wiata prawdy w niej si ciemno rodzi.

Najwysze dobro i nie wysowione,

Spada gdzie mio ku niemu dry caa,

Jak schodzi promie do jasnego ciaa,

Gdzie wikszy zapa, wikszym blaskiem paa

Duch ile wicej ukocha mionie,

O tyle wieczna jego warto ronie.

Tam dusz spoecznych im wiksze zebranie,

Tern wiksza jest ich mio i kochanie

;

Jak jedna drug szyba zwierciadlana,

Tre kochajc odbija kochana.

Jeli za skpo twoj dz syc

,

Jeli gód czuj twoje myli czynne,

Tam wyej wkrótce twoja Beatryce

Ukoi dz t, i wszystkie inne. (
7
)

Postpuj dalej , bo co prdzej warto

Pi plam ci zetrze, jako dwie ju starto, (

8
)

(') Tu potrzeba przypomnie, te Wirgiliusz symbolimie

rozum , a Beatryce mdro Boz przedstawia , do której doj mo-

emy tylko przez Wiar: sam rozum nie ma takiej siy wiata, aeby

nim móg wszystkie tajemnice pozawiatowe objani.

(") Plamy, czyli kresy wycite w Bgur litery /'., która ozna-

cza grzech. (Peccatum).
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A które zami Bóg zmywa pozwoli/'

Gdy chciaem mówi: „Ty mnie zadowoli."

Wszedem w krg inny; oczy moje godne

Widzie przedmioty ogldania godne

,

Skazay moje usta na milczenie.

Tam niy mi si sny zachwycajce: (°)

W wityni ludu widziaem tysice,

Niewiasta stojc w drzwiach domu Boego,

Z sodycz maiki mówia: — „dla czego

Mój synu, ty nam nie wracasz do domu,

Paczc my ciebie szukamy dzie trzeci."
(
,0

)

Gdy zmilka , zniko me pierwsze widzenie.

Potem si druga zjawia niewiasta *

W cieniu jj rzsów kropla wody wieci

,

Ta, jak czasem z oczu ból wyciska,

Dranity wielkim gniewem przeciw komu.

kajc mówia: — Jeli ty pan miasta, (")

Które jak nazwa spór wiedli bogowie

,

A zkd ognisko wszystkich nauk byska

:

O Pizystracie! skar miae ramiona,

Co nasz córk tuliy do ona.
t:

(o) Ta nastpuj w obrazach przykady cnót agodnoci,

przeciwne wystpkowi gniewu. e te obrazy przedstawiaj si we

nie Poety, myl ta oznacza stan ciemny, jakby marzcy, w jaki nas

gniew wtrca.

(' ) Matka Boska spotkaa maego Jezusa w kociele Jero-

zolimskim, szukajc go we zach przez trzy dni, wedug Ewangielii

. ukasza.

(
1 ) Ateny, któremi zarzdza Pizystrat z wielk agodnoci.

Mody Grek, jak mówi Walerius Mazimus, córk wadzcy Ateskiego

publicznie pocaowa. ona Pizystrata skarya przed mem na

t zniewag ich krwi i stanowi wyrzdzon ; co na to odpowiedzia

Pizystrat: wiemy ze sów tezttu

50
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Pan ten askawy i peen sodyczy,

Z pogodn twarz odrzek biaogowie:

„Zaiste
,
skargi twej zasada pocha

,

Có zrobim temu który le nam yczy,

Gdy potpiamy tego co nas kocha?"

Polem widziaem, ludzie rozsroeni,

Którym gniew piersi jak zarzewiem pali,

„Ukamienowa modzieca!" woali.
(

12
)

„Ukamienujcm" kady w tumie krzyczy.

Modzian padajc pod gradem kamieni

,

Nim wpó zgitego cios ostatni dobi,

Wc^ ze swycli oczu drzwi do nieba robi;

I przebaczajc lep wcieko wroga,

Z i przeladowców modli si do Boga

,

W postaci takiej co lito porusza.

Do rzeczywistych przedmiotów gdy dusza

Zesza z tych widze co zewntrz jej byy,
(

I3
)

Poznaem, gdy si zmysy rozbudziy,

e tre mych zudze nie bya faszywa.

Mój wódz co na ranie móg patrze w tej chwili

Jak na czowieka co ze snu si zrywa:

„Czego si saniasz ?"' mówi mi: ,,co tobie?

Zamknwszy oczy ty uszed z pó mili

,

Chwiejc si na wzór nocnego blkacza

,

(
,J

) Ukamienowanie . Stefana.

(
•') Wprawdzie co Poela widzia, byo lo marzeniem, ale nie

czczym domysem. Wewntrz duszy Poety w caej prawdzie przed-

stawi si w tej chwili obraz agodnoci. A tylko wewntrzny

vf nas pogld przygotowywa nasz wol do dobrego czynu. Czo-
wiek wtenczas postpuje naprzód, kiedy uwag ducha na zewntrz

obróci. Dla tego rozum zachca Poet aieby postpowa dalej , bo

widzia dobrze co si w nim dziao.
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Co si od wina lub od snu zatacza.
1 '

„Ojcze rodj" rzekem: „powiem prawd ca,
Co mi si w duszy jak w nie przywidziao

,

Kiedy podemu dray nogi obie."

A wódz: — „sto masek wd na twoje lica,

Wszystkie twe myli przejrzy ma renica.

Twoje widzenia na to objawione

Byy w twym duchu, by serce spragnione

Rzewi sodkiemi wodami pokoju,

Z wiekuistego jakie pyn zdroju.

Jam ciebie zgoa nie pyta: co tobie?

Jako ten który tylko w idzi okiem

,

Przestaje widzie . gdy trupem leg w grobie.
(

u
)

Chciaem ci nada wicej ruchów ywych

,

Tym rodkiem trzeba pobudza leniwych,

Którzy si leni dnia uy przed zmrokiem."

Przez ten zmrok szlimy bez szlaku i toru,

Patrzc daleko, ile mogy oczy,

Przeciw byszczcym promieniom wieczoru;

Dym jak noc czarny wprost ku nam si toczy,

Zwolna kbami sun si na wietrze,

Nie byo miejsca stan gdzie w uboczy, ('•)

A mroczy wzrok nasz i czyste powietrze.

(
') To jest, pyta nic jak czowiek widzcy, t\lko zmysem

widzenia, który si przez mier rozwizuje.

(' ) Poeta nie mia gdzie skry sie przed dymem, bo jak

przypominamy sobie opis góry Czycowej, do wazki wypust skay

okolajacy góre, z jednego brzegu otoczony próin przestrzenia,

i przepaci, a drugim brzegiem przytykaj jcy do stromej i gadkiej

ciany góry, nie nastrcza adnego schronienia od dymu.
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PIE XVI.

Ciemno piekielnej nocy, pozbawionej

Gwiazd i ksiyca, grubszj, o nie kami!
Na wzrok nie moga narzuci zasony,

Jak dym co wtenczas skry nas w swej omroczyj: (»)

Gryzce dymy zamykay oczy.

Wódz podszed do mnie, i poda rai rami.

Jak lepy, aby nie zbka si z drogi

,

Lub o gaz ostry nie obrazi nogi

,

Krok w krok za swoim przewodnikiem kroczy :

Podobnie szedem w tem straszliwym ciemnie,

Wci nasuchujc co mi wódz mój powie

;

Wódz mówi : „strze si , nie odchod odemnie."

Syszaem gosy, jak sowo po sowie

pieway ebrzc aski i pociechy

:

„Baranku Boy który gadzisz grzechy!"

Od sów tych zwrotk poczynajc piewu.

— „Sysz-li duchów gosy uroczyste?"

A mistrz: — „gos duchów ty syszysz, zaiste,

Tu one wze rozwizuj gniewu."

— „Przerzynajcy nasze dymy, witaj!

Kto jest? gdy mówisz, widz z twojej mowy,

Cas jeszcze liczysz na bieg ksiycowy ?"

Tak rzek gos jeden; wic mistrz mówi do mnie:

(') W dymie najgstszym i najczarniejszym czyszcz si

cienie ze zmazy zapednego gniewu. Dym jest skazówk ognia,

który nie grzejc i nie wiecc, zamracza oczy i dusz; lenie san

dym oddziela i wyrzuca z siebie ogie aby ogrzewa i owieca.

Z tego si wyjania, dla czego' winni gniewa niepowcigliwego

zarazem w dymie i grzech swój uznaj i z niego si czyszcz.
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„Odpowiedz jemu uwanie a skromnie;

I kdy lu nam i wyj
,
zapytaj."

A ja : — „czyszczce sw zmaz stworzenie

,

By piknm, obym ja czci takiej doy!
Wróci do Tego który ciebie stworzy:

Dziwy posyszysz
,

chciej tylko i ze mn."
— „Pójd, o ile pozwoli to ciemno;"

Duch odpowiedzia: „a jeli zamienie

Dymu obka lad naszego kroku

,

Zbliym si gosem w niedostatku wzroku."

— „Tam wyej nios ciao skazitelne,

A tu przyszedem przez krgi piekielne."

Rzekem: „a jeli aska niebios Pana

Daje mi widzie blask swojego dworu

:

I doj tam drog niezwykego toru:

Podró w dzisiejszych czasach niesychana! (
2
)

Nie kryj mi twego przedmiertnego miana,

I czy lu id dobrze, mdw zarazem,

Sowa twe bd naszym drogoskazem."

— „Mnie Marka, matka ma w Lombardyi zlega,
(
3
)

Mdro ma bya w sprawach wieckich biega,

A prawo moja , cnota z cnót jedyna

,

Do której nikt dzi luku nie napina.

Chcc i tam wyej, prosto id opok."

Duch odpowiedzia i doda po chwili:

( ) Ponicwai tylko z czasów staroytnych mamy opowiedzia-

nych kilka przykadów kilku meiów, którzy za ycia zstpili do

królestwa umarych. Zarazem tu jest wyrane i pene ironii zasto-

sowanie do czasów spóczesnych Poecie.

(
3
) Marko, szlachcic Wenecki, przyjaciel Danta, czowiek

peen osobistych przymiotów i zalet , ale zbyt skory do porywcxego

gniewa.
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„Przyczy si za mn bdc tam wysoko!"

A ja : — „na wiar proba ci nie zmyli

,

Ale wtpieniem myl si moja gmatwa
, (

4
)

A jój dwoisto zgodzi rzecz nie atwa;

Gdy twoje zdanie obecne rad godz
Ze zdaniem co gdzie syszaem po drodze.

Wic wiat bez cnoty, w swoich sdach zmienny,

Jak mi powiadasz, a zoci brzemienny:

Chciej t przyczyn wyuszczy tak jasno,

Abym móg drugich owieci przez ciebie

,

Ten jój na ziemi, drugi szuka w niebie."

Duch tchn boleci w gbokiem weslchuieniu

,

I tak j mówi po krótkiem milczeniu

:

— „Bracie, wiat lepy, zdradzasz mow wasn

,

e ztamld idziesz; wy którzy yjecie,

W niebie szukacie wszech przyczyn na wiecie,

Jakby rzecz kada, jak wielka, tak maa,

Koniecznie / jego woli si ruszaa:

Gdyby tak byo, w zem co was okala,

Mogaby zgin wasza wolna wola.

Sprawiedliwoci czyby b\o zado,
Za ze czu bole a za dobro rado.

Niebo skonnoci szczepi w sercu ludzi

,

Nie mówi, wszystkie; z nieba wiato macie,

Przez co od zego dobro odróniacie, »,

I woln wol; zrazu bój j trudzi,

( ') Poeta sam jest przekonanym e wiat w zfein opywa.

To co w pieni XIV (lwido dcl Duka powiada! i to co mu teraz

Marko mówi, w tern przekonaniu jeszcze wicej go utwierdza. Ale

tern arliwiej pragnie wiedzie, czy to zepsucie wiata skutkiem jest

zepsutej woli naszej, czy koniecznem nastpstwem naprzód obmy-

lanego przejrzenia z nieba.
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W pierwszm natarciu gdy si skonno budzi

:

Lecz wykarmiona dobrze w sercu ma

,

Zamie wpyw sfery i wszystko zwycia.
Jako wolnymi, tylko Arcysia

Zarzdza wami, jej natura Boska

Na wasny obraz w was dusz stworzya,

Której opiek sfera si nie troska.

Wic gdy wiat bdem obecno porywa,

Przyczyna bdu wewntrz was spoczywa

:

Przejrzyj t prawd w sów moich powoce.

Bo z rki Tego wymyka si dusza

,

Który j w duchu jak swoje kochanie

Pieci, koysze naprzód nim si stanie

Podobna dziecku, co ledwo si rusza,

miejc si, paczc, igra i szczebioce.

Dusza prostaczka i nic niewicdzca

Prdcz e j mio stworzya bez koca

,

Zwraca si do uiej jako kwiat do soca.
Zrazu ku dobrom znikomym si koni,

Zwiedziona, za ich byskotkami goni,

Jeli przewodnik jój albo wdzido,
Nie nakieruj gdzieindziej jej skrzydo.

Przeto wdzide byo nam polrzeba

,

Prawa i Krdli, coby z wyyn nieba

Spoecznych grodów mogli widzie wiee.
(
5
)

Prawa s, lecz któ z mioci je strzee?

Pasterz idcy na czele swj trzody,

Przeuwa moe karm rozmait,

Lecz nie rozkóte jego jest kopyto.
(

fi

)

( ) Wieie, symbol obowizków spoecznych.

(') Tym pasterzem jest najwyszy Pasterz duchowny, to jest

Papici. Tu Danie mia na myli Bonifacego VIII, którego czsto
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Dla tego caa trzoda na poglda

,

Czy jej przewodnik nasyca swe gody

Rzeczami, jakie re sama arocznie,

1 tern si karmic nic wicej nie da;
Tak zy kierunek wiat zepsu widocznie

,

Lecz nie natur wasz , co odtrca

Zo nieustannie pragnce jej szkodzie.

Rzym co ulepszy ludy mia dwa soca
; (

7
)

Przez ktdre byy owiecone, droga

Co przez wiat idzie , a druga do Boga.

Lecz z dwóch soc jedno ju drugie zamio

:

Z lask pastersk miecz spoi si si
, (*)

razi ostrzem satyrycznm. Poeta cytuje tu prawo Mojesza, w ksi-

dze 3, roz. 11, gdzie mówi: „Wszelkie bydle które ma rozdzielone

kopyto, a przeiuwa, je bdziecie. „Teologowie rozmaite symbola

z tych sów wywodzili: przez przeuwanie rozumieli mdro
,
przez

rozdwojone kopyto dobre obyczaje. Zdaje si e Poeta jako tu

gromicy chciwo duchownych Pasterzy, przez nierozdlielone ko-

pyto chcia wyrazi: ze Pasterze radzi nauczaj; z ambony, aieby

drudzy skarby swe rozrzucali, a sami czsto przeciw zasadom Ewan-

gielicznym zacinion§ pie maj na dalki dobroczynne. Cay za

wykad tego miejsca zamyka si w tym krótkim sensie moralnym:

jaki Pasterz taka trzoda.

(
:

) Dwa soca , to jest gowa Rzymsko-aposolskicgo pa-
stwa wieckiego i gowa Kocioa Chrystusowego. Cesarz i Papie.

(") Miecz, symbol wadzy wieckiej, laska pasterska, sym-

bol wadzy duchownej. Dante godzc spory i zatargi od lat dwustu

s gór trwajce w wiekach rednich na szkod wiata Chrzecija-

skiego midzy teologami kocioa, a mami stanu redniowiecznego

pastwa, myl pojednawcz w traktacie swoim De Monarchia, krót-

ko i jasno rozwija: „Scilicet summo Ponlifice, qui secundum reve-

lata humanum genus produceret ad vitam aeternam ; et Imperatore,

qui secundum philosophica documenta genus humanum ad temporalem

felicitatem dirigeret."
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I jedno z drugiem nie mog si zgodzi.

Bo tak zczeni nie boj si wzajem

,

Nie wierzysz?, pomyl, po czem kos pozoajem;

Kad rolin poznasz po jej ziarnie.

W kraju Lombardów, jak pami ogarnie

,

Kady by prawym, dzielnym wojownikiem.

Nim sie zatlily kólnie z Fryderykiem. (°)

Dzi tam bezpiecznie len wchodzi do domu

Coby wprzód nie móg by gociem dla sromu.

O ! Irzech lam jeszcze yje po staremu

,

W których wiek stary przygania nowemu:

A im leniwo zda si ciek lata

,

Nim Bóg ich wezwie do lepszego wiata.

Ci starce , Konrad Palazzo z Gerardem

,

Gwido, którego Fraok zowie Lombardem.
(

,0
)

Jak rzekem wyej, o! le si sprzymierza

W kociele Rzymskim miecz z lask pasterza

;

Kiedy dwiganiem. dwóch rzdów si strudzi,

Wpad w boto, siebie i swój ciar zbrudzi."

„Mój Marko!" rzekem: „smutnych czasów wiadku,

Obraz ich jasno przez twe sowa wieci;

Teraz pojmuj, dla czego od spadku

Usun Mojesz Lewkowe dzieci. (
1 )

(°) Fryderyk I, cesarz Rzymsko-niemiecki.

(
t0

) O tych trzech mtach homentatorowie boskiej komedyi

nadmieniaj tyle tylko, te byli to ladzie zacni i szlachetni. Jeden

% tych, Gerard da Camino protektorem byf Poetów Prowanckich.

(
1

') Pokolenie Lewi nie otrzymao adnej czci przy roz-

dziale ziemi Kanaan
,
któr inne pokolenia Izraelskie podzieliy si

midzy sob. Bo Mojesz je wybraf i przeznaczy, aby sprawo-

wao urzd kapastwa. Z tej zasady Mojeszowej wychodzc

Dante, utrzymuje, ie duchowni nie powinni bra adnego udziau

w posiadociach zienYtieh.

51



402

Lecz len Gerardo , ów mdrzec z przydomka

,

O którym sysze tak mio z ust ziomka

,

Kto on? przygana tego wieku ywa
,

Ta zgasych roddw ruina sdziwa !

M

A Marko odrzek: — „albo twoja mowa

Zwodzi mi, albo kusz mi twe sowa

,

Gdy mówic ze mn zdajesz si Lombardzie

Sam nic nie wiedzie' o dobrym Gerardzie.

Ten mu przydomek rad kady nadaje

,

Pomnc cnót pen jego córk Gaj.
(

,2
)

Bdg z lob! egnam, nie mog i dalej.

Patrz, ju w okoo dym przestaje bucha,

Ju wit bieleje i ogniem si pali

,

Anio w tej chwili zstpuje lu z nieba,

Przed jego przyjciem odej mi potrzeba."

To rzek , i wicej juz nie chcia mi sucha.

PIE XVII.

Przypomnij sobie czytelniku miy,

Jeli ci kiedy w Alpach mgy zgszczone

Nagle wilgotnym obokiem nakryy,

Patrzae jak kret przez skórzan bon

;

Mga za gdy rzadziej swoje kby zwija

Przez ni soneczny blask sabo przebija;

A wyobrazisz jak ja mimochodem

Ujrzaem Soce przed jego zachodem.

(") Gaja, córka Gerarda, o którym wyiej z pochwa*, mótoi

Poeta, bya poetk i syna, z nauki z cnót swoich i piknoci.
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Tak równo z wodzem gdy stanem w kroku

,

Nakoniec z dymu wyszedem oboku

W chwili gdy gdry lej poziomsze skay

Promienie dla si zmare poegnay.

Imaginacjo ! czasem lak daleko

Skrzydo twe z sob czowieka porywa
,

(
')

e on nie syszy, nie widzi powiek,

Jak w koo niego z tysic trb przegrywa.

Có ci oywia, gdy nie bod zmysy?

Oto oywia ci promie wybysy
4 z wysokoci nieba gdzie si tworzy,

Schodzc sam przez sio albo z woli Boej.

Synobójczyni widziaem oblicze,
(

2
)

(') Poela apostrofujc do imaginacyi wprowadza widzenie

jakie w nastpnych wierszach opowiada, i zarazem objania cudo-

wne zjawisko, jakie fantastyczna imaginacya, nie pobudzona adnem

zmysowem wraeniem , nas z nas samych porywa w wiat niewi-

dzialny za porednictwem niebieskiego wiata
,
jakie bezporednio

z wasnej woli albo z woli Boej nam jaki przedmiot szczególnie

owieca.

(-) Tu nastpuj przykady zgubnego dziaania gniewu.

Progne, wedug mytologii staroytnej, nakonia swojego ma
Tereusza gdy jecha do Aten, aeby z ni wespó wzi w drog

siostr jej Filomel. Gdy Tercusz w czasie tej podróy zgwaci

Filomel, chcc ukry t zbrodni, odci jej jzyk, aeby ten

o jego wystpku nie rozgada. Filomela za porednictwem chustki,

(a co tak piknie w swojej sobótce wyrazi nasz Jan Kochanowski.

„Krwi na rbku wypisaa/') zawiadomia siostr, co si z ni

stao. Progne zapalona gniewem za krzywd wyrzdzon jej sio-

strze, zabia zrodzonego z ich obojga syna Itysa, i ciao jego uwa-

rzone na pómiska mowi podaa. Gdy Tereusz dowiedziawszy sic

o tern chcia j zabi, Progne ubagaa Bogów e j zamienili

w jaskók, a siostr jej w sowika.
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Któr al w piórka przyodzia sowicze,

Ptak co sw bole tak rozkosznie kwili

!

Duch mój sam w siebie zebra si w lej chwili

,

Nic nie przyjmujc z zewntrznego wiata

:

Fantazja moja co pod gwiazdy lata

,

Spada obrazem a na krzy Hamana

,

Którego dum twarz napitnowana

;

Przy nim widziaem króla Ahaswera,

Tu staa ona królewska Estera

,

I Mardocheusz, twarz pena pogody,

W sowach i w czynachm prawy, bez zmazy.

Gdy z ocz mych prysy te oba obrazy

Jak baka z braku co j tworzy wody,

W tem wystpia paczca dziewica

Na to mych widze, i ku ranie swe lica

Zwraca i mówi : — „czemu , o królowo

!

Gniew ciebie w ziemi zakopa surow?
Siebie zabia niechcc córki zgubi,

Jednak ty twoj Lawinj zgubia. (
3
)

Matko ! mnie wicej boli twa mogia

Ni tego który pragn mi zalubi.'
1

Senne powieki gdy blask dranie we dnie,

Sen wnet si amie, lecz nim si dokroszy,

Jeszcze si lizga po marzcej duszy.

Podobnie moje widzenia w okoo

Pierzchajc zniky, gdy mi twarz i czoo

Drasno wiato wiksze ni powszednie.

Spojrzaem za si, chcc widzie gdzie byem?
Gdy gos przemówi : — „wstpujcie na schody!"

(
3
) Lawinia, córka Amaty, która si powiesia z gniewa

i rozpaczy, mniemajc te Eaeasz zabi Turnusa, narzeczonego jej

córki, i sam jej eórk chcia porwa. (Eaeida, ksiga XII).
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I w ten gos ca uwag ukwiem.

Czuem si skorszym i lejszym oi wprzódy

1 niecierpliw wol cay draem,

A w mówicego twarz w twarz spojrzaem.

Lecz jak powieki nasze mruy Soce
Ksztat swój zbytecznym swym blaskiem kryjce,

Tak blask ten si odebra wzrokowi.

— „Oto jest Boy Anio" mistrz mój mówi :

„Co nas prowadzi tdy nie proszony,

A sam si kryje w blasku swój zasony.

On robi z nami , co czowiek na ziemi

Na wzór ten robie* powinien z bliniemi:

Bo ten kto proby proszcego czeka

,

Widzc potrzeb nie pieszy z pomoc,

Nie licz na serce takiego czowieka.

Bdmy posuszni Anioa wezwaniu

,

Szybko le schody szczeblujmy przed noc

,

Bo je przejdziemy chyba na zaraniu."

Tak wódz mój mówi : i w szyj opoki

Ku schodom nasze zwrócilimy kroki;

Pierwszy ich stopie gdym dotkn stopami

,

Poczuem jakby od skrzyde powiewu

Wiatr na mm czole;
(

4
) gos mówi za nami

:

„Bogosawieni co wolni od gniewu!"

Promienie Soca uchodzc przed noc

,

Wstaway proste z brzegów widnokrga

,

Palrz
,
ju gwiazdy tu i tam migoc.

Odwago moja
,
gdzie jest twa potga ?

(') Wiatr joki poeta poora na swojem czole, pochodzi od

krzyda Anioa, który tera skrzydem znowu jedno /' zmiót

t jego czoa.
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Myliera w sobie , bo czuem jak nogi

Mdlay podemn na porodku drogi.
(

5
)

Z mistrzem stanem, przebiegszy te schody,

Jak ód zaryta na mielinie wody.

W tym nowym krgu nataem ucha

Chcc co posysze
,
bya cisza gucha

:

Potem do mistrza mówiem w te sowa:

„Z jakiej si czyci duch obrazy Boga

Tu gdzie jestemy? gdy spoczywa noga,

Niech si z letargu przebudzi lwa mowa."

A mistrz: — ,,lu mio leniwa zy leje,

Paczc lenistwa dobrego uczynku.

Tu ruch jest ywszy leniwego wiosa.

Lecz prawda janiej w tobie rozednieje,

Zwró myl tw do mnie, aby ci przyniosa,

Dojrzay owoc z tej chwili spoczynku.

O ! bez mioci Stwórca i stworzenie

Nigdy nie byli: (°) jest w ludziach wrodzona

(
'J

Tu Poeta poezu znuenie : bo wiato, które jedno nas

umacnia i daje wytrwanie w deniu naszem do wiekuistego dobra,

ju zniko.

(') Poeta w nastpnych wierszach przedstawia nam obraz

moralnej budowy Czyca, jak w pierwszej czci swojej boskiej

komedyi , w Piekle, w pieni XI przedstawi obraz moralny Pieka.

Ca budow moraln Czyca rozwija na tle zasady nastpujcej:

Mio jest dwojaka , naturalna czyli instynktowa i duchowa , która

ze wspódziaania woli naszej wolnej wynika. Pierwsza jest mi-

mowoln, ale za to pewniejsza swojego celu i przedmiotu. Druga

albo wybiera przedmiot faszywy, albo za przedmiotem rzeczywi-

stym ugania si bez miary, zbyt leniwo, to zbyt arliwie. Jeeli

mio duchowa ukocha pierwszy przedmiot i najgówaiejszy, jakim

jest niebieskie dobro , a goni zarazem za drugim dobrem , to jest za

szczciem ziemskiem z miar i rozwag
,
wtedy prowadzi nas do
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I dobrowolna mio, ly wiesz o tem:

Mio przyrodoa bdem nie skaona,

A druga bdzi wystpnym przedmiotem,

To przez zbyt silne, to zbyt mde pragnienie.

O ile prdy tej mioci pyn
Ku pierwszym dobrom, lub z widoków wzgldnych

Kierujem pocig jej do dóbr podrzdnych,

Mio nie bdzie za swego przyczyn.

Lecz gdy ku zemu obraca si caa

,

Lub gdy za dobrem w dz swoich pogoni,

Wicej jak trzeba, lub leniwiej goni,

Wtenczas stworzenie przeciw Stwórcy dziaa.

Ztd mio wasza , zwa gbszm myleniem,

Jest i cnót wszystkich i bdu nasieniem

,

Za którym idzie zasuona kara.

A jako mio przyciga si stara

Przedmiot którego zajta zbawieniem

,

cnoty; w przeciwnym razie prowadzi do wystpku, przez co gwat
czyni samemu Stwórcy, który nas do dobra i szczcia przeznaczy.

le kierowana mio, jaka nas do zawici lub nienawici prowadzi,

czowiek moe zwróci przeciw .-amcniii sobie, albo przeciw Boga:

poniewa laka mio bdzie zupenie przeciwn pocigowi nam

wrodzonemu
,
zaszczepionemu w dusze nasze przez samego Boga.

Mio zego szkodzi blinim naszym; ona prowadzi nas do pychy,

do zawici i do wciekego gniewu. Mio ta, z której czyszcz

si duchy w trzech pirwszych krgach, bdzi w wyborze przed-

miotów. Dalej na wyszych krgach czyci si bd tacy, których

mio nie umiaa zachowa miary i rozwagi, a najpierw ci, co

w mioci pirwszego dobra , to jest w mioci Boga nie dosy ar-

liwi, a potem ci, co w dnieniu do ziemskiego dobra zanadto iarli-

wemi byli. Taki je.*t wykad zasady Poety o mioci podwójnej',

instynktowej i duchowej : dopenienie dalszego rozwoju tej zasady

zostawujemy wasnej przenikliwoci i sdowi czytelnika.
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Wszystkie stworzenia czu i kocha zdoloe,

yj od wasnej nienawici wolne.

Jak swego bytu istota osobna

Poj nie moe, i y w rozczeniu

Z Arcyislot, lak w kadem stworzeniu

Nienawi Stwórcy jest rzecz niepodobna.

Podzia ten jeli do jasny, poznamy,

e przeciw blinim jest zo co kochamy.

Mio ta ródo majc w waszej glinie

,

V/ trojaki sposób ze wntrza was pynie.

Ten chce si podnie upadkiem ssiada

,

Bo na nim zrb swej wielkoci zakada

;

Drugi si lka r cze, wadz straci,

Gdy jego blini szczliwszy od braci ;j

Przyczyna jego smutku i goryczy

Jest w tem, e jemu przeciwiestwa yczy.

Trzeci obraz swej krzywdy wybucha

,

Zemst jej cicho warzy w gbi ducha.

Ta bdna mio trojakiej natury,

Kaja si w niszych trzech krgach tej góry.

Jeszcze o jednej mioci rzec chciaem

,

Co szuka dobra ze lepym zapaem.

Kady po ciemnie ugania omackiem

Za jakiem dobrem, jak dziecko za cackiem

;

Kady dla tego mniej wicej z wytrwaniem

By je posiada upd/a si za nióm.

Gdy ci pociga mio zbyt leniwa

Ku dobru, w którem duch wiecznie spoczywa

,

Krg ten , jeeli al szczery ci skruszy,

Miejscem pokuty bdzie dla twej duszy.

Jest inne dobro, byskolne zdaleka

,

Które nie robi szczliwym czowieka

,
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Zwodna szczliwo ! bo jego tre marna

Nie jest owocem z dóbr wieczystych ziarna.

Mio ujta dóbr wiotkich wizami

,

Czyni pokut w trzech krgach nad nami.

Lecz jak ten podzia trojaki jest jasny,

Zamilkn, wydasz o nim sd twój wasny."

PIE XVIII.

Rozumowanie skoczy mistrz uczony,

I bystro na mnie patrza, czy rad byem;

Ja nowem jeszcze pragnieniem draniony,

Milczaem zewntrz, a wewntrz mówiem

:

„Moe go zbytkiem zapyta morduj.'

Lecz ten prawdziwy ojciec), gdy ch ca
Odkry , co serce z bojani skrywao,

Mówic sam, skoni przemówi do miao.

„Mistrzu , twem wialem do tyla si krzepi

Wzrok mój, e jasno myl twych sów pojmuj.

Prosz
,
mój ojcze , w janiejszej przezroczy

Poka t mio, do której przyczyny

Odnosisz wszelkie dobre i ze czyny."

„Zwró ku mnie" mówi : „przenikliwe oczy

Twego rozumu, a ujrzysz bd lepiej

Tych co chc drugich prowadzi cho lepi.

Serce stworzone z skonnoci kochania, (
l

)

(
') Wirgiliusz aa prob Danta

,
aeby mu janiej wyoy

tre, istot mioci, która obudaona zewntrznem wraeniem
,
jest

strasem celem naszej zasugi i naszego potpienia, rozwija dalej

5S
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. W ctfm npodoha , za tem si ugania

.

W chwili gdy czuje pocig podobania.

Pojecie wasze co w lot wszystko owi,

Schw ycony przedmiot przedstawia duchowi

;

W nim takim blaskiem ten przedmiot pozoc

,

e wprost ku niemu dusza si obraca:

I gdy si wznosi do z yw skonnoci,

Jest przyrodzon la skonno mioci,

Która przez rozkosz z wami si tak splata.

I jako pomi co w powietrze wzlata
, (

2
)

Speniajc lep swej natury wol

,

Gdzie si przepala duej w swym ywiole,

Tak nakoniona poddaje si dusza

dzy, ten bodziec duchowy porusza

Serce czowieka nieustannem biciem

,

Nim rzecz kochana stanie si uyciem.

Widzisz jak prawdzie bd kamstwo zadaje,

Twierdzc, co duej zbija- niepotrzebna,

zasad mioci, której wykad rozpocz w pieni uprzedniej. We-

dug wykadu samego teztu , mio jest to skonienie duszy naszej

do przedmiotu jaki obudz w niej dz upodobania. Z tej dzy
wynika tsknota do posiadania upodobanego przez mio przed-

miotu. Mio ta, poniewa jej zasada w duszy naszej w ogólnoci

jest dobr, sama przez si jest ni z ni dsbr. Tajemniczym spo-

sobem rodzce si w nas pojcie, a z niego kiekujca skonno
nasza nie uniewinniaj faszywej mioci: poniewa oprócz tych

dwóch bodców mamy dan sobie od Boga si która nam radzi,

• któr czujemy w sobie , i wadze i za jej rad przeciw naszej

skonnoci. Rozum wiec i wolna wola pirwszemi s bodcami za-

sugi i potpienia wszelkich ludzkich czynnoci.

(•') A pod sfer ksiycow, gdzie wedug fizyki owocze-

snej, jeden ze czterech ywioów, to jest
,
ogie ma swoj sfer

wasn.
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e kada mio jest w sobie chwalebna.

Tre jej, by moe, dobra mu si zdaje,

e wosk jest dobry, czy przyzna gotowy,

e dobrym kady jest odcisk woskowy?"

„Jasno mi rozum przy wietle twej mowy"

Odpowiedziaem: „wytlóraaczy mio,
Lecz sam uwizn w zwtpienia zawio.
Bo jeli mio w nas ostrzem swych grotów

Ugadza z uku zewntrznych przedmiotów,

adnej zasugi dusza mie nie moe,

Czy idzie prosto, czy zchodzi w rozdroe."

Mistrz: — „ile zdolna rozumu potga,

Punkt ten objani , dalej on nie siga

,

Czekaj a dojdziesz sam do Beatrycy,
(

3
)

Bo wiara klucz ma od lej tajemnicy.

Kady duch z treci swojej niewcielony,

Róny od ciaa
,
jednak z niein zczony,

Zamknity w sobie ma wasno szczególn,

Której nam uczu i dowie nie wolno

:

Lecz si objawia przez skutki i czyny

Jak przez zielony li ycie roliny.

Czowiek nic nie wie zkd si lgnie mio,
Jaka pocigów pierwszych jest pochyo,
Które podobnie s w nas jako w pszczole,

Dla miodobrania latajcej w pole.

Ta pierwsza wola co skonno prowadzi

,

Ni do pochway jest ni do zganienia.

Wic gdyby wszystko zla w t arcywol,

Macie wrodzony przymiot który radzi,

(

3

) Teologia, nauka Wiary objaniajca rzeczy bdce po

granic wadzy rozumu.
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Który sta winien w progu przj

Rozum jest gruntem zkd dla was wypywa
Powód zasugi

,
zasuga prawdziwa

,

Podug, jak waszej panujc krewkoci,

Uprawnia dobre albo ze skonnoci.

Mdrce zgbiajc tre rzeczy a do dna

,

Przyznali e jest ta wolno przyrodna,

I jako owoc swoich myli kwiatu

,

Ksig morau zostawili wiatu.

Przypumy, mio co iskr z was byska.

e z koniecznoci wynika ogniska

,

Lecz w was jest wadza co j gdzie chce koni.

Szlachetny przymiot
,
kldry Beatryce

Zwie woln wol
;
jej ci tajemnic

Ona rozwie, z tob mówic o niej."

Ksiyc
,
jak w pónoc

,
wznoszc si powoli

,

Coraz nam rzadsze pokazywa gwiazdy,

Idc przez obok to ciemny to biay,

Jak piecz w ogniu czerwieni si cay.

Ksiyc przebiega lor sonecznej jazdy,

W chwili gdy widzia Rzym ju zachodzce

Midzy Sardynj a Korsyk Soce.

Ten, przez którego gródek Pietoli, (
4
)

Wicej od miala Mantuanów. synny,

Ciar z mych myli zdj mistrz dobroczynny.

W rzeczy wywodach przegldajc janie

,

Byem jak czowiek marzcy gdy zanie

:

Lecz z tej sennoci zbudziy mi duchy,

( *) Wirgiliusz
,

który wedug domysu wielu staroytników

urodzi si w okolicy gdzie teraz stoi maa miecina Pietola na

ziemi Maotuaoskiej.
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Biec za nami gwaltownemi ruchy.

Jak niegdy Asop widziaa w Achai

Bezadny pochód szalejcej zgrai

,

Kiedy Tebanie z pochodniami w nocy

Idc Bachusa wzywali pomocy

;

Równie w tym krgu szybkiemi krokami

Biegli ,
swym biegiem wiatr czynic za nami,

Ci ktdrych gnaa mio dobrej woli.
(

5
)

Gdy nas tum duchów na kocu okoli,

Dwa pierwsze duchy woay ze zami

:

„Szybko na gór pobiega Marya. (
6
)

Cezar pod grodem Marsylskim nie lea,
(

7
)

Szybko namioty obozowe zwija,

Jak bysk piorunu do Hiszpanów biea."

( "-) W tym krgu ci si czyszcz, którzy za ycia ziemskiego

nie dosy arliwie za pierwszm dobrem gonili. Lenistwo ducha

czyszcz przez szybko, z jak ten krg oczyszczenia przebiegaj.

(' ) W niszych krgach tej góry objawiaj si obray cnót

przeciwnych wystpkom jakie w nich si czyszcz,
,
przez obrazy,

paskorzeby, sny i gosy. W tym krgu s ci
,
którzy za ycia

ziemskiego przez lenistwo duchowe na przykady tych cnót nie da-

wali adnego baczenia: dla tego tu swoim przypieszonym biegiem

oznaczaj duchow arliwo do prdszego oczyszczenia skaz grze-

chowych z jakiemi po mierci tu przyszli. Marya wedug Ewan-

gielii . ukasza po Zwiastowaniu wstaa i piesznic posza w góry.

(') Gdy Pompejusz z Woch umkn, Cezar postanowi woj-

ska Pompejusza obozujce w Hiszpanii zniszczy wstpnym bojem.

Zostawiwszy wic siln zaog przy obleniu Marsylii , sam z wy-

braszemi legiami, nie tracc chwili, a amic cierpliwie zawady

jakie mu natura i nieprzyjaciel na kadym kroku w jego pochodzie

stawiy, nie spuszczajc z oka gównego celu, niespodzianie wpad
do Hiszpanii i pobi dwóch wodzów Pompejuszowych , Afraniusa

i Petrejusa.
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Drugie woay: — „inio czas tak ceni,

Nie tramy czasu przez brak jej pomieni

,

arliwo w dobrem ask zazieleni.

"

— „O duchy, których arliwo gorca

Dzi wynagradza moe w roztargnienia

Wasz ostyg ch w dobrze czynieniu,

Oto yjcy, wierzcie , was nie zwodz

,

Chce na t gdr wej przed wschodem Soca,
Najblisze przejcie wskacie nam po drodze."

Tak mówi wódz mój, a jeden z gromady

Duch odpowiedzia : „idcie w nasze lady.

My pieszym nie chcc nic straci na czasie,

Przebacz, e wola nas wstrzyma nie moe,
Gdy ci nasz popiech niegrzecznoci zda si.

Byem opatem w Zenoskim klasztorze,
(

8
)

A Rusobrody panowa w tej dobie,

Z holem agodne jego królowanie

Rozpamituj dzi w Medyolanie.

O! ju ten stoi jedn nog w grobie

,

Który zapacze e w miejsce pasterza,

Synowi zwierzchno klasztoru powierza
,

Który mia ciaa budow kalek

,

A rozum jeszcze wicej wykrzywiony,

A by ze zego zwizku urodzony.'

Czy na lem zmilka ucia rozmowa

,

(

s
) Cie lu mówicy jesl to Albert, uprzednio ta panowania

Fryderyka I, zwanego Rusobrodym, wyniesiony na urzd Opata wje-

dnym z klasztorów Werony. Albert delia Scala niedugo przed

swoja mierci z pogwaceniem ustawy zakonnej, swojego syna do-

rywczego, o którym Poeta mówi, ie by duchem i ciaem kaleka,

przemoc narzuci za opala temu klasztorowi
,
którego pokat ma-

jca, rycho nastpi w tym krgu , Poeta oznjmuje.
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Nie wiem , bo duch by odemnie daleko

:

Rad zatrzymaem w pamici te sowa.

On, moja tarcza, moc w kadj potrzebie,

Przemówi do mnie : obrót? si tam twarz

,

Patrz
,
jak dwa duchy idc koto ciebie

,

Bod lenistwo sowami i gwarz

:

„Lud co przez morze such przeszed nog, (")

Ciko lenistwem zgrzeszywszy przed Panem

,

Nie zoy swoich koci nad Jordanem.

Ci si nie mzk znikczemnili trwog

,

Co Eneasza w pó drogi odbiegli

,

Gdy Sycylijski pikny ld postrzegli."

Kiedy z przed oczu znikny te cienie,

Jedna za drog biegy myli czynne

,

A z tych si snuty nowe myli inne

;

I luk wirujc nieustannm kotem

,

Nieznacznie w senne zlay si marzenie

,

A rad zamknem oczy i usnem.

PIE XIX.

W godzinie, kiedy gasnce dnia ary,

Wystyge zimnem ziemi lub Saturna

,

(") Tu nastpuj przykady zych nastpstw lenistwa ducho-

wego. ydzi,- którzy po przejciu mona Czerwonego wymarli

wszyscy az do Jozuego i Kaleba , nim doszli do ziemi obiecanej za

kar lenistwa w wypenieniu przykaza Boych. Przykad drugi.

Trojanie, którzy zmczeni trudami i niebezpieczestwy jakie wy-

cierpieli pod przewodnictwem Eneasza , opuciwszy swojego wodza,

sami w Sycylii pozostali.



16

Ksiycowego ju nie grzej chodu:

Gdy Geomaota (
')
swoje szczcie czyta

W gwiedzie co jemu wybyska od Wschodu,

W chwili przedwitu , nim zorza bezchmurna

Rozwidni wkrótce gociniec nieb szary ;

Przynia mi si zajka kobieta, (
2
)

Z odcit rk , wzrok jej zezem pada

,

Krzywa , a twarz jej jak tynk muru blada.

Patrzaem na ni , a jak soce cieple

Oywia czonki nocnym chodem skrzepe,

Wzrok mój jej jzyk rozwiza
, jej ciao

Zwolna zagrzewa , prostowa j ca,

I zarumienia trupio-blade lica

,

Jak gdy mioci wzrok czuje dziewica.

Tak rozwizany jzyk dwicznie nóci,

Dzibym j sucha' z trudnoci porzuci.

„Jestem" piewaa:
, ;
ta Syrena sodka

,

Któr gdy eglarz wdrujcy spotka,

(') Geomancya, tak zwana sztuka wróenia z punktów ozna-

czonych przypadkowie na piasku lub na papierze. Tu, wedug

sów Poety, Geomanta oznacza punkt na niebie, który jeli si

zetknie w godzinie zmroku po zachodzie Soca z gwiazda, stojca

najbliej od wodnika
,

staje si dla niego wrób wielkiego szcz-

cia, to jest, fortuna major.

(*) W nastpnych krgach czyszcz si cienie tych, którzy

w ziemskim swojem yciu za faszywm dobrem zbyt arliwie go-

nili. Niewiasta jaka tu si przedstawia, symbolem jest, wedug

jednych komentatorów, kamstwa ; wedug innych
,
faszywego do-

bra. Kto na ni okiem czystem, wolnem od namitnoci poglda,

ten j widzi tak jak j tu Poeta maluje. Ale kiedy namitno po-

glda na ni, obleka si ona we wdziki, jakie nikn wtedy kiedy

j prawda z jej faszywych uroków obnay i w rzeczywicie szpe-

tnej nagoci oczom patrzcego pokae.
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Slaje wród morza, i nadstawia uclia,

Z lak rozkosz mojej pieni sucha

!

piew mój z pd drogi Ulissesa zwróci

,

Rzadki odchodzi kto wszed w progi moje

,

Rzadki si trzewi kogo ja upoj."

Jeszcze Syrena ust swych nie zamkna

,

Gdy przy mnie wita niewiasta stana,
(
3
)

A pragnc pierwsz zmiesza sw pogard

,

„Kto ta kobila?" zapylaa hardo.

Wirgili z czci w swm sercu poczt

,

Podszed, i palrza na niewiast v\il.
A la gdy pierwsz za piersi schwycia

,

Dara jej szal
,
jej brzuch mi odkrya

,

Zkd do mnie buchn taki swd w tej chwili

,

A si zbudziem ; a dobry Wirgili

,

Mówi z sodycz nad wszelkie wyrazy

:

„Ju ci woaem najmniej ze trzy razy,

Wsta, idmy szuka w ych skaach przechodu."

Wstaem, ju krgi, pozaca blask wschodu,

Tej witej góry ; dzie wita wesoo

,

Gdy szedem, soce miaem po za sob.

Idc za wodzem schyliem mc czoo

,

Podobny temu co dwiga na gowie

Myli tysice, a swoj osob

.
Udaje city uk mostu w poowie.

(

4
)

(') Tu prawda w postaci witej niewiasty przemawia do

Wirgiliusza, to jest, do rozumu, aeby go objani jakie jest faszy-

we szczcie: i obnaiajc w oczach jego larw kamstwa, pokazuje

mu j w rzeczywistej jej postaci.

(<) Obraz dziwnie plastyczny, przedstawiajcy czowieka,

który gboko zamylony, gow i wyisz czci ciaa pochylony

naprzód
,
postpuje drog.

53
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Kiedym posysza: „Idcie, tu i trzeba!
4

Sowa te wiay melodi z nieba :

Ten który mówi, jak abdzia biae

Otworzy skrzyda , i prowadzi w ska.

Z obu stron twarda cisna nas góra.

Musn mi czoo wstrzsajc swe pióra,
(

5
)

„Ci którzy plcz' 4 rzek: „bogosawieni,

zy ich pociecha w wesele zamieni." (°)

— „Po co tak w ziemi spuszczasz twe spojrzenie?"

Przemów i wódz mój ;
gdy Anio skrzydami,

Cicho w powietrzu wznosi si nad nami.

A ja: — „lak ciga mi nowe widzenie,

Wtrca w niepokój, zachodzi mi drog

,

e ode myli oderwa nie mog. '

— „Star gulark" rzek: „widziae z bliska,

\ Co w niszych krgach tyle ez wyciska.

Widziae , czowiek przez jakie pochopy

I rodki od niej oderwa si moe.
(

7
)

Do o lem : w ziemi zarywszy twe stopy,

Spojrzyj w niebiosa, na te cuda Boe,

Jakiemi wzrok twój przynca król wieczny,

Toczc tak wielki po nich krg soneczny.

Jak sokó naprzód nogom si przyglda,

Nim na glos owca podniesie swe oczy,

A polóm skrzyda do lotu roztoczy,

( ) Tu znika znowu jedno /' z czoa Poely, w chwili, kiedy

z grzechu lenistwa ku rzeczywistemu dobru oczyszcza si.

(«) Sowa z Ewangielii . Mateusza, roz. 7, w. 4.

(') Wtedy tylko wolnym by mona od pokusy faszywej

szczliwoci, jeli si kio jej rzeczywistej postaci z uwag pny-

patrzy.
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Polowa zdobycz której lak poda

:

Tak ja , o ile rozszczepia si skaa

Dla stopy, aby po niej wzwy stpaa

,

1 Szedem bez przerwy dug szyj lochu

,

A do pitego krgu ; tam widziaem

Lece duchy twarzami do ziemi,
(

8
)

Paczc mówiy zda si sowy temi

:

„Ach ! dusza moja przylgna do prochu.*' (°)

I tak wzdychay piersiami catmi,

e ledwo uchem kilka sów schwytaem.

— „Wybrani Pascy ! w których sprawiedliwo

Z nadziej sodzi waszych mk dotkliwo'

,

Wskacie jak dalej i na wysze stopnie."

— „Gdy przychodzicie nie lee tu z nami,
(

,0
)

Lecz pielgrzymujc tej góry krgami

Tylko szukacie drogi
;
wic roztropnie,

(

s
) W chwili kiedy Poeci zamierzaj wstpi na krg wyszy,

gdzie si czyszcz cliciwce i akomce
,
Wirgiliusz, jako symbol ro-

zumu, w krótkich sowach zagrzewa Poet aeby spojrza na niebo,

które swoim ogromem upokarzajc ziemi i wszystko co jest na niej,

tem samem zdolne jest w duszy akomcy bezmiern jego podli-

wo do dóbr doczesnych zawstydzi i zawscigo. Chciwce lei

tu twarz obróceni do ziemi w której skarbach cale swoje podanie

zawarli. W tsknocie swojej
,
aieby swobodnie spojrze cho raz

ku niebu, czyszcz si z grzechu chciwoci. Trafnie i stosownie

oznaczony stosunek kary do rodzaju grzechu.

( ) Psalm 112 w oryginale po acinie: „Adhaesit pavimento

anima mea."

(
1

") Cie tu mówicy mniema e drugi cie z nim rozmawia,

i dla tego wskazuje mu inn drog na przypadek jeliby by wolnym

od grzechu chciwoci i w tym krgu z tej skazy czyci si nie po-

trzebowa.
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Jdc pókolem jak krg zatoczony,

|Od brzegu prawej trzymajcie si slrony."

Poeta pyta, a duch odpowiedzia:

Z tych slow poznaem e duch i polowy

Wieci, zkd id, i dokami? nie wiedzia.

Ja do ocz mistrza obróciem oczy,

i Mistrz na ch moje przyzwoli ochoczy,

Czem omielony poszedem do ducha

,

Którego z pierwszej poznaem przemowy,

Mówic: —
,
gdy we zach dojrzewa twa skrucha,

Bez której aden duch z grzechu nie wstanie,

O zawie dla mnie twe wiksze staranie.

Powiedz, kim bye? zkd na skal tych szczycie,

Wszyscy grzbietami do góry leycie?

Moe chcesz, bym sie przyczyni za tob,

Tam z-kd tu wchodz yjc osob.'

A on : — „tlla czego nie twarz,, jak trzeba,

Ale tu leym grzbietami do nieba,

Dowiesz si o lem: lecz wprzódy wiedz, oto

Byem ja niegdy nastpc Piotrów ym!
(

n
)

Przy Kiawari pikna rzeka pynie,

linie jej dao tytu mej rodzinie:

W miesic, poczuem w tak niedugim czasie,

Jak ciko diodzie w paszczu barankowym

,

Temu kto nie chce zaszargac go w boto :

Ciar mu inny jak puch lekki zda si.

Skrucha ma bva, niestety, leniwa!

Bdc pasterzem chrzecijaskich ludów,

(
1
>) Papie Adryan V, z domu Fieski , hrabiów z Lavagno,

od rzeki \egoi nazwania
,
jaka pynie przez ziemie Genueskie, mie-

diy Siestri a Kiavari.
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Poznaem , marno ycia jak faszywa,

Jak marny jego cel stara i trudów.

Widziaem jak lam troska sercem miota
,

Nie mogc wyej wznie sio, moj dusz

Zalliem dz wiecznego ywota.

A do tej chwili, z wstydem wyzna musze,

Grzech ja, akomstwa odwraca od Boga

,

Za co, jak widzisz, kara jój tak sroga !

Z grzechu chciwoci lak czyszcz, si duchy,

Tu dopeniajc czyn poczlej skruchy:

W Czycu ich bodaj najwiksze katusze.

Jak w ziemskich rzeczach zatopione oko

,

Spojrze' ku niebu nie mogo wysoko,

Chce sprawiedliwo', abymy naszemi

Oczyma lgnli jak krety do ziemi.

Jak w.nas akomstwo mio dobra studzi,

W zawizku morzc wspóczucie dla ludzi,

Grzech ten gadzimy w sprawiedliwej mce.

Winie, zwizani za nogi i rce,

Nim si gniew Boy przebaga widomie

,

Pótv tu l)cdzicin lee nioruchomic."

Uklkem, jeszcze nim mówi zaczem,

Duch poczu uchem znak uszanowania:

„Co ciebie'
1 mówi: , lak do ziemi skania?"

A ja: — „sumienie moje susznie radzi

Przed majestatem twym uderzy czoem."

„Wsta bracie!" mówi: „wyprostuj kolana,

Ja, ty i drudzy z spoecznej czeladzi

,

Wszyscymy sudzy jedynego Pana.

Jeli poje z Kwangielij witej

,

J

Tekst: „Xcque nnbent w tych sowach zamknity:
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Od ci zrozumie moj myl posuy. (

12
)

A leraz odejd , nie chc by sta duej

;

Obecno twoja przerywa zy ducha

,

W których dojrzewa, jak mówie, skrucha.

Jest tam Aglaja, domu mego chwaa, (
l3

)

Dobra z natury, jeli j do winy

Nie wcignie przykad zy naszej rodziny,

Ona mi jedna krewna pozostaa."

PIE XX.

Naprzeciw lepszej woli nie bez szkody

Wola bój loczy ;
przeto dajc ucha

,

Kosztem mój chci ,
zgodnie z chci ducha

,

Wpó such gbk wydobyem z wody. (*)

I szlimy z wodzem miejscem w skale wolnem, (*)

('-) Neque nubenl. Sowa z Ewangielii . Mateusza
,
gdzie

mówi: e przy zmartwychwstaniu ani mów ani on nie bdzie; ale

wszyscy bd jako anioowie Boy w niebie. Priez co Ewangie-

lista oznacza, e wszyscy w niebie równi bd sobie w yciu

wiecznem.

C 3
)

Alagia, krewna Adryana V, ona Markiza Malaspiny

protektora Poety.

( ') W oryginale: „Trassi dell'aqua non sazzia la spugna."

przez to plastyczoe porównanie Poeta wyraa myl nastpn : celem

pokutujcego tu ducha Adryana V jest oczyszczenie si ze zmazy

grzechu chciwoci ; cel ten by waniejszym od celu Poety. Dla

tego jedna wola musiaa, jako zwalczona, lepszej drugiej woli

ustpi.

(
2
)

Miejsce wolne do przejcia, to jest, nie zajte przez du-

chy w tym krgu pokutujce.
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Jak gzymsowaniem wtkiem i okolnem

;

Bo duchy, zami co z ich ocz spaday,

Miekczc zo które owado wiat cay,
(

3
)

Na du zajy brzeg drugi lej skay.

Bd staroytna wilczyco przeklta
, (

4
)

Chciwsza w twym godzie nad wszystkie zwierzta.

O niebo! klóYe swym ruchem, jak zda si,

Wszystko co ziemskie odmieniasz nam w czasie

,

Mów, podany o kiedy si zjawi

,

Co t wilczyc sposzy lub zadawi?

A szlimy wolnym i mierzonym krokiem

,

Na cienie bacznem pogldalem okiem

,

Bolejc nad ich paczem i alami.

„Sodka Maryo!" gos jkn przed nami, (

5
)

Jakby rodzcej niewiasty jkami.

Gos dalej mówi: „ty bya ubog,

Ile ze obu ludzie sdzie' mog

,

W którym zoya twój ciar lak wity !

l

Gos potem doda : „Fabrycjusz nad zoto

,

Przeniós ubóstwo oenione z cnot." (°)

(») Zfem, jakie cay wial owado, jest chciwo, która

Poela jui w pieni pierwszej Pieka jako ziarno wszystkich innych

wystpków uwaia.

(*) Przeklta wilczyca, (Haledetla lupa), czsto Poeta pod

lem nazwaniem przedstawia nam grzech chciwoci czyli akomstwa.

(Patrz pie 1 Pieka, w. 101 i zaczony do niego przypisek).

(
3
) Tu nastpuj przykady sawnego i z pokor chrzeci-

jask znoszonego ubóstwa
,
jakie jeden z duchów pokutujcych tu

wychwala.

(
6
) Fabrycjusz, gony Rzymianin z surowoci zasad moral-

nych. Jako pose Rzymu do króla Epiru nie ulk si groby

i wzgardzi drogiemi królewskiemi darami.
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W tych sowach czuem urok niepojty.

Wic krok mój naprzód pomkna ch nowa,

By pozna' ducha co mówi te sowa.

Duch si unosi jeszcze nad szczodroln.

Biskupa z Miry, co ubogie panny

Wspiera, by wiody ywot nienaganny.
(

7
)

„Duchu, co mówisz tak dobrze!" do niego

Rzekem: „kim bye, powiedz, i dla czego

Tu jeste jeden, co w pami bogaty,

Tak zasuone odnawiasz pochway?

Nie bd, sowa twoje bez zapaty,

Jeli powróc koczy krótkie ycie,

Które do kresu swojego lak leci!"

— „Odpowiem tobie" duch mówi w zachwycie;

„Nie dla pomocy, darmo jej yczycie,
(

8
)

Lecz e lak rzadka aska w lobie wieci

,

Przed mierci,
,
jeszcze gdy w ciele lwa dusza.

Byem ja ziarnem drzewa, które cay

wiat chrzecijaski swym cieniem zagusza,

e rzadko owoc tam znajdziesz wysiay.

Gdyby poczuli swa, moc Flandryjczycy,

Piorun ich zemsty ujrzabym niedugo.

Co oby zdarzy Ten co wszystkich sdzi

!

Nazwisko moje byo Kapci Hugo, (°)

['') Mikoaj wity bdc Biskupem Miry, trzy mode dziew-

czyny, które ich ojciec, zmuszony ubóttwem, chcia puci na targ

niewstydu, swojemi pienidzmi uposay?, przez co wyrwa je z prze-

paci zepsucia i niewoli osobistej.

(") Duch lu pokutujcy czonków swojej lodziny widzi tak

lepwtych, e na ich przyczynne modlitwy w skróceniu czasu

swojej pokuty nic nie liczy.

f/'j Tu poeta wprowadza Hugona, wielkiego ksicia Francyi
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Zrodzeni ze ronie Filipy, Ludwicy,

Ród mój bez przerwy ziemi Franków rzdzi.

Syn ubogiego w Paryu rzenika

,

Gdy dawnych króli szczep usycha siary,

Prócz latoroli jedynej, Ludwika,

Który na pomiech chodzi w sukni szarej,

Odwanie rzdu pochwyciem wodze.

Tum mnia przyjació wiód po nowej drodze

,

I syna na tron wprowadziem wdowi

,

Z krwi jego wyszli pomazace nowi.

Póki Prowanckie wiano w moim domu,

Z krwi mój nie zdjo przyrodnego sromu,

Za, znaczc mao, nie robi nikomu.

Potem gdy w moc swej potgi uwierzy,

Kamstwem i gwatem naprzeraian grabiey;

W chwili gdy skruch sumienie swe koi,

Ziemie Normandów, Gaskonów przyswoi.

Karol wszed do Woch,
(

lu
) a w alu i skrusze

ci Konradina, (") i Tomasza dusz
(
,2

)

Posa do nieba w pokucie i skrusze.

Przyjdzie czas wkrótce co na Woskie pola

Od Franków wpdzi drugiego Karola.
(
I3

)

Pozna go lepiej Woska ziemia wasza

:

Bez broni
,
tylko sum wóczni Judasza

Zrcznie szermujc przy waszój niezgodzie,

Orleanu i Burgundyi ,
zaoyciela panujcej familii Kapetów, aeby

ca. ó swojego gniewu przeciw Kapelom poruszy, z których

krwi pochodzi jego gówny nieprzyjaciel.

(") Karol, ksi francuzki , brat . Ludwika.

(» •) Konradin, syn Fryderyka 21 cesarza niemieckiego.

(
I2

)
wity Tomasz z Akwinu.

( '») Karol Walezy, brat Filipa piknego, króla Francyi.

5t
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Pier Florencyi na wylot przebodzie.

Ale tam zamiast cudzych ziem zaboru

,

Na grzech zarobi i strat honoru,

Grzech co mu zgoa ciaru nie zmniejszy,

e na sumieniu wyda si mu lejszy.

Trzeci co wyszed jak wizie z okrtu,
(

H
)

Widz jak córk przedaje bez wstrtu

,

Jako kupczcy korsarz niewolnice,

akomstwo! gdzie s twej chuci granice?

Jeli do tyla w mojj krwi zawrzao,

e targ mie robie o swe wasne ciao.

Lecz gdyby przysze, przesze i dzisiejsze

Zo w twoich oczach wydao si mniejsze,

Widz w Anagni , jak w bojowym szyku

Franków sztandary wiej liliami,

Winia Chrystusa w jego namiestniku.
(

I5
)

Lud po raz drugi z niego szat zdziera

,

Biczuje grob , i na nowo poi

Octem i óci ;
widz jak umiera

Pomidzy dwoma ywemi otrami.

Widz nowego Piata z Zachodu ,

Co krwi duchown nie nasyca godu,

I bez wyroku kocioa stolicy

i

(") Karol II, król Sycylijski, w bitwie morskiej przez Admi-

raa floty Aragoskiej wzity w niewol i wypuszczony na wolno.

Wydal za mai córk swoje Bcalryce za zgrzybiaego starca Mark-

grafa Azzona VI, od którego, jak mówi, wzi uprzednio w zark
umowy niemae pienidze.

(' )
Bonifacy VIII Papie, uwiziony w Anagui przez Noga-

reta i Stefana Kolony, naczelnych wodzów wojsk Filipa Piknego,

którego Poet nazywa nowym Piatem.
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Jej bojowników obnaa z kapicy.
(

ia
)

O Panie! kiedy doczekam si twojej

Zemsty, co skryta w chmurze tajemnicy,

Gniew twój agodzi i osadza w niebie?

Com o jedynej rzek oblubienicy

witego Ducha , co skonia ciebie

Zasign moich objanie i rady,

Póki dzie wieci, modlimy si do Nij:
(

,7
)

Lecz gdy noc zmrokiem t gór osoni

,

Rozpami lujem przeciwne przykady :

Pigmaliona aroczno do zota,
(
19

)

Ile za przez ni zbroi ten niecnota.

Ndz Midasa
,
gupi chciwo jego,

Achana kradzie upów przy Jerycho,
(

19
)

Który do dzisiaj swoj dusz lich

Zda si czu do gniewu Jozuego.

Rozpamitujem los Heliodora

,

Jak byl koskiemi zdeptany kopyly,

Ananiasza i Polimneslora.

W tem zagrzmia okrzyk a pod niebo wzbity

:

„Krassusie ! skarbów akomco niesyty,

Gdy ci Parlowie zoto w usta leli

,

Mów, jaki zota smak by w twej gardzieli?
'

Czasem ten gono, drugi ciszej gada
,

Podug zapau w jaki roówic wpada.

Napomknienie ironiczne o zniesieniu zakonu Templariu-

szów we Francyi przez tegoi króla.

(") Do oblubienicy witego Ducha, to jest, do Maryi.

('*) Pigmalion, który zabi swojego krewnego' Sycheusia,

aeby jego skarby zagarn.

("») Achan, i nastpnie Heliodor, Polimnestor i Krassus,

wspomnieni tu jako przykady ukaranego akomstwa.
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W dzie nie ja jeden
, (

20
) naszem gronem calem

Rozpamitnjem o cnotach z zapaem

,

Lecz tu gos drugich nie wpad ci do ucha."

Ledworoy tego poegnali ducha
,

Skwapliwe naprzód pomykajc kroki

,

Góra a do dna zadraa opoki
; (

2I
)

Poczuem w sobie mimowolne drenie,

Jako idcy czowiek na stracenie.

Zaiste Delos nie dra tak wstrzniony,

Gdy zosta gniazdem poonym Latony,
(
22

)

Nim porodzia dwoje oczu nieba

W jednym poogu , Dian i Feba
,

Potem ze wszystkich stron potnym krzykiem

,

piew: „Gloria Dco in excelsis" szumia,

O iem sowa w tym krzyku zrozumia

,

Najbliej ode stojc na m trwog

:

„Nie bój si" mówi mistrz do mnie zwrócony :

„Póki ja jestem twoim przewodnikiem."

Tam nieruchomi, jak ci pastuszkowie,

Którym nócili piew len Anioowie

,

Stalimy póty, a chwiejce skal

(20) Tu jest odpowied na zapytanie Poety na pocztku tej

pieni, dla czego on jeden tylko rozpamituje cnoty ubóstwa ?

(
2

') -Przyczyna tego wypadku objaniona bdzie w pieni

nastpnej.

(") Latona unikajc zawici Janony schronia si na wysp
Delos, gdzie Jowiszowi w jednym poogu urodzia dwoje blinit,

Dian i Feba , to jest ksiiyc i sonce. Trzsienie ziemi poprze-

dzio ten wypadek.

(23) Pasterze, którzy pierwsi objawili narodzenie Chrystusa

Pana , i pierwsi syszeli z nieba piew Anioów w tych sowach:

„Chwaa na wysokoci Bogu." S. ukasz , roz. 2.
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Trzsienie ziemi z lym piewem ustao.

I szlimy datój w nasz wit drog

,

Patrzc na cienie lece na skale,

Co znów szerzyy swe powszednie ale.

Nigdy, o jeli pami mi nie myli

,

Niewiadom rzeczy, nie draem lak cay,

Aby j pozna, zbada, jak w tej chwili.

W nagym pochodzie pyta go nie miaem

,

A sam w tre rzeczy spojrze nie umiaem.

Tak zamylony szedem i niemiay.

PIE XXI.
-

Pragnienie co si nigdy nie ugasza

,

Chyba t wod , o ktdr stroskana

Samarytanka bagaa u Pana, (')

Bodo mi ; ledwo krok sunem nog.

Politowaniem wzrusza obraz ywy
Za grzechy nasze zemsty sprawiedliwej.

I oto, pióro co pisze ukasza, (

2
)

Jak niespodzianie dwom idcym drog

,

Jawi si Chrystus z grobu zmartwychwstay,

Cie si pokaza, i szed po za nami,

Patrzc na stopy lecych wzdu skay;
(

3
)

(
')

Pragnienie wiedzenia , nauczenia si czego nowego.

Samarytanka prosia Zbawiciela: „Panie daj mi tej wody abym nie

pragna.'* Ewangielia s. Jana, roz. 4, w 15.

(
3
) . ukasz Ewangielista w roz. 24 opowiada

,
jak si

Chrystus pokaza dwom modziecom idcym do Emaus.

(
J
) Cie z pokatojacycb ta bdów zaledwo oczyszczony,
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Niepostrzeony, nim temi sowami

Przemówi : „Bracia moi, pokój z wami !"

Naglemy oczy za si obrócili

,

Giestem go wzajem pozdrowi Wirgili,

1 mówi : — „witaj pozdrowieniem twojem

,

Oby w królestwo prawdy wszed z pokojem

,

Co innie na wieczne wygnanie skazao.
(

4
)

„Jak to?" duch mówi : „có wasz popiech znaczy,

Gdy was lam wyej Bóg przyj nie raczy.

Kto was prowadzi tak wysok ska? '

A mój mistrz : — „znaków gdy ujrzysz niemao

Jakiemi Anio znaczy go na czole,
(

5
)

Przyznasz mu prawo by w wybranych kole,

e przed nim niebios rozemknie si brama.

Lecz gdy mu ycia ni niedoprzdzion

Przdka nie zwia jeszcze na wrzeciono,

Wic jego dusza
,
wspólna siostra nasza

,

Wejby nie moga tak wysoko sama

,

Bo jej piór lot nasz jeszcze nie podnasza.

Przeto wyszedem z piekielnej otchani

,

Za wysz wol wskazywa mu drog.

I wska ile znam i znad j mog. (°)

Lecz
,
prosz

,
powiedz , dla czego w lej chwili

poglda jeszcze na cienie lece lu na skale: to jest, rozwaa

i bdy swoje z jakich tylko co sic wyzwoli i skutki tyche bdów.
(*) Poniewa Wirgiliusz, jako poganin, wej do nieba nie

moe, poniewa rozum bez wiary objawionej i aski owiecajcej

sam o swojej sile nie jest mocen podnie si do nieba.

p) Znaki liter /' (peccatnm, grzech), wycite na czole Poety

mieczem Anioa przy wejciu jego do Czyca.

(•"j Rozum czyli jego symbol
,
Wirgiliusz prowadzi bdzie

Poet do kresu, do jakiego i mu dozwolono.
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Trzsa si góra , i dla czego na niej

,

Z wierzchu do stóp jej które plócze morze,

Krzykny duchy w jednym wielkim chórze."

To mówic spotka jak w igle Wirgili

Ucho mej dzy ; czuem jak kolej

Gód mi pragnienia agodzi nadziej.

Duch rzek: — „ta góra od wiata pocztku,

Rzdzi si prawem wiecznego porzdku

,

Wolna od wszelkich zaburze natury.
(

7
)

Haasu tego powód by jedyny,

e dusz niebo przyjo z tej góry.

Tu nie ma adnej przygodnej przyczyny.

Deszczowe, niene i gradowe chmury,

Szrony co ros na powietrzu mro

,

Za trzystopniowym progiem si nie tworz.

Tu chmur nie widzim
,
byskawic i tczy,

Co zmienia u was barw swych obrczy,

Tu suchy wyziew za próg nie przenika

Zajty stop Boego klucznika.

By moe
,
niej zrb tej góry wilj

,

Mniej wicej wstrzsa przyczyna podziemna

;

Czemu jej wyyn wiatr w ziemi zamknity (*)

Nie zachwia nigdy, to zagadka ciemna.

Góra ta dreniem wtenczas si porusza

,

(') Za bram Czycow opisan w pieni IX, poczyna si

wieczny porzdek
;
przed ni za jeszcze ziemski porzdek panuje.

Tylko namitno i grzech buntujc si przeciw prawom porzdku,

sprowadzaj przygodne wypadki w wiecie moralnym. Tam gdzie

ich nie ma, panuje niezmienne prawo: jak po za obokami sklepi si

niebo wiecznie bkitne.

(*) Wedug owoczesnj fizyki, z wyziewów ziemi powstaj

wiatry.
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Gdv oczyszczona ze zmaz wstaje dusza

,

I wzlata wyej i gono , potem ciszej

,

Jej wniebowziciu ten krzyk towarzyszy. (
d
)

Wola jest tylko prób oczyszczenia

,

Dusza gdy siebie ze swych zmaz wyzwoli

,

Wola j bodzie e swój pobyt zmienia;
(
,0

)

Tak duch uywa sprawiedliwej woli.

Duch radby zbiy<5 chwil wyzwolenia

,

Lecz dza skruchy na to nie przyzwoli

:

Bo sprawiedliwo jak si tu rzdz,

Chce po grzeszniku, aby z równ dz,
Jak lgn do grzechu, tskni do pokuty.

Ja com lat piset i wicej przykuty,

W mkach przelea, gdycie tu wkroczyli,

Oto, zaiste
,
poczuem w tej chwili

,

T woln wol lepszego pobytu.

Dla tego sysza od góry tej szczytu

Do jej podnóa (akie drenie skay,

Krzyk z jakim duchy cze Panu pieway,

Aby je prdzej wzi do swojej chway.

Tak mówi : a jak milsze ochodzenie

('} Dusze wedug praw wiecznych, oczyszczajce si ze

zmaz grzechowych i wolne od namitnoci i pokusy tyche grze-

chów, musz cieszy si szczciem drugich, chociaby i same

w tern szczciu nie bray udziau.

( " ) Grzech wstecz nas pociga dopóki si go zupenie nie

pozbdziem. A dotd stara skonno wstecz odciga najlepszy

zamiar. W chwili zupenego wyzwolenia od grzechu czujemy si

w sobie rzeczywicie wolnymi , i wtedy objawia si w nas staa jui

nie chwiejca si wola wstpienia na wysze stanowisko moralne.

Dla tego to , ta wola dania lepszego pobytu jest nieomyln ska-

zówk i dowodem zupenego oczyszczenia ze zmazy grzechowej.
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Czujem w napoju im wiksze pragnienie,

Czuem , to mówic
,
jak rzewit me chcenie.

A wódz m<5j : — „widz was owice sieci

,

Jak z nich wyzwala siebie kio w nie wleci;

Widz , dla czego dry ta gó*ra wita

,

I przez co wasza rado jest poczta.

Lecz mów, kim bye? na tej skay bryle,

Dla czego wieków przeleae tyle ?"

— „Gdy dobry Tytus by z nieba wybrany,
(
n

)

By w Jeruzalem wród dymicych zgliszczy,

Krwi przez Judasza zemci si przelanej;"

Duch odpowiedzia: „yem w one lata,

wiecc tytuem , który w obec wiata

I trwa najduej i najwicej byszczy. ('*)

Kiedym si wsawi sodkiemi pieniami

,

Mnie Tolossana spotka tryumf w Rzymie,

Tam skronie moje wieczono laurami

:

Lecz promie wiary nie wieci mi jeszcze.

Na ziemi nosz Slaciusza imi;

piewaem Teby, a potem Achilla.

(
1
') Publiusz Staciusz , duch ta mówicy, wedug nastój ery

najprawdopodobniej w roku 61 urodzi si w Neapolu. By wic
wspóczesnym z Tytusem, zdobywca Jerozolimy, który umar w 81

roku po Chrystusie. Staciusz jeszcze bdc modziecem
,
przyby

do Rzymu, swoim talentem poetycznym zwróci na siebie uwag
dworu Cezara i ask Domicyana pozyska. Gównem jego dzie-

em jest Tebaida, w której zdobycie Teb opiewa: z drugiego dziea

pod tytuem Achilleida, pozosta tylko uamek ; mier poety przer-

waa t prac, albowiem umar w 31 roku swojego tycia. Dante

mylnie nazywe go Tolossanem
;
zapewno za jego czasów jeszcie nie

byo wiadomem , e Staciusz urodzi si w Neapolu.

( ") Tytu Poety.

55
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Lecz wielki przedmiot znuy mi do tyto

,

eni pad wpó drogi pod drugim ciarem.

Zapa mój spotka to ognisko wieszcze.

Którego grza si iskrami i arem. (
13

)

0 Eneidzie mówi, która dugo

Bya mi matk poezyi druga

;

Bez niej myl moja , co z niej pokarm ssaa

,

1 jednej drachmy wagi by nie miaa.

Gdybym z Wirgilim y w spóczesnj porze

,

0 rok tu jeden , cho wola mi wzbrania

,

Radbym przeduy czas mego wygnania.'
1

Mistrz na mnie spojrza ze wzroku wyrazem

,

Takim co milczc „milcz" mówi zarazem. (
u

)

Wola cho wiele lecz nie wszystko moe

:

miech jak pacz
,
jeli go skonno* w nas budzi

,

Lub do zewntrzny przedmiot usposobi,

Woli najszczerszych nie usucha ludzi.

Jam si umiechn
,
jak ten co znak robi

:

Cie to postrzegszy zamilk w tym momencie,

1 patrza bystro oczyma w me oczy,

Gdzie skonno duszy widna jak w przezroczy.

I rzek :
— „o gdvbv oczyszczony z grzechu

Speni z iwm dobrem wielkie przedsiwzicie!

Lecz za co twarz tw przebieg bysk umiechu?"

Na obie strony chwiaem si jak trzcina

,

(") Z tych »ów wnusie, mona jakiej powagi i cxci bezwa-

runkowej uywaa Encida Wirgiliusza w rcduieh wiekach.

(
u

) W scenie zapeniajcej koniec lej pieni byoby dare-

mnem szperaniem
1

szuka symbolicznego znaczenia. Ale za to czy-

telnik moe podziwia prawd i pikno poetyczna, za pore-

dnictwem których Dante umia oiywi swoje niemiertelne Epos

charakterem
,
yciem i wdzikiem dramatycznym.
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ów kae milcze, ten mówi zaklina

,

Westchnem, kopot mój poj! Wirgili.

Mnie pojmujcy mówi mistrz tej chwili

:

„Mów, odpowiadaj, patrz, on cay w uchu!"

— „Moe si dziwisz staroytuy duchu

em si umiechn?" rzekem : „nie sd krzywo,

Ciebie zadziwi jeszcze wiksze dziwo.

Ten co prowadzi mi do Raju progów,

Patrz , oto stoi duch Wirgiliusza

;

Od niego twoja uczya si dusza

piewa potnie i ludzi i Bogów.

Wierz, mego miechu by powód niewinny,

Nie podejrzywaj, powód ten nie inny;

W obec mojego wodza twe pochway

Same z lic moich umiech wywoay."

Staciusz zgi si jak trzcina pochwiana

,

Chcc mego mistrza obj za kolana.

A mistrz :
— „stój bracie, czyn twój jest zudzeniem

,

Bo i ja jestem takim jak ty cieniem."

A duch powstajc: — „tu pozna masz por,

Jak mioci ja do ciebie gor!

Gdy mimo nasze prónoci niemae

,

Chciaem ucisn cie jak ciao stae."

PIE XXII.

Wprowadzajcy nas w krg szósty góry,

Znak z mego c/.oa zmazawszy skrzydami

,

Ju by odlecia Anio biao-pióry.

W sprawiedliwoci zatopionych cieni,
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Zwróconych do niej wszystkiemi dzami
Cay chór mówi nam : „Bogosawieni" (

')
0

I na tern sowie „akncy" glos sodki

Zamilk , i reszly nie domówi zwrotki.

Po schodach ,
czujc wiksz lekko mchów,

Bez trudu szedem ladem lekkich duchów.

Wirgili zacz :
— „mio" w gbi ducha

Zatlona cnol, gdy na zewntrz bucha

,

W lot drug mio sw iskr zapala.

Odtd gdy do nas zszed cie Juwcnala

W przedsie piekieln, i skonno tw dla mnie,

W sowach strzelistych objawi niekamnie

;

Takie spóczucie poczuem ku tobie

,

Jakiego nie czu ku obcej osobie,

e z tob pieszno i mi po tej skale.

Jelim mój jzyk rozwiza za wiele
,

Przebacz mi
,
odtd jako przyjaciele

Nawzajem z sob mówmy poufale.

Moga-li zgrzeszy akomstwem lwa dusza,

Któr zmys pikna zachwyca i wzrusza

Tak ukszlacony przez ciebie?" te sowa

Wzbudziy lekki umiech Staciusza.

W tem odpowiedzia: — „Szczero mi nie drani,

Widz w niej drogi znak twojej przyjani.

Zaiste
,
pozór rzeczy mylny bywa

,

Bo nam zakryta przyczyna prawdziwa

.

Zaiste, mniemasz, co zdradza lwa mowa,

(•) Sowa x ewangielii . Mateusia: „Bogosawieni którzy

akn i pragn sprawiedliwoci." Tu w przejciu z krgu pokuta —

jcych akoraców do krgu pokutujcych aroków, to przypomnie-

nie sów Chrystusowych jest stosowne i w miejscu waciwem
wspomniane.
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em by do ziemi akomstwem przykuty,

Moe z powodu miejsca mej pokuty?

Jam si akomstwem brzydzi za ywota, (*)

Czasu tysica ksiyców za mao,

By zmy pokut jego plam ca.
I gdyby dz mi nie hamowa z góry

Wiersz twój gromicy brud ludzkiej natury :

„Czegó nie zbroi chciwo godna zota?"
(
3
)

Musiabym toczy gazy w pó*l schylony,
(

4
)

Z potpiecami biegajc w przegony.

Wtenczas postrzegem, e rozrzutnym szaem

Czsto zanadto do m otwieraem;
(

5
)

I alem ,
skruch , w modlitwach przyczynnych

,

Grzech ten zgadziem jak i wiele innych.

Ile gów ysych z grobów si podniesie

W straszny dzie Sdu
,
tych co zapomnieli

,

e grzech ten skruch z swejby duszy zdjli

,

Bd w cigu ycia
,
bd przy jego kresie.

Wiedz, te dwa grzechy, których wzgldna sprzeczno

czy je z sob przez ich ostateczno,

(
2
) Jak w Piekle akomcy i rozrzotnicy w jednym krgu s

karani, podobnie i w Czycu jedni i drudzy pokutuj spoem w je-

dnym krgu. I rozriutników drczy jak chciwców pragnienie zota,

z ta tylko rónica, te pierwsi zwykle tego pragn
,
czego sami za-

trzyma nie umiej.

(») Tu Staciusz owiadcza wdziczno za ten wiersz Wir-

giliusza :

(joid non niortalia peclora eogis

A nr i sacra Tamci!

(Kacida, ksiga III).

[*) Patrz Pieko, pie VII.

(

5
) Przez do zanadto otwart, Poeta plastycznie wyraia

wad marnotrawstwa.
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Tu jad swój trac ju na caa. wieczno.

Wic jeli w jednym krgu z akomcami

,

Duch si mój czyci pokut i zami

,

To si trafio przez grzech mój przeciwny."

A sielskich wierszy rzek piewak przedziwny:

„Gdy bratnich wojen pia piew uroczysty,

A w nim Jokasty al , smutek dwoisty,
(

6
)

Z dwików, jakiemi przez twe usta brzmiaa

Powana Klio , ani mogem wnosi

,

e ci wród wiernych Wiara miejsce daa
,

Bez której dobrze czyni lo nie dosy.

Gdy prawd mówisz, powiedz, wiato jaka

Tak rozproszya twe dawne ciemnoci

,

e swoj ódk z morskich pawanoci

Rad skierowae do odzi rybaka?" (*)

A on: — „ty pierwszy we mnie zapa wznieci,

Chodzi w twe lady drog cieek nowych

,

I pi ze róde jak ty Parnasowych
;

Pierwszy w mioci Boej mi owieci.

Ty jak ów bye, co latark w nocy
(

9
)

(•) Wzmianka wojen Tebaskich, w których synowie Joka-

sty Eteokl i Polinik wzajem siebie zamordowali.

(
7
) Do odzi . Piotra

,
czyli do . Kocioa Chrystusowego.

(
8
) Wirgiliusz, chocia sam poganin, obudzi wszakie iskr

wiary w duszy Staciusza przez nastpne wiersze, a które Poeta

niej dosownie w tezcie przytacza.

AJ.iguus ab integro narclorum nuscilur ordo,

rcdcutil Saturui* rcgna,

Jam n»va progcuics coclo dimillilur allo.

Cze wysoka jakiej przedmiotem by Wirgiliusz w pierwszych

wiekach chrzecijastwa, jeszcze wicej w wiekach rednich daa
powód do uwaania tych wierszy za rzeczywist przepowiednie

przyjcia Zbawiciela i przyszego odkupienia wiata.
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Niesie za sob , sam adnej pomocy

Nie ma z jej winia , lecz za nim idcym

Owieca drog blaskiem migajcym.

Odkd wyrzeke : „wiat si nasz odmadza

,

Z nieba wiek zoty, nowe ludzi plemi

Z sprawiedliwoci zstpuj na ziemi."

Przez ciebie ,
gdy mnie duch twój wieszczy krzepi

,

Byem poet i chrzecijaninem.

Lecz mój rysunek gdyby widzia lepiej,

"Pdzel ten zarys farb naprowadza.

Ju ziarno wiary sowami i czynem

,

Po caój ziemi, a po wiala krace

,

Sieli wiecznego królestwa posance.

Jak w twojej wieszczbie, widzc e duch wieje

W tem co kazali nowi kaznodzieje

,

Staem si pilnym ich sowa suchaczem

;

Przed ich witoci padem na kolana.

A gdy je cina miecz Domicyana

,

zy moje z krwi ich mieszaem i paczem.

Niosem im pomoc, ycie ich niewinne

Kazao zbrzydzi wszystkie sekty inne.

Wprzód., nim pie moja wojujce Greki

Zaprowadzia nad Tebaskie rzeki, (°)

Chrzest ju przyjem , lecz dla gupiej trwogi

Dugo pozornie czciem faszu Bogi.

Za t ozibo z gór cztery wieki

Biegaem cigle, nie zaywszy wczasu,

Po krgu czwartym : ty co zdj zason
mic mym oczom dobro nieskoczone;

Poniewa mamy jeszcze dosy czasu

,

(
a
) To jest, „kiedy pisaem Tebtid."
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Jeli wiesz, powiedz, cie Terenciusza,

Plaula, Warrona, gdzie, czy potpieni?

Po jakim krgu ich bka si dusza?"

— „Oni, ja, Persy, wiele innych cieni,

Mieszkamy razem." rzek wódz; „z lepym Grekiem,

Którego Muzy karmiy swem mlekiem

Duej od wszyslkich
;
jest krg w piekle wielki,

Tam czsto gwarzym wlekc czas w tsknotach

,

0 piknej górze, ojej chodnych grotach,

W których mieszkaj nasze karmicielki.
(
,0

)

Symonidesa cie , Anakreona

,

1 wielu Greków mieszka w krgu owym,

Którzy zdobili skro liciem laurowym.

Tam s wsawione twej Muzy pieniami

Smutna Izmena
,
mna Antygona

,

Deidamia ze swemi siostrami."
(
M

)

Zamilkli oba, Stacinsz, Wirgili,

Przebiegszy schody w krg oczy zwrócili

:

Cztery dnia sugi odeszy, a pita

Stojc przy wozie suebna si krzta,
(

12
)

Kierujc dyszla wierzch zapomieniony.

A wódz mój mówi: —
,
ja myl e teraz

Prawej od brzegu trzymajmy si strony,

Obchodzc gór, tak szlimy ju nieraz."

Zwyczaj ten by wic naszym drogoskazem,

I szlimy dalej z mniejszem utrudzeniem

,

0°) Muzy.

( ") Osoby wzmiankowane w poemacie Tebaida.

(") Piata dnia suebnica, to jest, pita godzina poranna,

liczc od wschodu soca. W lej chwili nie byo jeszcze poudnia,

a sonce podnosio si coraz wyej.
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mielsi drogiego ducha przyzwoleniem.

Z tyu ja , cienie po przedzie szy razem,

A z ich rozmowy czerpaem nauk

,

Poznajc gbiej poezyi "sztuk

,

Rozmow sodk przerwa widok drzewa,
(

13
)

Którego owoc wonny i uroczy,

Na rodku drogi nci nasze oczy.

Jak joda wierzchem co w niebo powiewa,

Slopniowie zwa gazi koron;

Drzewo to roso od ziemi zwone

,

Aby nikt, myl, nie czepia si po niem.

Jak strumie z gó*ry wytryska nad boniem

,

Z gazu co nasze zamyka nam icie

,

Tryskaa wilgo, i ddya na licie.

Dwaj si Poeci ku drzewu zbliyli

,

W tm glos ze rodka lici zawiegoce

:

„Nie wam poywa te pikne owoce!"

Znów gos w le sowa zaszumia po chwili :

„Marya wicej troszczya si o to,
(
14

)

(

'

3
) W tym krgu czyszcz si arocy. Poznamy ich bliej

w nastpnej pieni, wychudych i zmienionych. Jeeli przypomnim

sobie e ksztat i posta cieniów stan wewntrzny ich duszy wyraa,

(patrz przypisek do pieni III Pieka, w. 34), nietrudno bdzie

wycign z tego sens moralny, e bezmierne podanie ziemskiego

pokarmu wtrca dusz w stan najsmutniejszy, odciga j od wy-
szych de, od rzeczywistego duchowego ycia. Symbolem tego

rzeczywistego uycia jest to drzewo, którego wonnych i piknych

owoców pokutujcy za obarstwo wci daremnie akn. Zwony
od ziemi ksztat lego drzewa, a stopniowie rozszerzajcy swoje ga-

zie coraz wyej, i przezroczysta rosa, jaka jego licie nieustannie

odwiea, odkrywa jasno moralno-religijn allegory, jakiej sam

czytelnik atwo si domyli.

(") Tu Poeta pod figur drzewa przedstawia przykady cnót

56
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Jak przyj goci sproszonych na gody,

Ni o swe usta aknce, któremi

Modli sic w niebie za grzesznych na ziemi.

Dawne Rzymianki synce prostot,

Lubiy napój ze zdrojowej wody,
(

,8
)

Daniel stoem królewskim pomiata,
(

l6
)

I jako mdrzec zasyn skro wiata.

Pierwszy wiek wiata by pikny jak zoto,

od najmilszym pokarmem o godzie,

Pragncy znalaz nektar w czystej wodzie.

Miód i szaracza karmiy Chrzciciela

W puszczy bezludnej
;
ztd jego tak zgodnie

Wielkim i sawnym zwa lud Izraela,

Co z Ewangelij poznae dowodnie."
(
I7

)

przeciwnych grzechowi obarstwa. Pierwszym przykadem jest

Marya Matka Boska, która Chrystusa na godach w Kannie nie dla

siebie o wino prosia, ale powiedziaa: „Oni wina nie maj."

(. Jan, roz. 2 w. 3).

(

n
) Waler ius i Mazimus mówi, ze w czasie kiedy w Rzymie

staroytnym dobre obyczaje panoway, matrony rzymskie brzydziy

si winem, aeby nie zgrzeszy nicpowcigliwoci.

( "') Daniel prorok, bdc maym chopiciem, przypuszczony

by do stou i wina królewskiego na dworze Nabuchodonozora. Ale

on z trzema innemi spódworzanami wina ze stou królewskiego nie

pija, aieby nieczystym napojem ust nie pokala. Za co im Bóg

w nagrod da bystre pojcie i nauk we wszelkim pimie i mdro-

ci. Daniel szczególnie jasnym i proroczym snów wykadem za-

dziwia.

(") EwangieUa . Marka, roz. 1 w. 6.
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PIE XXIII.

Gdy midzy gste i zielone licie

Wciskaem oczy, podobny chopcowi

Co z prónowania w lesie ptaszki owi

,

Wddz mój jak ojciec zbliy si i mówi

:

„Id synu , daru chwili le naduy,

Tu trzeba czasu uyteczniej uy." (
')

Zwaywszy rad mdra, rzeczywicie

,

Ku mdrcom krok mój zwróciem i oczy,

Idc ich ladem lekki i ochoczy.

Oto syszaem i pacz i piewanie

:

Psalm „Usta moje otwórz mi o Panie!" (*)

Pobudza we mnie rado i cierpienie.

„Co za gos" rzekem: — „brzmi w aosnem echu?"

A mistrz : — „by' moe , nowe id cienie

,

Tu rozwizywa wze swego grzechu.'
1

Zamylonego obyczaj pielgrzyma,

Gdy nieznajomych spotyka podrónych,

Zwraca si do nich , lecz si nie zatrzyma

;

Tak orszak cieniów niemych i pobonych

,

Szybkim za nami postpujc krokiem

,

Szed , a przechodzc rzura na nas okiem.

A cienie byy straszliwej chudoci,

renica ciemna , w twarz gboko wpada

,

Pod skór widne zarysy ich koci.

Nie sdz aby na swojej osobie

(') Ta Poeta przypomina, ie spoczynek w ksztaceniu si

moralnera jest rzecz nagann. Sia w miejsca jest toz samo, co

wstecz si cofa. Uprzednie porównanie trafnie te myl objania.

(-) Psalm Dawida, 51 w. 17.



Mia wicej such Erizychtou skór, (*)

Gdy wewntrz godu upaleniem gore.

Oto byt takim ,
pomyliem w sobie

,

Lud gdy wychodzi przez zgliszcza i dymy,

Tracc zburzonej gród Jerozolimy,
(

4
)

Gdzie matka z godu wasne dziecko zjada.

Oczy ich byy jak wklse piercienie
,

Z których wyjto byszczce kamienie.

Kto w twarzach ludzkich przywyk czyta OMO (
5
)

Zoyby z lic ich gosk M widom.

Któby uwierzy, jeliby sam wprzódy

Nie wiedzia skutku owoców i wody

Dranicych dze cierpieniem tak ywetn ?

Nie mogc znalec sam przyczyny na to,

Na twarze kryte usk trdowat,

Na tak chudo patrzaem z podziwem.

Cie jeden oczy z jam czaszki wywróci

,

I spojrza na mnie ; polem z ust wyrzuci

Te sowa: „jak ask Bóg mi darzy ?"

Nie mógbym nigdy jego pozna z twarzy,

(
3
) Erizychton przez Cerer, której ubliy wyran jej czci

pogard), ukaranym by przez ni godow gorczk ; nakoniec go-
dem 'strawi sam 6iebie. (Patrz przemiany Owidyusza, k. 8 w.

(') Podczas oblenia i zburzenia Jerozolimy przez Tytusa.

(
5
) Wedug zdania niektórych fiziognomistów mona czyta

w rysach naszj twarzy, sowo Orno , tak rozoone |ojo|. Dwa o

s to dwoje oczu, a litera M formuje si z wydatnych zarysów po-

wiek, nosa i policzków, tern wyraniej , im wicj twarz jest chud.

Orno, od sowa aciskiego homo, czowiek. Porównanie za po-

wysze piercieni , z których wyjto kamienie , do wpadych ocau,

dziwnie jest trafne i prawdziwe.

877).
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Wyschy jak trzaska
,
poznaem po gosie

;

Iskra przezemnie przebiega zdao si,

I przy jej wietle zdoaem wydosta

Z dna mej pamici Forezego posta.
(

6
)

— „Nie zwaaj" baga: „na ten trd tak suchy,

Na brak wyrany ciaa w mej osobie,

Lecz nie odmawiaj, mów kto jest przy tobie ?

Jakie dwa ciebie prowadz tu duchy?"

— „Kiedy nad tob umarym pakaem

,

Nie mniej bolesne zy" odpowiedziaem :

„Lej nad twojm tak zmienionem ciaem.

Powiedz, dla Boga, co si z tob stao.

Co tak ci nagle z ciaa rozebrao ?

Pdki z podziwu myli nie wyzwol

,

Milcz ; le mdwi kto ma inn wol."

A duch : „tajemna sia z wiecznej Rady,
(

7
)

Zchodzi w t wod i w rdze tego drzewa

,

Które za nami oto stoi zdaa;

Przez ni ja jestem tak chudy i blady.

Ten lud skieletów który paczc piewa

,

Bdc bez miary posusznym swój gbie,

Tu si uwica przez glod i pragnienie.

Wo co z owoców i wody wynika

,

Rozwiana wiatrem wzdu tego trawnika
,

Jada, napoju w nas dz zapala.

Chodzc tu w kóko po skay tej zrbie

Nieraz poczujem mk, mk mówi,

(
b
) Foreze, tyle tylko wiemy o nim, ie pochodzi z famili

Donatów, a zatem spokrewnionym by i z Dantem.

(') To jest tsknota do rzeczywistego duchowego ycia
,
ja-

kiego iarocy zatopieni przez cig swojego ycia w faszywm uy-
cia, nigdy dowiadcza nie mog.
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Gdy powinienem by rzec: pocieszenie.

Bo wola, która i przez to pustkowie

Do tego drzewa bodzie nasze siy,

Jest t., co boda Chrystusa rzec: „Eli!"
(
8
)

Gdy nas wyzwala krwi ze swojej yy/ 1

A ja: — „Foreze, od dnia gdy z pocieli

miertelnej w lepsze tu ycie wstpie

.

Piciu lat spena jeszcze nie przeye.

Jeli si w tobie koczy grzechu wadza

Wprzód , zanim w ciebie wsikna gboko
Bole zbawienna co nas jedna z Bogiem

:

Jak tu zaszede jeszcze tak wysoko?

Myliem spotka ci za Czyca progiem
,

Tam niej
,
gdzie czas czasem si nagradza/ 1

(°)

A on: — „winienem czuej Nelli mojej
, (

,0
)

e sodki pioun boleci mi poi

;

Jej zy, westchnienia i pobone mody,

Z miejsc gdzie duch czeka, prdzej mi wywiody.

Tern milsza Bogu moja dobra wdowa

,

e wród zepsucia lub swój wiernie chowa.

W dzikich Sardyuskich górach , ile pomn

,

Niewiasty wicej wstydliwe i skromne.

Ni lam gdzie Nella zy leje w aobie.
(

1
')

(") EU Inmuiti snbaetftaiii. Sowa wyrzeczone przei Chry-

stusa umierajcego na krzyu.

(°) Tara niiej, to jest przed bram) Czycow gdzie oczekujf

ci, którzy za pófno za swoje grzechy czynili pokut.

(") Nella, skrócenie sowa Annela, imienia iony Forezego.

(") W okolicy górzystej wyspy Sardynii, za czasów Danta,

jej mieszkacy, a szczególnie kobiety, odznaczay si dzikoci i bez-

wstydem obyczajowym. Podobny zarzut robi Poeta swoim Florcn-

tynkom, miedzy któremi po mierci ma swojego iona Forezego

mieszkaa.
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Czegó chcesz bracie? oto powiem tobie,

W duchu ju widz czas przyszy na ziemi

,

Z którym obecna godzina si zleje,

Gdy z ambou gromie bd kaznodzieje,

Gone z bezwstydnych strojdw Florentynki

,

Co rade wieci piersiami nagiemi.
(
>2

)

Kto Saracenki zmusza lub Turczynki,

A przez zakazy wieckie lub duchowne,

Aeby stroje nosiy stosowne?

Gdyby bezwstydne zgady wieszczym duchem,

Jaki gniew nieba ciga ta rozpusta,

Juby do wycia otworzyy usta.

Gdy si nie myl , ich lament posysz

Wprzód nim twarz dziecka pokryje si puchem

,

Które dzi do snu pie mamki koysze. *

Lecz m<5w, kto jeste? o nie bd nam guchy!

Widzisz, nie jeden ja, lecz wszystkie duchy

Patrz w to miejsce z ciekawym zapaem

,

Gdzie stojc soce zakrywasz swem ciaem."

A ja: — ,,gdy sobie przypomnisz, jakiemi

Bylimy oba spd yjc na ziemi

,

To przypomnienie mylami smutnemi

Duch twój obciy, jako smutek cigy.
(

13
)

Ten oto mdrzec, z tego ycia lasu

( '-) Niewiasty Florenckie za czasów Dania lak si nosiy

krótko i bezwstydnie, e potrzeba byo uy zakazów kocielnych

i wieckich , aeby chodziy w stroju mniej ksanym a skromnoci

pci swojej przyzwoitym. Ten rodek obostrzajcy stroje kobiet

skutkowa do tyla, ie potem Florentynki planikami pier i szyj ai

pod brod ukryway.

(< 3
) Wida z tego wiersza ie Foreza by nieodstpnym to-

warzyszem Danta na wielu ucztach i biesiadach.
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Mnie wyprowadzi
,
gdy onego czasu

Tego brat wschodzi na niebie okrgy." (
I4

)

I pokazaem soce: „on zaiste,

Do rzeczywicie zmarych zstpi ze mn

,

Wiód mi przez noc ich gbok i ciemn

;

Wodzi przez krgi i schody amane

Tej góry, klóra, któby si nie zdziwi?

Tak was prostaje , was których wiat skrzywi.

On mnie prowadzi w wysze okolice,

Tam
,
kdy spotkam moj Beatryc

:

Wlenczas bez niego sam jeden zostan.

Tak mi powiada oto on, Wirgili,

(Palcem wskazaem idcego ska).

Drugi jest cieniem, dla klórego w chwili

Gdy si rozstawa z wasz rzesz ca

,

Wasze królestwo po wszech krgach drao."

P I E S N XXIV.

Gdy lak wci idziem i wci rozmawiamy,

Szlimy wypustem granitowej ciany,

Szybko jak okrt dobrym wiatrem gnany.

A zmarych zda si po dwa razy cienie,

Wiedzc em ywy, przez oczu swych jamy

Pokazyway swoje zadziwienie.

„Ten cie" mówiem:
, :
z naszego powodu,

Snac w niebo swego nie nagli pochodu. (*)

i

(") K^iiyc, którego Poda nazywa bratem Soca.

( ') Tu Poeta wprowadza przerwan rozmow na kocu

przedniej pieni o Staciuszu.
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Mów, gdzie Pikarda?
(
2
) mów gdy aska twoja,

W tumie co na ranie zwraca wzrok tak godny,

Czy jest cho jedenm uwagi godny ?"

Foreze mówi: — „pikna siostra moja,

I taka dobra! duch jej w zachwyceniu

Cieszy si w Raju tryumfu koron."

I doda potra : „tu nam nie wzbroniono

Wzajem nazywa7 siebie po imieniu

,

Tak podobiestwo nasze gód zfatszowa."

Wskazujc palcem : — „patrz, jak wyschy godem
Buonadunta , z miasta Lukki rodem.

Patrz, ten najchudszy, jakby z krzya zdjty,

W ramionach swoich trzyma Koció wity, (*)

Frank ten wgorze warzy w sodkiem winie,

Nie myli, kadc je ywcem w naczynie,

e bdzie takim postem pokutowa."

Kolej wielu po imieniu woa

,

Z nazwanych aden ani zmarszczy czoa.

Widziaem midzy tylu arokami

Ubalda, jak u powietrze zbami,

Bonifacego, co na uczty, gody,

Arcybiskupie marnowa dochody.
(

4
)

Markiza z Fori, co z penego dzbana

(
2
) Pikarda, siostra Forezego. Obszerniejsza, o niej wiado-

mo znajdzie czytelnik w przypisku do Pieni III Raju.

(') Papiei Marcin IV, rodem Francuz, w miecie Tours turo-

dzony. Poeta mu przygania , e zowione wgorze w Bolseskiem

jeziorze, przed ich uwarzeniem iywe kaza topi w sodkiem winie,

aieby tym rodzajem mierci tej ryby nada jj smak wicej wy-

tworny.

(*) Ubald delia Pila i Bonifacy Arcybiskup z Imoli, oba sa-

wni smakosze i arocy.

57
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Pragnienie gasi do zmroku od raua.
(
5
)

Podobny temu , co w tumie rad bada

Kto jemu wicej do serca przypada

,

Wybraem sobie znajomego z Lukki :
(

fl

)

On imi jakiej wyjka Gentuki

Gardem zranionym przez ogie suchotny;

„Duchu" do rzekem : jeli tak ochotny

Rozmawia ze mn , gdy ci gos nie drani

Wyschej gardzieli , chciej mówi w yraniej."

Duch zacz mówi: — „niewiasta zrodzona,

Której lic jeszcze nie kryje zasona

,

Przez ni podobasz mieszka w mojm miecie

;

Z t przepowiedni pójdziesz tam narecie.

Jeli co bdnie usta moje mrucz

,

Przysze wypadki same ci poucz.

Lecz mów, azali w tobie nie widzimy

Tego co wyda na wiat nowe rymy,

Gdzie na pocztku jest wiersz : „Pikne Panie

!

Co pojmujecie tak ywo kochanie "
(

7
)

A ja: — „gdy mio natchnie mego ducha,

Co myl z jój mowy wewntrznej podsucha,

(') Podanie mówi o tym Markizie: gdy mu doniesiono ie

o nim okolicznie powiadaj, e cigle zabawia si kuflem i pije:

% umiechem na to odpowiedzia: „dla czegoi ci sami nie mówi za-

razem ie ja mam cige pragnienie."

('•) Buonadinnta rodem z Lukki, wspomniany wyej w tej

pieni by, jak si póiuiej dowiemy, do miernym Poet. On prze-

powiada Dantemu, ie kiedy bdc wygnacem, odwiedzi miasto

Lukk, i tam wpadnie mu w oczy moda dziewczyna na imi Gentuka,

w której si zakocha.

(
;
) Dunnt ciutelt! inUlleto tPumore. „Od tego wiersza

poczyna si jedna pie Oanta na cz Beatrycy. (Patrz Vila Nn&va).
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Co ona mówi, ja tylko to pisz." (
8
)

„0 bracie!" rzek on : „z tego co ja sysz

,

Postrzegam wze co poetów tylu

Zatrzyma zdaa od twojego stylu

,

Zwaszcza Notera , mnie i Guitona . (°)

Z pod pióra twego tryska pie natchniona,

Kogo natchnienia lot wyej porywa

,

Dwóch stylów z sob ten nic porównywa."

Rad w sobie, zamilk:
(

,0
)
jak jeden za drugim,

Ptak zimujcy nad brzegami Nilu

,

Zrywa si , leci
,
cignie pasem dugim

,

Tak wszystkie duchy, wszystkie co tam byy,

Zwracajc twarze swój pochód nagliy,

Lekkie zarazem chudoci i wol.

Jak biegcemu gdy nogi zabol,

Znuony swoich spóbiegaczów rzuca
,

Zanim odetchn zmordowane puca

:

4

(*) Dante ze zwyk sobte treciwoci stylu, w ych kilku

wierszach zamkn gówne prawida Estetyki. Poeta mówi tu nte-

tylko o tej mioci egotycznej
,
jaka natchna poetów miosnych,

lecz i o mioci wyszej
,
powszechnej i duchowej , z której wynika

potga i urok wszystkich sztuk piknych , bo w dzieach natchnio-

nych tylko t mioci duchow
,
widzimy rzeczywisty odblask wie-

kuistego pikna i wiekuistej prawdy. e Dante nic szed ubitym

torem poetów spóczesnych , ale wicej zwracajc si do natury,

tworzy w poezyi styl nowy, peen mocy, wdziku i prawdy, to

miejsce najdowodnij nas objania.

{•>) Notar i Guitone spóczeni Dantemu , oba ndzne wier-

sioklety.

(
l0

) Tu jeden komentator robi dowcipn uwag : ze takiego

Poet, który w obec wyiszego od siebie Poety z pokor wyznaje

swoj niszo i nieudolno i rad jest w sobie, chyba tylko w Czy-

cu spotka mona.
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Tak i Foreze za trzod szczliw

,

Z tyu
,
opodal szed za mn leniwo

,

I mówi do mnie: — kiedy ci zobacz?"

— „Nie wiem" odrzekem: ,jak yd bd drago,

Lecz w chci radbym tu pielgrzymk drug

Odby co prdzej : bo moja kraina

,

Gdzie pdz ycie z dnia na dzie tuacze

,

Smutna jest, bliska grozi jej ruina."

„Id!" rzek: „ju widz zwierz jak Donata,
(
,

)

Ogonem wlecze w otcha zatracenia

,

Gdzie adnym grzechom nie ma przebaczenia.

Ko jak wiatr pdzi , kurz trupem zamiata

,

Wslrzs si, trup wag swojego ciaru

Okaleczay run w przepa jaru.

Tym sferom kry maluczko po niebie

,

(1 spojrza w niebo;) a sam ujrzysz z trwog

To co me sowa janiej rzec nie mog.

Czas w tm królestwie drogi, egnam ciebie!

Idc lak we dwóch , cho si chlnie dziel

Z tob mym czasem
,
trac go za wiele."

Jak kiedy jazda na jazd naciera

,

Jedziec rycerskim uniesion zapaem

,

Z szeregu naprzód pomyka si cwaem,

I cze pierwszego natarcia odbiera

;

Foreze od nas wielkim skoczy krokiem.

Jam tylko z dwoma pozosta na drodze

,

Oba tak wielcy w poezyi wodze

!

(
1
') Korso Donati, naczelnik stronnictwa Gwelfów ciarnych,

krewny Forezego, który by Gwelfem biaym, przez podburzony lud

Florencki cignity z konia i zamordowany w roku 1308. Poeta

majc go za bezbonika, w imaginacyi swojej uwizawszy Korsa

Donat do ogona koskiego, wlecze go prosto do pieka.
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Gdy ju nie mogem docign go okiem,

Tak jak cigaem myl jego sowa

,

Spostrzegem , oto staa jabo nowa

,

Pena owoców; a duchów gromada

Tworzc ruchome koo drzewa wiece,

Z krzykiem ku liciom wycigaa rce;

Jak mae dzieci prónych pene chci

,

Gdy je nadzieja podarunku nci

,

Kade swe proby strzeliste przekada;

Proszony od nich , nic nie odpowiada

,

Tylko nad niemi trzyma cacko w doni

,

Dranic ich dze jak owoc jaboni.

Od tego drzewa duchy w skok odbiegy,

Jak gdyby swego bdu si nie poslrzegy

;

Pod jabo guch na ich zy i proby

Mymy podeszli: — „Ani kroku bliej!

Przechodcie dalej
, jabo jest tam wyej

,

Z której owocu skosztowaa Ewa

,

Ta latorol jest tamtego drzewa."
(

,2
)

Li szumia gosem nie wiem czyjej groby.

Samotrze szlimy, kroczc bliej strony,

Gdzie brzeg by skay wicej podniesiony.

„Pomuijcie" mówi gos : „na pód nieczysty

Z chmury poczty, o piersi dwoistej,

Co po pijanu napad Tezeusza.
(

n
)

(
l2

j Drzewo wiadomoci, które spotkamy a na wierzchoku

tej góry, w Raju ziemskim. A wiec: rzeczywicie pena wiadomo
bdzie wam dalej, tam wyej udzielona ; lecz to co tu widzicie

,
jest

tylko jej objawem.

(") Centaury z dwoist piersi konia i czowieka, potwory

urodzone z Ixiona
,
który zamiast Junony chmur ucisn. Gdy

Pirytoj przyjaciel Tezeusza obchodzi wesele z Hipodami , na te
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Mikko Hebreów uiech zgroz poru&za

,

Czerpaniem wody z potoku zdradzona,

Gdy w Madyanie grzmia miecz Gedeona."
(

I4
)

Tak wyszym brzegiem kamiennych pokadów,

Idc suchaem do licznych przykadów

Grzechu obarstwa , jego plagi srogiej.

Potóm wychodzc na porodek drogi

,

Na tysic kroków szlimy zamyleni,

Milczc i tonc w domysy wtpliwe.

„Gdzie to idziecie mylc wszyscy troje?"

Gos rzek: ja czoo uchyliem moje,

Jak robi w strachu zwierzta lkliwe;

Chcc wiedzie kto to by, podniosem gow.
Nigdy 9zko w ogniu tak si nie czerwieni

,

Nie wicej byszcz roztopy kruszcowe

,

Jako duch
,
który tak koczy przemow :

„Tdy gdy chcecie idcie w imie Boga

,

Tdy idcych do pokoju droga."

A widok jego pozbawi mi wzroku

Ku mistrzom moim przybliyem kroku
,

Jak czowiek uchem pytajcy ciszy,

Idzie w kierunku gosu jaki syszy.

lubne gody i Centaurów zaprosi. Ci winem lagrzani grozili por-

waniem oblubienicy : wszcz si bój na prawd , i Tczeusz odpar

ich uapad.

(") Gdy Gedeon cign z wojskiem na Madyanitów, rozka-

za jemu Pan Bóg, aeby tych tylko bra z sob na wojn, którzy

rk ze iróda Harod wod czerpa bd: tych za
,
którzy przy-

klkn nad ródfem dla wygodniejszego czerpania wody, aieby za

sob zostawi. Z caego wojska trzystu tylko t prób umiarkowa-

nia wytrzymao. I przez tych trzystu zostao zwycitonem niepo-

liczone wojsko Madyanitów. (Ksiga Sdziów, roz. 7).
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Jako majowy powiew, pose zorzy,

Woni traw, kwiatów przewiewa wiat Boy,

Taki wiatr, czuem, uderzy mi w czoo,

Poczuem lekkie poruszenie skrzyda,
(
,5

)

Pióra wiejce wonnoci kadzida.

I gos poczuem mówicych w okoo:

„Bogosawieni, aska Boa z tymi,

Których krew w sercu zbytkiem dz nie dymi;

Co tyle akn powszedniego chleba

,

Ile rozsdnie gód nasyci trzeba."

PIE XXV.

Bya godzina niecierpica zwoki,

Bo ustpiy krgu poudnika

Noc dla Skorpjona, a soce dla Byka. (*)

Jak robi czowiek naglcy swe kroki,
f

Co bd napotka, idzie swoj drog,

Jeli potrzeba, bodzie go ostrog.

Jakemy weszli w sklepiony loch skay,

Jeden za drugim, bo w chwili przechodu

Nas rozdzielia zbytnia wzko schodu.

Jak ch latania czujc bocian may,

Podnosi skrzyda, to spuszcza kolej,

('*) Skrzydo Anioa, który w tej chwili zjawi si, znowu

staro znak z czoa Poety: znak grzechu z którego czu si by
oczyszczonym.

(
') Wedug tu oznaczonego miej>ca jakie zajy na poudni-

ku gwiazdy Zodyaku, w tej chwili na górze Czycowej bya godzina

druga po poudniu.
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Gdy te ju gniazda porzuci' nie miej.
(

2
)

Tak zapytania ch we mnie palia

,

To zapalaa siebie, to gasia

,

Aem poruszy warg jak gotowy

Czowiek przemówi gorcemi sowy.

A chocia szlimy do szybko t raz,

Ojciec mdj rzek mi : — „puszczaj strza sowa

,

Widz nagie uk a po elazo."

Wtedy ja usta otworzyem miao:
— „Jak mona schudn, tam gdzie was nie bodzie

Potrzeba akn pokarmu o godzie?*'

A mistrz: — „to dla ci zaiste rzecz nowa,

Lecz gdyby ywiej w swej myli przedstawi,

Jak si trawio Meleagra ciao , (

3
)

W miar jak ogie suche drewno trawi

;

Gdyby uwaa jako w jednym czasie,

(-) Poela przez gbokie uszanowanie dla swojego mistrza

chwieje si, czy ma go zapyla lub nie ? Stan ten wewntrznej nie-

pewnoci przez to obrazowe porównanie oddany jest po mi-

strzowsku.

H Parki przy urodzeniu Meleagra uradziy, e on dopóty

iy bdzie, póki pewien kawa drewna w ogniu si nie spali. Matka

Meleagra majc cigle w myli obecn t smutn dla jej syna prze-

powiednie, ten kawa drewna jak najdroiszy klejnot, wcii strze-

ga. Lecz gdy Mcleager na owach Kaledoskich braci swojej

matki zamordowa , matka rozgniewana, to tajemnicze drewno wrzu-

cia w ogie; i nim to drewno przepalio si w pomieniu, syna jej

podobnie wewntrzny ogie strawi. Tym przykadem Meleagra

uczy Wirgiliusz Danta , ze jak Melcagr za zrzdzeniem wyszych

potg bez cielesnego spódziaania w popió si obróci, tak i cie-

aie chocia tu pokarmu nie potrzebuj, mog chudn i niszcze;

zwaszcza ie cie, czyli pozorne ciao, jako obraz odbiy od zwier-

ciada, przedstawia tylko objaw duszy z jej cierpieniami.
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Ledwo twa posta po zwierciadle wiooie

,

Cay twój obraz w jego szkle ju tonie

,

Co byo twardem, wnet ci mikkiem zda si. (
4
)

Oto przezemnie Staciusz wezwany

Raczy lekarzem by na twoje rany."

Staciusz: —
,
Jeli widzisz by koniecznem,

(
5
)

Bym w obec ciebie o karaniu wiecznem

Rozprawia przed nim , niech to mi wymówi

,

e ucze nie miem zaprzecza-mistrzowi."

A do mnie : — „synu suchaj
,
moje sowo

,

Na twe pytanie rzuci wiato now.
Krew niewypita przez spragnione yy, (

6
)

( ) To jest: co byo trudno ci poj, odtd atwo zrozumiesz.

i"
J
) W oryginale: La remklla eterna, wieczna zemsta, czyli

kara Bola za grzechy, z jakich czyszczce si duchy Poeta w tej •

pieni opisuje.

(

r>

) Tu Poeta w ciga nastpnych kilkudziesiciu wierszy,

z pogldu czystej syntezy wykada szeroko swoje leory fizyolo-

giczn o ksztaceniu si czowieka w ywocie macierzyskim
,
naj-

pierw jako matcryi, poczwszy od Embryonu, potm kolej przecho-

dzi od formacyi tkanki mózgowej , do ksztacenia si w niej jego

wadz umysowych i duchowych. Nie ma potrzeby zwraca tu

uwagi czytelnika, jak Poeta suchy wykad cisej nauki umia ubar-

wi jzykiem poetycznym, zachowujc przy poetycznm wysowie-

niu ca ciso i treciwo wykadu naukowego. Fizyologia

dotd idca wycznie drog naturalizmu i analizy, moe zanadto

wycznie zajmowaa sic dotd tylko sam matery czowieka. By
moe, c kiedy jasnowidzca myl wieszcza Florenckiego rozszerzy

zakres poj fizyologicznych , a fizyologowie podnoszc si od ziem-

skiego naturalizmu, od analizy rozumujcej do syntezy duchowej,

jedn z drug pogodz na korzy przysz tej tok wanej nauki.

Jeszcze przed Daniem, filozofowie staroytni, Arystoteles, Platon

zajmowali si badaniem tajemnic fizyologiczaych. Cycero w ksi-

dze swojej De Causts, o tworzeniu si wadz umysowych i duszy

58
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Która zostaje jak zbytnia potrawa

,

Gdy syty uczt go od stou wstawa,

Przeczysla , w sercu bierze tre tej siy,

Która uksztaca wszystkie czonki wasze,

Jak ta, co wsieka w te czonki stworzona,

Kry po yach. A lepiej strawiona,

Zchodzi w cze ciaa, któr tu w mym rymie

Lepiej przemilcze ni nazwa na imi.

Ztamtd kroplami na krew drug wpywa
Drugiej istoty, w przyrodzon czasz.

Tam wspólny pocig dwie treci oeni,

Jedn skonion przyjmowa wraenia

,

A drug dziaa, gdy ta oddziaywa.

Wtenczas ojcowska krew dziaa zaczyna

,

Zrazu tejc, w kolej Ire sta
Oywia jako majcey ciao.

Krew rodzicielska swoj treci czynn

,

Kiedy ju dusz staje si rolinn

,

I y i rosn pocznie jak rolina,

(Lecz z t rónic
,
gdy la jest ju w brzegu

,

Tamta na drog wchodzi w penym biegu),

Zrazu tak dziaa, e ju si mocuje,

Jak morska gbka rusza si i czuje

;

I wnet rozwija dane przyrodzeniem

Wadze czowieka ,
których jest nasieniem.

Szerzy si , to si rozciga , mój synu

,

Sia co z serca rodzica pochodzi

,

A zkd natura skad czonków wywodzi.

Lecz dalszy rozwój zwaajc jej czynu

,

Jak ten zwierzokrzew, majcy y mlekiem

naszej ttk mówi: ..Omnis anima nobtlis hahet trefl operationes : ope-

ratio animalis, inlelectualis et dmna."
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Jak ssce zwierze, staje si czowiekiem,

Nie widzisz jeszcze; oto jest punkt gówny,

Gdzie mdrszy od ci wpad w bd niewymdwny;
(

7
)

Umys od duszy oddzielajc w bdzie,

e widnm jego nie byo narzdzie.

Otwórz twe serce bo do z prawd d.
Gdy ju tka mózgu w podzie si zawie,

Stwórca, któremu swój twór uzna mio,

Wesó si zwraca i zstpuje z góry

Ku arcydzieu takiemu natury,

Tchnie we ducli nowy, który z tak si,

Czynno mózgow jeszcze pó rolinn

,

czy, zespol ze sw treci czynn

,

A jedna dusza z nich si przeobraa,

Ta yje, czuje i siebie rozwaa.

Gdyby ze sów mych sd pogodzi sprzeczny,

I mniej si dziwi , zwa upa soneczny.

Który zczony z sokami co pyn
Z winnej jagody, przemienia si w wino.

Z przdki wrzeciona gdy nic ycia rwie si,

Wnet z ciaem rozwód bierze dusza nasza
, (

s
)

Z sob co ludzkie, co Boskie unasza;

(
:

) Aweroes komentator dzie Arystotelesa, który czujc
dusz, co w kolei dziaa cielesnych swoje wadz wyraa, i w lem

wyraeniu si na zewntrz posuguje si organem cielesnym czyli

zmysami, oddzieli bfdnie od umysu (wadzy duchowej) który od

skutków czucia jest niezalenym, i di) uznania w sobie wyraajcej

si na zewntrz tej czujcej siy. zmysów bynajmniej nie potrze-

buje. Podug teoryi Poety, dusza jedna i niepodzielna swoje wy-
sze wadze, to jest umysowe, otrzymuje bezporednio wprost przez

tchnienie Boe, które, gdy budowa mózguju jest skoczon, wmate-

ry duch zaszczepia podobnie jak w sok winogronowy soneczny upa.

(-) Tu Poeta wykada stan dusz pomiertny, wnet po rozwi-
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Czujce wadze krzepn w tym momencie

,

Lecz za to pami, wola i pojcie

Bystrzej dziaaj i w szerszym zakresie.

Dusza z doczesnych na ziemi noclegów

,

Z natchnienia woli
,
tej skazówki nieha

,

-

Zchodzi cudownie do jednego z brzegów,

Tam wie odbiera kdy i jej trzeba.

Gdy wstpi w miejsce swego pomieszkania,

J opromienia sia ksztatowania

,

Zarówno czynna gdy ya w swein ciele.

A jak powietrze gdy my obok ddysty,

Chonc od soca odblask promienisty,

W rozlicznych barwach tcz maluje wiele

;

Podobnie kdy zatrzyma si dusza,

Olaczajca j w krg atmosfera

,

Ksztat jaki na niej wycinie
,
przybiera.

A jak z ogniska buchajce pomie

Za ruchem jego w lad idzie widomie,

W kierunku duszy nowy ksztat si rusza.

A e ksztat tylko jest wyobraeniem

Samego ducha, zowiemy go cieniem:

Dusza przez zwizek ze swym ksztatem cisy,

Urzdza wszystkie a do wzroku zmysy.

Dla tego ,
kiedy chcemy rozmawiamy,

miejem si, paczem, i gono wzdychamy,

Co moge sysze idc w krg tej góry.

Wedug dz naszych, jak sabiej lub ywiej

zaniu si przez mier ciaa i zmysów naszych. Z tego wykadu

widzimy, ie polepionych w Piekle i pokutujcych w Czycu cier-

pienia i mki nie si} wycznie cielesne, ze to s tylko cierpienia

duszy, które si w jej pozornem ciele , to jest w jej cieniu
,
jak

w iwierciadle odbijaj.
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Czujem boleci do jadowite,

Cie bierze na si ksztaty rozmaite;

To jest przyczyna co ciebie tak dziwi
!"

Ju do ostatniej przyszlimy tortury,
(
9
)

Zwracajc w prawo krok nagym zawrotem

,

Szlimy ju innym zajci przedmiotem.

Tam z brzegu góry pomie supem bucha,
(
10

)

Z brzegu otchani wiatr na pomie dmucha

,

A wiatr wci pomie odpycha uparty;

Wic trzeba byo od strony otwartej

I nam osobno , i szedem strwoony,

Tu majc ogie , otcha z drugiej strony.

Mistrz mówi : — „trzymaj krótko wodze wzroku
,

Tu atwo idc ulizn si w kroku!"

„Deus clemetitiae"
(

n
)
przez pomie wiejce,

Syszaem, gosów piewao tysice,

Nie mniej pomienne jam oczy obróci

,

Widziaem duchy przez ogie idce,

Dla tegom patrza, myl wac na dwoje,

To na ich stopy to na stopy, moje.

Z ostatni hymnu dopiewan gosk

,

Chór w gos wykrzykn: „Virum non cognosco.''
(
12

)

(°) Ostatni tortura, Poeta nazywa, siódmy i ostatni krg

góry CzycoweJ.

(") W tym siódmym krgu, jak poznamy z nastpujcej

pieni , w pomieniu
,

który z otchani bucha nad krgi tej góry,

czyszcz si dusze zmysowych rozkoszników, szczególnie tych,

którzy si zbrukali grzechem nienaturalnj zmysowoci.

(
'

') Summae Deus cfemenline: Pocztek hymnu jaki koció

w poranek niedzielny piewa, bagajc Boga aieby zarzewie w nas

grzechu zagasi , a serca nasze zapali i rozgrza swoim ogniem

witym.

('-) Yirum non coyntsco: „Jakie to si stanie gdy ja mia
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Potem chór wolniej , coraz ciszej nóci.

Hymn ten skoczywszy chór zakrzykn cay.

„Diana z gajów wygnaa Ilelic,
(

l3
)

Wenery jadem zatru dziewic."

Nakoniec w kolej piewano pochway

I on i mów czystego ywota

,

Co yli jak chce maestwo i cnota.

I to jest cigiem ich zajciem zda si,

Nim z nich rdzy pomie nie opali w czasie,

Nim z ran czycowych, przez takie to leki,

Ostatni ran wygoj na wieki.

PIE XXVI.

Jeden za drugim gdy szlimy w krg skay,

Mistrz dobry mówi czsto na pó z trwog,

„Strze si, ostronym bd moj przestrog.'
4

Soce padao mi na prawe rami, (')

Opromieniony socem zachód cay

Bkit swój zmieni w jeden obok biay.

Tum dusz idcych widzc, e >i amie

nie znam?'' sowa wyrzeczone przez Mary w chwili gdy Anio

zwiastowa jej e porodzi syna. (. ukasz, roz. 1).

(") Diana w mytologii staroytnej bya symbolem czystoci.

Spostrzegszy ta bogini e jej nimfa Halicc nie do pilnie strzega

tj cnoty, ze swoich witych gajów j wygnaa.

(') Zachodzce soce na górze Czycowej w tj chwili

wiecio Poecie po jego prawej stronie ; w tej wic chwili szed

Poeta zachodni stron góry ku poudniowi.
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Od mego cienia blask wicej czerwony,
(
2
)

Na to zjawisko poglda zdziwiony.

I o mnie z tego powodu mówiy,

W kolej duch ducha pyta na przemian:

„Ten cie ma zda si ciao nieudane?"

Sprawdziwszy domys do mnie si zbliyy,

Strzegc si jednak by nie zej tak w stron

,

Gdzieby nie mogy by ogniem palone.

„O ty za dwoma idcy na kocu

,

Nie przez lenistwo, (
3
) moe przez pokor,

Mów, bo pragnieniem i ogniem ja gor.

Twych sldw pragniemy ca nasz trzod,

Arab nie tskni tak za chodn wod.
Mów, jak twm ciaem robisz mur ku socu

,

e promie jego skro ciebie nie wierci

,

Jak gdyby jeszcze nie wstpi w sie mierci?"

Jeden duch do ranie lak przemówi raczy.

Jabym si przed nim jasno wytumaczy,

Gdyby mi nowy przedmiot nie zahaczy.

rodkiem zajtej drogi przez pomienie,

Szy drugie, pierwsze wymijajc, cienie,
(

4
)

(
3
) Im wicej jasnym jest blask soneczny, lem wicej jest

bezbarwnym. Dla tego to miejsce na które pada cie od Poety,

owiecone byo blaskiem wicej czerwonym , co byo powodem za-

dziwienia patrzcych na duchów.

(
3
) Lenistwo na krgu jakim szed Poeta, miejsca mie nie

mogo , albowiem Poeta na niiszym krgu z tego grzechu jui si

oczyci.

(*) Cienie biegy w przeciwnym kierunku, podug przedmio-

tu swoich wystpnych pocigów, jakim by albo czowiek pci tejie

samej albo iwierze. Ze cienie szy wielk gromad
,
jest dowodem,

ie i za czasów Danta , w tych rycerskich i bogobojnych wiekach
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Co mi wtrcio w podziw i zwtpienie.

I ci i owi gdy si spotykali

,

Przechodzc mimo wzajem si ciskali,

Uweseleni z krótkiego ucisku.

Tak mrówek czarne roty na mrowisku

Gdy si spotkaj ,
stykajc nos z nosem

,

Sna sobie wzajem zadaj pytania,

O swoich upach, drogach midzy wrzosem.

Cienie te koczc czue powitania,

Kady nim odszed i bieg ile zdoa

,

Kady naprzemian w niebogosy woa:
Jeden. — „Sodoma, Gomora! 44 wykrzyka,

(

5
)

A drugi woa : „Pazyfae w skór (°)

Wstpia cioki, i jak bydle gore,

Lubien dz dranic upa byka.

A jak lecce naprzeciw urawie

,

Jedne w kraj piasków, drugie w góry lodu, (
7
)

Jedne z bojani soca
,
drugie chodu,

Mijaj siebie w nadpowielrznej wrzawie;

Podobnie w ogniu obie duchów trzody,

Szy, odchodziy cigemi przechody,

A kada paczc swoj piosnk piewa.

Znów pierwsze duchy sucha mi gotowe,

Podeszy do mnie zawiza rozmow.

Widzc jak pragn sów moich napoju

,

rednich ludzie od gbokiego zepsucia obyczajów nie wszyscy

byli wolni.

(">) Sodoma i Gomora, znajome przez swój grzech przeciwny

naturze, który od pierwszego miasta wzi swoje nazwanie.

(
0
)

Pazyfae, patrz o niej przypisek w ksidze XII Pieka.

(') Ryfejskie skay, które staroytna bajka na kracach pó-
nocy osadzia.
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Mówiem: — „Duchy, z których si spodziewa

Kady doj kiedy do róda pokoju,

Ani zielone, ni jeszcze przejrzae,
(

g
)

Jako widzicie, czonki moje cae

Tu nosz z sob , z krwi i koci ca.
Id tam wyej by przesia by lepym

;

Tam czeka na mnie askawa niewiasta

ask jej id do Boego miasta.

Oto dla tego w wiecie waszym miao
Wlok na sobie to miertelne ciao.

Najwiksz z dz swych ukójcie w radoci

,

Oby was niebo pod swym wielkim sklepem,

Bez dna i brzegów, a pene mioci

,

Raczyo przyj* za swych wiecznych goci!

Lecz mi powiedcie sami kto jestecie,

I ci co id za wami w pomieniu

,

Bym was móg jeszcze spisa po imieniu."

Góral raz pierwszy bdc w wielkim miecie,

Bdzi jak zwierze wyposzone z boru

;

Nie tak si wielkim zdziwieniem zapala

Na widok miasta dziki wzrok górala

,

Jako te duchy, sdzc z ich pozoru.

Lecz kiedy z trwogi ochony swojej,

Która si szybko w wyszych sercach koi

;

Tak odpowiedzia znajomy gos cienia:

„Bogo ci jeli na korzy sumienia

Przychodzisz do nas szuka dowiadczenia.

Duchy co przeszy w naglonym popiechu

,

Czyszcz w tym ogniu skaz tego grzechu

,

Za który Cezar szydn Gallów mow,

O To jest: nie jestem juz modziecem, ani jeszcze sUrcen.

59
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Wród swych tryumfów zwany by: Królow. (•)

Krzyczc: „Sodoma!" czerwieni swe lica,

A ich wstyd si pomienia podsyca.

Nasz grzech odwójny by przeciw naturze

;

Lecz emy wstydn potargawszy pta

,

Szli za krewkoci dzy jak zwierzta

,

Na hab nasz
,
kiedy si to znid

Nasze dwie trzody, tej imie wzywamy,

Co si bydlciem staa w jego skórze.

Wiesz
,
jakie czycim to brody i plamy,

Jeeli nasze nazwiska chcesz wiedzie*,

Ja nie mam czasu , nie mog powiedzie*.

Imi za moje Gwinicelli Gwido,
(
,0

)

A tu si czyszcz , bom w alu i skrusze

U kresu ycia oddal Rogu dusz/'

Gdy sam si Gwido nazwa po imieniu

,

Moj wzór i lepszych odemnie poetów,

Mionych piesie i dwicznych sonetów,

Nie syszc, milczc szedem w zamyleniu,

Patrzc na niego ; lecz e sta w pomieniu

,

Pomie buchajc coraz to gorcej,

Ostrzeg aebym nie zblia si wicej.

Gdym si napatrzy , tak patrzc na dugo

,

„Odpac" rzekem : „moj ci posug
»

(") Gdy Cezar jako tryumfator powróci z Galin, mówi Swe-

toniusz, blaskiem zwycistw swoich nie móg zatrze w pamici

spóczesnych bdów swojej modoci. onierze jego piewali

o nim w obozach szydzce ze sowa nastpnej piosenki: „Gallias

Caesar sttbegit, Sicumedet Cat sarem."

(
l0

) Gwido Gwioicelli
, jeden z lepszych pierwszych poetów

Woskich któremu Danie w swoim dziele „Biesiada 11 wielkie daje

pochway.
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Z zaklciem, jakie obudz w nas wiar
I w owiadczenie drugich i w ofiar.

Od rzek: — „gboko wryy ai twe sowa
W m dusz , nawet nie zmaz ich Lele

:

Lecz jeli, prawda rzdzi lwem mitwieeiem,

Mdw, za co zdradzasz sowem i spojrzeniem,

e oa byego tak askaw poet?''

A ja : — dopóki trwa wspóczesna mowa

,

Pami w niej sodycz twych rymów przechowa."

— „Patrz," mówi: „ten cie z postaci surowy"

(Tu wskaza palcem idcego ducha;) (
n

)

Lepszym by swojej mowy robotnikiem

.

Piszc rymowym i prozy jzykiem

,

Przecign wielu: rój gupców zaczyna

Wynosió nade imi Simmussyna;

Pozwól im baja, wiatr im len lub owy,

Haas nie prawda zawraca im gowy,

Sd ich rozumu i sztuki nie sucha.

Z podobn wrzaw Guitooa dawniej

,

Wznosili w niebo ci krytycy sawni,

A w kocu zdrowszym sdem czytelników

Prawda zguszya chwalców i krytyków.

Teraz jeeli masz przywilej z nieba

,

Z którym ci wolno stan przed klasztorem,

Gdzie jest sam Chrystus zakonu przeorem;

Zmów tam: Ojcze nasz! tyle tylko trzeba

Dla mnie w tym wiecie, gdzie pokut pieszym

( ' ) Cie, którego ta palcem wakazoje Gwido, jest to Arnold,

Poeta- Prowaacki.

( '*) O Gaitonie wzmianka jeat wyej w pieni XXIV. Poeta

ztaau bardzo chwalony, na koca zupenie zapomniany.
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Gadzic grzech przeszy, a wicej nie grzeszym."

Duch potem miejsca chcc ustpi moe
Drugiemu, który za nim szed w pokorze,

Znikn w pomieniu
,
gdzie ? oczy nie zgadn

,

Jak ryba w wodzie, kiedy idzie na dno.

Widzc Cie palcem wskazany, do cienia

Podszedem mówic: — „dla twego imienia

Znajdziesz w mera sercu miejsce honorowe."

A cie uprzejmie tak zacz przemow

:

„Tak si mi twoja caa osoba
, (

tv
j

I twe pytanie grzeczne podoba

,

e kry si nie chc , milcze nie mog.
Arnold me imi

,
wci po kolei

Paczc, to ndcc id w sw drog;

Patrzc w m przeszo'z si zalewam

,

Gdy spojrz w przyszo okiem nadziei

,

Idc co pieszniej wesoo piewam.

Ty co dla wiecznych ducha korzyci,

Idziesz nie czujc chodu
,
gorca

,

Tam
,
gdzie ci wzywa Moc wszechmogca

,

Wspomnij, e moja dusza cierpica.'
1

Tak rzek , i znikn w ogniu co ich czyci.

PIE XXVII.

Punkt zkd promienie pierwsze soce miota

Na Jeruzalem, na krwawe Golgota, (*)

(
,3
) Wiersze lu mówione przez Poel Arnolda, w oryginale

s pisane w dyalekcie staro-prowanckim.

(') Tu Poeta jak w niejednym miejsca przypomina czyelni-
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(Kiedy nad Ebro stoi Waga zota

W samym zenicie, a Gangesu fale

Grzej si pync w poudnim upale
,)

Punkt ten by wtenczas zajty przez soce

;

Wic dia nas niko dnia wiato gasnce

,

W chwili gdy Anio zjawi si wesoy.

Na zewntrz ognia wystajc na poy,

Sta i: „Beati mundo corde." piewa,

A z piersi gosu strumienie wylewa.

Potóra: — „i wyej niewolno wam duchy,

Póki was pomie nie ugryzie zrazu;

Idcie w pomienie , biada kto jest guchy

Na pie co piewa z Boego rozkazu."

Tak mówi Anio: stojc blisko niego,

Takem si ulk gosu potnego

,

Jakby kto grzeba mnie za ycia w grobie.

Patrzc na ogie wzniosem rce obie

,

Myl wystraszona wci wyobraaa
W ogniu , rom widzia

,
gorejce ciaa.

W tm do ranie oba wodze si zwrócili

:

„Synu, tu nie ma mierci!" rzek Wirgili:

Tylko jest mka czasem okrelona.

Jeli, przypomnij, nie zdja mi trwoga,

Gdym ci na barki wsadzi Geryona,
(

a
)

Czegó si lka bdc bliej Boga ?

Gdyby lat tysic sta wród tych pomieni,

kowl, te gór* Czycowa a Jeruzalem lei na dwóch przeciwlegych

pósfertach. I tak, w tj chwili wieciór jest na góne Ciyoowej,

wschód soca w Jeruzalem, noc nad Ebro w Hiszpanii, a poudnie

nad Gangesem w Indyi.

(
2
) O Geryonie, patrz pie XVII Pieka.



Jednego wosa ar ci nie wyleni. (
3
)

Sprawd (o co mówi prób dowiadczenia,

Po twej sukni przytknij do pomienia.

miao, przez ogie bezpieczna twa droga.'
1

Lecz ja pomimo przekonania w duchu,

Staem
,
jak wryty w ziemi gaz , bez ruchu.

Updr mój z mojej czytajc renicy,

Wirgili do mnie rzek troch zmieszany:

„Jeden mur tylko, wierzj mój kochany,

Przedziela ciebie tu od Beatrycy."
(
4
)

Jak na gos: „Tisbe!" Pyram konajcy
(

5
)

(
3
) To jest, pomie wity klóry nas czyci moie wpraw-

dzie nas drczy, ale nie zniszczy.

(') Jak ta pie caa w gbokie pomysy religijno-moralne

i wysokie piknoci poetyczne jest bogat
,
szezegóowie cho po-

bienie nadmiewm. Grzeszny i zmysowy czowiek, który a wielu

bdów i skaz moralnych jui siebie oczyci
,
powinien ta jeszcze

wytrzyma ostatni prób, i otrzsn si a ostatnich wizów, jakie

jeszcze jego duchow wolno krpuj. Ale có na to powie, co mu

poradzi rozum? on sam si chwieje, poniewa dla niego ta próba

zdaje si by za cik. Nakoniec pobudza go bliski widok pi-

knego celu do odwaenia si na t ostatni prób. A e tn tym ce-

lem jest widzenie straconej po lalach tylu kochanki modoci Poety;

wzniosa poezya po ludzku ten oel pikny do nas przyblia , kae
zapomina o cikiej próbie ognia praca jak przej do niego ko-

niecznie potrzeba, i agodzi tej próby surowo.

(*) Pyram pod umówionem drzewem morwowem, gdzie na
Tisbe miaa oczekiwa , znalaz podart jej zason i wiee lady

lwa na ziemi. W mniemaniu e jego kochanka przez lwa poart

by«s pneb* si w rozpaczy. Lecz Tisbe od Iwa uratowana-, n*

miejsce umówione przybiega ju w chwili kiedy jej kochanek lea*

knujcy. Na diwiek jój imienia, jakie ona w rozpaczy wymówiy
otworzy on jeszcze raz oczy, aeby je zamkn na wieki. Tiab*

tym samym mieczem, jakim jej kochanek ycie sobie odebra
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Otworzy oczy, i obraz jej mcy
Widzia pod morw , która odtd nowe

Ja owoce rodzic' rabinowe

;

Gos mego wodza , czuem jak mi kruszy

Kamienny upor wspomnieniem imienia

,

Co zawsze iskr wybyska z mej duszy.

Wódz potrzs gow mówic: czyli mamy

Stad tu, tak blisko bdc Raju bramy?"

W tein si umiechn, jak matka troskliwa,

Go dziecka upór jabkiem pokonywa.

I wszed przedemn w porodek pomienia

,

A Staciusza który nas rozdziela

W tej drodze, prosi, aby mi omiela

Idc w krok za mn , i robi zason. (°)

W tym ogniu usla tak czuem spalone

,

e chtnie pibym szko warem stopione

,

Takim upaem pomie mi dogrzewa.

A mistrz mnie cieszc wesó i ochoczy,

0 Beatrycy wci rozmow toczy,

1 mówi: „zda si ju widz jej oczy !"

Glos nas prowadzi i nad nami piewa;

Wyszlimy z ognia na schody odkryte.

„Benedicti Patris met , Veme !
u

(

7
)

Gos mówi z wiata takiego co przemóg

,

Wzrok mój, e duej na patrze ju nie mtfg.

„Znia si soce! 11 mówi: „blisko zmroku,

przebia si, a krew z jej rany trysna na drzewo morwowa,

które odtd poczo rodzi czerwone owoce.

(
c
) Z tego wiersza widzimy ze Stacinsz szed cigle midzy

Daniem a Wirgiliuszem.

(') „Bogosawili ojca Mojego, chodcie." Sowa zEwan-

gelii . Mateusza.
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Nie zatrzymujcie , lecz przypieszcie kroku

,

Nim jeszcze zachód oie jest zaczerniony."

cieka przez ska sza od wschodu strony,

Wic przerywaem przed sob w t stron

Promienie soca niskie i znione, (*)

Jeszczemy szczebli przebiegli niewiele,

Zgadem po moim cieniu jak si ciele,

e ju za nami zagasa blask soca.

I nim widnokrg od koca do koca

Noc osigna sieciami ciemnoty,

Kady z nas, jakby zmrok do snu ju morzy,

Jak sta, na szczeblu swoim si pooy;
I dalej brako siy nie ochoty.

Jak godne kozy, wesoe i miae

,

Rwc traw skacz ze skay na ska

,

A w ar poudni lec przy strumieniu,

Spokojnie uj , albo w groty cieniu

:

A pasterz, stojc na swej lasce wsparty,

Od zwierza trzyma w okoo nich warty.

I jako pasterz w noc u drzwi zagrody,

Czuwa by zwierz mu nie rozegna trzody;

Ja byem koz, oni pasterzami,

Skay zagrody naszej ostrokoem.

Przez bkit widny pomidzy skaami

Widziaem gwiazdy janiejsze daleko
(

n
)

("•) Poniewa Poeci szli od strony zachodniej góry ku pou-

dniowi, przeto idc dalej wokoo niej, musieli si obróci do

wschodu: i dla tego Dante, poniewa by wieczór, soce majc za

sob, przerywa przed sob swojem ziemskiem ciaem promienie

jego ju ku ziemi znione.

('') Po raz ostatni tu noc zapada i hamuje pochód oczysz-

czonemu i przez rozum strzeonemu Poecie. Przez wakie ska
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Od tych co widzim mierteln powiek.
Tak rozwaajc i patrzc usnem
Snem , który czsto ma wieci uprzednie

O tóm co by ma
, jakby przepowiednie.

W godzinie, myl, gdy Wenus pomienna
(
10

)

Ogniem mioci od wschodu przez chmur
Pierwsze promienie rzucaa na gór

,

Przynia mi si cudna mara senna

.

Niewiasta moda idca przez bonie,

Zbieraa kwiaty, to wiece z nich wia
,

A piewajc pieni luk mówia:
„O! jeli wiedzie chce ciekawo czyja,

Kto jestem? powiedz, nazywam si Lia, (»')

e idc, gdzie mi wo kwiatów owionie,

Wszdzie wycigam moje biae rre

,

Aby je uszczkn dla siebie na w iece.

Chcc si podoba przed zwierciadem sobie

,

Tu zbieram kwiaty i wiece z nich robi;

Lecz moja siostra Rachela dzie cay
Siedzi i patrzy w zwierciade krysztay;

przerwy, gwiazdy nocne rzucaj* blask swój na niego, ale wiksze
i janiejsze wiec mu jak uprzednio wieciy, poniewa adna
mga grzeclm i namitnoci jego wzroku juz nie zaciemnia.

('") Wenus, gwiazda zaranna.

(") Lia i Rachel, figury rzeczywicie historyczne, jako córki

Labana a ony Jakóba. przedstawione s tu przez Poet, jako sym-
bol ycia czynnego i kontemplacyjnego. Czynno i kontemplacya

najlepiej strzeg nas od pokus grzechowycb , a ludzi oczyszczonych

do najwyszej doskonaoci prowadz. Kwiaty w jakie stroi sie

Lia, symbolem s uytecznych czynnoci, a wierciadfo, w którem

obie si przegldaj, to symbol oka Boego , w klórm Rachel nie-

czynna lubi przyglda sie swojej wasnej istocie.

60
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Ona swe pikoe lubi widzie oczy,

Ja prac rk mych , lubi strój uroczy ;

J pogldanie, mnie czyn zadowol. 1'

Ju brzask, dnia goniec, powietrze przenikn,

(Dla wracajcych tern milszy pielgrzymów,

Blisko ich kraju gdy rodzinne pola

Brzask len owieci, kb rodzinnych dymów.) (
12

)

Ciemno pierzchaa a z ni sen mój znikn.

Wstaem
,
przedemn wstali mistrze moi

:

„Ten sodki owoc,
(

13
) za którym wci ludzie

Po tylu drzewach goni w takim trudzie,

Dzisiaj zupenie twój gód zaspokoi."

Wirgili do mnie mówi temi sowy.

adne koldne, podarek gotowy,

W pociesze sowom takim nie wyrówna.

A ch i wyej tak bya gwatowna

,

e z kadym krokiem stóp moich oskotu

,

Czuem jak rosy mi skrzyda do lotu.

Gdy cae schody przeszlimy pod nami,

Najwyszy stopie dotknwszy stopami,

Wirgili mówi wzrok utkwiwszy we mnie :

„Ogie majcy czas, i ogie wieczny
(

,a
)

Widziae synu ; to kres ostateczny

Drogi przebytej z tob tak przyjemnie,

To punkt, za którym nic widzie nie mog.
A tu mój rozum wskazywa ci drog,

(

,5
)

(
,2

) Porównanie pikne i trafnie okrelajce cel podróy do

jakiego Poeta ju si przyblia.

(
n

) To jest: prawdziwe i rzeczywiste szczcie.

('*) To jest: Czyciec i Pieko.

('*) Cay zakres dziaa* ludzkich z ich wartoci i nastp-

stwem przystpnym jest rozumowi. To za co po zagranic ich
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Teraz sam musisz próbowa si wasnych

,

Za przewodniczk obierz wasn wol

;

Ty ju wyszede z dróg stromych i ciasnych.

Patrz , oto soce byszcy na twem czole

,

Patrz, krzewy, trawy kwiatem szachowane

Same z tej ziemi wschodz niezasiane.

Nim ci radoci bysn pikne oczy,

Co przyj* do ciebie znagliy mi zami

,

Tymczasem siadaj, chod midzy kwiatami,

Niech ci pieszczota ich woni otoczy.

Odtd nie suchaj mych rad i rozmowy,

Masz wolnej woli sd prosty i zdrowy:

Byby zaiste w tern bd rozumowy

Gdyby nie dziaa jak chce twoja woa

;

Wic koronuj ci na twego króla."
(

,fJ

)

PIE XXVIII.

dny obejrze wewntrz i w okoo

Wdzik boskiej
,
wonnój i gstej dbrowy, (')

leiy, przeczuwa tylko Wiara. Rozum owiecony tylko Wiar obja-

Wioftf sowem Botem, a wykadany i nauczan przez i Koció,

mole o swoich siach podnie si do uznania tajemnic Wiary. Stan

taki rozumu na ziemi jest najwyszym jego zenitem, na którym

stojc rozum i Wiara, nawzajem sobie podaj donie przymierza.

("*') To jest: odtd ja ogaszam ciebie panem twojego sd-

mienia i twoich czynnoci, jako odpowiedzialnych tylko przed try-

bunaem twojego sumienia.

(') Poeta na wierzchoku góry Czycowej, Raj nam ziemski

przedstawia, i susznie; albowiem tam tylko zupenie doskonaa
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Co agodzia blask dnia porankowy,

Z niecierpliwoci rzuciem brzeg skay, (
2

)

I szedem zwolna przez pole , i zwolna

A mi owiaa wo kwiatów okólna.

Powietrze sodkie musno mi czoo

,

/ Niezmienne, wiee jak powiew majowy;
(

3
)

Licie dre skore w tym lubym powiewie^

Wszystkie si na wstecz w t stron skaniay,

Gdzie pierwszy cie swój rzuca góra wita.

Jednak zagite gazie i chrósly,

Tak nie zboczjy od linii prostej,

Aeby na ich wierzchokach ptaszta

Przestay piewa, i wiczy si w pjjewie.

Wesoe siedzc i nócc na drzewie,

Witay ranek pomidzy liciami

,

^
j
Mieszajcemi swój szmer z ich pieniami.

Taki szmer szumi na pola i lasy,

ludzka szczliwo miejsce mie moe, gdzie oczyszczenie z na-

mitnoci i grzechów jest wypenione.

(
3
)

Brzeg skay, to jest brzeg paszczyzny rozcigajcej si

na wierzchoku góry Czycowj.

(*) Niezmienne i stae wiejce powietrze oznacza pen y-
cia i zawsze jednostajn wol dobra, jak w nas uzupenione oczysz-

czenie od namitnoci i grzechu rozbudza. Powietrze wieje od

Wschodu , a zatem ze wschodem i po zachodzie soca zarówno ta

wola zgodna jest ze skonnoci do dobra
,
jak sam Bóg w nas

zaszczepi: tai sama wola towarzyszy nam a do ostatecznego swo-

jego rozwoju przy zachodzie ziemskiego ycia. Ale ta wola nie

przeszkadza nam bynajmniej uywa niewinnych ziemskich uciech;

czsto nawet objawia ich tajemnicz harmonj z sob, podobnie jak

tu w Raju ziemskim powietrze i szmer lici piewaniu ptaszt wtó-

ruj.
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Z gazi soseu nad brzegiem Chiassy, (
4

)

Kiedy dmie Eol duszce Siroko. (
J

)

Chód zwolna idc , w las wszedem gboko,

A w lenych bdach gubio si oko.

I oto krok mój w chaosie zadumie

Nie móg i dalej
,
zatrzyma mi strumie

, (°)

Którego drobne fale w lew stron

Zginay trawy przy nim urodzone.

Najczystsze wody po ziemi rozlane

,

Byyby mtne z wod porównane

,

Która nie kryje adnej rzeczy na dnie:

Chocia jej przerocz cie osania wieczny,

Przez który ksiyc i promie soneczny

Do jej fal jasnych nigdy si nie wkradnie.

Stanem ,
oczy za strumie posaem

,

Drzew rozmaito podziwia z zapaem.

I tam
,
(jak przedmiot gdy si zjawi nowy,

Kad myl inn wywietrza nam z gowy),

| Widziaem dam, (
7
) po kwietnych zieleniach

(') Chiassa, dzi pasta okolica blizko Rawenny. Jeszcze

teraz widzie tani mona ogromne lasy sosnowe.

(
3
) Tak si nazywa wiatr suchy i duszcy, wiejcy z wy-

brzezów afrykaskich na ziemie woskie.

(
c
) Strumie który tu pynie, jak si dowiemy w nastpnych

pieniach, jest to Lete, wedug staroytnej mytologii , woda niepa-

mici. Ziemska szczliwo, zawarowana oczyszczeniem duszy ze

zmaz grzechowych, wtedy tylko bdzie zupen, kiedy drczce nas

przypomnienie uprzednich grzechów z duszy naszej wygadzim.

(') Dowiemy si niej, e pikna dama, jaka ta objawia si

Poecie, na imi Matylda. Kto bya ta Matylda? komentatorowie

boskiej komedyi gubi si w daremnych domysach. Najprawdopo-

dobniej e Dante w symboliczaem widzenia tej damy, przez jej pi-

kno i mio chcia przedstawi pikny i peen mioci Boej stan
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Idc uócia i kwiaty zbieraa

,

Jakiemi ka jej drog dzierzgaa.

„Ty co si grzejesz w mioci promieniach,

0 pikna!" rzekem: „jeli z lic twych zgadem,

Zbli si do zdroju £iwaczek krókrwo,

Abym, co piewasz, móg sysze twe sowa
/Ty przypominasz mi ow dolin

,

Z której porwano pikn Prozerpin,
(

8
)

1 chwil
,
gdy j stracia jej matka

,

' A ona wieo wionimego kwiatka."

Gdy tanecznica skoczne krgi toczy,

Sama na sobie obraca si dugo

,

Zaledwo jedn mknie stop przed drog

:

Tak si na kwiatach lotem byskawicy

Zwrócia ku mnie, podobna dziewicy,

Która w dó spuszcza swoje skromne oczy.

Ona odmow proby mej nie drani,

|

Tak blisko smugiem podesza murawy,

j em móg jej sowa sysze najwyraniej.

Ledwo stana nad piknym strumieniem

,

Tam gdzie nadbrzene w nim kpi si trawy,

Ju mi darzya oczu podniesieniem.

Wtpi czy ywszym z pod rzsów promieniem

Wenus bysna, czujc ból od strzay.

Gdy j niebacznie rani syn jej may.

Z prawego brzegu wci si umiechay

lej usta do mnie
,
kwiaty jakie zrywa

,

Bez nasion rodzi ta ziemia szczliwa.

wewntrzny duszy naszej, po j*j zupefnem oczyszczenia si i grze-

chów i namietnetfci ziemskich.

(•) Prozerpina, córka Cerery, zbierajca kwiaty na fa*e,

porwa} bya przez Plutona i oprowadzona do Pieka.
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Strumie nas dzieli ledwo o trzy kroki

,

Lecz Helespootn rozdsana fala

,

Gdzie most Xeraesa w swe tonie zawala, (
9
)

i (Dla dumy ludzkiej dzi jeszcze wdzido),
v
. Tak Leandrowi oie bya obrzyd

,

Gdy midzy Sestos a Abidos pywa: (
10

)

Jako by dla mnie ten strumie gboki,

Który natenczas mój przechód zapiera,

A sam przedemn swych wód nie otwiera.

„Jeste" mówia : „tu jeszcze go nowy

,

Moe mój umiech , co dostrzeg zdaleka

.

W miejscu wybranm na gniazdo czowieka

,

Dziwi ci, wzbudza jakie podejrzenie ?

Lecz wiato z Psalmu : „Boi ucieszy Panie.
11

(

u
)

W zmroku twej myli wejdzie jak zaranie.

Ty co mi prob wyzwa do rozmowy,

Gdy chcesz odemnie o czem innm wiedzied,

Przyszam gotowa lobie odpowiedzie,

Wszelkich zapyta rozwizad zwtpienie."

— „Woda" mówiem: „szelest tej dbrowy,

Z jedn mi rzecz nic godz si dziwnie,

( ) Xerxcs, król Perski, kaza przez Helesponl most prze-

rzuci, aeby z wojakiem po tym mocie przej i tumem zbrojnym

zala Grecy: lecz oszukany w swoich nadziejach, upokorzony nie-

powodzeniem zamiaru, w lichej ódce rybackiej nazad powróci.

( ») Leander przepywa musia do swojej kochanki Hery

praez cianin Dardanclska , która mieszkanie dwojga kochanków,

to jest Sestos i Abydos swojemi wodami rozdzielaa.

(>') Psalm 91 ,
gdzie mówi: Dcli-clasti me Pomin. Temi

sowami psalmu Matylda *wój umiech objania, który jak si domy-

la, Poet móg zadziwi.
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0 której naprzód syszaem przeciwnie,
(

,2
)

1 now wiar wyzywa do boja."

- „Powód tej rzeczy gdy objani lepiej,"

Rzeka: „rozprosz mg co ciebie lepi,

i On arcydobro gdy zrb wiata zoy

,

Czowieka dobrym i dla dobra stworzy

:

Jako zadatek wiecznego pokoju

Dal mu to miejsce; czowiek z wasnej winy

Krótkie, nie dugie liczy tu godziny:

Uczciwe miechy i sodkie wesele

Na zy wymieni i smutków tak wiele!

Aby wyziewy co z wody i ziemi

1 Wznoszc si w chmury staj si ciepemi, (

13
)

Nie przyczyniy czowiekowi wojny,

( Góra la w niebo wznosi wierzch spokojny,

I adna burza jej skal nie dotyka,

Od punktu w którym na drzwi si zamyka.

Wic jak powietrze po koa obwodzie

Wiruje pierwszym ruchem popychane,
(

n
)

('-) Slaciusz w XXI pieni naucza Poet, e za bram

Czyscow adna przygodna zmiana powietrza miejsca mie nie moe,

a zatm i deszcz nigdy n'e pada. Slrumie len, klórego wody pod-

sycaj deszcze i szelest powietrza w dbrowie rajskiej ,
przeciwne

s zaoeniu Staciusza i zanadto przypominaj natur ziemsk. Dla

tego Poeta prosi, aeby go ta dama objania.

C 3
)
Wyj ju objanilimy, e wedug lizycznej teoryi

Poety, barze tylko przez wybuch wyziewów z ziemi i wody powstaj:

ic te wyziewy przez soce do chodnej sfery eteru podniesione

staj si deszczem, który spadajc na ziemi , karmi wszystkie stru-

mienie i rzeki

( ") Ruch powietrza jaki tu czu si daje, nie powsta z wy-

ziewów ziemskich, ale, co -am Poeta uprzednio wyoy, przez ruch
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Jeli (o koo z niskd nieprzerwane

:

Ska ych wyyn ruch podobny bodzie

,

Chód od burz wolna w tym eterze czystym

;

Koysze las ten szumem uroezyslym
,

Dla tego wanie e jest gsto-listym.

I tyme ruchem kwiaty koysaue,
(
,5

)

Syc powietrze swej treci przymiotem,

Powietrze wzajem wirowym obrotem

Koujc wonne ich treci rozwiewa,

I wasza ziemia o ile jest godna

Podniejszej strefy, ile sama podna

,

Kwiaty, roliny, rozmaite drzewa

Zapadza , krzewi dla Boego ludu.

I tam , zaiste
, adnego w tem cudu

Nie bdziesz widzia
,
jeeli rolina

Bez widnych nasion kiekowa zaczyna.

Wiedz, tu gdzie jeste, e ta wita rola

Róne nasiona w swm onie zespol,

e rodzi takie owoce i kwiecie,

Jakich nie uszczkn nikt na waszym wiecie.

Woda , co widzisz , nie tryska z tej yy,
Któr tumany i deszcze poiy,

Jak zdrój co wzbiera nad brzegi i ginie

;

/ Ona z kryuicy wiekuistej pynie,

Uz woli Boej kru napenia cay,

zawsze jednostajny gwiazdy krcej ze wschodu na zachód. Dla

tego wieje tu zawsze stay wiafr wschodni.

( ") Ta czysta od Boga na pocztku w sercach ludzi za-

szczepiona wola, nasienie dobra i azcicia, do których czowiek

na pocztku stworzenia by przeznaczonym, jeszcze na ziemi bez

przerwy zasiewa. Ta allegorya przez gbsze wczytanie si w so-

wa tezta jeszcze wicej staje si jasna.

61
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Ile wylewa przez le dwa kanay.

Pierwszy, z którego wszyscy pij radzi

,

\ Ma moc e zaraz pami grzechu gadzi

;

Drugi powraca ywe przypomnienie,

Dobrodziejstw ducba, i jego zasugi.

Ten zwie si Lele, a Eunoe drugi,

On wtenczas dziaa kto pi w<5d tych dwoje, (")

|

Smak jego wody jest nad wszystkie zdroje:

Chód masz, zaiste, do syte pragnienie,

Z szczegó nej aski dam przydatek nowy,

Wierzc e lobie nie braknie ochoty,

Sucha co powiem nad zakres rozmowy.

Poeci dawniej piewajc wiek zoty,
(

1S
)

Stan jego bogi, moe w swoim czasie

Jfarzyli o tm miejscu na Parnasie.

Tu szczep czowieka wzrós czysty, bez plamy,

Tu wieczna wiosna, tu wszelkie owoce,

Nektar, o którym wci ich pie wiegoce,

i
O którym ludzie tuk wiele bajali."

W tm si zwróciem do Poetów moich

,

*

Lele, z greckiego niepami. Eunoe, dach dobry, stru-

mienie, które inaczej jak wszystkie ziemskie zdroje, co prdko

wzbieraj* nad brzegi i prdko opadaj , w jednostajnej równowadze

wód swoich, bezporednio wytryskaj, z woli Boej, która czowieka

dobrym dla dobra stworzya.

(
,

) Ci tylko przypomnieniem swoich dobrych uczynków

rzeczywicie mog by orzewieni, którym przypomnienie zych wad

i skonnoci juz nie bdzie dogryza.

(
|H
) Poeci umiechaj si przypominajc bd swój z jakim

marzyli o szczliwoci wieku zotego. Wirgiliusz jest tu jeszcze

obecny, a jednak nic nic mówi. Albowiem tu rozum moe tylko

uzna prawd nauki jak syszy, ale sam przez siebie nic jui wicej

nauczy nie moze.
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I umiech z lic ich widziaem oboich,

Z jakim oslatnich objanie suchali :

Potm zwróciem wzrok do piknj damy.

PIE XXIX.

Jak zakochana, co sodk rozmow
Albo przegrawk swoj pie przeplata,

Ona tak zwrotk zanócia now

:

Beati quorum tecla sunt peccala. (')

Potóm jak Nimfy samotnie bdzce
W cienistych gajach

,
brzegami potoków,

Ta szuka cienia , la chce widzi soce

,

Ona sza zwolna przeciw rzeki biegu

,

Wedug niej szedem drug stron brzegu.

Jeszczemy moe nie uszli stu kroków,

Gdy oba brzegi swój zakrt zamay,

W sposób em na Wschód obróci si cay.

Krótko tak szlimy przeciw wschodu soca

,

Gdy pikna dama do mnie si zwrócia

,

„Mój bracie
,
patrzaj i suchaj" mówia.

W tm las jak wielki , od koca do koca
(

2
)

(') „Bogosawieni którym grzechy odpuszczono," tym

pierwszym wierszem psalmu 32 Matylda pozdrawia Poet, który

w chwili gdy bdzie skpany w wodzie Lelejskiej
,
jako uprzednio

oczyszczony od grzechów, straci pami tychie grzechów.

(
2
) W duszy oczyszczonego czowieka wschodzi wiato

Wiary, nic jak szybko przemijajca byskawica, ale stopniowie

wzrastajc, staje si janiejszem i wicej owiecajcem.
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Blask nagy przebieg; zudzona renica

Kazaa wierzy, e to byskawica.

Lecz gdy ta szybko przepada jak wschodzi,

A blask ten coraz ywsze ognie nieci,

KtóYemi w kocu cay las owieci

;

Mówiem w myli: „zkqd ten blask pochodzi'"

W powietrzu jasnem sodkie wiay piewy,

Wledy ja z dobrej arliwoci ducha

,

Jem wyrzeka na zuchwao Ewy;

Bo tam gdzie ziemia i gdzie niebo sucha,

Jedna niewiasto , ledwo e wyrosa,

Ju by pod jak zason nie zniosa

:

A gdyby pod t zostaa zason

,

Mógbym i prdzej i duej , zaiste

,

Uciech tych sodycz czu niewysowion.

Wielkim zadatkiem uciech koysany,

Wiecznych, majcych trwanie rzeczywiste,

Gdy szedem zwolna i cay zmieszany,

Powietrze, jakby ogniem zapalone,

Buchno wiatem przez licie zielone:

Dwik sodki comy syszeli ju wczeniej

,

Sta si wyran
,
czyst nót pieni.

O! jelim cierpia dla was wite Panny,
(
3
)

Gód , chód , bezsenno , i trud nieustanny,

( ') e lu w ziemskim Raju Poeta wyzywa Muzy, aeby aa

ich pomoc piewa tajemnice Wiary chrzecijaskiej, nie wyda si

nam rzecz- tak dziwni, jeeli myl cofniemy do wieków rednich,

w których sztuki pikne, malarstwo, snycerstwo , a z kolei i poczym

czsto fczyfy figury mytologiczne jako symbola z wyobraeniami

chrzecijaskiemu Urania, Muza astronomii, a w symbolicznym

znaczenia czysto duchowej mioci ; dla tego Poeta j przed innemi

jej siostrami o pomoc blaga.
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Waszej pomocy ja tu wezwa musz

;

Niechaj Helikon zaleje mi dusz

,

Niech Urania z sióstr swych gronem calem

askawie mojej pieni nie zaprzeczy,

Woy w rym trudne do pojcia rzeczy.

Zdao si, zotych siedem drzew widziaem
, (

4
)

Bdc zudzonym zbyt wielk przestrzeni

,

Pomidzy nami a nowym przedmiotem

:

Lecz gdy do tyla zbliyem si potm

,

e przedmiot zmysom kamicy zudzeniem

Zaprzesta zwodzi oczy oddaleniem
,

Wadza co wie z rozumem rozmow

,

Rzeczywistoci rozwiaa bd cay

:

Widz, wieczniki zotem si promieni,

Syszaem, gosy: „Hozanna!" pieway.

Z wieczników w sklepy niebios lazurowe

I czyste, bia wiato wicej lnica,

Ni w pónoc, w rodku peni od miesica.

Peen podziwu
,
gdzie sta mój Wirgili

,

Zwróciem oczy, lecz i on w tej chwili

Odrzek mi nie mnie*j zadziwionym wzrokiem.
(
5
)

(') Siedm drzew zotych, czyli siedm wieczników, s to

symbola siedmiu darów Ducha witego. . Jan w objawieniu,

roz. 4, w. 5, mówi: ze te wieczniki s siedm duchów Boych.

A ze siedm grzechów gównych przeciwne s siedmiu darom Ducha

witego: przeto, pokora flimore) przeciwny jest pysze , miosierdzie

(piel) zawici^ umiejtno (scienzia) gniewowi
,
mztwo (fortezza)

lenistwu, roztropno (consiglio) akomstwu, mdro (sapienzia)

obarstwu, a rozum (intelleto) nieczystoci.

(
3
) Poeta poglda na Wirgiliusza, to jest, chciaby rozumem

zbada i poj to wszystko co tu w okoo siebie widzi. Ale rozum

sam nie mnij zadziwiony jest tm widzeniem ; a stojc na zenicie
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Znów na wysokie spojrzaem wieczniki,

Które szy do nas powolniejszym krokiem

,

Nili do lubu idzie panna moda.

„Przecz
1 rzeka dama : „w te zote ozdoby

W te ywe wiata tak wrazie oczy,

e nic nie widzisz kto za niemi kroczy?"

I jakby z tyu szy ich przewodniki

,

Widziaem w bieli ubrane osoby, (
6
)

A taka biao jaka szat ich bya
,

Nigdy na ziemi oczom nie wiecia.

W lewo byszczaa taka jasna woda',
(

7
)

Gdyby renica gdzie indziej zwrócona
,

Moga w ni spojrze, moja lewa strona

Jak we zwierciadle w niejby si odbia.

Gdy ju doszedem gdzie z tern gronem cam
Dzieli mi tylko wazki nurt potoku,

Chcc lepiej widzie zatrzymaem kroku.

Przodem idce pomienie widziaem

,

I jak powietrze w tyle maloway

W barwiste prgi , które pozór miay

Pedzlów cigncych na du liniami

:

Gdy w górze byszcza uk z siedmi prgami,

Jakiemi dla nas zdobi niebo czasem

Soce swym ukiem, ksiyc swoim pasem.

Gdy te sztandary ju niky w oddali

,

swojej wysokoci, czuje £e ju si przyblia do Wiary, która sama

wytómaczy to, co si w tej chwili jego oczom przedstawia.

(°) Patryarchowie.

(
!
) Lete owiecona wiecznikami, byszczy po lewej stronie

Poety, to jest od strony jego serca, i odbija mu w swoich wodach

jego wasne serce jak we wierciadle. Dziwnie obrazowa i gbo-
kiego znaczenia moralnego allegorya

!
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Jakby ich pochód wódz urzdzi biegy,

W przedziaach wiecznik kady postpuje,

O dziesi kroków od siebie odlegy.
(
8
)

Pod piknm niebem które opisuj,

Dwudziestu czterech starców szo parami , (
9
)

W wiecach z lilii , a wszyscy piewali

:

„Midzy córkami Adama zrodzona,

Pikna, na wieki bd bogosawiona! 11

(
10

)

Gdy z brzegów kwieciem i muraw sanych

Odeszy dalj stopy tych wybranych

;

Jak wschodz gwiazda za gwiazd i gor,

W lad za starcami szo znów zwierzt czworo
; (

n
)

A li zielony kade wieczy zwierze

,

A kade miao a skrzyde szecioro,

A mnóstwem oczu pokryte ich pjerze.

Oczy Argnsa lakby przenikliwe

(
K
) wieczniki przedzielone od siebie o dziesi kroków,

oznaczaj! tu dziesi przykaza Boych
,
przez których cise wy-

penienie czowiek staje si godnym darów Ducha witego.

(°) Pod figur dwudziestu czterech starców, Poeta wyobraa

tu, jak w objawieniu . Jana wroz. 4 dwadziecia cztery pism Stare-

go Testamentu, poczwszy od pici ksig Mojeszowych, a do ksig

Machabejskich. Starce uwieczeni biaemi liliami, symbolem s
czystej nauki jaka si w tych ksigach zawiera.

(») Wzmianka pozdrowienia Maryi przez Anioa Gabryela,

z powodu proroctw zawartych w ksigach Starego Testamentu o na-

rodzeniu Chrystusa Pana.

(") Pod figur czworga zwierzt, Poeta wyobraa czterech

Ewangielistów; a w nastpujcym ich obrazie, li zielony wieczcy

ich czoa symbolem jest ich nadziei , albo niezmiennej modoci ich

nauki, która nigdy nie zestarzeje. Szecioro skrzyde oznacza ich

lot przez przeszo, teraniejszo i przyszo, a pierze pene

oczu mdro Ewangielistów wszystko pojmujc i wszystko widzc.



488

Miay spojrzenia, gdyby byy ywe.

Na opisanie ksztatów ich postaci,

Rymów oszczdna moja pie nie traci

;

Trudno by datnym , daruj czytelniku

,

Kto ma przed sob wydatków bez liku.

Ezechiela czytaj , jego karty

Tak je maluj, jak widzia widzeniem,

Ze stref dalekich lodowatej ziemi

Idcych z wichrem, niegiem i pomieniem.

Jak s w tych ksigach, tam byy lakierni,

Prócz liczby skrzyde, o których rzek ciemno,

Jan co mu przeczy w tóm zgadza si ze mn.
Pomidzy czworgiem zwierzt plac otwarty

Wóz tryumfalny zamyka, toczony

Na swych dwóch koach, Gryf by do wprzony. (
l

)

Gryf w niebo wznosi swoje skrzyda dugie, (*4)

Przez pas rodkowy, przez trzy i trzy drugie

,

(
l2

) Symbol kocioa witego i zarazem stolicy aposto*

skiej. Poeta przypomina tu widzenie Ezechiela i objawienie . Jan.

Wóz w znaczeniu symbolicznym, to wity Chrystusowy Koció,

dwa koa, to Stary i Nowy Testament, Gryf z dwoist natur, to

Jezus Chrystus.

C 3
) Gryf, ptakozwierz bajeczny, czcy w sobie dwie na-

tury, to jest lwa, jako najpotniejszego i najszlachetniejszego w ro-

dzaju zwierza, i ora który na miaych skrzydach wzbija si ku

niebu i niezmruzonóm okiem na soce poglda
,
symbolem tu jest

Jezusa Chrystusa. Siedm pasów byszczcych w powietrzu, jakie

gryf swojemi ogromnemi skrzydami bez szkody przecina, to sym-

bol wynikajcych z siedmiu darów Ducha witego , siedmiu Sakra-

mentów. Pasem za rodkowym
,
czyli rodkiem tych poczonych

razem z sob Sakramentów, jest Sakrament Ciaa i Krwi Paskiej,

kommunia wita, która przedstawia nam najgbsz tajemnic

t punkt rodkowy caego Chrystyanizmo w Kociele powszechnym.
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A wszystkie siedem bez szkody przecina :

Wierzch skrzyde nikn, lak je w zwy rozpina

Gryf gdzie by ptakiem, w czci swego ciaa

Mia czonki zole , w innych si mieszaa

Z barw czerwon barwa srebra biaa.
(

14
)

Wozem tak piknym nie wozi Rzym stary,

Tryumfatory swoje i Cezary

:

Przy nim ubogim byby rydwan soca,

Który zbkany zgorza od gorca

Na prob Ziemi
,
jej modlitwy tkliwej

:

Tak chcia Jowisza wyrok sprawiedliwy!

A trzy niewiasty z prawej wozu strony

Biegy, krg wic tacem zatoczony;
(

15
)

Jedna tak bya czerwona z wejrzenia,

Ledwo j mógby ujrze wród pomienia.

Druga zielona
,
jakby jej budowa

Ciaem i koci bya szmaragdowa

;

A trzecia biaa, jak nieg spady wieo.
Niewiasta biaa naprzemian z czerwon

,

Zda si wodziy tacujce grono

;

Na pie z nich trzeciej w (akt róny nócon

,

Tancerki wolniej albo prdzej bie,
W lew od wozu

,
po za jego koem

,

Tanecznym krgiem przemykay spoem

(
1
>) Czonki gryfa ,

skadajce ora wzlatujcego ku nieba,

jako symbol natury boskiej, s zote, to jest najdroisze i najwicej

wiecce. Czonki za skadajce lwa
,
jako symbol natury ziem-

skiej, s biae jak srebro, barwa i godo czystoci i niewinnoci: ta

za pomieszane z barw czerwon, to jest barw mioci, symbolem

s Krwi Przenajwitszej, któr Chrystus jako czowiek wyla z mi-

oci na krzyiu gadzc grzechy tego wiata.

(") Wiara, nadzieja i mio, trzy cnoty teologiczne.

62
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Cztery niewiasty cae w czerwie strojne,

Taktem z nich jednj mierzc kroki swoje,

Tej co na czole miaa oczu troje.

W lad za tym chórem, który pokazaem,

Idcych z tyu dwóch starców widziaem,
(
,7

)

Chód ich powany, spojrzenia spokojne.

Pierwszy wielkiego ucze Hipokrata

,

Co od natury wzi pocig i wzory,

Jak darzy* zdrowiem najmilsze jej twory.

Drugi gdzieindziej zda si myl lata,

Miecz jego ostry byszcza tak daleko,

Aem si ulk, chód staem za rzek.

W kolej szli czterej pokornej postaci:
(

18
)

A za orszakiem swych w Chrystusie braci

,

Powany starzec szed jeden i picy

;

Lecz we nie twarz mia bystr i natchnion.
(

,9
)

Siedmi ostatnich, jako pierwsze grono

Równie ubrani; w tm rónica caa,

e gów lównianka nie wieczya biaa

,

Lecz róe
,
kwiaty barwy gorejcej.

(
2U

)

(") Cztery cnoty kardynalne: roztropno, sprawiedliwo,

umiarkowanie i odwaga. Ubrane s w szarat królewski dla tego,

ie rzdem wiata kierowa powinny. Roztropno kieruje krokami

trzech cnót ostatnich , bo porównywa przeszo z teraniejszoci,

i dla tego przewiduje przyszo.

(") . ukasz i . Pawe. . Pawe w licie swoim do

Kolossan w roz. 4 mówi: „Pozdrawia was -ukasz lekarz, i Pawe
autor listów z mieczem."

( wici Apostoowie , Jakób
,
Piotr, Jan i Juda, brat Ja-

kóbowy.

. Jan z powodu swego objawienia.

(-
') Siedmiu ostatnich maj wiece na gowie z kwiatów
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Przysigby patrzc zdaleka oczami

,

e pomie ju ich pali nade brwiami.

Gdy wóz przedemn zatoczy si koem

,

Grzmot da si sysze; wszyscy co szli spoem,
Jak gdyby i im zakazano dalej

,

Ze wiecznikami swdj pochdd wstrzymali.

PIE XXX.

Kiedy pierwszego ten siedmiogwiazd nieba, (')

(Który nie wschodzi
,
nigdy nie zachodzi

,

I nie zna innej chmury prócz zasony
Przez grzech na jego wiato narzuconej,

Który wiat uczy jak y i strzedz trzeba

Swych powinnoci, jak nasz
(

2
) sterem odzi

Zrcznie obraca e ód w port swój wchodzi),

Wstrzyma swój pochód ; ci co pierwiej przyszli
(

3
)

Przed gryfem, oczy zwrócili i myli
Do wozu

, jako do swego pokoju

,

Jeden z tych starców, jak niebieski goniec

,

Potnym piewem wykrzykn nakoniec,

czerwonych i rói gorejcych, jako symbol krwawego ich m-
czestwa.

(') Ten siedmiogwiazd (septemtrion) z Einpiremn, to jest
z pierwszego nieba, oznacza sied.n wieczników w>pomnionych
w pieni uprzedniej.

(
J
) Siedmiogwiazd, (scptemtrion) lak zwana konstelacya

wielkiej i maej niedwiedzicy, która widziana na naszym widno-
krgu, kieruje drog eglarzy.

(•) To jest ci, co szli midzy gryfem a wiecznikami.
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Trzy razy wtórzc: — „Przyjd w godowym stroju

Oblubienico! rzu cedry Libaskie!"

I wszyscy po nim kolej ndcili.

Jak szybko w sdny dzie bogosawieni

Powstan z grobów nócc alleluja

,

Odzyskanemi nakouiec gosami

;

Tak na piew starców, z wozu teje chwili

Ze stu posaców wiecznoci powstao : (
4
)

„Bogosawiony który w imi Paskie (
5
)

Przychodzisz," wszyscy rzekli zachwyceni.

Gdy krzyk ten wzlecia i w powietrzu buja

,

Potem, w zwy w koo rzucajc kwiatami

:

„Sypcie lilije penemi garciami."

Widziaem przedwit, jak wschodni cz ca
Niebo rumieni , a ile wzrok siga

Stoi pogod reszt widnokrga. (°)

Widziaem , z cieniów jak wybyska soce

,

Rannemi mgami blask swój agodzce

W sposób, e mogem na*to wiata oko

Pogldac- dugo ; tak w nim zatopiony

Przez obok kwiatów, dziw nad wszystkie dziwy!

Co z rk anielskich wznosi si wysoko

,

A polem spada na wóz i w okoo,

(
4
) Anioowie którzy dotd niewidzialni, strzegli wóz wity:

teraz, gdy Beatryce, jako symbol teologii, czyli mdroci Boej, jest

wezwan, podnosz si z wozu i sypi na cze jej kwiaty.

C) Sowa z Ewangielii . Mateusza wyrzeczone przez lud

ydowski, kiedy Chrystus wchodzi do Jerozolimy.

(°) Trafne przypomnienie przedwitu i wschodu soca w za-

stosowaniu przejcia oczyszczonego z grzechu czowieka do stan

duchowej doskonaoci.
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wit niewiast postrzegem szczliwy, (*)

Twarz jej wiecia z pod biaej zasony,

Oliwny wieniec oplata jej czoo

,

Paszcz wia z jej ramion jak szmaragd zielony,

Suknia czerwona jako pomie ywy.

Duch mój co zdawna i dugo odwyka

Podziwem, trwog dre w jej obecnoci

,

Pozna j atwo bez pomocy oka

,

I poczu dawnj potg mioci,

Przez skryy pocig jaki z niej wynika.

Ledwo przez oczy tajemniczy skutek

Poczuem siy, co jak bysk z wysoka,

Jeszcze zrania mi w dziecistwie mojm

;

W lew zwróciem oczy z niepokojem, (*)

Jak mae dziecko co biey i owi

Matk za rk, czujc strach lub smutek,

Aby te sowa rzec Wirgiljuszowi

:

„Kada krwi kropla dry we mnie i pali

,

(

:

) To jest Beatryc. Barwy jej stroju, biaa, zielona

i czerwona, symbolicznie wyraaj Irzy cnoty teologiczne. Wieniec

oliwny to symbol mdroci.

(") Dante z cinitym sercem , z wewntrznym niepokojem,

jtki w nim obudzio widzenie Beatrycy i wiadomo win i bdów
wasnych, z naogu obraca si do swojego przewodnika

,
aeby nie-

spokojni} dusz jego omieli i sowem swojm nkrzepi. Tymcza-

sem Wirgiliusz, (symbol rozumu) niepostrzeiony znikn w chwili,

gdy Dante do Beatrycy, (jako do symbolu Boej nauki i Wiary) przy-

bliy si. Lecz dotd tylko si przybliy , ale jeszcze caym da-

chem jej si nie odda i z ni si nie zespoli. Dla tego to Poeta,

stojc tu jeszcze na pograniczu dwóch przeciwnych stanowisk du-

chowych rozumu i Wiary
;
spostrzegszy e jego doczesny przewo-

dnik znikn, tak gorzko nad jego odejciem pacze i boleje.
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Poznaj lady dawnego pomienia." (
9
)

Lecz ju Wirgili znik i by w oddali

,

Wirgili, wódz mój i ojciec zarazem ,

Który skoniony jej sodkim rozkazem

,

A tu mi przywiód dla mego zbawienia.
(

,0
)

Nawet raj ziemski po takiera rozstaniu

Nie zmniejszy smutku; w ez moich wezbraniu

,

Twarz chocia ros omyta Czycow,
Z goryczy paczu zczerniata na nowo.

— „Dante! e ciebie porzuci Wirgili,

Czegó masz paka? pacz hamuj tj chwili,

zy twe zachowaj na ból innej rany."
(

u
)

A jak admira dbay o cze flagi

Sam robi przegld swój floty zebranej,

Nowotnym majtkom dodajc odwagi,

Patrzy jak wi kotew do powrozu

;

Tak, gdy na brzmienie mojego imienia

Jam si odwróci , a które tu wzmienia

Pie przez konieczno; z lewej strony wozu,

Ju z uprzedniego znajoma widzenia,

Poród Anioów godowego koa

Staa niewiasta , i ku mnie bez przerwy

('-') Wiersz zastosowany (u dosownie z Eneidy Wirgiliusza

ksigi IV, „Agnosco veteris vestigia flaramae."

( "') Oby poboni czytelnicy nasi z pokor ducha czytali ten

wiersz gbokiego znaczenia , a czytajc i rozmylajc nad tern , ie

Beatryce posaa samego Wirgiliusza Dantemu
,
aeby by przewo-

dnikiem jego zbawienia, uznali: e rozum, (którego tu symbolem

jest Wirgiliusz), jako dar Boy, na to dany jest czowiekowi aeby

go prowadzi do Wiary, która jest pocztkiem i kocem naszego

zbawienia.

(
1
') Sowa Bealrycy.
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Z tej strony rzeki swe oczy zwracaa

,

Chocia zasona spadajc z jej czoa

Gsto dzierzgana liciaini minerwy

Wiksz cz rysów jej twarzy skrywaa;

Z giestem pogardy jak gniewna królowa

,

Mówia dalej, jak mówca co chowa

Na koniec mowy najgortsze sowa:

— „Patrz, a mnie poznasz, jam jest Beatryce!

Jak miae wstpi na t gór ywy,

Tu, kdy mieszka tylko duch szczliwy?"

Na jasne wody spuciem renice,

Lecz je po chwili podniosem od wody,

Patrzc w ni, wstyd mi czerwieni jagody.
(
,2

)

Jak matka dziecku , tak ona surow

Wydaa mi si , cho pena sodyczy,

Czuem w pieszczocie jej sów jad goryczy.

Ona umilka , a wzwy nad jej gow
Poczli nagle piewa Anioowie

:

„W tobiem ja Panie pooy nadziej!"
(
13

)

A psalm na wierszu ucili w poowie!

„Ty mi postawi na miejscu przestronnem."

Jak nieg na górach osiwiaych szronem,

(") Dante zawstydzony sowami Beatrycy, spuszcza oczy do

ziemi, a wzrok jego pada na jasne wody strumienia , w którym jak

we zwierciadle ujrza sam siebie. Obraz jego wasny odbiy w tej

wodzie, jeszcze wicej podnosi wstyd Poety, dla tego wzrok swój

od tego strumienia odwraca. Obraz ten w niewielkich ramach

swoich zawiera wielk i gbok prawd religijno-moraln.

(
u

) Anioowie aieby omieli gbokim wstydem upokorzo-

nego Poet, piewaj ten wiersz z Psalmu 31; wiersz peen pocie-

chy i duchowej prawdy, jak on dziaa na upokorzonego grzesznika,

którego skrucha we zach si rozpywa.
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Co od pónocy grodz ziemi Wosk,
Gdy tchnie Sowacki wiatr, oagle twardnieje, (")

Potóra promieniem rozmikczony soca
Pynie jak wica w ogniu topniejca;

Podobnie staem z snchemi oczyma

,

Przed posyszeniem pieni której nóta

Zawsze wtdr nótom sfer niebieskich trzyma.

Gdy si wsuchawszy w melodj Bosk,

Pojem w kocu, e ta pie wspóczua

Zdradza wspóczucie ich nad moj trosk,

Wiksze, ni gdyby powiedzieli : „Siostro!

Dla czego z nim si obchodzisz tak ostro

Lód co me serce owia chodem mrozu,

Z zakrzepym bólem, oczyma, ustami,

Topniejc pyn westchnieniem i zami.

Lecz ona w praw obrócona z wozu

Rzeka do istot litociwych nieba

:

„Wasze w dniu wiecznym tak wielkie czuwanie,

e wam nie kryje ni noc ni zaspanie

Jednego kroku co zrobi slólecie

Pielgrzymujce po doczesnym wiecie.

Z wikszm staraniem , i dusz daleko

Dam wam odpowied, jak dla was potrzeba,

Aby mi poj paczcy za rzek

;

By bd i bole w nim
,
jak dwa ciary

Na jednej szali
, byy jednej miary.

Nietylko wpywem wielkich sfer i soca,

Co kade ziarno prowadz do koca

,

Wedug gwiazd biegu ; lecz przez aski Boe

,

(<<) Wiatr wiejcy i pónocy od ziem sowackich i szturmu-

jcy Apeniny.
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Których deszcz w dusz wsikajc gboko
Lotne jej treci wznosi tak wysoko

,

e si wzrok do nich przybliy nie moe

,

On by w swm ycia nowem tak szczliwy, (
1B

)

e wszelki naldg prawy i godziwy

Mógby w nim skutki wyrodzi cudowne.

Ale zy siewca ma plony nierówne

,

Grunt z upraw czsto chwasty kryy,

Im wicj w sobie ma rodzajnej siy.

Czas jaki*
,
póki , a by to czas bogi,

Moje dziecinne wieciy mu oczy,

Wodziam jego na to"r prostej drogi

:

Ale stanwszy w progu mj modoci

,

Gdy z ciaa w ycie wstpiam duchowe,

On mnie zapomnia dla innych piknoci.

Gdy duch mój w pikno ros i cnoty nowe,

W nim cigle powia mój obraz uroczy.

Potem samochcc zszed na drogi krzywe,

Goni dóbr ziemskich obrazy kamliwe,

Co swych obietnic dotrzyma nie mog.

Daremnie jego przez sny i natchnienia

Chciaam odwoa w przeszo dla tak bog,
On spad tak nizko ! z rodków wyczerpnionych

Pozosta jeden dla jego zbawienia

,

Da jemu pozna mki potpionych.

Dla tego otcha zwiedziam gbok,
mierci i grzechu! o czm wiecie sami,

By skoni wodza probami i zami

,

('») To jest, w modoci Poety, kiedy prxex Beatryc, za-

witao ma ycie nowe. (Par* o nim we wstpach mojej prze-

mowy pod tytuem: „ycie nowe." (Vita nuora).

63
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Aby wprowadzi jego lu wysoko.

Przedwieczny zakaz Boy przez Poet

Byby zamanym
,
gdyby przeszed Lete.

,

I chcia kosztowad takich wód do syta

,

Nie zapaciwszy zami skruchy myta."

PIE XXXI.
•

„Ty który stoisz po za wit rzek

(

f
)

Temi mówia Beatryce sowy,

Zwracajc do mnie samo ostrze mowy,

A której cicia lak bol i piek.

„Mów, czy to prawda? (*) wielkie oskarenie,

Spowiedzi twoje oczyszczaj sumienie."

Staem zmieszany, ze zbytku wzruszenia

Gos mój nim wyszed straci sil brzmienia.

Czekaa troch, polem lak mówia:

„Mów, nie myl dugo, twych bdów wspomnienia

Jeszcze ci woda Lety nie zgadzia."

Strach tak potnie gos we mnie zatumia,

e ledwom ciche Tak wymówi umia,

e trzeba byo patrze okiem umie,

(
lc
) Ci tylko od drczcych przypomnie swojego grzechu

bd wolnymi, którzy najpierw grzech len zupenie uznali i szczerze

za aowali.

(*) Tu Beatryce wprost do Poety mow obraca. Uprzednia

jej mowa , chocia nie do niego ale o nim do Anioów zwrócona,

tadcnofouboda.

(
a
) Czy to jest prawda ? co mówia o nim do Anioów w u-

przedniej pieni.
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Chcc po ust ruchu jego dwik zrozumie.

Majdan gwatownie gdy nacignie rka

,

Zarazem strrfna i uk cay pka

,

Strzaa mniej szybko dobiega do celu

;

Takem zamany by od wrae wielu,

Tyle wzdychaem i pakaem tyle,

e gos w swem przejciu spóni si o chwil.

W tóm ona : — „kiedy iskr po iskierce

Wci dorzucajc do twych dz niewinnych,

Mioci dobra zatliam twe serce

,

Po ktdrm dza nie widzi dóbr innych

;

Mów, jaki acuch lub przekop gboki

Na drodze dobra zatrzyma twe kroki

,

e musia straci nadziej i dalej ?

Jakie korzyci i jakie pieszczoty

Urzeky ciebie , e wstyd ci nie pali

Cigle ugania tak bdne przedmioty."

Westchnem gorzko, usta zmordowane,

Jkajc sowa krótkie i urwane,

Ledwo do miay si do odpowiedzi.

Paczc mówiem : — „obecne rozkosze

Dawny mój zapa studziy polrosze

Odkd twarz twoja skrya si przedemn."

A ona : — „szczerym bd w twojej spowiedzi

,

Nie zmniejszysz winy tmaczc j ciemno

,

Gdy j skro widzi oko spowiedoika.

Wiedz, gdy wyznanie grzechu si wymyka

Ze skruszonego alem ust grzesznika

,

Tu kamie myski z wiekuistej Rady

W obrocie swoim tpi ostrze szpady. (
3
)

*

(») To jest, tpi miecz gniewu albo zemsty Boej za
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Jednak, chcc wstydu oszczdzi dla acha,

I gdyby potem uznajc rzecz mam

,

Sucha móg Syren z wikszym hartem ducha
, (

4
)

Suchaj, a odsu wszelkie ez twych ziarno.

Tam ciao moje w mogile zamknite

Mogoby natchn cele ycia wite

;

Nigdy natury albo sztuki dzieo

Wiksz rozkosz ciebie nie natchno,

Jak moje pikne
,
gdzie y duch mój , ciao

,

A które teraz w proch si rozsypao.

Gdy przez mier moj arcyrozkosz taka

Znika dla ciebie, czy pikno czasow

Po mojej moge poda na nowo?

Na pierwszy postrza kamliwych sodyczy

Ty by powinien wzrok zatopi w niebie ,

Wiedzie, e ztamtd ja patrz na ciebie,

Ja , duch wcielony w byt ju niezwodniczy.

Nie powiniene by zwyczajem ptaka

Spuszcza twych skrzyde , by czeka ran nowych

Z oczu dziewczyny lub z jej ust róowych
, (

5
)

Lub od uciechy równie krótko trwaej.

Ptak dzieci czeka na dwa, trzy wystrzay,

Lecz w oczach ptaka co zdawna porosy

• W pierze i pióra , moe mie lot wzniosy,

chy nasze, jeli je dobrowolnie z alem i skruch) wyznajera na spo-

wiedzi.

(*) Tn Poeta jest tylko wdrowcem i do ziemskiego ycia

ztd powraca musi. Dla tego Beatryce daje mu t nauk
, aeby

suchajc j z uwag po raz drugi przez podobne pokusy nie dat si

wcign w grzech i bd -przeszy.

(
3
)

Napomknienie do ironiczne o Gentuce modej dziew-

czynie, któr Poeta by zajty podczas pobytu swego w Lukce.
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Daremnie owiec nastawuje sieci,

Darmo uk cignie, strzaa nie doleci."

Jak gdy do winy przyznaj si dzieci

,

Milcz i prosto stoj przed starszemi,

Tylko ich oczy wstyd spuszcza do ziemi

;

Podobnie staem, a ona tak pocznie:

„Gdy mnie suchajc bolejesz widocznie

,

Podnie tw brod
, (°) bole co ci toczy,

Poczujesz ywiej patrzc w moje oczy."

Db czerstwy z mniejszym upada oporem,

Przed huraganem albo pod toporem

,

Jak ja podniosem brod z jej rozkazu :
(

7
)

Gdy twarz przez brod , cao przez cz zowie

,

Sów gorzkich do poczuem do razu.

W chwili gdym moje podnosi renice,

Przestali rzuca kwiaty Anioowie

,

Wzrok mdj niemiay pad na Beatryc

Patrzc w gryfa posta promienist

,

W jednej osobie z natur dwoist.

Cho pod zason, staa po za rzek

Od siebie samej pikniejsza daleko

,

I tern pikuiejsza e wdzikami swemi

Drugich piknoci nie mia na ziemi.

(°) Tu broda, jak zobaczym niiej
,
wzita jest za twarz,

cze za cao. Poeta utytym tu wyrazem zapewne chcia wy-

sowi, ze czowiek którego broda ju porasta mzkim wosem, jak

ptak porosy w pierze i pióra ,
pierwszego postrzau marnej ucie-

chy mógby unikn.

(
T
) Beatryce staa wyej od Poety. Dla tego musia on,

aieby na ni§ spojrze, oczy a zatm i brod podnosi w gór. Mo-

ralne znaczenie tego allegorycznego giestu do jest jasne: czowiek

wiadomy swojej winy upornie i niemiao wzrok podnosi do nieba.
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al j bolenie piec mi jak pokrzyw,

em j zapomnia kochajc tak ywo,
Dla marnych uciech, wiatowej gupoty.

W serce me do ukóo zgryzoty,

Padem omdlay; co si we mnie dziao,

Ona
,
przyczyna , znaa bole ca.

Potem zewntrzne gdym odzyska zmysy,

Nademn staa ta samotna dama,

Której mi oczy uprzednio zabysy.
(
8
)

I jakby biorc mi w swoj opiek

,

„Wsta, wfa" mówia : „a id za mn dalej."

Po same usta wcigna mi w rzek

,

Rk mnie wlekc za sob , a sama

Jak lekka ódka sza lekko po fali.

Gdymy do brzegu szczliwego przyszli

:

„Oczy mi!" sodki psalm dwicza przez chwil, (•)

Sodyczy nóly pióro nie okryli.

Gow m pikna obja kobieta

,

I zatopia mnie w wod o tyle

,

em si przez usta jej napi do syta.

Tak skpanego przedstawia z wody

Czterem tancerkom przecudnej urody,
(
,0

)

(") T dam jest Matylda. (Patrz o niej przypisek w pieni

XXVIII). Ona duchem zupenie oczyszczona, ofiaruje si upoko-

rzonemu Poecie by przewodniczk jego i pomódz mu z przypo-

mnienia jego winy omy si w letejskich wodach niepamici. Ona

sama lekka i czysto duchowa lizga si po wód powierzchni, w któ-

rych tonie przypomnienie wioy i grzechu. Prawda jasna i gboka!

(») „Oczy mi hyzopem aitbym stal si czytiym."

Psalm 51.

(«°) Czterem cnotom wieckim
,
jakiemi s : Umiarkowanie,

odwaga, sprawiedliwo i roztropno.
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Które mi swemi oploty rkami,

Mówic i nócc zgodnemi glosami

:

„Tu Nimfy, w niebie jestemy gwiazdami
;

Pierwej nim przysza na wiat Beatryce,
(
u

)

Nas przeznaczono na jej suebnice.

My zaprowadzim ciebie przed jej oczy;

Gdyby ich wiata móg znie ogie ywy,

Oto na stronie stoi niewiast troje, (")

Które wzrok maj wicej przenikliwy,

Ich wzrok zaostrzy mde spojrzenie twoje."

Tak gosem brzmicym jako piew uroczy,

Zarazem wszystkie piewajc mówiy :

Mnie przed popiersiem Gryfa postawiy,
(
,a

)

Gdzie Beatryce staa ku nam twarz.

I rzeky : — „nie szczd wzroku , bo tu z nami

Przed znajomemi stoisz szmaragdami

,

Zkd ju ci mio* ciskaa swe strzay."

W tern dz tysice co jak skry si arz,
Wzrok mój w promiennych oczach zatapiay,

Które bez przerwy na Gryfa patrzay.
(
,4

)

('») Myl lego wiersza jest taka: Gdy przysza na wiat

Wiara, cztery cnoty wieckie stay si jej nieodstpnemi towarzysz-

kami i suebnicami ; albowiem Wiara nie jest zupenie doskonaa,

jeli si i przez cnoty wieckie nie objawia.

(
i2
) Trzy enoty dachowe, czyli teologiczne. Wiara, nadzieja

i mio. Te tylko mocne s umocni do tyla wzrok nasz dachowy,

ie znie moe wiato nauki Boej.

C 3
) To jest, Chrystusa.

(") Dla czego Beatryce, kiedy Poeta jui by oczyszczonym

od grzechu, bez przerwy patrzaa na gryfa a nie na niego? atwo

si domyli, ie patrzaa na Zbawiciela, bagajc go o miosierdzie

i przeduenie stanu aski dla swojego byego kochanka.
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Jak soce w szklanuych lab wodnych przezroczach,

Postaci jedn to drug widomie

Gryf si promieni w Beatrycy oczach. (
ts

)

Zwa czytelniku moje zadziwienie,

Gdy Gryf, widziaem, stojc nieruchomie,

Sam si przeksztaca w swój obraz odbity:

Podczas, gdy peoa wesela i trwogi,

Dusza ma pokarm kosztowaa bogi

,

Który nas sycc pobudza aknienie. (
16

)

Sna z wyszych szczebli znowu trzy kobity

Zstpiy na brzeg lekkiemi stopami,

Na wzór Anioów z tacem i pieniami.

Pie bya taka: — „Pojrzyj Beatryce,

Twój wierny patrzy w twe wite renice,

Przeszed mil tyle aby ci oglda.

Przez lask, jeli moem aski da,
Odso mu usta , niech tw pikno drug

Pozna na kocu, nie kryj jej tak dugo!" (
17

)

O ! ty wiatoci blasku wiekuistej

,

Kto pi z Parnasu studni przezroczystej,

A pijc cigle , zblad , wysech z pragnienia

;

Któby nie zadra bojani tajemn,

Wac si kreli ciebie
, gdy przedemn

,

Gdzie sfer melodj niebo si ocienia

,

W powietrzu jasnem, z pod kwiatów oboku,

Siebie odkrya, bysna mi w oku!

( »») To jest, w teologii, w nauce Boiej.

(<*) Nauka i sowo Boe.

("j To jest: przemów, a daj maco prdzej pozna pikno
nauki Boiej.
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PIE XXXII.

Tak byy moje oczy wytone

,

Dziesicioletnie gaszce pragnienie, (')

e inne zmysy wtrciy w upienie

;

Oczy jak murem z dwóch stron zasonione,

Na wszystko inne patrzay bez troski

:

Tak silnie umiech mojej Pani boski

Cign mnie do si dawnemi sieciami

Wtenczas twarz moj gwatownie rkami

Zwracay w lewo Nimfy i mówiy:

„Oczy si jego zanadto wpatrzyy." (*)

Stan przykry, jaki czujem w naszem oku,

Gdy uderzona powieka przez soce
Wzrok mruy, na czas pozbawi mi wzroku.

Lecz wzrok przed wiatem gdy wypocz maem', f
3
)

(Mówi równajc do wielkiej wiatoci,

Od której gwatem oczy oderwaem ,)

Spostrzegem w praw zastpy idce

Okrytych wieczn chwa bojowników,

Twarz ku socu i siedmiu wieczników.

( 0 Beatryee umara w roku 1290, a Poeta wsl|pi do Pieka

t Czyca w roku 1360, wic lat dziesi mino jak ma j* mier

(») Poeta jeszcze nie do by przygotowauym, aieby nn

najwiksze wiato, jakiem s§ Wiara i nauka Bota
,
móg dugo po-

glada, dla tego to Nimfy odwracaj twarz jego od Beatrycy, aieby

oczyma nie wpatrywa si w nif za dngo.

(
3
) Blask caego widzenia jakie w tej chwili przedstawiao

si Poecie, by may w porównaniu z wielkim blaskiem bijcym od

oblicza Beatrycy.

64
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Jak pod zason swojego obozu,

Bojowym szykiem postpujc rota

,

Zwraca si kdy jej sztandar migota

;

Tak cay zastp królestwa wiecznoci,

Co szed przed wozem
,
przeciga pochodem

,

Nim wdz na praw zawróci si przodem.

Niewiasty staj tu przy koach wozu

,

A Gryf wóz wity targn si ca,
Chód na nim adne pióro nie zadrao.

Dama co dla mnie w bród ze mn sza rzek,

Stacjusz i ja szlimy niedaleko

Za koem które uk mniejszy pisao, (
4
)

I szlimy wielk , dzi pust dbrow k

Przez bd wierzcej w porad wow,
Pieni Anioów mierzc swoje kroki.

Gdymy do tyla zaszli w las gboki,

Jak na potrójny rzut strzay w strzelnic,

Z wozu zstpia na dó Beatryce.

W tóm „Adami Adam!" szmer zamrucza guchy,

Wszyscy pie drzewa otoczyli suchy,

Z lici i kwiatu zdawna obnaony;
(

5
)

(*) Przy zawrocie wozu, koo bdce na stronie, w któr

wóz si zawraca, krelio uk mniejszy. Cay pochód orszaku

zwraca si wpraw, a wic i Poeta ze swojemu przewodnikami

sta po prawej stronie wozu, gdzie stay trzy cnoty teologiczne.

(
s
) Drzewo to jest, wedug Genezis Mojesza, drzewem wia-

domoci dobrego i zego , z którego uszczknienie owocu pirwszym

ludziom stworzonym zakazanm byo przez Boga : z tego powodu

spotkamy niiej przypomnienie Adama i Ewy. Drzewo to, jako

pierwsza przyczyna wygnania z Raju pierwszych rodziców naszych,

którzy si pokusili zje ze owoc zerwany pomimo zakazu Boego,

jest zarazem i pierwsz przyczyna grzechu pierworodnego, jaki
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Czub drzewa tylko liciami odziany,

W zwy rozszerzajc obwdd swej korony (°)

Mógby zadziwi lene Iodyany.

„Dwoisty Gryfie bd bogosawiony

!

e nie rozdare dziobem tego drzewa: (*)

Sodki smak jego , lecz Adam i Ewa

Czuli jak jadem palio ich trzewa!"

W okoo drzewa tum szemra tym piewem

,

Gryf odpowiada na ten szmer w te sowa

:

„Tak si nasienie wszelkij prawdy chowa.'
1

I zaraz po tej ucitej przemowie

,

Wóz pod to drzewo, po swych liciach wdowie,

Zatoczy dyszlem, i rzuci pod drzewem,

ciy nad caym naszym ludzkim rodzajem: drzewo t same, wedug

piknego podania pierwotnych Chrzecijan , siao si potm drze-

wem zbawienia
,
krzyem odkupujcym , na którym mierci swoj

Baranek Boy gadzi grzechy tego wiata. wity Bonawentura

w kazaniu swojem na cze Krzya . to podanie wspomina.

(
c
) Drzewo to koron swoich lici rozszerzajc stopniowie

coraz wyej a do 6amcgo wierzchoka
,
symbolem jest hierarchii

kocielnej, i zarazem symbolem tj idei, e im wyej kto po szcze-

blach hierarchicznych szczebluje, tm wiksz powinien posiada

wiadomo zego i dobrego.

(
;
) Tu Chrystus, pod symbolem gryfa, jako czowiek, nie

uytkowa z tego drzewa, nie zrywa z niego owocu
,
czyli pokarmu

ziemskiego, gdy nij wskazujc na to drzewo, powiedzia: „tak si

nasienie wszelkiej prawdy chowa," czyli: „królestwo moje nie jest

z tego wiata." Temi sowy Zbawiciel nasz przekaza t prawd

wszystkim ludziom, a szczególnie Duchownym: e ugania si wycz-
nie i namitnie za ziemskiemi znikomemi dobrami jest rzecz na-

gann i wiodc do grzechu dusz nasz stworzon do wyszych

i szlachetniejszych celów, której królestwo, na obraz królestwa

Chrystusowego nie jest z tego wiata.
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Z którego wóz ten zrobiony by rdzeni, (*)

A jak roliny nasze, gdy stojce

Za znakiem Ryby wyiskrz si soce
, (•)

Z ni blaski wspdlnych mieszajc promieni

,

Nim swe rumaki co ogniami siej

Pod inn gwiazd zaprzeze kolej

,

Zmieniaj barwy i kwiatem pczniej

;

Tak odzyskujc barwy a z wierzchoka

,

Bledsze od róy, ywsze od fijoka

,

Bezlistne drzewo odyo na nowo.
(
,0

)

Wtenczas tum piewa jak pie godow

,

Ndty tej pieni na ziemi nie brzmiay,

A ja nie mogem dosucha jej caej.

Gdybym móg skreli, jak bajarz uroczy

(
s
) Wói tu jest symbolem kocioa i stolicy Apostolskiej,

jako ociosany a drzewa wiadomoci dobrego i slego : suchy pfoa

drzewa ogooconego z lici, oznacza smolny stan owocsesaej stolicy

papiezkiej, kiedy wybierani jednoczenie papiee i antypapiee uga-

niajc si za wadz wieck, pomimowoli zstpujc ze swojego du-

chowego stanowiska najwyszego na ziemi, stawali si narzdziami

teje wadzy wieckiej ; albo oznacza osamotnienie i sieroctwo sto-

licy Piotrowej w Rzymie z powodu jej przeniesienia przez Filipa

piknego króla Francyi, na lat siedemnacie z Riyma do Awenionu.

(°) Soce na pocztku wiosny stoi pod Ryb, znakiem Zo-

dyakowym, a potm wstpuje w konstelacy Barana.

(
l0

) Tu drzewo to jest symbolem Kocioa, który od chwili

jak Chrystus zbudowa go na opoce, pocz iy nowem i coraz

peniejszem yciem. Barwy jakie odzyskuje to drzewo, symbolem

s barw kocielnych : jako to , fiolet godem jest mdroci nauki

Kocioa; modrociemny karmazyn, godo krwi, to jest Przenajwi-

tszej Ofiary krzyowej
,
pocztku i ustalenia Kocioa przez wylan

krew witych Jego Mczenników.
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Upi bajaniem Argusowe oczy, (")

Którym czuwanie zbytnie jest przestrog

,

Bo wzrok ich czujny kosztowa tak drogo

!

Jak malujcy malarz wedug wzoru

,

Skrelibym sen mój barw sów doboru ;

Maluj kto sen mój pdzlem uosobisz
,

Ja zchodz w moment który wspomnie* mio

,

Gdy wiato snu mi zason przebio,

Gdy do mnie krzykn gos : „Wsta ! co ty robisz?"

A jak na Tabor wo jaboni luba
, (
u

)

Której owocu Anioowie chciwi

Bez przerwy w niebie ucztuj szczliwi

,

Zncia Piotra , Jana i Jakóba

,

Gdzie przed niebieskim blaskiem wywróceni,

Wstali na sowo co z grobowych cieni

Budzi umarych ; i wtenczas widzieli

Jak Eljasz
,
Mojesz w obokach zniknli

;

I jak ich Mistrza
,
który w niebo wzlata

,

Czerwona w bia zmienia si szata
;

Taki gos ze snu przetar mi renice.

Widz nademn stoi pochylona

Pena wspóczucia niewiasta,
(
13

) to ona,

Co mnie pod skrzydem swej czuej opieki

,

Przeprowadzia dnem Letejskiój rzeki.

(
!
') Merkury opowiadaniem przygód Syryua upi Argusa,

któremu zazdrosna Jemona kazaa czuwa nad miostkami doryw-

czemi Jowisza z I.

(
,a

) Jabo tu wspomniana, jest wspominan i w pieniach Sa-

lomona
,
których wykadacze pod jej figur chc rozumie Zbawi-

ciela. Cae to miejsce odnosi si do Przemienienia Paskiego na

górze Tabor, wedug sów Mateusza . w roz. 17.

(>') Matylda.
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Z trwog j pytam: „gdzie jest Beatryce?"

— „Patrz, ona siedzi na korzeniach drzewa, (
l4

)

Co wieem liciem i kwieciem powiewa

;

Patrz, jakie grono otacza j koem,

Drudzy ku niebu z Gryfem lec spoem,

I nóc pienie
,
których nót sodycze

Coraz to sodsze
,
wicej tajemnicze."

Jaki by dalszy cig jej odpowiedzi,

Ja nie wiem, bo ju w mych oczach bysna
Ta co uwag ca pochona.

Na ziemi nagiej Beatryce siedzi

,

Jakby dla stray wozu Gryfj rzuci,

Gdy pod to drzewo wóz dyszlem zawróci.

Siedem Nimf wiecem w okoo- niej stoi,
(
l5

)

A kada wiecznik trzyma w doni swojej,

Który podmuchu wiatrów si nie boi.

— „Dzi gaj ten zwiedzasz jako go znikomy,

Nim wstpisz ze mn w wiecznoci przybytek

,

Jak obywatel lej niebieskiej Romy,

(') Beatryce, czyli teologia, nauka Boa, siedzca na korze-

niach drzewa, symbolem jest tej rzeczywistej idei, e Koció po-

mimo wstrznie jego czasowych, pochodzcych z przyczyn we-

wntrznych i zewntrznych jakie nim zachwiay, w korzenia swoim,

to jest w gruncie swoim, by, jest i bdzie nieporuszonym, poniewa

zasady jego strzee nauka Boia. Dla tego to
,
pomimo czasowych

przeobrae jakim prawda Boa w czasie ulegaa i ulega na ziemi,

jedyna jej trwao przechowuje si tylko w powszechnym Kociele

Chrystusowym od pocztku a do spenienia wieków.

(") To jest, cztery cnoty wieckie i trzy duchowe. Chrystus

Pan wstpujc do nieba , zostawi Koció swój na ziemi pod stra

i opiek nauki Boej i cnoty. Inni wykadacze komedyi boskiój

wprost przez te siedm nimf, rozumiej siedrn darów Ducha wi-
tego, w których si jednocz wszystkie cnoty wieckie i duchowe.
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Gdzie Chrystus pierwszym jest obywatelem'

A wic na wiata grzesznego poytek

,

Ten wóz szczególniej zrdb uwagi celem

;

Aby wróciwszy, farbami ywemi
To co widziae opisa na ziemi."

Temi mówia Beatryce sowy.

Chtnie jej rozkaz wypeni gotowy,

Gdzie chciaa
,
oczy zwróciem i myli.

Tak szybko ogie jasnych prg nie kryli

,

Gdy piorunowa wyrzuca go chmura,

Jak na to drzewo spad ptak Jowiszowy,

Zakraka dziko i nastrzpi pióra

,

Kor i licie, kwiat co si rozwija,

Z zielonych pczków swym dziobem obija,

I z caej siy uderzy piersiami

W porodek wozu, wóz wry si koami,

Zgi si jak okrt tuczony falami.

Lis dugo, dugo peznc niewidzialny, (
l7

)

Ukradkiem wskoczy na wóz tryumfalny,

Chudy, sn akn tuczniejszego chleba.

Lecz moja pani zgromia go srogo,

Uciek , chód z godu ledwo i móg drog.

Orze, widziaem, spad z zachodniej strony,

I wóz, gdy ode krzywe podniós szpony,

Zostawi swojm piórem upierzony.

W tem gos przemówi wychodzcy z nieba,

Jak gos co z piersi zbolaej wychodzi

:

(»°) Onet, symbol cezarów Rzymskich i pastwa Rzym-

(
IT

) Lis ta jest symbolem rozmaitych odszczepiestw od Ko-

cioa powszechnego, a które na pocztku kryjomie nurtujc w fo-

nie tegoi Kocioa, na jaw wybuchy.
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„Zy jest adunek twój o moja odzi 1"

Midzy koami wozu w mgnieniu oka

W ziemi si przepa rozwara gboka,

Wychodzcego z niej widziaem smoka,
(

18
)

Który ogonem na skro wóz przeszywa:

Potem
,
jak osa gdy do wyrywa

,

Cofajc ogon zarwa wozu kawa

,

Idc rad z upu umiecha si zdawa.

Wóz uszkodzony, jak rodzajna niwa

Któr puszyste okrywaj zioa,

Okry si pierzem z piór ptaka cezarów,

Czyst by moga myl jego zamiarów

;

Pióra przykryy dyszel, oba koa,

W tak krótkim czasie, e duej westchnienie

Z ust pó otwartych wyrywa cierpienie.

Z tak przeksztaconej tej witej budowy.

Z rónych jej czci wyglday gowy;

Z dyszla trzy tylko, tych rogi bawole,

Gdy czterem stercza jeden róg na czole. (
19

)

Któ taki potwór móg widzie w naturze?

Pewna jak twierdza na wysokiej górze,

Na wóz, widziaem, siada wszetecznica;

Piersi pó nag wiecc przez koszul,

W okoo siebie wodzia oczyma.

Przy niej sta olbrzym , wzrok bystry olbrzyma

Poglda na ni z trwog podejrzan

,

(

IA
) Smok , to symbol Mahomeda

, który znaczn cz wier-

od Kocioa, i zmysowemi obrazami Koranu pocign!

do siebie umysy niechtnie naginajce si do surowych przepisów

( Te siedmioro gów zwierzt, symbolem s
chów gównych, jak widzimy w objawieniu . Jana.
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Sna aby jemu branki nie porwano.

Kiedy niekiedy ciskali si czole.

Dziki zalotnik spostrzegszy jej lica

Zwrócone ku mnie , widzc jak z uboczy

Chciwe i bdne obracaa oczy,

Chosta j rózg a do stóp od gowy.

Gdy tak w nim zawi ar gniewu zagrzewa,

W skok wóz potworny odwiza od drzewa,

I precz daleko cign w gb' dbrowy,

Ktdra, jak pukerz, swoj gstw ciemn

Brank i zwierz (

20
) zakrya przedemn.

(
ao

) Cay koniec lej pieni jest allegory wewntrznego i ze-

wntrznego staaa kocioa na pocztku wieku XIV. Dante jako

gibelin, iariiwy stronnik cesarza niemieckiego Henryka VII, do któ-

rego przywizywa swoje polityczne i osobiste nadzieje
,
naprzeciw

naczelników stronnictwa Gwelfów, Bonifacego VIII i Klemensa V,

dwóch papiezów, i Filipa Piknego króla Francyi, czsto a szczegól-

nie tu zanadto sarka, nie umiejc swojego zajtrzenia utrzyma

w karbach bezstronnego sdu. Olbrzym zamieniajcy swoje uciski

z wszetecznic na wozie, to przez zazdro j choszczcy, jest to

Filip Pikny pochlebiajcy Bonifacemu VIII, aieby go wcign do

swoich intryg politycznych przeciw cesarzom niemieckim. Papie

poznawszy ze jest tylko igraszk polityki tego króla, rzuca na kl-

tw, kltwa ta wywouje chost czyli zemst króla Filipa, który

stolic apostolsk odrywa od krzyia Watykanu i przenosi j do

Awenionu. Branka, jest to stolica Piotrowa, przeniesiona przemoc

a Rzymu do Awenionu w roku 1305, a zwierze, to Filip król Fran-

cji, który przez zemst pastwi si potg materyaln nad potg
duchow z pogwaceniem powagi Chrystusa w naczelniku i namiest-

niku jego Kocioa.

65
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PIE XXXIII.

Deus , venerunt gentes: na przemian

,

Zmieniajc w kolej chór swój z kad zwrotk,

To Irzy, lo cztery gosy nimf dobrane

,

Paczc poczy psalmody sodk. (•)

A Beatryce wzdychajc jej sucha,

Wspóczuciem ez ich zmieniona i drca

;

Rzekby, Marya pod krzyem stojca,

Niewiele wicój bya od niej blada.

Lecz gdy spostrzega e mówi wypada

,

Powstaa prosta, z arliwoci ducha

Zaczerwieniona jak ogie, mówia :

„Siostry, maluczko ju mnie tu widzicie,

Maluczko za si, a znów mnie ujrzycie." (*)

Wszystkie sióstr siedm przed si postawia,

Dam, mnie, mdrca który zosta z nami, (
3
)

Za sob
,
tylko znak dajc giestami.

Tak sza , i prawie za dziesitym krokiem

,

Gdy oczy moje przebia swóm okiem,

(
1

) Psalm 79, poczynajcy si od sów: „Boie, poganie we-

szli w dziedzictwo twoje." Sowa te w texcie jak i w przekadzie

- s po acinie napisane.

(
2
) Sowa z Ewangielii . Jana, roz. 16. Dante t ra

rzeczywicie przepowiada jako prorok , ie Rzym wkrótce bdzie

jak by, stolic nastpców witego Piotra. Albowiem po siedm-

nasloletniem panowaniu szecio papieiów w Awenionie
,
po sporach

dugoletnich kóccych pokój Kocioa witego przez wybór pa-

pieiów i antypapieiów, kierowany czsto wpywami zewntrznemi

lej lub owej wadzy wieckiej, przywróconym by na kocu dawny

jego pokój i porzdek.

(') Staciusz.
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Rrzeka spokojna : — „chod sam bliej, miao

,

A sta tak do mnie zwrócony w poowie,

Aby móg sysze gdy do ci przemówi."

Gdym stan przy niej jak mi stad przystao
;

„Bracie" mówia : „tak idc dla czego

Nie miesz mi zada pytania jakiego?"

Jak ten co nie mie wyj z pewnych obrbów

Przyzwoitoci, przed swoim zwierzchnikiem

Mówic , nie moe przez pokory zbytek

ywego sowa wyrwa z po za zbów;

Poczem jka niemiaym jzykiem

;

„Pani , znasz lepiej sama mój poytek."

A ona: — „wstydem nie czerwie twej twarzy,

Aby nie mówi jak czowiek gdy marzy,

Wiedz , e spód wozu strzaskany przez smoka

,

I by i nie jest zarazem dla oka
, (

4
)

Lecz eby grzesznik nie roi jak roi

,

e Bo zemst potraw ukoi.
(
5
)

Orze co tye roni piór, nie bdzie

Zawsze bezdzietny ! cho wóz w lepym bdzie
Zudzony piór tych ozdob zwodnicz

,

Sta si potwor, a potem zdobycz.

Bo widz jasno przyszo tajemnicz

,

Pomimo przeszkód co si nagromadz

,

Ju id gwiazdy które czas sprowadz,

(') Poniewa wadza stolicy apostolskiej w niczm uszczer-

bion by nie moic, widzenie wozu, który tu jest symbolem tejie

witej stolicy, ze spodem ztrzaskanym przez smoka
,
byo tylko po-

zornem w cela obudzenia przestrachu i bojaini grzeszników.

< (') Podug podania gminnego we Woszech, potrawa zje-

dzona przez zbójc na grobie tego którego zabi, gadzia zbrodni

i zasaniaa go przed sprawiedliwy zemst)) Bota.
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Gdy wszetecznic i jej spógrzesznika

,

Liczba co piset pi, dziesi zamyka, (
6
)

Zesana z nieba, jak proch marny zniszczy.

Moe ta wróba jak Sfinx lob Temida, (*)

Niezrozumia i ciemn si wyda

,

Bo miesza rozum wiatem co zbyt byszczy:

Lecz wam rozwi wze tej zagadki

Najady, które wciel si w wypadki

,

Plaga ich trzody ocali i zboa. (")

Zapisz i odnie yjcym te sowa

,

Których dni kresem jest deska grobowa

:

Przezemnie bowiem mówi prawda Boa.

Pomnij, spisujc wiernie Je wyrazy,

Nie zakry drzewa , klóre w obec ciebie

Ju zniewaonra byo po dwa razy.

Kto bd je amie a z lici obnaa,

Blunierstwem czynu ten Boga obraa
,

(') Aby zrozumie l przepowiedni, trzeba wiedzie ie

Dante chee aeby liczb piset pisano przez liter />, pi przez

liter Y, dziesi przez liter X. Te trzy litery skadaj; sowo Dux,

wódz, naczelnik
,
który wedug tej przepowiedni zniszczy mia po-

tg ziemsk Bonifacego VIII i Filipa Piknego. Tym wodzem mia

by Henryk VII, cesarz Rzymsko - niemiecki , na którego potg
Dante w owoczesnych zatargach politycznych stronnictw, sam jako

nowy gibelin, najwicej liczy.

(
5

)
Sfini, znajomy potwór z mytologii staroytnój, który

swoje zagadki majc za nierozwizane, gdy Edyp jedn z nich roz-

wiza, z rozpaczy rzuci si ze skay w przepa. Temis, bogini

sprawiedliwoci.

( ) Przypomnienie wierszy Owidyusza z jego przeobraieOj

k. VII.

Curniina Naiadei non intellccta pri<»rom

Sohu.il ingcitii*
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Bo Od to drzewo stworzy witem w niebie, (*)

Na swój uytek. Przeto pierwsza dusza

,

Za grzech co z niego zje owoc pokusz

,

W mkach i dzy, przez lat pi tysicy

Oczekiwaa Tego najgorcej

,

Który ukara jej poche aknienie

Na sobie samym przez mier i cierpienie.
(
,0

)

Duch twój pi
,
jeli zrozumie niezdolny,

e dla przyczyny to drzewo szczególnej

Tak jest wyniose , a wierzch swój zielon

,

Coraz to szersz rozwija koron.

Jeeli duch twój
,
jak w Elsy strumieniu

, (

1
')

Nie okamienia w daremnem myleniu

:

Jeli nie splami szperaniem twej gowy
Ducha, jak Pyram krwi owoc morwowy
Wtenczas zrozumiesz z poytkiem dla siebie,

Myl rzdów Boga na ziemi i w niebie,

W zakazie, jakim to drzewo otoczy.

Lecz gdy grzech rozum do tyla zamroczy,

e ciebie razi sów mych wiato nowa
;

Chc aby w sercu wszystkie moje sowa
Jeli nie spisa , to cho odmalowa

:

Jak pielgrzym kij swój z którym pielgrzymowa,

Ubrany w palmy na pamitk chowa."

A ja :
—

,
jak odcisk na wosku pieczci

,

Piecz lwa w mojej zostanie pamici

:

(') To drzewo symbolem jest, jako wyej, Kocioa Chrystu-

sowego.

(
I0

) Chrystus Pan, który mierci)} krzyów; zgadzi grzech

Adama.

(•') Elsa, strumie may w Toskanii, w którego wody, jaka-

bdi rzecz wrzucona, pociga si powok; kamienn.
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Lecz za co wznosisz lot sów tak wysoko

,

e najbystrzejsze nie dojrzy ich oko?"

— „Aby" mówia : „pozna , w jakiej szkole

Styrae myli na prónym mozole

,

I aby jasno widzia w wietle nowem
Ile nauka jej zgodna z mem sowem, (

12
)

I e od Boych dróg droga czowieka

Jest tak jak ziemia od nieba daleka."

— „Nie przypominam" jej odpowiedziaem:

„Czym si oderwa od ci sercem calóm

,

Nic nie wyrzuca gos mego sumienia."

— „Twoja niepami* przestaje by grzechem

;

Przypomnij sobie" mówia z umiechem:

„Wszake niedawno pi z Lety strumienia.

A jak po dymie poznajemy pomie

,

To zapomnienie dowodzi widomie

e twoja wola ze lepych popdów
Moga popeni wiele innych bdów.
Odld me sowa poka si nago

,

Aby je tp móg poj uwag."

wielniejsze w blasku i wolniej idce

Ju przez poudnik przechodzio soce

,

Który si zmienia podug ruchu ziemi.

(
li

) Tu Dante, jako gboki myliciel i czystej Wiary Chrze-

cijanin proroczym duchem przewidzia zarozumiao i pych prze-

szowiecznych i wielu tegoczesnych filozofów naszych, budujcych

swoje systemata filozoficzne na zasadzie osobowego rozumu, po za

obrbem Wiary objawionej i powagi Ojców i. Kocioa. Tu Po-

eta najwyraniej objawia to zdanie; ze filozofia o tyle jest godn

tego nazwania , ile jest zgodn ze znaczeniem pierwotnem swojego

iródosowu; to jest, mioci mdroci, Jaka si tylko zamyka

w nauce Kocioa i w sowie Boióm.
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Gdy siedm niewiast wstrzymay swe icie,

Jako podróna w drodze karawana

,

Now przeszkod nagle zatrzymana

;

Doszedem kresu gdzie cie rzuca mroki

,

Jakie przez czarne gazie a licie

Zielone, wiatrem koysana joda

Rzuca na chodne Alpejskie potoki.

Jakby szed Eufrat i Tygrys przed niemi

Z jednej krynicy, lak mi si wydao

,

I jeden z drugim zwolna si rozdziela

,

Jak gdy przyjaciel egna przyjaciela.

„O wiato!" rzekem: „czowieczestwa chwao,

Jaka to woda , co z jednego róda
Pync na dwa si ramiona rozwioda?"

Ona: — „Matyldy pro niechaj ci powie."

A pikna dama w ten gos si ozowie,

Jak chccy z siebie zrzucie win ca

;

„Nie zapomniaam o tm jemu kaza,
(
13

)

,
Sów mych zdrój Lety nie móg w nim wymaza."
A Beatryce :

— „Sna wiksze staranie

,

Ktdre tak czsto nam pami porywa

,

Robi e pomrok duch jego zakrywa

,

e jego okiem widzie* nie jest w sianie.

Lecz patrz, Eunoe tu pynie po ce, (
u

)

W nim jego siy orzewij mdlejce."

A jako pikna i agodna dusza

Co si z pomoc nie ociga dugo,

Robic sw wol drugiej woli sug

;

(») Matylda w pieni XXVIII jut odpowiedziaa Poecie na

to, o co j teraz pyta.

(•») Eunoe, strumie, którego wody maj wasno wskrze-

szenia pamici dobrych uesynków duszy.

Digitized by Google



520

Tak pikna dama wnet ruszya kroku

,

I mnie prowadzc z sob do potoku,

agodnie rzeka : „Id" do Stacjusza.

Gdybym móg w wikszej jak teraz przestrzeni

Popuci pióYo, wierz mój czytelniku,

Pochwa tej wody spisabym bez liku

,

Sodszej od wszystkich i rzek i strumieni

Lecz gdym zapisa karty przeznaczone

Na t pie drug, (

15
) a sztuki wdzido

Lot mój hamuje ,
wic opuszczam skrzydo.

Wyszedem z wody, przez jej treci zdrowe

fak odnowiony, jak roliny nowe,

W gazkach , w liciach nowych odnowione; (
te

)

Gdy nie tu jeszcze koniec mojej jazdy.

Czysty i gotdw wylecie pod gwiazdy.

( ") To jest , Czyciec , draga cz boskiej komedyi.

(
>G

) W oryginale

:

Biffalo «i, comc pi«ol« ovt)lc

Riooovellate di novelU fronda.

Przytaczam tu te wiersze jako przykad dziwnie piknej har-

monii woskiego jzyka i mistrzowskiego stylu Danta.
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RAJ. («)

PIE I.

Cze, chwaa Tego który wiat porusza,

Nierówny rzuca blask w kpie stworzenia

;

Byem ja w niebie
,
gdzie si rozpromienia

Blask ten najwicej, i widziaem rzeczy,

Których , kto zchodzi zlamtd, nic powiada
, (

2
)

Bo na to sowa nie ma gos czowieczy.

Albowiem nasza zbliajc si dusza

Do najdroszego swej dzy przedmiotu

,

(
1

) Poeta w pierwszej czci swojej boskiej komedyi nada

Pieku ksztat ogromnego lejka, na dnie którego pogrony jest

Lucifer, pierwszy Archanio, który przez pych zgrzeszy przeciwko

Bogu. Czyciec wyobrazi w ksztacie góry konicznej, z wierzchoka

której, gdzie Raj ziemski umieci, dusza oczyszczona uzupenion

pokut wznosi si do nieba. Raj niebieski zamyka bdzie 6fer dzie-

wi, na które pocigany i prowadzony przez Beatryc, jako symbol

teologii, czyli nauki Boiej, szczeblowa bdzie kolej, to jest: Ksi-

yc, Merkury, Wenus, Soce, Mars, Jowisz, sfera gwiazd staych,

Primum Mobile i Empireum.

(
a
) „I by zachwycon do Raju; i sysza tajemne sowa,

których si czowiekowi nie godzi mówi." . Pawe, list do Ko-

ryntian, roz. 12.
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Tak w nim gboko i caa zapada

,

e pami traci, nadziej powrotu.

Jednak z królestwa witego zebrany

Skarbiec piknoci w ducha mego cieni

,

Od dzisiaj bdzie treci mojej pieni.

O ! w tj ostatniej pracy Apollinie

Zrób ze mnie pene twej aski naczynie,

Takie ,
by ros w nim twój laur ukochany.

Dotd wierzch jeden Parnasu , o Febe ! (
3
)

Starczy mi , teraz dwóch czuj potrzeb

,

Na reszt drogi i trudów wdrowca.

Znijd do mnie, niech mi twój zapa unasza

Z jakim hardego czonki Marsyasza
(

4
)

Rad dobywae ywe z ich pokrowca.

O boska sio ! gdy mnie rzeczywicie

Natchniesz do tyla, e pie moja z chwa
Bogosawionych królestwa wypiewa

Cie który wry si w moj dusz ca;
Ujrzysz jak przyjd do stóp twego drzewa

,

Wieczy si w jego niemiertelne licie

,

Których mnie przedmiot i ty zrobisz godnym.

j
Dzisiaj tak rzadko kto si uszczkn stara

Laur na Poety tryumf lub Cezara

;

(Bd i wstyd woli upadego ducha ,) /

i e kiedy duch czyj dzi lauru jest godnym

,

(
3
) Wykadacie boskij komedyi , tak to miejsce tómacz:

poniewa jeden wierzchoek Parnasu Bachusowi, drugi Apollinowi

by powiconym, Poeta chce tu wyrazi, e on siy swego geniu-

szu nietylko filozofia ale i teologia chciaby teraz wesprze.

(
4
) Marsyasz spodziewa si swoja gr na flecie przewy-

szy gr Apollina, i w tym zakadzie straci nietylko nagrod

zwyciztwa, ale i swoj skór.
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Penejska ga powinna wesoo

Rozjani* bóstwa Delfickiego czoo.

Za ma iskr wielki pomie bucha

;

Moe kto po mnie w potniejszej mowie

Wymodli, e mu Apollo odpowie.

wiato nam schodzi oknami rónemi

,

Lecz jeli ludziom przez to okno byska,

Gdzie si w trzy krzye wi cztery krgi
, (

5
)

Bieg wiata lepszy, wpyw jego potgi

Czynniej dziaajc na wosk naszej ziemi

,

Wyraniej na nim sw piecz wyciska.

Ranek tein oknem schodzi tam wysoko,

A tu by wieczór ; tam pókula caa

,

Gdy nasza czarn, jak dzie bya biaa.

A obrócona w lewo Bealryce , (
6
)

Trzymaa w socu utkwione renice

,

Orle na soce tak nie patrzy oko.

Jak drugi promie z pierwszego p^zez_cjmiur

Byska i znowu podnosi si w gór

,

Z wracajcego tsknot pielgrzyma
;

Tak jej czyn wchodzc w myl moj oczyma

( Poeta wyraniej tu swoje zdania objawia , o czm ju po

wiele razy w pierwszych dwóch czciach boskiej komedyi napom-

kn: ie gwiazdy wielki wpyw na ziemi i jej mieszkaców wy-

wieraj. Ztd znak Zodyaku w którym soce zachodzi i wschodzi,

ma wpyw najwikszy. Na pocztku i w cigu tej pozawiatowej

pielgrzymki Poety, soce stao w znaku barana: teraz podczas wio-

sennego porównania dnia z noc, przecinaj si nawzajem: Hory-

zont, Zodyak, Ekwator i Kolurus równonocny, tak ie te cztery krgi

w przeciciu krzy skadaj.

(') Beatryce poglda na wschód, wic na poudniowej pó-

kuli soce stafo po jej lewej stronie.
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Zapodzit czyn mój, i oczy jak^goce

Podnej w czyn myli posaem na soce.

1 Wiele lam moem siami naszemi
, (*)

Go niepodobnem zdaje si na ziemi

;

Tak dziaa miejsca dzielno i opieka
,

Przeznaczonego na gniazdo czowieka.

|
Dugo znie soca nie moga powieka

,

Widziaem tylko jak ognie roznieca
,

Jak war elaza iskrzcy si z pieca.

— I zdao mi si , e od wschodniej strony

Z dni wielu jeden wielki dzie si zrobi

,

Jakby Bóg niebo drugiem socem zdobi.

Gdy Beatryce oczy promieniste

Wci zatapiaa w sfery wiekuiste

,

Wzrok mó^jpadUia ni z wysoka zwrócony,

A pogldajc na ni
,
jakby w niebie

Duch mój uton, wyszedem sam z siebie

Jak Glaukus który skosztowawszy ziela

,

W morskiego Boga cudownie si wciela.
(

8
)

Jzyk sów nie ma, za sabe ich brzmienie,

Wyda naszego ducha przemienienie

;

(') Poeta oczyszczony ze zmaz grzechowych, powróci do

stanu niewinnoci, w jakim byli w Raju pierwsi rodzice nasi. Tu

wzrok wicej ma siy poglada na niebieskie wiata, jak w stanie

grzechu i pokuy. Ale tylko odblaskiem tego wiata jakie si od-

bija z oblicza Beatrycy, a który o ile wyej szczebluje z gwiazdy na

gwiazd coraz ywiej z niej wieci , wzrok Poety bdzie do tyla

wzmocnionym, aby sam móg poglda i znosi blask wiate nie-

bieskich.

0) Glaukus
,
rybak z Eubei , wedle podania mylologicznego

zakosztowawszy morskiego ziela, przemieniony by w morskiego

boga.
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Niech wic sam przykad starczy temu gwoli

,

Komu tak aska dowiadcza* pozwoli.

Czy tylko byem
,
jak niegdy

,
stworzon

Przez ciebie, dusz jeszcze niewcielon?

\ Niebios Rzdczyni ! Ty wiesz o Mioci

Ty co mnie wzniosa do ich wysokoci.

0 podana ! gdy ruch sfer na niebie

Ca uwag obróci na siebie

,

-Przez harmoni jak z nich wywodzisz

,

[Tony jj sprzgasz, wznosisz, to agodzisz.

Zdao si niebo od koca do koca

Pono ogniem od pomienia soca

,

e nigdy deszcze lub rzeki gdy wzbior

,

Wód swoich w szersze nie zlay jezioro.

A nowo tondw i wiato niezwyka

,

Tak ich badania dz mi palia

,

Nigdy jej ostrza nie czuem tak ywo!
Ona , co czyta moj myl przywyka

,

^ Chcc zaspokoi mój umys wzruszony,

Nim zapylaem, usta otworzya,

1 tak pocza : — „Rozum twój spaczony

Wyobraeniem które widzi krzywo,

Robi, te prawd pojmujesz leniwo:

Tego nie widzisz coby widzia jasno

,

Gdyby móg z bdu powsta si wasn.
Ty ju nie jeste

,
jak wierzysz , na ziemi

;

Piorun tak szybko nie spada z swój chmury,

Jak ty tu lecisz wznoszc si do góry."

Jelim z pierwszego ochon zwtpienia,

Ukoysany przez jej dwiczne sowa,

Silniej obja mnie wtpliwo nowa

:

1
1 rzekem : — „czuj rozkosz wypoczoienia

,
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Po zmordowaniu z wielkiego zdziwienia

;

1 Teraz podziwiam ,
skrzydami jakiem i

Wzbijam si wyej nad te lekkie ciaa ?"

Ona westchnwszy, tak na mnie spojrzaa,

Jak malka gdy jej córka oszalaa.

I lak pocza : — „we wszech rzeczy wtku

Dopatrzysz lady wyrane porzdku, (
l0

)

A ten porzdek
,
jest to forma boga,

Która ksztatuje wiat na obraz Boga.

Tu wysze twory
(
n

J widz siy wiecznj

Obraz widomy, jej cel ostateczny,

_Przez który sta si porzdek konieczny.

Wszystkie 'istoty w porzdkowym skadzie

Przyrodna skonno wyranie odznacza,

I podug doli co im los przeznacza

,

yj mniej wicej wierni swej zasadzie.

(°) Terai Iekkiemi ciaami s: powietrze i ogie.

(
10

) Prawo porzdku obowizuje kaid jednostk stosowa

si do ogóu caoci , dla tego to cao jest na obraz jednoci,

a zatem i na obraz Boga. Przez instynkt wszystkie stworzenia bez-

rozumne i obdarzone rozumem, maj swój cel wskazany. Istot obda-

rzonych rozumem , celem jest Bóg. Lecz wolna dusza ma wadz
zbacza z drogi jej wskazanej, jeli odcignita faszywemi ucie-

chami, przestaje dy do Boga. Wtedy podobna jest do ognia,

który z natury swojej zawsze podnosi si do góry, jednak jak by-
skawica z oboku spada na ziemi. Czowiek oczyszczony i od

pokus ziemskich obwarowany wiatem Wiary i bojaini Boi§,

przyrodzonym popdem podnosi si coraz wyij ku niebu na prawach

tyche samych, wedle których pomie podnosi si w gór, a stru-

mie z góry w dó spada. Wedle tyche samych praw, Poeta ze

akaz ziemskich oczyszczony podnosi si ku niebu. Te myli rozwija

Poeta w cigu tej pieni ai do jej koca.

(
1

1

) To jest obdarzone rozumem i woln wol.
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Tak po tym wielkim istot oceanie,

Jak i co której radzi skonno czyja

,

Kada instynktu penic rozkazanie

Do rónych portów sw ódk przybija.

Z instynktów jeden masz w ognia iskierce,

Któr co cignie pod ksiyc w podniebie;

Ten ywszem biciem porusza nam serce

,

Ten ziemi ciska i zbiera j w siebie.

—uk tych instyktów wypuszcza swe groty

Na bezrozumne i wysze istoty

Przez duch i mio ; Ten co nim tak mierzy,

Opatrznem wiatem niebo wypogadia,
(
12

)

M Gdzie pierwsze Rucho jak najchyej biey.

I moc tej struny teraz nas tam niesie

,

Która kieruje lecce z niej strzay.

Aeby wszystkie do celu leciay,

Aby utkwiy w wesoym ich kresie.

Lecz jako forma czsto si nie zgadza

Z myl wylg ze sztukmistrza ducha

,

Bo na odpowied cielesno jest gucha

;

Tak czsto zbacza z kierunku stworzenie,

Które cho w taki sposób prowadzone,

Ma moc na drug pochyli si stron;

(
13

) Etnpireum, czyli najwysze niebo, które bezporednim

wiatem Boim jest owiecone. W tern niebie w krg si obraca

Primum Mobile, (pierwsze Rucho), wyraenie jakie pozwoliem so-

bie ta uty, opierajc si na powadze naszych dawnych pisarzy,

(Kochanowskiego i innych) krg, który swój ruch bezporednio bio-

rc od najwyszego nieba, to jest od Empireum, udziela ruch innym

krgom. W obrocie swoim musi by najchyszym, poniewa ob-

wodem swoim obejmuje wszystkie inne krgi, i wszystkie inne krgi

w wir swojego ruchu porywa.

67
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Jak widzim ogie spadajcy z chmury,

Tak dusza spada, gdy jej popd z gdry

cign do ziemi faszywe rozkosze.

Mniej ci powinno, jak sdz i wnosz,

Dziwi twe ze mn tu wniebowstpienie

,

Ni gdy spadaj na dó z gór strumienie.

/
Byoby dziwniej gdyby tam na dole

Gnunia w spoczynku, majc woln wol
Ni gdyby pomie wzbija si ochoczy

Zary si w ziemi, jak kret co j toczy."

I potem w niebo podniosa swe oczy.

PIE II.

Tumie co pyn sucha muie ciekawy (*)

ódk w lad mojej piewajcej nawy,

Zawracaj wiosem w brzegi za pogody,

Nie tobie za mn eglowa przez morze,

Tracc mnie z oczu zabdziby moe.

Ja pyn dotd w nieeglowne wody,

agiel mój tchnienie rozdyma Minerwy,

Apollo ster mój, grono Muz dziewici

(') Przestroga zamknita w tych na pocztku kilkunasto

wierszach , charakter tej trzeciej czci boskiej komedyi i jej stosu-

nek z dwiema uprzeduiemi czciami jasno i dowodnie wyraa.

W tamtych dwóch czciach, to jest w Piekle i w Czycu powsze-

dnia ciekawo zaspokoi si moga; trzeciej za czci, to jest

Raju, kady moe nie czyta, kto bez ywej wiary i wyszego prze-

czucia pomiertnego bytu i wiecznego ycia duchowego przystpuje

do jej czytania.
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Gwiazd niedwiedzic wzrok eglarza nci.

Ty maa garstko ! co wczenie, bez przerwy

Po chleb Anioów wycigaa szyj,

Chleb jakim czowiek tu z dnia na dzie yje

,

Lecz ktdrym nigdy nie moe by sytym
, (

2
)

Okrt twój miao pod aglem rozwitym

W lad moj bruzd niech si szybko linie

,

Nim wiatr j zmiecie na wodnej paszczynie.

Co zobaczycie dziwniejszym si wyda

Ni Argonautom zamorska Kolchida

,

Gdzie si dziwili pierwsze wdrowniki

,

Widzc Jazona jak w pug wprzga byki.
(

3
)

Wieczne pragnienie wspó z dusz stworzone, (*)

W królestwo duchów wej bogosawione,

Szybko nas nioso coraz wyej , wyej

,

Jak widzim z nieba ziemi obrót chyy.

A Bealryce wci w gór patrzaa

,

Jam patrza na ni; (
5
) jak zoona strzaa

( ) Przez chleb Anioów, Poeta rozumie wysz wiedz spe-

kulacyjn ,
umiejtno, która umysowego aknienia czowieka na

tej ziemi dostatecznie nie zaspokaja , a która tylko w yciu wiecz-

nem, pozawiatowem ca obejmie i sytym ni bdzie.

(') Jazon, za pomoc Medei, póty mczy ziejce ogniem

byki powicone Wulkanowi , a w kocu zaprzg je do puga,

którym kraja pierwsze bruzdy i sia w nie smocze zby.

(') Tern wiecznem wrodzonem pragnieniem jest wewntrzny

nasz pocig podniesienia si do Boga , o czem bya mowa w po-

przedniej pieni.

(•"') Tu i w nastpnych pieniach nieraz postrzeemy, ie im

wyej z gwiazdy na gwiazd szczebluj
,
Beatryce wci w niebo,

a Poeta na Beatryce poglda. Myl tego piknego obrazu majcego

znaczenie symboliczne, kademu z uwag czytajcemu bosk ko-

medy Dania, bez objanienia przedstawi si jasno i wyranie.

Digitized by Google



532

Na uku, z wza zrywa si i leci,

Tak szybko byem w tern miejscu gdzie wieci

Cudowna wiato ,
której blask uroczy

Od Beatrycy oderwa me oczy.

Ona co w gbi mego serca czyta

,

Zwrócona do mnie , tak pikna jak mia

,

Ze zwykym sdw swych wdzikiem i urokiem

;

„Wznie wdziczn dusz do Boga," mówia :

„Przez Niego nas tu pierwsza gwiazda wita." (
e
)

Bylimy zda si przykryci obokiem

Lnicym i twardym
,
gra blasków tysicem

,

Jak dyamentu szlif raony socem.
Ta wieczna pera

, (

7
) wicca na niebie

Blaskiem niezmierzchym
,
przyja nas w siebie

,

Jak woda która do swojego ona

Przyjmuje promie , caa i zczona.

Któ pojmie z ludzi, e ja bdc ciaem,

Drugie sam sob ciao przenikaem

,

Majcy ciaa rozcigo i miar ?

(°) Ksiiyc.

(') Poeta, jak promie w wod, w ksiiyc uton, bynaj-

mniej nie rozdzielajc swojem ciaem ciaa ksiycowego, kiedy

wedle zwyczajnych praw natury ciao jedno wdrugiem, w teje sa-

mej przestrzeni zmieci si nie moe. Jak to jest prawdopodo-

bnym, trudno wyrozumowa; najlepiej na to odpowiedzie sowami

. Pawa
,
który mówi : „A znam takiego czowieka który by za-

chwycon do Raju; jeeli w ciele, jeeli prócz ciaa, nie wiem, Bóg

wie!" Owo ten stan witego zachwycenia w duchu, podwaja

wadziach, czystego i pokornego serca, pocig ogldania oblicza

Boego , w którm gboko tajemnicze poczenie si natury Bo-

skiej z ludzk, bez wzajemnego ich wyosabiania si, stanie si nam

jasnm i bez dowodu, jak na razie kade pierwotne pojcie samo

przez siebie.
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Jak czu w sobie winnimy tsknot,

Aby oglda t arcyistol

,

W której dopatrzym w zachwyceniu bogiem

,

Jak si natura nasza czy z Bogiem.

Tam si objawi w co wierzym przez wiar

,

I bez dowodu samo ci uderzy,

Jak pierwsza wiara w jak czowiek wierzy.

Odpowiedziaem : — „Pani ! ile moe
Wdzicznym by czowiek

, dzikuj w pokorze

Temu co wzniós mi nad padoy ziemne.

Lecz powiedz
,
jakie s le plamy ciemne

Na ksiycowym ciele , a zkd w gminie

Tysice bajek kry o Kainie."
(

8
)

Ona umiechem na chwil powleka

Urocze lica, a potm tak rzeka:

— „Jeli sd ludzki bdzi na rozdroe

,

Tam gdzie klucz zmysów otworzy nie moe,
Zaiste ,

odtd , rzecz t widzc janie

,

Strzaa podziwu ciebie nie zadranie

;

Gdy w zmysach sdu szukacie prawida

,

Widzisz, twój rozum jak ma krótkie skrzyda!

Lecz mdw, co o tern mylisz sam przez siebie ?

— „Ta rozmaito" rzekem: „form na niebie,

Wierz, z cia ciekych i zsiadych pochodzi.
11

(
9
)

Ona: — „wierzenie twoje w faszu brodzi,

Co sam rad ujrzysz; gdy z uwag ducha

(*•) Wedle podania gminnego lad wierzy, te widzi w plamach

ksiyca, Kaina nioscego brzemi, drzewa cierniowego.

(
9
) Mocniejsze albo sabsze wiato ksiyca Poeta wypro-

wadza od wikszej albo mniejszej cia gstoci. Beatryce zbija to

mniemanie i dowodzi, ze ta rozmaito stopnia wiata od rozmai-

tych si wynika jakie z góry udzielone »9 wsiystkim gwiazdom.
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Na mój przeczcy wywód skonisz ucha.

Na ósmej sferze gwiazd naliczysz sporo,
(
,0

)

Ilo i jako wiata jakiem gor

,

Kae nam wnosi, e s rdnolice.

Gdy ciaa cieke i zsiade, rónice

Wszystkich form tworz, w tych by gwiazdach bya

Równa lub róna
,
jednak jedna sia.

Gdy róne siy powinny by w owych

Ciaach owocem ich zasad formowych ; (

1
')

Twierdzenie twoje , jako miecz zagady,

Prócz jednej,
(

,2
)
niszczy wszystkie te zasady.

Nadto
,
jeliby rozrzedzone ciao

Samo te ciemne plamy formowao,
(
,3

)

(
l0

) Niebo ósme, sfera gwiazd staych.

(") 1'rincipio formae, tak iwana w jzyku Scholastyki

redniowiecznej zasada, wedle której formy si ksztac.

f 2
) To jest, zasada cial ciekych i zsiadych.

(
u

)
Fafszywc mniemanie Poety zbija tu Beatryce, nietylko

ze wzgldu koniecznej zawisoci rozmaitych si midzy sob, ale

i z fizycznej zasady optyki i katoplryki. Gdyby ciemne lub wiate

plamy na ksiycu wyradzaa mniejsza lub wiksza zsiado jego

materyi w rozmaitych jego czciach, dwa do przypuszczenia w my-

li wypadki byyby moiebne. Albo mniejsza zsiado materyi nie-

odbijajca wiata przerzynaaby caa. tarcz ksiyca; albo leaaby

tylko na jego powierzchni jako warstwa zewntrzna. W pierwszym

wypadku, kiedy ksiyc stoi midzy socem a ziemi, i ztd za-

mienie soca powstaje, wiato mogoby tc przezroczyste punkta

ksiycowe przewieca, czego jak wiadomo, zauwaa w zamieniu

soca niepodobna. W drugim wypadku, nic zewntrzna pierwsza

przezroczysta warsta, ale raczej wicej zsiada materya, bdca za

t warsta przezroczyst, mogaby tylko wiato odbija. To bdne
mniemanie Poety, przewodniczka jego przy kocu tj pieni do-

wiadczeniem fizycznm z trzema zwierciadami stanowczo zbija.
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Wtedy planeta z tej lub owej strony

Ze swojej treci byby pozbawiony,

Albo wci udzc twoich oczu wart,

Zmieniaby cigle swojej ksigi kart;

Jak ciao zwierza co w swym caym toku

Miszo, to chudo pokazuje oku.

Gdyby twój pierwszy domys by prawdziwy,

W zamieniach soca miaby dowód ywy;
Soneczny promie mógby przej bez szkody

Przez krg ksiyca
,
jak przez przerocz wody.

Co jednak nie jest : a wic przez dowody
Drugi twój domys gdy zwycizko zbij

,

Faszywo sdu twojego wykryj.

Jeli to rzadkie ciao nie przenika

Na skro ksiyca , snad w nim punkt spotyka,

Gdzie przeciwiestwo jego nie pozwala

Postpi dalój. Ztamld si zapala,

Odbija promie , co odblaskiem zowiem

,

Jak farba przez szko podszyte oowiem.

Lecz powiesz, promie w lej czci ksiyca
Daleko ciemnij jak w innej przywieca

,

Bo si odbija z wikszj gbokoci.
Z tego zarzutu moesz zawsze w por
Wyzwoli siebie wprost przez dowiadczenie,

ródo, zkd pyn waszych sztuk strumienie
(
M

)

We trzy wierciadla , w jednej odlegoci

Dwa staw przed sob, trzecie dobrze dalej;

Midzy dwa pierwsze potóm zwró twe oczy.

Niech tylko wiecznik co za tob gore

,

W ich si troislej odbije przezroczy.

( ) Zdanie Arystotelesa: Experientia magistra rerum.
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Chocia najdalsze sabszy blask zapali,

Jako w dwóch bliszych , w dalszem równie ywo
Ujrzysz odbite wiecznika ogoiwo. (

I5
)

Teraz
,
jak ziemia która si zieleni

Z pod warstwy niegów od ciepych promieni,

Duch twój z faszywych sdów si wyzwoli

,

wiato tak ywe przyjmie z mojej woli

,

a sam zabynie w jego aureoli.

W niebie , w stolicy Boego pokoju

,

Wiruje sfera co najszybszej jazdy

;

W uiej jest tre, ziarno wszech bytów rozwoju.

Niebo nastpne gdzie si roj gwiazdy,
(

17
)

Ten byt rozdziela na róne planety

Z si rozmaitych zarodem poczte,

Ode oddzielne , jednak nim objte.

Ten acuch bytu inne sfery splata,

Osobnym ruchem kada kry sfera

,

Wedug rónicy co si w nij zawiera

;

Kad jj pocig pdzi do jej mety.

Jak widzisz teraz , te narzdzia wiata

,

(
r>

) To dowiadczenie fizyczne z trzema zwierciadami, i cay

powyszy wykad o amaniu si wiata
,
dowodz , ie Poecie nie

obce byy nauki przyrodzone, równie jak nauka optyki i katoptryki.

(
IG

) W rodku najwyszego i nieruchomego nieba, w Empi-

reum, które wszechwiat okra, biey wirowym ruchem Primum

Mobile, sfera od której sia i ruch wszystkich innych ciaf niebie-

skich pochodz.

{") Sfera gwiazd staych nastpuje po Primum Mobile , od

którego biorc ruch i si, udziela ich kolej innym gwiazdom. Zie-

mia
,
jako punkt rodkowy wszechwiata , w okoo której

,
wedug

poj astronomicznych za czasów Danta, kr wszystkie inne gwia-

zdy, stoi pod wpywem ich wszystkich.
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Szczeblami siy jakie z góry bior,

Podaj gwiazdom co pod niemi gor.

Ile twe oczy wzrok wyty mog,
Patrz ja ku Prawdzie jak id drog,

Jeli doj do niej paasz yw chci.

Sfery te staym podlege warunkom

,

Si , co ciaa ich w przestrzenie miota

,

Bogosawionym chciej przyzna kierunkom, (
18

)

Jak kowalowi dzieo jego mota.

To ósme niebo gdzie gwiazd tyle wieci,

Od Arcyducha ma ruch jakim leci

,

Staje si jego obrazem
, pieczci.

Jak w prochu twoim czonki twe porusza

I róne wadze rozwija twa dusza,

Arcyduch tak sw dobro rozmnoon
Zlewa na gwiazdy i szczepi w ich ono

,

Sam koujcy na swojej jednoci.

Kada wic sia , w swe ciao szlachetne

Które oywia , wnika rozmaicie

,

I z nióm si wie, jak z tob twe ycie:

A e wypywa z natury wesoej,

wieci
,
jak w oku skra ywej radoci.

Wic nie cia zsiadych i ciekych ywioy,

Robi, e wiata nierównie s wietne,

Ale ta sia z wszechmoc duchow,

Która jest sama zasad formow

,

('*) Nietylko same ciaa niebieskie rozdzielaj) ruch i sil

midzy siebie, ale i sudzy Boiy, Anioowie, którzy to co od Boga

pochodzi, wedle Jego rozmaitych celów dalej prowadz. Piknem

i weseem jest gwiazd wiato, jak rodzca je arcysia, to jest, Bóg,

od którego wszystko pochodzi.

68
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Wedle potgi jak ma jej wadza

,

To co jest ciemne i jasne wyradza.

PIESN III.

To soce (

1

) co mnie mioci pomieniem

Palio , teraz wdzik prawdy uroczy

Odkryo swoim dowodem, przeczeniem.

A ja , ze skruch pragnc doskona

Wyzna me bdy, o ile przystao

* Podniosem gow, i ju mówi miaem:

Lecz widok nowy pociga me oczy,

Wzrok mój we z takim wraziem zapaem,

e o spowiedzi mojej zapomniaem.

Jak przez szka przerocz czyst i bez skazy,

Albo przez jasne, ciche wód krysztay,

Nie tak gbokie by dno zaciemniay,

Szy do mych oczu takie mde obrazy,

e prdzej pera na tle biaero czoa

Blaskiem swym oczu uwag wywoa.

Widziaem, zda si, orszak cieniów nowy

Rozwiera usta skore do rozmowy

:

Dla tego atwo w bd przeciwny wpadem
Temu bdowi, co mio zudzeniem

Midzy czowiekiem zatli a strumieniem. (
2
)

( ') Ttn socem jest Beatryce, czyli teologia.

(
2
) Narcyz patrzc na cie swój odbity w strumienia, bra

go za swój obraz rzeczywisty, kiedy Dante rzeczywiste postaci

wiate tylko za odbite obrazy uwaiaf.
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Chcc widzie cienie azali zwierciadem

Byy odbite, ciekawie patrzaem,

Zkd wychodziy, z jakich cia poczte ?

I nic oie widzc wzrok znowu zwracaem

Na wiato piknej przewodniczki mojej,

A umiech byska przez jej oczy wite.

Ona mówia. — „nie z przyczyny innej,

Ja si umiecham z twej myli dziecinnej

;

Jeszcze twa stopa nie o mocy swojej,

Sabo na prawdzie jak poknita stoi.

Te
,
jako widzisz

,
rysy cieniów mglistych

,

S to postaci istot rzeczywistych,

TG wywoanych za luby zamane.

A wic jakjloisz przemów do nich zdaa v

Suchaj ich z wiar , bo wiato prawdziwa

Przez ktdr duch ich w radoci opywa

,

Nigdy im od si zbdzi nie pozwala.

I obróciem rozmow do cienia,

Który najwicej mia chci mówienia

,

— Rzucajc sowa z popiechu spltane

:

„Duchu!" mówiem: „szczliwie stworzony,

Co w sobie
,
yciem wiecznem owiecony,

Czujesz t sodycz, jakiej nie pojmuje

Nikt, i oie pojmie, a nim jej skosztuje.

Przyrzekam tobie wdziczno niezrównan,

I Jeli mi powiesz los wasz, twoje miano;

|
Ciekawej chci nie licz na karb grzechu."

A cie z oczyma penemi umiechu

:

„Tu mio nasza boskiej obraz ywy,

Drzwi nie zamyka dla chci godziwej,

Bo miosierdziu zdao si Boemu

,

Aby dwór jego by podobny Jemu.
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Byam na ziemi zakonnica.

Jeli mi dobrze twoje oczy pomna.

,

Cho pikno moja dzi jest w krasie ywszej,

Poznasz Pikard ; (•) mieszkam poród grona

Bogosawionych, i bogosawiona

Jestem ta w sferze ze sfer najleniwszej. (
4
)

Pomie dz naszych do tyla rozdy,

Jak w nich iskr zapali Dach wity,

Cieszy si sfer jak jest objty.

Los nasz, jak widzisz, ma blasku niewiele,

Bomy na róne rozstrzeleni cele^

Niedbale, w czci zamali swe luby."

A ja :
— „postaci waszych wdzik tak luby

!

Tak co Boskiego wzrok mój do was nci,

le pierwszy rys wasz spowia w mej pamici.

Dugo szukaem ciebie w przypomnieniu,

Gdy rai pomagasz zwc si po imieniu

,

Poznaj
,
jakbym ci widzia od wczora.

Lecz powiedz, tu gdy wiekuicie boga
,

Czy do sfer wyszych nie tsknisz gorcej,

Aeby bliej poglda na Boga

,

Kocha go wicej
,
by kochan wicej ?"

W tem umiech w którym przewieca pokora

,

Jej twarz i drugich owieci do koa,

I przemówia do mnie tak wesoa

,

e mi si zdaa , z wiata jakiem byska

,

(
J
) Pikarda, siostra Forezego, z familii Donatów. Z klasz-

toru i. Klary w którym bya profeska , z za kraty gwatem przez

swoich braci porwana.

(») Sfera- ksiyca, która wedug systemu Ptolomeusza tyle

czasu potrzebuje do przebieienia swojego najmniejszego krgu , ile

wysze afery przebiegajce dalsze i rosleglejsze krgi.
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Pon mioci z pierwszego ogniska.
(

6
)

— „Bracie ! ta mio ar woli przygasz

,

Ch w lem co mamy okrela jej wadza

,

Ona dóbr innych pragnc* nam odradza.

Gdybymy sami na przekor
;
pokorze^

Wyej by chcieli
,
ch i wola nasza

Byyby zaraz z wol tego w sporze,

—1 Którego mdro nas tu spógromadza

:

A zgod stoi to królestwo Boe.

Gdy bliej poznasz natur sfer nieba

,

Przyznasz e tuy w mioci potrzeba.

T Bogosawiony stan jest naszej doli

Wtedy gdy z wol Bo si zespoli

;

- Wszystkich nas wole id z jednej woli.

A stopnie duchów nadane jestestwu

Mie s temu caemu królestwu,

Jak i królowi, którego tu wola

Jest razem wol wszystkich jako króla.

Na jego woli nasz pokój spoczywa

,

Ona jest morzem w które wszystko spywa

Co sama tworzy, co robi natura."
(
6
)

T Wtenczas mi z oczu zesza bdu chmura,

Jasno mi byto, jak gdy bd uznajem,

e kade miejsce w niebiosach jest Rajem
, (

7
)

(
3
) Pierwsze ognisko, pierwsza sia, pierwsza mio: temi

i tym podobnemi Frazami czsto napotykamy orzeczonego Boga przez

Poet.

(o) To co jest bezporednio przez Boga stworzonem, albo

porednio
,
przez jego suebnic

,
przez natur zrobionem. O tern

poredniem i bezporedniem tworzeniu nieraz Poeta nadmienia

bdzie.

(') Wszdzie jest niebo gdzie mieszkaj duchy niepotrzebu-
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Cho w nich deszcz aski niejednako spada.

Lecz, jak gdy drani smak suta biesiada,

Syci polraw jedn, nie przestajem

Poda drugiej ; lak giestem i sowem
Robiem, znccon sdw jej zotogowera

,

By si dowiedzie jaka to tka bya

,

Do koca której czonka nie pocia.

— „Zasug" rzeka: „pobonoci swojej,

Jedna tu w niebie wyej od nas stoi
, (

8
)

Wedle zakonu którego zason

I sukni bya w yciu obleczon

;

Aby do mierci z czystym lubów wiecem,

Czuwa, zasypia spoem z oblubiecem, (°)

Ktdry lub kady uznaje za godny,

Jeli jest z prawem miosierdzia zgodny.

Na wzdr jej moda uciekam od wiata

,

I jej zakonu zamkna mnie krata,

I lubowaam w mej duszy do zgonu
,

Przez ni wskazan i drog zakonu.

ludzie z za kraty, z klasztornego progu

,

Zawsze do zego skonniejsi z naogu

I caym blaskiem naszej sfery wieci

,

Co z ust mych o mnie syszae w tej dobie

,

j§ce oczyszczenia przez pokut ; i Raj jes>t wszdzie, gdzie jest niebo.

W dowód tego spotykamy dachy z tej najleniwszej sfery ai w Em-

pireum na szczeblach róy niebieskiej.

(
s
) wita Klara z zakonn Franciszkanek, do którego nale-

aa Pikarda.

(») Z Chrystusem.

Nili do dobra, porwali mnie skrycie;

A Bóg wie jakie byo moje ycie.

wiato co w praw ywe ognie nieci

,
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Podobnie w duchu tak myli o sobie.

Jak ze mnie , równie mimo lub zrobiony,

Zdjto z jej czoa cie witej zasony.

Lecz gdy wrócia w wiat pomimo woli

,

'— Iw swe naogi, co j dotd boli,

Serce jej ziemsk skaz niesplamione

Cigle nosio t wit zason.. (
,0

)

Wielkiej Konstancyi tak wiato rznieje ! (
1

1

)

Z drugiego wiatru co od Szwabów wieje,
(
12

)

Zrodzia trzeci , i na nim zgas wiatu

Z lej krwi ostatni wiecznik majestatu."
(
13

)

Skoczywszy mówi, Pikarda pobona

Ndcia Ave: tak nócc, w oddali

Znika jak kamie tonie w mtnej fali.

Spojrzenia moje , ile byo mona

,

Szy cigle za ni , lecz gdy j straciy,

W cel wikszej dzy oko me zwróciy,

I utony cae w Beatryc

:

( '«) T zason jest slab zakonny pomimowolnie nie spe-

niony: a cho gwatem idarlo z niej zakonn sukienk, sercem czy-

stem i poboznera lub swój przerwany w duchu spenia.

(") Konslancya, córka króla Sycylii Rogera, z widoków

politycznych cesarza niemieckiego Fryderyka I, porwana ze swego

klasztoru w Palermie, i zalubiona z jego synem Henrykiem VI.

(
,2

) W oryginale : „del secondo Yento di Soave genero il

terzo." Dante kaidego z trzech panujcych Hohensztaufów, figu-

rycznie nazywa wiatrem (ii vento), który wiejc od szwabów, nano-

si burze jakie zawsze zachmurzay i kóciy spokojno Woch,

jego ojczyzny.

(") Na Fryderyku II, który by synem Henryka VI z po-

wyszego maestwa, a trzecim z panujcych Hohensztaufów szwab-

skich, zagasn blask caego ich rodu.
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Lec* ta ciskaa takie byskawice,

e ich widoku nie mogy znie oczy;

Przeto j pyta* mniej byem ochoczy.

PIE IV.

Pomidzy dwiema siedzc potrawami,

Umarby z godu czowiek, pan wyboru,

Gdyby z nich jednej nie przeu zbami.

Tak midzy dwoma dry jagni wilkami,

Tak dry pies wpadszy midzy dwa rogale ;

Tak zawieszony midzy dwa zwtpienia

,

Milczaem tylko, bom czu mus milczenia,

Z czego bynajmniej ja si nie pochwal.

Milczaem, ale by to chód pozoru,

Z lic mych iskrzya ch pytania nowa

,

Gorcej niby buchna przez sowa.

Jak Prorok Daniel przez wykad snu dziwny

Gniew ukoysa okrutnego króla, (»)

Tak Beatryce przez natchnienie Boe

Zrobia mówic: — ,ja widz niemylnie,

( ') Nebuksdenezar wezwa swoich wieszczków i astrologów,

aacby jema sen jego tómaesyli , o którym on sam zapomnia. Gdy

tego uczyni nie mogli , a przedewszystkiem treó snn i ust kró-

lewskich usysze yczyli , król zagniewany kaza im wszystkim

gowy pocina. Lecz Daniel przez objawienie Boe sen królowi

wytómaczy ,
którego sam król nie móg przypomnie

;
przez co

spenienie okrutnej a niesprawiedliwej kary odwróci. Beatryce

objaniajc zwtpienie Poety, a którego nie móg si sam wyzwoli,

urobia mu podobn przysug jak Prorok Daniel królowi.
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Jak ci pociga dwóch dz prd przeciwny;

Troska twa sama wie si tak silnie

e si na zewntrz rozwin nie moe.

Ty rozumujesz : gdy trwa dobra wola

,

Dla czego, gdy jej czyni gwat kto drugi,

Maleje warto jej wasnej zasugi?

Jeszcze ci robak drogiej troski wierci,

Jakoby dusze wedle sów Platona

Do gwiazd rodzinnych wracaj po mierci. (*)

Dwdch tych trosk w tobie walka niestoczona.

Wpierw zwalcz broni mojego wykadu

Myl co najwicej ma dci i jadu.

Wród SeraBnów, co przed Panem panów

Najwietniej gor, dwdch, czy jeden z Janów,

Samuel, Mojesz, nie mówi, Marya,

Wszyscy, jak duchy, ktdrych widzisz cienie,

Nie maj swoich stolic w drugiem niebie:

Równie im wieci wiekuiste lato.

Lecz wszyscy pierwsz upikniaj sfer

,

Sodycz ich ycia równie si rozwija,

I wiato rónie wyiskrzj z siebie

,

Wedug jak czuj w sobie Boe tchnienie.

Te duchy tu si pokazay na to,

Aby przez znaki pozna prawdoszczere

,

Jaka najnisza sfera ze sfer nieba.

(
?
) W uprzedniej pieni Poeta dowiedzia si, ie wszdzie

jest Raj, tam gdzie jest niebo, i ie wszyscy bogosawieni spoecz-

nie na wieki w jednym s Raju. To na pozór sprzeciwia si i tern

co Platon w Timeaszit powiedzia: e dusze nim obloky si w ciaa,

znajdoway si na gwiazdach, przeto, gdy mier rozwizuje ciao,

powracaj tam zkd przyszy. T wtpliwo objania najpierw

Beatryce, poniewai j za najniebezpieczniejsz awaza.

69
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Do waszych poj tak przemawia trzeba,

Bo rozumowy wasz pogld zawisy

Od sdu
,
jaki naprzód tworz zmysy. (

3
)

Dla tego pismo folgowa wam umie,

Gdy Boe oko, Boa rka mówi,

Nadajc ludzki ksztat Arcyduchowi

;

Cho Pismo wcale rzecz inn rozumie. (
4
)

I wity Koció pod figur ciaa

Wam Gabryela przedstawia, Michaa,

I tego, co wzrok wróci Tobiaszowi.

Myl
,
jak Platon w usta Tymeusza

Wkada o duszach , nic wspólnego nie ma

Z tm co tu widzim; on mówi jak mniema;

Mówi, e wraca do swej gwiazdy dusza

,

Wierzc, e od niej oderwan bya,

Kiedy natura j z form czya.
Moe w tern zdaniu inna myl si chowa

,

Zamiar którego nie wyday sowa

,

Godny nie artu , lecz raczej podziwu.

Jeeli przez to rozumie, e wpywu
Do swych sfer wraca chwaa i nagana

,

Jako odbity promie od zwierciada

;

Strzaa by moga dobrze celowana

;

Od tarczy prawdy niedaleko pada.

Ju le pojta zasada ta miaa,

p) „Nihil est in ialellectu quin prius fuerit io sensu." Zda-

nie Arystotelesa, które pojmowane literalnie , obfakafo filozofujcych

materyalistów XVIII wieku, Kondyllaka i wielu innych.

(') Poeta mówi o Pimie witm, toi samo co obszerniej

wyoylimy w naszej przemowie, mówic o symbolice, komedyi

boskiej : ie Pismo wite ma znaczenie podwójne , literalne i figa- •

ryczne, to jest, litera i duch.
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Ledwo nie cay story wiat zbkaa

,

Który cze' Marsa, Jowisza ogasza.

Druga wtpliwo jaka tob chwieje,

Mniej jadowita, zbi j mam nadziej.

e ludziom zda si sprawiedliwo nasza

Niesprawiedliw , w tern jest skarga stara

,

Nie zo kacerska , lecz wtpica wiara.
(
5
)

A e t prawd twój rozum w lot zbada

,

Wedle jak dasz objani ci rada.

Gdy gwat przychodzi , cierpica go dusza

Chocia spokojnym alem si zakrwawi,

Bez adnej spóki z tym który j zmusza

,

Gwat jeszcze takiej duszy nie wymawia.

Wola ,
gdy nie chce , ma ognia natur

,

Ga po sto razy, on wybucha w gór.

Wic gdy si wola mniej lub wicej zgina

Przed si ,
siy sug by zaczyna

:

Tak i te duchy mogy na wstyd siy

Wróci za krat
, jednak nie wróciy.

Gdyby ich wola bya tak wytrwaa,

Jaka Wawrzyca na arach trzymaa
, (°)

Go w ogniu rk palia Scewoli

;

(
3
)

Wtpliwo w niektóre artykuy Wiary nic jest jeszcze

supenem kacerstwem ; kto wtpic z pokor ducha , szuka prawdy,

ten nakoniec w ni uwierzy : ale zawsze bezpieczniej jest wierzy,

jak rozumem wszystkiego dochodzi. Tacyt pogania, a mówi: „San-

ctius ac reverenlius de actis Deorum credere, quam 6cire."

(') . Wawrzyniec pieczony na kracie elaznej, rozpalonej

podoonym pod ni iarem, mnie poniós mier mczesk. Mu-

ciusz Scewola Rzymianin , w obec króla Etrusków Porseny Rzym

oblegajcego, dobrowolnie pali praw rk na ogniu, te ta przez

.pomyk zamiast króla, jego sekretarza zabia.
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Czyby nie mogy swe luby przerwane

Dopeni w miejscu zkd byy porwane?

Lecz arcyrzadka laka stao woli

!

Ten wykad jeli do ucha przykada,

Twemu twierdzeniu cios ostatni zada.

Lecz oto drugi ciebie bd pokusz,

Z którego wasna myl ci nic wyzwoli:

Z tj walki mógby wyj cay znuony.

Bogosawiona , mówiam ci , dusza

Kama nie moe
,
poniewa szczliwa

Przy pierwszej prawdzie najbliej przebywa.

1 w tern Pikarda mówic na myl wbiega

0 Konstancyi , ktdra wiernie strzega

Niepokalan mio dla Zasony.

Ztd w sowach naszych , z mojej i z jej strony,

Móg ci uderzy pozór przeciwiestwa.

Czsto si zdarza, e trwog przejci

Ludzie chcc uciec od niebezpieczestwa

,

To co le robi
,
robi mimo chci.

Masz z matkobójcy przykad , z Alkmeona
, (*)

Który ulegszy powadze ojcowskiej,

Sta si bezbonym z mioci synowskiej.

Chc aby myla, e wina zrodzona

Z przymierza woli i siy gwaccej,

Niczóm nie zetrze plamy j habicej.

Bezwarunkowej woli gwat nic zamie,

1 na zo tylko o tyle przyzwala

,

Ile j boja od dobra oddala.

Wic gdy Pikarda uprzedniemi sowy

Orzeka woli moc bezwarunkowej

,

(
') Alkeraon, patrz o nim przypbek w XII pieni Czyca.

Digitized by Google



549

Poznae drug wol zm rozmowy;

Dowód , e prawdzie z nas adna nie kamie."

Tak dwiczc pyn szmer witego zdroju

Z krynicy z której wszelka prawda tryska,

A obie dze zgasi mi w pokoju.

„Kochanko Boa ! (*) gdy deszcz sów twych ieje

,

Duch mój w nim rzewo kpie si i grzeje :

Skpy lni promie z uczu mych ogniska,

Aby twej asce sprosta cho w poowie

,

Niech ten co moe za mnie ci odpowie.

Rozum nasz nigdy, jak akome dzieci,

Niesyt, póki si prawd nie owieci,

Za któr kada inna prawda kamie;

Gdy w jego oku jej promie si zamie

,

W niój odpoczywa
,
jak zwierze w swej jamie :

Przeciwnie, pogo dz naszych daremna

Nasby strawia jak febra tajemna.

W skutek tej dzy wtpienie wynika

Z podnóa prawdy, jak latorol dzika,

I coraz wyej i wyej powiewa

,

A nim docignie do wierzchoka drzewa. (°)

To ranie omiela, o Pani! w tej chwili,

O drug prawd zapyta w pokorze,

Której blask dla mnie zakrywa bd gruby :

Chc wiedzie, czowiek czy zamane luby

Zastpi godnie innym lubem moe,

(«) W texcie: „0 Amanza del primo amante."

(°) dza szukania prawdy wrodzony jest czowiekowi : zlad

i ta latorol dzika, rosnca przy drzewie prawdy, jak symbol wtpie-

nia, po której szczeblajac myl nasza, dochodzi a do wierzchoka

tego drzewa, do najwyszej prawdy, do Boga.
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Gdy szal jego ciarem przechyli V
Ona spojrzaa oczyma Boskiemi

,

W nich ar mioci paa lak uroczy,

e jego blaskiem zwycione oczy,

Jak przelkniony, spuciem do ziemi.

PIE V.

„Gdy tu, w lym rodku gorcej mioci,

Ja wiec tobie pomienniej i ywiej

,

Nad wszystkie ziemskich blasków wielmonoci

,

Tak , e zwyciam twoich oczu si

;

Nie dziw si, robi to wzrok doskona y , (')

Który pochwyc szybko przedmiot cay,

A raz schwyciwszy bada nieleniwiej.

Ju widz jasno
,
jak w twym duchu wita

Jasno od wiata wiecznego odbita,

Którego widok w nas mio zapala.

A jeli inne rzeczy lobie mie
(

2
)

(') Wzrok doskonay, to jest doskonay pogld oczyma du-

szy naszej wyradza mio, a oboje szczliwo, która si podnosi

i w peniejszym blasku si objawia , im doskonalszy by wzrok du -

chowy. A kaidy krok zrobiony naprzód w zapatrywaniu si du-

chowem, jest szczeblem dalszego jej postpu.

(
3
) Tylko rzeczywiste, wiekuiste wiato wyradza mio.

Mio ziemskich rzeczy, a czego sami nie przeczuwamy, wyradza

si dla tego tylko , ie te ziemskie rzeczy owiecajc si promieniem

wiecznej wiatoci, co boskiego w sobie maj.
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Porw twe serce jako ódk fala,

Blask tego wiata, ale le poznany,

Bdzie ci wieci przez przedmiot kochany.

Chcesz wiedzie, mona-li przez inne dziea,

Przez al
,
modlitw jak wolno prosi

,

Zamanym lubom uczyni zadosy,

Aeby dusz ustrzedz od zgryzoty?'
1

Tak Bealryce, tak t pie pocza,

I jak mówicy czowiek nieprzerwanie,

Cigle swe wite snua nauczanie.

„Najwikszym darem
,
jaki z swj szczodroty

Bóg da nas tworzc
,

który, jako zgodny

Z jego dobroci , sam najwyej ceni,

Jest wolna wola ; dar istot przyrodny

Majcych rozum. Teraz rzutem oka

W gb' tej zasady zajrzyj do jej rdzeni

,

A poznasz, warto lubu jak wysoka! (*)

Jeli go w tobie lak wola uchwala

,

e sam przyzwalasz i Bóg na przyzwala.

Z Bogiem gdy staje umowa czowieka

,

Wtedy si czowiek skarbu woli zrzeka

:

Po tej ofierze có ma da w zamian?

Gdy dary przez ci raz ofiarowane

Mylisz uywa jak godziw wasno,
To jedno

,
jakby zy bogactw nabytek

Pragn obróci na dobra poytek.

Gównego punktu widzisz ca jasno,
Lecz ci tej prawdzie przeczy koció wity,

(
') Kio przed Bogiem slab czyni, jai nie moie dziaa wolna,

wola, tylko musi przeciw woli zado czyni lubowi. Ztad ta wy-
soka warto lubów, przez które najwikszy z Boych darów,
woln wol, na ofiar powicamy.
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Rozwizujcy lub z woli poczty.

Zaczekaj chwil, nie wstawaj od stou

Abym ci pokarm ciki od strawienia

Pomoga przeu i strawi pospou.

Otwórz na cieaj myli furtki obie

Przy wejciu sów mych, a zamknij je w sobie:

Nie do, e wchodzi nauka uszyma,

Zwietrzeje, gdy j pami nie zatrzyma.

Tre lubu wi dwie rzeczy koniecznie

,

Pierwsz : naszego przedmiot powicenia

,

Drng : jest w sobie yjca umowa

:

Ostatnia nigdy niestarta trwa wiecznie,

Jak ci objania wyej moja mowa.

Zld u Hebredw konieczno ofiary,

Taki Lewitów by obyczaj stary,

Cho ich ofiara do czslo si zmienia.
(
4
)

Co do przedmiotu ofiary niezdrona

Zamiana
,
jeli zastpi j mona

Drug ofiar
,
gdy jest równie wita.

Lecz nikt nie moe, jak kocid poucza;

Ciaru z ramion sw wasn powag
Zdj bez srebrnego i zotego klucza.

Zamian poch zwa co do litery,

Czy rzecz rzucona nie jest tak zamknita

W nowo przyjtej
,
jak w liczbie sze cztery.

Bo kady przedmiot jeeli sw wag
Ku sobie szal przechyli zasugi,

(') Wedle III ksigi Mojesza, roi. 12 i 27, pozwolono y-
dom pewne przepisane ofiary i tUuhy zastpowa innemi.

("') O dwóch ych klaczach kocioa, patrz przypisek w pie-

ni IX Czyca.

Digitized by Google



553

Ju si oie daje wymieni na dragi.

0 ludzie! lubów nie miejcie za mar,
Bdcie im wierni lecz dla nich nielepi,

Jak Jefte pierwsz robicy ofiar.
(

6
)

Byoby mówi „le zrobiem" lepiej,

Ni robi gorzej wypeniajc luby

:

Wielki wddz Greków raony tym bdem, (*)

Zmusza sw córk aby pod elazem

Odaowaa swoich wdzików chluby.

Gupcy i mdrce pakali zarazem

1 nad ofiar i dzikim obrzdem.

Wiksz powag miejcie Chrzecijanie,

Nie bdcie wiotcy jak puch, w tej wierze,

e kada woda was z brudu opierze.

Macie Testament i Stary i Nowy,

Macie pasterza trzody Chrystusowej

,

Aby prostowa wasze obkanie;

Do dla waszego zaiste zbawienia.

Gdy was gdzieindziej zwróc ze pragnienia,

ecie nie owce pamita wypada

,

(") Jefte lubowa Bogu, jeieli dzieci Ammona, przeciw

którym na wojn wychodzi, od jego miecza polegn, pierwsz

osob, co wyjdzie na spotkanie jego z domu, gdy z tryumfem i w po-

koju powróci. Bóg da mu zwycistwo , i Jefte stosownie do zro-

bionego lubu, powici swoj córk która pierwsza z domu wysza

na spotkan e powracajcego z tej wojny ojca. (Ksiga sdziów

roz. U, w. 30).

(\i Agameinnon, wódz Greków przy oblenia Troi dla prze-

bagania jrniewu Diany, za porad jej kapana ofiarowa swoj

córk ci na otarzu bogini; lecz Diana w ckwili majcej si spe-

ni tej dzikiej ofiary, roszona litoci zakrya j obokiem i uniosa

do Tauryki.

70
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By was nie ugryz art yda ssiada.
(

8
)

Nie róbcie jak to jagni igrajce,

Które porzuci mleko matki woli

Dla pochej z sob tryksy i swawoli."

Tuk Bealryce
,
jak pisz , mówia

:

I pena dzy polem si zwrócia

W stron gdzie wicej pomieni si soce.

A jej milczenie, twarz zmieniona caa

,

Kazay milcze, spuciem w dó gow,
W której ju snua myl pytania nowe.

Jak pierwiój w tarczy cel przebija strzaa,

Nim struna uku spocznie jeszcze drca

,

Tak w drug sfer biega nasza jazda. (°)

A moja Pani tak bya wiecca

,

Gdy wstpowaa z rozkosz tajemn

W wiato tej sfery, e od niej Merkury

Pomienniej bysn. O! jeli ta gwiazda

Graa blaskami , có si dziao ze mn

(") Poeta przypominajc wano lubów w ogólnoci wszy-

stkim Chrzecijanom
,
szczególnie zdaje si tu upomina idcych do

stanu duchownego
,
aieby lekkomylnie nie robili lubu kapastwa,

ale z rozwagn i z gbokiem wniknieniem w wewntrzne namasz-

czenie ask Boi swojego ducha i w moc swojej woli
,
czy to wy-

sokie na ziemi posannictwu godnie sprawowa i w nim stale wy-

trwa potrafi. Dla tego Poeta przypomina im „art yda ssiada/1

e ydzi mieszkajcy pomidzy nami Chrzecijanami, a których Stary

Testament jest prawidem lubów i hierarchii kapastwa dla nas

wyznawców Nowego Testamentu, mieliby prawo artowa z takiego

kapana, któryby w obec ich wielo i wysoko swojego lubu

lekceway lub ponia.

( ) T drug sfer jest planeta Merkury. Gwiazda ta wieci

janiej w blasku Bealrycy, blask jj stopniowie si powiksza im

wiecj szczeblujac z gwiazdy na gwiazd zblia si do Boga.
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Tak wraeniowym i czuym z natury ?

A jak w sadzawce przyncone ryby,

Gdy cie zewntrzny przez jasne fal szyby

Znci je eru znajomym obrazem

,

Wesoe graj pod przezrocz fali

,

Wicej tysica wiatoci zarazem

Biego wprost ku nam
,
woajc z oddali :

„Oto on ywsz w nas mio zapali!"

Gdy tum tych wiate ku nam si pomyka,

Widziaem duchy pene wesooci

W promiennym blasku jaki z nich wynika.

Myl czytelniku, gdybym, wielka wina!

Przerwa ni przdzy co si tu zaczyna

,

Jak niespokojny czuby gód nowoci?

Sd wedle siebie, ile te wiatoci

Body mi wiedzie, zkd i jakie byy?

Odkd si moim oczom objawiy.

— „O urodzony szczliwie z powicia

!

Któremu z wyszej dozwolono aski

Wiecznych tryumfów tu oglda trony,

Wpierw nim rzucie bojowanie ycia.

My 4u wiatoci wiecim co swe blaski

Rozpromienia na wsze nieba strony.

Chcesz wiedzie jaka nasza dola w niebie,

Sam jako raczysz nasycaj tu siebie."

Tak mówi jeden duch; a Beatryce:

„Mów, mów z ufnoci, myli twe bez trwogi

Otwórz przed niemi, uwierz w nich jak w Bogi."

— „Widz e w wietle wasnm masz twe gniazdo

Poniewa wieci przez twoje renice

Gdy si umiechasz : duszo witobliwa

!
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Kto ty, ja nie wiem; dla czego z t gwiazd (
,0

)

wiato twe zlewasz , która mniej szczliwa

,

Przed ludmi cudzem wiatem si zakrywa?11

Tak rzekem : wiato co zraza mówia

,

ywszym ni wprzódy ogniem zawiecia.

Jak samo w sobie blask pochania soce

,

Zakryte dla nas przez zbytek wiatoci

,

Trawic gorcem pary agodzce

ar jego ognia ; ze zbytku radoci

W swym blasku posta* utona wita

,

Tak si zemknwszy , odrzeka zamknita
[

lt
\

Sowami jakie pie nastpna piewa.

PIE VI.

„Za Konstantyna , gdy z Cezarów drzewa

Zerwa si orze, a przeciwna gwiazda, (')

Nie ta gdy lecia w Eneasza tropy,

Widziaa jak siad na stolicy nowej;

Dwiecie i wicej lat ptak Jowiszowy

( May planeta Merkury jako najbliszy soca objawia

si mieszkacom ziemi tylko o wieczornym zmroku, i to w jak naj-

sabszym blasku, poniewai silne wiato soneczne jego blask przy-

gasz.

(") Tak i w texcie: „E cosi cbiusa, chiusa mi rispose."

(') Droga gwiazd dla oczu naszych zawsze idzie ze Wschodu

na Zachód. T drog szed Eneasz z Azy i do Woch, gdzie Rzym-

skie pastwo zaoy. W przeciwnym kierunku, to jest z Zachodu

na Wschód niós ora jako symbol monarszy Konstantyn Wielki gdy

swoje stolic z Rzymu do Bizancyum przenosi.
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Goci na Wschodzie , na kracu Europy,

W pobliu Idy, zkd wylecia z gniazda.

Tam rzdzi wiatem w swoich skrzyde cieniu

;

Chodzc z rk do rk przez koleje rone

,

Ptak przysiad w kocu na mojem ramieniu.

Byem Justynian Cezar, moja sawa

Brzmi, e posuszoy Boemu natchnieniu

Pierwszy ludowe uoyem prawa
,

Z nich wyrzuciwszy zbyteczne i próne. (*)

Wpierw, z wielu bdów wyznajc niektóre

,

Wierzyem w jedn Chrystusa natur

;

Lecz wielki pasterz Agapet z urzdu

Zgromi bd taki , wycofa mnie z bdu

,

Wszystko co mówi sprawdzia tu Wiara.

Widz w niej jasno, jak w kadm przeczeniu

Fasz obok prawdy dojrzysz w okamgnieniu.

Gdym szed z koiciolera , niebo myl natchno

,

Abym wykona to olbrzymie dzieo.

Miecz zdaem w rce mego Belizara,
(
3
)

Prawica Boa bya przy nim w boju

,

Jako znak abym odpocz w pokoju.

Zaspokoiem twe pierwsze pytanie
, ( )

(
2
) Tak w texcie: D'entro sile leggi trassi ii troppo e'l vano."

Justynian pierwszy z Cezarów ksig praw uoy, która pod na-

zwaniem kodex Justyniana
,
pierwszym bya wzorem i prawidem

prawodawstwa redniowiecznego pastw europejskich.

(
3
)

Belizar, naczelny wódz wojska Justyniana i szczliwy

wojownik.

(*) Pierwsze byo pytanie, jak wiemy z pieni uprzedniej,

kto jest ten bogosawiony? na które Justynian odpowiedzia. Te-

raz Poeta chce z ust bogosawionego powaia historyczn wiado-

mo o pocztku, rozwoju i ustaleniu witego pastwa rzymskiego,

którego godem jest orze.
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Lecz jego przedmiot wielce wanej treci

Zmusza mi jeszcze rzuci wiato na nie
,

Aeby widzia gdzie susznoci ródo

,

Czy w tych , co wite chc przywaszczy godo,

Czy w drugich, co si opieraj temu.
(

5
)

Patrz
,
ptak monarszy przez jak wietne dziea

U wszystkich ludów sta si godnym czci

;

A chwaa jego w ten dzie si pocza
Gdy Pallas

(

6
) umar, by pastwo da jemu.

Wiesz jak on w Albie mieszka przez trzy wieki

Do dnia , o którym brzmia rozgos daleki

,

Gdy za trzej z trzema zwiedli pojedynek.
(

7
)

Wiesz od porwania co zrobi Sabinek

,

Do Lukrecyi zemszczonej boleci

,

Za siedmiu królów; wiesz jak podniós czoo,

Ssiednie ludy korzc na okoo.

On wiód do boju rzymskie legiony,

Hord koczujcych zawciga zagony,

Hod na Brennusie, Pyrrusie wymusza:

Zkd Torkwat, Kwinlus, który przyj miano
,

Ztd e czupryn nosi rozczochran

,

Syn po zgonie obok Fabiusza.

On dum Maurów podepta szponami

,

Gdy przeszli Alpy ladem Anibala,

Z których To rzeko twoja pynie fala.

Scypion, Pompejusz, jeszcze modziecami

Tryumfowali po nad jej brzegami

;

Miecz ich, gdzie mode igrae pachole

,

(•>) Gwelfy i Gibelioy.

(
r
) Pallas, syn Ewandra.

(') HoracyuFic i Kuriacyusie.

D\gii\ze by Google



559

Twoj rodzinn skrwawi Fiesol.
(

8
)

Potm
,
gdy niebo wzburzony przez wojny

Chciao na wzór swój zrobi wiat spokojny,

W rce Cezara przeszed ptak dostojny

Za wol Rzymian. Lecc przed Cezarem,

Ptak grzmia skrzydami nad Renem i Warem:

Wody Isery, Saony, Sekwany,

I strumieniami wzdte fale Ronu,

Widziay ptaki lot niezmordowany.

Pochód z Rawenny, przejcie Rubikonu

,

Tak byy szybkie, e szlakiem latacza

Chcc dy, jzyk i pióro rozpacza.

Przebieg Hiszpany, Durazzo, a potem

O bo Farsalsk jak grom spadajcy

Potnym skrzyde uderzy oskotem

,

A z bólu do dna zadra Nil gorcy.

Zwiedzi Symois, zkd jakby od wczora

Z gniazda wylecia, zwiedzi grdb Hektora;

Ptoomeusza rzuciwszy na zgub,

Polecia depta Maurylana Jub

:

Potm na Zachód zaama tór drogi

,

Kdy Pompejusz d w wojenne rogi.

Nakoniec spocz na Augusta doni

,

A co za nim zdziaa, na Otlgos tej wieci

Brutus , Kassiusz , z gniewu w piekle wyj
, (

9
)

Pacze Modena, Perugia zy roni,

Z ocz Kleopatry pyn zy boleci

,

(*) Fiesole, okolica górzysta panujca nad Florencyg, ojczy-

zn Danta. Fiesole zburzona bya przez legiony rzymskie pod do-

wództwem Pompejusza za dany przytuek Katylinie.

(°) Mordercy Cezara Juliusza, których Poeta za ten mord

skaza do Pieka. (Patrz Pieko, pie XXXIV).
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Gdy uciekajc od ora pogoni

Umiera nagie, ukszona mij.

Z nim Rzymski orze, Indy rozburzone

Karcc zalecia na morze Czerwone,

Z nim taki pokój zdoby przez podboje,

e wiatu zamkn Janusa podwoje.

Lecz co to godo , które pobudzio

Mnie mówi o niem, dla wiata zrobio,

Co mogo zrobi, jako cie, jak mara,

Wszystkie te czyny zbledn i zagasn,

Jeli z mioci na spojrzym i jasno,

Widzc je w rku trzeciego Cezara. (
I0

)

Bo sprawiedliwo wieczna dajc jemu

To godo w rce , znak wadzy zaszczytny,

Razem z tern godem przelaa na chwa
Zado uczyni gniewowi Boemu.

Na to co> powiem daj ucho zdumiae:

Orze z Tytusem bieg w Jeruzalemie

Krwi za krew wit zbroczy wit ziemi,

Pomci si zemsty za grzech staroytny.
(
n

)

Gdy zb Lombardów ugryz Koció wity,

Pod skrzydem orem, cieniem ich objty

Zgoi , cho bya do gboka rana

,

Ran zwycizki or Karlomana.
(

12
)

( "') Tyberyusz trzeci , z kolei Cezar, za którego panowania

Chrystus Pan by ukrzyowany, a którego mierci mógby si

zemci.

(") mier Chrystusa bya narzdziem zemsty Boej za

grzech Adama , a Tytus burzcy Jerozolim
,
by narzdziem tójie

zemsty karzcej tych, co ukrzyowali Chrystusa.

(
I3
) Karol Wielki zniszczy królestwo Longobardów, przez

co wspar koció i ugruntowa cesarstwo zachodnie.
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A ter** osd, czym nie suszoe skargi

Wymiata na tych, przez których zatargi

Po tyle rzy nieszczcie was bodo.

Ten liliami chce mi wspólne godo, (
,3

)

Ten je przywaszcza ; a ze stronnictw wielu

Kade ma tylko wasny zysk na cela.

Nieatwo zgadn czyje wiksze winy;

Niechaj spiskuj jak chc Gibeliny

Pod innem godem, pod z id wodz,

Gdy sprawiedliwo' z niem cigle rozwodz.

Chód nowy Karol przegraa Gwelfami

,

Nie zdusj ora co nieraz szponami

Duszemu ode lwu poszarpa grzyw.

Nieraz pakay dzieci nieszczliwe

Bdu swych ojców; strzecie si wierzenia,

e dla lilii Bóg swe goda zmienia.

Ta maa gwiazda
(

,4
) jest dusz pomieszkaniem

Czynnych na ziemi ,
tych co niepowszedn

Prac zdobyy ziemsk niemiertelno.

Ale gdy dze znuone lataniem

Wznosz si tylko pod t gwiazd jedn

.

(

>

3
) Lilie, godo królów Francuskich z domu Kapetów, któ-

rzy wiac si z Gwelfami woakiemi, cigle o wpyw na pówysep

Woski walczyli z wadzami apostolsko-rzymskiego cesarstwa, pod

którego skrzydem zuchwale podnosio gow stronnictwo Gibelinów.

Poeta zarówno upomina jednych i drugich, Gwelfów i Gibelinów,

choctai sam do tego stronnictwa nalea.

(") Planeta Merkury.

( ' ') Kiedy chciwo sawy doczesnej i pozgonnj na ziemi

wycznym jest bodcem czynnoci czowieka, wtedy i prawdziwa

mio, która tylko Bogu, jako wiecznemu dobru jest powicou.i,

mniej ywym blaskiem owiecona i leniwiej podnosi si do nieba.
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Zwichnwzy bdnie swego lotu dzielno

;

Trzeba aeby promienie mioci

Równie szy zwolna do swej wysokoci.
(
15

)

Tu w naszych zasug
, naszych nagród mierze

,

Kada z nas czstk swej radoci bierze,

Boj ni mniejsz, ni wiksz nie widzim:

Tu sprawiedliwo tak dze agodzi,

e uie zazdrocim , ani nienawidzim.

Jak róne tony mistrz w jeden chór godzi

,

Tak naszych bytów stopie ten czy inny,

Wród tych sfer tworz akord harmonijny.

W tej perle
(

10
) rzuca Romeo blask zoty,

le nagrodzony za swe pikne cnoty.
(

s)

Lecz artujcy z niego Prowensale

Niedugo arty zmienili na ale

:

Chód le ten stpa
,
jak chromy bez laski

,

Kto na sw szkod cudze skarbi aski.

Rajmund Beraner, suchaj, dziwo nowe,

Mia cztery córki , a wszystkie królowe

:

Z piknm je wianem wnosi w królów progi

,

Romeo, pielgrzym bdny i ubogi.

Beraner, mimo tak wielkie zasugi,

Dworskim poszeptom gdy ucha uyczy

,

Zdatiia rachunków zada od sugi,

Który dwanacie za dziesi odliczy.

Ubogi Skarbny rzuci dwór ksicy

;

Gdyby wiat wiedzia z jak ou odwag

(
|C

) W tej gwiazdzie.

(") O tym Romeo kroniki redniowieczne zapisay wiele

ciekawych szczegóów, a którego ogólny yciorys Poeta skreli na

kocu tej pieni.
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Znosi ebractwo i ndz pónag

,

wiat co go chwali pochwaliby wicej.

PIE VII.

„Boe zastpów! ich tarczo i zbrojo, (»)

Hosanna tobie! w tym królestwie caem
Szczliwe wiata (*) sam wiatoci twoj
Zapalajcy z mioci, z zapaem."

Tak do swj sfery zwrócony duch piewa,
Promie go blaskiem podwójnym zalewa. (*)

On, inne wiata co razem z tym duchem

Znów jy taczy wirujcym ruchem

,

Zniky w oddali jak skry latajce,

A we mnie myli mówiy wtpice

:

„Mów do swej Pani : o wita szczebiotko

!

Zga mi pragnienie ros ust twych sodk."

{ ') W tencie oryginau pierwsze trzy wiersze s§ aciskie,

przemieszane sowami hebrajskiemi.

Osanna sanctus Dros Sabaoth.

Supcrillo*tran» clarilate tua

Feliccs \gnts horom Malahotb.

Wyraz hebrajski: Osanna, literalnie znaczy, zbata nas
wyraz powszechniej uywany jako wykrzyknik czci przez Anioów
oddawanej Bogu na niebiosach. Sabaoth, wyraz skadajcy si
z dwóch pierwiastków : wojsko i suba. Malahoth

,
wyraz dla

rymu przekrcony z Macoulh, co znaczy, królestwo panowanie.

Oryjentalista woski p. Lanci tak je tómaczy.

(
2
) wiata szczliwe, sa to duchy bogosawionych, które

w Raju pokazuj si Poecie zawsze otoczone wiatem.

(
3

) To jest, ze wiato jak otoczony jest dach Justyniana



m
Lecz przez cze jak mam dra J, dla /OB, (<)

Skoniem gow jak czelc przy zanicrriu.

Poszanowania tak wielkiej oznaki

Nie moga dugo cierpiec* Beatryce

,

I tak pocza , podnoszc gos silny,

wiecc umiechem , umiech mógby taki

Zrobi czowieka szczliwym w pomieniu.

„Jak mi poucza sd mój nieomylny,

Ty mylisz : zemsta z woli niebios Pana

Suszna, jak bya susznie ukarana? (
s
)

Wic suchaj
,
myl tw ja szybko wyzwol,

Siew prawdy wielkiej rzucam na jej rol

Gdy uyteczne wdzido na wol
Potarga czowiek z matki niepoczty,

Za grzech ten z Raju na zawsze wyklty,

Kltw sprowadzi na cae swe plemi. (•)

podwójnie rozpromienia si nowa wesooci , z powoda e uspo-

koi* tik suszne idanie Poety.
i i

(*) Niektórzy komentatorowie, a midzy temi Alfieri, myleli,

ie priez te zgoski D i MCE Poeta chcia zrobi' art ze skróco-

nego imienia Beatryce, które byo Bice. Sam text zbija ten domys,

gdy mówi: ie poszanowanie dla samych zgosek z jakich si skada

imi Beatrycy, a które napenia go caego, skonio mu gow.
„Mi quella revereoza che i'iidtaii

Di tutto me, pur per R e per ICH

Mi rirhiMva.u

(*) Ta wtpliwo Poety odnosi si do pieni uprzedniej,

gdzie mówi Justynian o Tytusie karzcym ydów zburzeniem Jero-

zolimy za ukrzyowanie Chrystusa. Myl literalna dwóch tych wier-

szy jest taka: kiedy zemsta jaka na Chrystusie bya dopenion,

jest sprawiedliw; jakie zniosa sprawiedliwo, aieby ta sprawie-

dliwa zemsta na ydach ukaran bya ?

(
f
) Adam, który zgrzeszy nieposuszestwem przeciwko

Bogu.
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Ztd w bdzie wielkim
,
znoszc grzechu brzemi

,

Przez wiele Wieków y wiat podsoneczoy,

A gdy Bóg-sowo zstpujc na ziemi,

Natur co grzech z jej stwórc rozdzieli,

Zczy sam w sobie i do siebie wcieli,

Wprost przez czyn jeden swej mioci wiecznej.

Tu z twoich oczu spadnie bdu chmura

:

Zczona z swoim stwórc ta natura

Szczer i dobr w swojej treci bya

,

Jak w dzie gdy wieczna mio* j stworzya.

Jej grzech j z Raju wygna bez nadziei

,

Bo wysza z prawdy i ycia kolei.

A zatóra
,
mka porównana krzya

Z natur jak wzi Ukrzyowany,

Sprawiedliwoci w niczem nie ublia

;

Razem jej sdu nie wytrzyma próby,

Jako sdzona wzgldnie do osoby,

Co wycierpiaa obelgi i rany,

W kocu krzyow mier za grzech Adama

,

czc tre* z sob natury czowieczej.

Przeto czyn jeden wylg róne rzeczy

;

Bo mier* ta sama podan bya

Bogu i ydom; mier mówi, ta sama

Ziemi zatrzsa , Niebo otworzya.

Odtd zwtpienie tobie nie zaprzeczy,

e sprawiedliwy sd sdzi niekrzywo,

Ukara zemst zemst sprawiedliw.

Lecz widz duch twój w sie myli uwizy,

Radby co prdzej potarga jej wzy.
Mówisz : „co sysz pojmuj nieciemno

,

Lecz ku naszemu po co odkupieniu

Bóg- syn chcia umrze w krzyowm cierpieniu?



m
To jest oa zawsze zakryte przecieran."

— „Bracie, ten wyrok zawsze si powleka

Mg tajemnicz przed wzrokiem czowieka,

Czyj duch nie wyrós w mioci pomienia.

W rozumujcym o wszech rzeczach tumie

,

Gdy arcyrzadki ten przedmiot rozumie

,

Powiem ci , w jakim by wybrany celu

rodek ten jako najgodniejszy z wielu.

B<5g sam ognisko mioci przeczyste

Zapala w sobie; Oo moc wszechmogca,

Wyiskrz z siebie pikno wiekuiste

:

Go bezporednio z niej jest, nie ma koca,

Bo jej pieczci nic zama nie moe,
Gdzie j przyo same rce Boe.

Jej bezporedni wpyw wolny, rozlegy,

Podrzdnych rzeczy wpywom nie podlegy.

Im wicej w treci ducha i ywota

,

Do niej podobna z niej wysza istota

,

W tej wity ogie ywsze blaski miota.

Bezporedniemi mioci darami

Ludzie s wysi nad inne stworzenia

,

Jeden z tych darów gdy zniewa sami

,

Ju zrzec si musz swego uszlachcenia.

Grzechu nad ludzk natur zwyciztwo

,

Odbiera wolno* jej i podobiestwo

Z najwyszym Dobrem, bo ciemna zaka
Sabo odbija jego wiato' bia.

1 do rodzimej godnoci nie wróci

,

Jeli pokuta, albo czyn dobroci

Przez grzech zrobionej czczoci nie zapeni.

Wasza natura nim dosza do peoi

,

Na samym nowiu ycia gdy zgrzeszya

,
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Zarazem godno i raj swój stracia.

Aby odzyska stracony stan bogi,

Dwie tylko dla niej pozostay drogi

:

Gdyby odpuci Bóg jej grzech Adama

,

Lub gdyby moga z grzechu powsta sama.

Tu w otcha Rady wiecznej zwró twe oko

,

A sów mych suchaj z uwag gbok

:

Czowiek w granicach zamknity przyrodnych

,

Zado uczynie nie móg speni godnych;

Bo nie móg tyle zstpi przez pokor

,

Ile przez pych chcia si podnie w gór.

Dla tego czowiek sam w stanie skaenia

By w niemonoci zado uczynienia

:

Wic trzeba byo
,
by go przez rozdroe

W peniejsze ycie wiody drogi Boe

,

Czasem z nich jedna , czciej dwie zarazem.

Jak czyn tm milszy temu kto go rodzi,

Gdy jest wierniejszym i ywszym obrazem

Dobroci serca z którego wychodzi

;

wiat na swój obraz ksztacc dobro Boska,

Wznie nas do siebie wesoo si troska.

Midzy dniem pierwszym i ostatni noc

,

Nigdy wietniejsze dobroci i moc
Nad wypenione nie speni si dzieo.

Bo Miosierdzie Bogu myl natchno

:

Lepiej czowieka przez ofiar zbawi,

Ni wprost go z grzechu odpustem odprawi.

Wic wszystkich rodków innych z Rady wiecznej

Wpyw by uznany za niedostateczny,

Gdyby syn Boy dla wiata zbawienia

Sam nie ukorzy si a do wcielenia.

Teraz ci sycc wszystkich dz aknienie

,
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Jeszcze myl twoje napowról powiod,

Aby niektóre poowietlac* cieuie,

Aby móg ze mn mieó jedno widzenie.

Ty mówisz: „widz powietrze i wod , (

7
)

Ogie i ziemi, jak na wasn szkod

Wojujc walk niszcz si wzajemn

:

Jednak te rzeczy byty to stworzenia;

Wic jeli prawd mówia przedemn

,

Byby powinny wolne od zniszczenia."

Raj w którym jeste i jego Anioy,

Równie stworzone jak cztery ywioy,

Lecz im i rzeczom pocztym z ich ona

Byt daje wadza podobnie stworzona.

Stworzon bya pierwsza ich osnowa,

Jak i stworzona sia odrodkowa,

Ruchami planet i gwiazd kierujca

,

W okoo siebie krcych bez koca.

Dusza wszech zwierzt i rolin zoona

Z wadz rozmaitych, w swój skoczonej sferze

Iskr i ruch swój od witych gwiazd bierze.

Lecz nasze ycie tchnie w nas bezporednio

Najwysza Dobro i niewysowiona

,

Z któr si dusz wizem nieprzerwanie

,

(') Tu Bealryoe a do koca tej pieni objania jeszcze jeden

zarzat jaki móg jej zrobi Poeta: to jest, dla czego widzimy tyle

rzeczy stworzonyoh tak szybko przemijajcych? To co przemija,

nie jest bezporednio od Boga, tylko porednio stworzone przez

siy, jakich On, o czem wyej jest wzmianka, udzieli gwiazdom.

Ciao wic ludzkie, jako byo w pierwszych naszych rodzicach

w Adamie i Ewie, bezporednio stworzone jak dusza je oywiajca

jest niemiertelne, i kiedy w dzie Sdu ostatecznego zmartwych-

wstanie
,
aieby si na wieczno z dusz poczy.
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Bo w niej jest nasza mio i kochanie.

Na tej zasadzie wasze zmartwychwstanie.

Moesz gruntowa, jeeli* uprzednio

Tworzenie ciaa ludzkiego rozwaa,

Kiedy Bóg pierwszych nam rodziców stwarza."

PIE VIII.

wiat niegdy* wierzy na swej duszy zgub,

e pikna Wenus ogniem jakim wieci,

Koujc sama przez Epicykl trzeci, (*)

lepej mioci zapalaa ary,

wiat staroytny tym bdem raony,

Czci j przez kibne modlitwy, ofiary,

Jeszcze ubóstwia jej matk i syna

,

Ktdry, jak banie powiaday grube,

Rad siedzia blizko przy sercu Dydooy. (*)

W cze tej, od której ta si pie zaczyna,

Nazwano gwiazd, a której uroczem

Zotem jej rzsów, to jasnym warkoczem , (
8
)

Patrzaja^j na ni soce si zachwyca.

(') Epieyklem, wedle Ptolemeusza, nazywano w jsyku

astronomicznym mate krgi , w których kryy planety oddzielnie

od wszystkich innych cia niebieskich. W trzecim z tych Epicy-

ków planetarnych, wiat staroytny wierzy, jak si tu Poeta wy-

raa, ze widzia Wener w gwiaidzie nazwanej od jej imienia,

i nadto jeszcze bd staroytny ubóstwi jej matk Dion i jej syna

Kapida.

(
2
) Patrz Eneid, ksiga I.

(') Gwiuda Wenus, kiedy soce zachodzi, postpuje ta

niem, a kiedy wschodzi, idaie po pnedzie soca.

72



570

Nietylko czuem, lecz wierzyem szczerze,

e ju na prawd jestem w trzeciej sferze,

Widzc pikniejsze mojej Paoi lica.

Jak gr promieni w blasku rannej rosy,

Jak w ognia iskry widzimy oczyma

,

Jak w chórze gosów rozpoznajem gosy,

Gdy jeden stale jedn ndl trzyma

,

Drogi przechodzi w spadki harmonijne

;

Widziaem w wietle gwiazdy wiata inne,

Co si raniej wicej szybko obracay,

O ile wieczn wiato odbijay.

Z chmur chodnych wiatry czy to grady miec
, (

4
)

Czy skwarem ziej , nie tak szybko lec

,

Jak do nas biegy owe wiata wite

,

Nagle przerwawszy swe krgi poczte.

A w Serafinów niebie : (
5
) dalej nieco

Brzmiaa Hosanna tony tak dwicznemi,

e za jej ndt dzi tskni na ziemi.

Jedno z tych wiate sporsz lotu si
Stano blizko od nas, i mówio:

„Rozkosz ci zrobi jestemy gotowe,

Aby w nas cay rozradowa siebie.

Tu jednem koem tre nasza objta,

(') Wedle fizyki Arystotelesa, mgy i wyziewy z ziemi pod*

noszy si do strefy chodnej, zkd spadaj,, gradem, burz lob desz-

czem
,
czy wiatr jest lub nie

,
czy nanosi z sob| oboki didiyste

lub nie.

(?) Niebo Serafinów, których Poeta nazywa: alti Serafimf

wzniesione jest wyej nad cay skad gwiazd i planet, zkd i te

wiata poczynaj* obrót kó swoich. Serafini skadaj; w niebie

trzecia jicarchia, z rozkazu której poruszaj sfer tak zwan Pri-

mum Mobile, a ta kolej udtiela ruchu wszystkim innym sferom.
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*

Z jedhem pragnieniem , wt krgi wirowe

,

Kotujem jako niebiescy ksita

,

Którzy, co o nich mówie na wiecie,

„Mdroci niebo poruszaj trzecie."
(

fl

)

Mio do tyla przepenia nas w niebie

,

Niemniej jak kry w wiekuistym mynku

,

Mi nam bdzie ta chwila spoczynku.
11

Potem gdy moje oczy si podniosy

Do mojej Pani, kiedy jej spojrzenie

Odpowiedziao mi przez przyzwolenie

,

Spojrzaem w wiato co z tak mioci
Mówio do mnie. Z uczucia wielkiego

„Mów, kto jest?" ledwom przemówi do niego.

Kiedym do mówi, blaski jego rosy

Rozpromienione now wesooci

,

1 rzeko do mnie wiecc promienicie :
(

7
)

„wiat mnie mia krótko
,
gdybym nie leg w grobie,

Wiele bied
,
jakich myl lwa nie przenika

,

A które bd, osodzibym tobie.

Tak mi owietla rado moja ywa

,

e mi przed twemi oczyma zakrywa

,

Jako jedwabna przdza jedwabnika.

Susznie mnie kocha! co wicej jak icie

Dabym ci widzie z naszych zwizków drzewa
, (

8
)

(
f
) Od tego wiersza: „Voi che inentendo il terzo ciel movete"

poczyna si pierwsza pie z Conriao Amorouo Danta. Anioowie

nznaj wol Boa. i dla tego swojemi wpywami prowadz gwiazdy.

Zt§d w jzyku scholastycznej teologii nazywaj si intelligency,

mdroci.

(') Dach ta mówicy, jest Karol Martel, pierworodny syn

Karola, króla NeapolitaAskiego
,
przezwanego Chromym.

(
s
) To jest: uywaby owoców naszej przyjani. O przy-
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Gdybym y duej. Kraj co Ron oblewa, (°)

I Auzoski róg z szyj zagit,

Gdzie stoj Bari, Gaeta, Krotóoa,

Zkd Werda wpada do morza i Trento, (
,0

)

Mnie oczekiwa jako swego pana.

Ju ziem Dunaju wiecia korona

Na czole mojeui
,
gdzie rzeka tak zwana

Szerszm korytem egna Teutony.
(
n

)

Pikna Trinakrja co ld zaczerniony

Midzy Pachino wznosi a Peloro

;

Gdzie Eurus burze w zatoce porusza

Nie ogniem, dymem z garda Tyfeusza,

Raczej siarkami co w jej onie gor.

Trinakrja jeszcze mogaby mie krdla

Z krwi mej, z Rudolfa wnuków i Karola,

Gdyby jej rzdcy okrutni a sabi

,

A co do buntu lud podbiy wabi,

W Palermie hasa nie dali: „Bij, zabij!" ("j

jaznych stosunkach Karola Martela z Daatfem, biografowie jego nic

nie wspominaj.

(o) Cze Prowancyi naleca do króla Neapolitaskiego.

(") Granice Neapolitaskie oznaczone przez trzy miasta

i dwie rzeki na Wschód i Zachód wpadajce do morza.

(
1

< ) Wgry na pogranicza od Niemiec.

(") Sycylia, w jeografii staroytnej zwana Trinakria, z po-

wodu ze miaa granice swoje zakrelone w ksztacie trójkta,

i trzech przyldków: Lilybeum, Peloro i Pachino.

(
,s

) Tyfeusz jeden z Tytanów w walce z Olympem, przyto-

czony góra Etn. 1

('*) Nieszpory Sycylijskie: tak zwana rze Francuzów, któ-

rych panowania pozbya si Sycylia i przesza pod panowanie Pio-

tra , króla Arragoskiego.
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I gdyby brat mój (

l5
) mia wzrok wicej bystry,

A Katalaskie akome mioistry

Karci, lub uczu t prawd na tronie,

e przeciona jego ód utonie.

Z szczodrego ojca urodzony skner
,

Sug potrzebowa z inn trosk szczer

,

Nie eby zotem adowali skrzynie."

„Panie mój !" rzekem : „gdy rado gbok

,

Jak przelewasz w duszy mej naczynie

,

Jak ja j widz , widzi twoje oko

W Tym, w kim si rado poczyna i ginie
, (

,6
)

Aktdr, wierz, ogldajc Boga

,

Dzielisz si ze mn , czem wicej mi droga

!

W peni wesela obja twojem sowem
Ze sów twych we mnie wzbudzone zwtpienie

:

Sodkie zkd gorkie wyradza nasienie?"
(

17
)

A duch : — „gdy prawd ujrzysz w wietle nowem

,

Zatopisz wzrok twój w jej spojrzeniu miem

,

Jak teraz do niej obracasz si tyem.

Mdro co cae to Boe królestwo,

Ruchem, weselem, oblaskiem swej chway,

Przenika na skro
, jak twoje jestestwo

;

Z swój opatrznoci wydobya siy,

Co poruszaj wielkie cia tych bryy.

Wszystkie natury nietylko schronienie

( ") Robert , brat Karola Martela
,
domniemanego dziedzica

korony Wgierskiej.

(io) To jest: w Bogu. Dusze bogosawione czytaj) naj-

skrytsze myli Poety, albowiem wzrok cigle maj utopiony w Bogu,

w którym wszystko , a zatem i dusza kadego czowieka jak we

zwierciadle si odbija.

(") Dla czego z hojnego ojca rodzi si skpy?
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Maj w jej myli arcydoskonaj

,

Lecz w niej znalazy i swoje zbawienie.

Bo po jej uku kada rzecz co zchodzi

,

W kres przewidziany jak strzaa ugodzi.

Inaczej ntebo, nie skutki ywotne,

Leczby tworzyo ruiny stokrotne

:

Co by nie moe , jeeli potgi

Poruszajce gwiazd i planet krgi

Nie s uomne ; bowiem je stworzya

Doskonaemi doskonaa Sia

!

Moe tej prawdy wykad nie do jasny ?"

A ja : — „bynajmniej
,
sd mój radzi wasny,

Natura
,
jako pierwsze dzieo Boe

,

W tóm co konieczne braku czu<5 nie moe."

A duch: — „powiedz mi, czy czowiek na ziemi

Samby si osta siami wasnemi

,

Gdyby w spoeczne nie wcieli si ciao?"

— „Sów twoich" rzekem : czuj prawd ca."
— „Gdyby nie mieli z skonnoci przyrodnych

Ludzie powoa
,
de rónorodnych

,

Czyby by zwizek w tra ciele zoonm?"
Tak duch uwagi koczc nad czowiekiem

I nad natur , doda wyWó*d krótki

:

„Z rónych wam przyczyn róne id skutki

;

Dla tego jeden rodzi si Solonem

,

Drugi Xerxesem , ten Melchizedekiem.

Natura planet i gwiazd bodcem dzielnym

Wyciska piecz na wosku miertelnym

;

Lecz si nie troska o to i nie bada

,

I gdzie i na kim sw piecz przykada.

Ezaw z Jakóbem spór toczyli wielki

Na smutek wspólnej swojej rodzicielki

;
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Rzym ród swój nizki chcc podnie zaszczytem,

Spokrewni Marsa ze swoim Kwirytem;
(
l8

)

W kolej syn byby ojcowskiej natury,

Gdyby Opatrzno nie wzia w tra góry.

Masz wic przed sob co za tob byo :

Lecz w dowód jak mi ciebie uczy mio,

Jeszcze w tre jednej uzbroj zasady.

Natura zawsze jest omylnie podna

,

Jeli z ni w zwizku Fortuna niezgodna;
(

19
)

Ziarno oracza zawodzi nadzieja

,

Jeli na ziemi niestosownej sieje.

Wic gdyby wiat wasz szed w natury lady,

Gdyby jej radom wbrew si nie przeciwi

,

Zajste, lepszych mieszkaców by ywi.

Lecz wy robicie królem kaznodziej

,

I wzajem chcecie , by w kapturze chodzi

,

Kto si do bera lub miecza urodzi.

Tak pocigani bdem cieki krzywej

Samochcc z drogi zbaczacie prawdziwej."

PIE IX.

Tak objaniwszy mi moje wtpienia

,

Pikna Klemenso, twój ojciec mi gada (
!
)

('») Romulus urodzony z ojca aiewiaiomego. Podanie l-
dowe starego Riyrau dao mu za ojca Marsa.

('») Fortana, suebnica Bota: (Patrz o niej priypuck

w pieiai VII Pieka).

( ») Klemensa , córka Karola MarteJa, a zona Ludwika , króla

francozkiego.
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Jako królewski szczep z jego nasienia

Nikczemn zdrad niszcza i przepada. (*)

„Milcz!" mówi do mnie : „niechaj lata ciek,

Grom nieszcz' waszych ju grzmi niedaleko."

I oto wiato wita i yjca (
3
)

Ju 3i zwrócia do swojego soca, (
4
)

Jako ku dobru które nie ma koca.

0 poche dusze! czemu krewko wasza

Myl od takiego dobra wam odpasza,

e jako nocne my przez cae ycie

Tylko za blaskiem prónoci gonicie.

W tej chwili druga wiato z wiate grona

Zstpia kii mnie , a blask jej uroczy

Zdradza , e dla mnie jest dobrze skoniona.

Utkwione we moie Beatrycy oczy,

Chm przydugiem dranion pragnieniem

,

Uspokoiy slodkióm przyzwoleniem.

„O ! przemów" rzekem : „mów duchu szczliwy,

Sowami twemi daj mi dowód ywy,

e moich myli wieci odblask w tobie."

1 rzeka wiato dla mnie jeszcze nowa, (
5
)

Ze rodka sfery, zkd wprzód szy jej sowa,

(
2
) Zdrad tych, którzy si przyczynili do usunicia dzieci

jego od tronu.

(') Karol Martel.

(<) Do Boga.

(*) wiato tu mówica jest siostr najnikczemaiejszego

tyrana Ezzelina da Romano, którego poznalimy w Piekle, w pieni

XII, stojcego po sam czub gowy we wrzcym krwi potoku. Ona

za iycia wicej, jak bya powinna, powicaa si mioci ziemskiej.

Riatto i Brenta oznaczaj pooenie zamku w którym mieszka
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Z radoci iwyk szlachetnej osobie,

Co dobrze czynic raduje si w sobie.

— „W czci Woch gonej z zepsucia i wrzawy,

Midzy Rialto, od morskiej zatoki,

A strumieniami Brenty i Piawy,

Jest ld wzniesiony, wzgórek niewysoki,

Zkd pomie may zstpi iskr mam

,

Wkocu si rozd na agiew poarn

,

Kraj w okd strawi w pomieniu i dymie.

Oboje wiedziem rdd z jednego goiazda

,

Ja wiec tutaj, Kuoizza na imi,

Bo mi swym blaskiem podbia ta gwiazda.

Lecz ja wesoa , cho gwiazda Wenery

Niszem od wielu gwiazd jest pomieszkaniem

,

Przyczyn losu znosz z pobaaniem

,

Co wy na ziemi za dziwo wemiecie!

To promieniste cacko naszej sfery, (*)

Co wieci przy mnie, sawnem jest na wiecie,

I bdzie sawnem a w pite stdlecie.

Czyli nie milo czemkolwiek si wsawi*?

Czowieku
,
zespól swe sowa i czyny,

By drugie ycie po sobie zostawi.

Nie ( zaiste myl jest przejt

Ciba yjca przy Tagliamento; (*)

Cho bita jeszcze nie auje winy.

Lecz przyjdzie chwila
, gdy znkani wicej

W jarzmo niewoli swoje karki nagn

;

(') Kunina wakaiaje Poecie Folku s Marsylii, jednego anaj-

gfoiaiejazych Poetów Prowaoekich, piszcego pieto miosne, któ-

remu dugotrwa saw sama przepowiedziaa. Pny schyku tycia

zosta mnichem, a nakoniec biskupem Marsylskim.

(') Mieszkance Markgrafstwa Trewigskiego.

73



Gdy krew Radwanów afarbuje bagna ' • X

I z niem popynie a pod mor Wacency* f
8
)

yW^wwagoz dum rzdzi harde ksia.a, (»)

Nie wie , e zdrada jo na sieci wiaieu
'

Lud z Feltry paczem jak kltwa, uderza /

Krzywoprzysistwo swojego Pasterza: (!°) i

Podobn zdrad nik jemu nie sprosta
,

Nikt si do Malty lak chytrze nie dosta t ,

Któ widzia kiedy kad tak wielkiej miary -

W jakby cieka cala krew Ferary, < .'X>

Co bdzie przez jej pasterza wylana, - fit

W darze . stronnictwu , hojno niesychana

!

Dar taki zawsze bdzie zgodny z krajem , i

Który przyswoi zdrad obyczajem. < .

Zwierciada, które wy zowiecie Trony, (
n

)

Tam wyej stoj; od nich odstrzelony . . ^

Duch Boy na nas jako promie spywa, (
a

) I

Ztd mowa nasza szczera i prawdziwa."

Tu duch do swojej sfery si obróci, ;
«

(
H
) Padwanie po wiele razy pobici byli pod murami Wicency,

wiatach: 1311, 1314 i 1318.

(°) Rysiard Kamioo, który grajc w szachy, zabity by
zdrada w roku 1312.

( »°) Do Feltry, miasta lezcego w Markgrafstwie Trewig-

skiem, wielu mieszkaców, którzy bro podnieli przeciw Gwelfom

papiezkim, ocieko z Ferary, i ci jako dobrowolni jeóce poddali si

tamecznemu arcybiskupowi. Arcybiskup oddal ich na pastw

rzdcy Ferary, który ich wszystkich wyci rozkaza. Przez co

arcybiskup zasuy si wieiee stronnictwu Gwelfów.

(ii) Terai zwierciadami s Anioowi*, o których hierarchii

w niebie dowiemy *i óbsznrniej z pieni XXVIII.

(
l2
> Bogosawiony Foko o którym wyej nadmienia

Kunizza. '-^ >••_* i o*MmjJi'ft -A-n-Mr ( :

er
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I znówftesann, zdao mi si,! nói.

wiato znajoma bysk* z wiate grona,

Jak skra rubinu od soca Mllona;

Bo zwykle w niebie blask ywszy wiatoci

,

Jak u nas umiech
,
jest znakiem radoci

;

Cie za w otchani, w miar jak bieleje

Wewntrzn mk, wyranie ciemnieje.

„Bóg wszystko widzi!" rzekem: „twoje oko

Wzajem si w Boga zatapia gboko,
Kada myl jego, jak w tobie czyta,

Wzajem nie moe by dla ci zakryta.

Dla czegó glos twój co wród piesie wiea

Z Serafinami niebo rozwesela

,

Których zakrywa a skrzyde szecioro,
(
M

)

Nie chce nkóid mych dz co tak gor?
Jabym nie czeka na twoje pytanie,

Widzc tak w tobie jak ty widzisz we mnie."
'

Duch pocz mówi wyzwany przezemnie : 5

— „Najwikszy padó zalany wodami, (")

Co si nie mogy zmieci* w Oceanie

Opasujcym ziemi ramionami

,

Co pod poudnik idc przeciw soca

,

Z Zachodu na Wschód cignie si bez koca,

Tego padou na jednm z wybrzey

Moja rodzinna Marsylia ley,

A która niegdy , w czm wieczna jej chwaa

,

("-) Cieaie potpionych w Piekle. . •..;.<

(
u

) Bogosawieni piewaj; chorem z Serafinami* klórsy

wedle Jezajasza roz. 6, w. 2, maj po sze skrzyde, gdzie Prorok

lak mówi: „dwiema zakrywali oblicze Boga, dwiema nogi jego,

*• dwiema latali.'' nr,

('») Morze ródaiema*.
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Wody w swym porcie swoj krwi zagnaa.

Ziomkowie moi Fulkiem mi przezwali s

Gwiazda ta wieci blaskami mojemi,

Jak wprzód ja przez ni wieciem na ziemi.

O! nie lakierni ogniami si palt

Dydo niewierna cieniom Sycheosza

,

Alcyd co kdziel przd u stóp Joli,

Jakiemi z modu wrzaa moja dusza.
(

n
)

Tu aden al nas nie smuci, nie boli

,

Tu si weselim , nie swenti bdami

,

Których ju pami stracilimy sami

,

Ale Opatrznej mdroci rzdami.

Tu podziwiamy sztuk która tworzy

Pikne i wielkie skulki z woli Boej,

Dobro
,
przez które nasz wiat dziaa z góry

Na wasz wiat niszy i ziemskie natury.

Lecz aby wyniós wyzwolone szczerze

Ze wszelkich zwlpie myiH twe i zdanie
,

Jakie si na tj urodziy sferze,

Przecigam dalej moje nauczanie.

Chcesz wiedzie, kto jest la wiato byszczca

Jak w przezroczystej wodzie promie soca:

Wiedz, e w jej rodku jest dusza Rahaby,
(
ie

)

(
lc

) Tu Poeta przypomina oblenie Marsylii pri«a legie

rzymskie pod dowództwem Cezara Juliusza.

(
IT

) Poeta piesien miosnych jest na tej gwiadzie , która

tylko przyjmuje dusze tych co zanadto oddawali si mioci ziem-

skiej. Ob aam wyznaje e wicej t mioci gorza nii najsa-

wniejsi kochankowi* staroytni.

('*) Rahab, nierzdnica z Jerycho, ukrya w swoim domu

posów Jozuego, ratujc ich od niechybnej mierci priy zburzeni*

tego miasta. . Pawe w licie swoim do ydów, roz. U, w. 31,



Przy niej me wiato rzuca promie saby:

W sferze tej gwiazdy ta zczona z nami

,

Pierwszego stopnia przywieca blaskami.

1 na t gwiazd za dawnego lata

,

Tu, gdzie si koczy cie waszego wiata i

Dusza jej naprzód bya wniebowzita

,

Przed wszelk dusz jakiej skruszy pta

Tryumf Chrystusa! Rzecz suszna i wita
,

By dusz pen ofiary i mztwa

Osadzi w gwiazdach jak palm zwyciztwa

Uszczknion krzyem
,
koron mczestwa.

Bo ta niewiasta czynom Jozuego

Drog na ziemi torowaa witej

,

Która dzi mao obchodzi Papiea. (
19

)

A twoje miasto , jak latorol Tego

Który od Boga pierwszy si odwróci

,

By wasz wiek zami i zawici skróci,

Twe miasto pienidz rozrzuca przeklty (*<>)

Ku5ry na wilka przerobi pasterza,

Obka owce z maemi jaguity.

Ewangelii ,
obym rzek omylnie

!

Dzi nikt nie czyta*; Papie
, Kardyna i

,

Nad kanonicznym prawem lcz pilnie; (
21

)

o niej tak pisze: „Wiar Rahab nierzdnica nie zgina z niewier-

nemi, przyjwjzy z pokojem s z piegi."

(
IJ
) Tn Poeta arzca Bonifacemu VIII, e nie popiera ar-

liwie kracyaty do Ziemi witej dla odzyskania Grobu Boego.

(*°) Floreny, jakie pierwsza Florencya bia w swojej men-

nicy, a które wedle sów Poety psnfy obycaaje pasterza i jego ow-

czarni.

(
31

) Kanony, tak twane Decreiaia , zbiór uttaw i postano-
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Myl icv ód' ksigi tój nie siga.

Do Nazaretu, gdzie pene wesela

Powiao niebem stówo Gabryela. (**)

Ale mier, co kres wszystkiemu wytyka, i

Cmentarzu/tylu mczenników Rzymie ! : •, .T

Na których czele stoi Piotra imi
,

Uwolni ciebie od cudzoonika. ' (")

.
„\'/r*m i i.;.: * > '•; ».-: . T

<.~
: . .-r

PIE
Niewyslowiona a pierwsza potga, (*)

Z mioci w syna swojego patrzca

,

Jaka z nich razem wiekuicie dysze,

Takim porzdkiem wiat stworzony sprzga

,

Gdzie tylko wzrok nasz i nasz umys siga

,

e podziwiajc takie dzieo Boe

,

Czowiek je wielbi i korzy si w pysze.

Wznie czytelniku ze mn wzrok zdziwiony

Ku wyszym sferom , a spojrzyj od strony -

Gdzie prd przeciwnych ruchów si potrca : (*)

(--') Zwiastowanie anielskie.

(") Ksidz Grangter, pierwszy tómacz Danta jeszcze sa

czasów Henryka IV powiada: — „Zdaje si Poeta w tym wierazu

przepowiada bOzka mier Bonifacego Viii , i nazywa tego zego

papieia cudzoonikiem, poniewai swoim zym przykadem psu

prawdziw Oblubienic Boa* , Jaka jest . Koció Chrystusowy.

"

( ') Bóg Ojciec ftoglda na Syna z mioci, to jest z Dachem

witym, który od Ojca i Syna pochodzi. . i:

(*) Poeta z Beatryc wznosz si na soce , które
,
jak wy-

aej nadmienilimy, wtenczas stao w znaku Zodyakowym Barana,
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By sztuce tego mistrza si dziwowa, : T

Który j w sobie tak sam ulubowaY

e od ntój oka oderwa niemoe. uitT

Patrz, krg ukony jak ztamtd wylata* (*) I

Toczc wzywane przez wszechwiat planety,
'

'

By gwoli wiatu szy do swojej mety. 1
<-

'

Gdyby ich droga nie tak bya kosa, nu,:><{ /

Wpywby niejeden straciy niebiosa, •< >

Byaby ziemia martwa, lodowate: I o > buO

Gdyby tór skony koa Zodyaku t/\ iii .* I

Mniej albo wicej zboczy z swego szlako,

Mógby wyrodzi zaburzenie wiala. u-^d-lid

Teraz na awie twe} sied czytekku, *<k« y>1

Jeeli duch twój lubowa si zechce n ca d-.

W dzieach porzdku i pikna be* liku

,

Których przedsmakiem twe aknienie eoho , !

Stawi przed tob pen wina czasz , I

Sam ga pragnienie, ja ci nie ugasz: >.- o.j iA

Bo teraz przedmiot mojego pisania : si
'!

Wszystkie me siy i dach moj pochania.

i'. * i*' .* ... .
' , !»

a Baran i Waga s dwoma punktami, gdzie si krzyuj Ekwator

i Zodyakiem. A jako gwiazdy stae kouj w swoieh krgach, które

a Ekwatorem
,
jak soce i planety koujce tez w swoich osobnych

krgach, s Zodyakiem równolegle kr, Poela mówi, ie tam ruch

prieciwny a podwójny jeden drugiego potrca.

, (
s ) Poeta tak nasywa Zodyak. Od Ekwatora oddziela si

Zodyak, w którym kr sonce i planety, w chwili kiedy passesy*

n Ekwatora pod kalem o 23 stopnie i minut 30 przecina. Prtet

ten bieg ukony Zodyaku zbliiaj si planety do kaidej strefy siemi

tak, ie si jaka . im jest udzielon, wszdzie mog zarówno od

siebie udziela, i od zada* ze stfef ziemi nie oddalaj si tak da-

leko
,
aieby która i nich ich wpywu moga by pozbawion.
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Ten wielkorzdca natury
(
4
) oo mierzy

Czas swojem wiatem, kry z Zodyakiem,

Tam gdzie wóz godzin co najchyej biey.

Jak nie spostrzega czowiek jakim szlakiem . .

Myli przychodz, szybkie ducha goce

,

Tak nie postrzegem jak wstpiem w 9oóce.

A Beatryce
,
której postp w czasie

Z dobrego w lepsze wymierzy* nie da si

,

Ona co blask swój sama z siebie bierze,

Jakim wiecia blaskiem na tej sferze,

Nikt poj* jabym opisa nie zdoa,

Gdybym duch w pomoc i sztuk przywoa.

Lecz mona wierzy i przystoi da'

,

Aby na moj wiar j oglda:

A jeli skrzyde wyobrania nasza

Do wysokoci takiej nie podnasza,

Nic w tern dziwnego; nikt do tak wysoka,

A po za soce nie wyty oka.

Bya to czwarta rodzina
(

5
), rodzina

Któr jej ojciec karmi bez aknienia

,

Ich owiecajc wiatem objawienia,

Jako si z Niego Duch i Syn poczyna.

W tein Beatryce mówia: — „bez koca
Dzikuj i módl si do Anioów soca, (•)

() Soce.

P) T rodzin czwart, jest czwarty planeta soce, gdzie

Poeta watpojc, znajdaje znów dachy bogosawione, które Bóg

jak fjciec dzieci , karmi ogldaniem w prawdzie i w Dachn swojej

Trójcy Przenajwitszej.

(°) Do Boga, którego ta Poeta nazywa Anioów socem;
bo Anioów w niebiesiech

,
jak nas nasze ziemskie soce, Bóg

owieca.
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e ciebie skrzydem niecielesnej jazdy

Do tej widzialnej raczy podnie gwiazdy.

Nigdy tak ywo serce miertelnika

Modlitwa czci Boga nie przenika,

Gdy si do modli z uczuciem gbokiem,
lak mnie do gbi przeniky te sowa

;

Duch mój z mioci tak w Bogu uton,

Ae jej obraz z pamici mej wion.
J nie drania ta niepami nowa , >

Tylko promiennym umiechem i wzrokiem

Myl moj w jednym uwiz przedmiocie

,

Rozwiaa nagle oa przedmiotów krocie.

Widziaem , wiata snuy si , roiy,

Robic w powietrzu w koo nas zwieszone

Z nas dwojgu rodek, a z siebie koron.

Gos ich by milszy ni blask jakim lniy.

Tak czasem widzim otoczon wietnie

Córk Latony, gdy powietrze letnie

Syte wilgoci wstg utrzymuje

,

Któr swe czoo ona koronuje.

Na dworze niebios
(

7
), zkd wracam, jest cudnych

Wiele klejnotów do wyjcia (rudnych

Z tego królestwa. I z gosu i z treci

piew by tych wiate jednym z tych klejnotów:

Kto na swych skrzydach wzlecie tam nie gotów,

Ten od niemego czeka o nich wieci.

Ndcc Hosann le wiata soneczne

W koo nas krgiem obiegy trzy razy,

Jak stae gwiazdy w koo swojej osi.

( ) Poeta wyobraajc Boga jako Króla niebios, czsto bo-
gosawionych dworem Jego nazywa.

74
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Tak grono dziewic w tacu si unosi,

A nie wychodzc za koo taneczne

Stoj w milczeniu, i stoj dopóty,

A si porusz na dwik nowej noty. (
8
)

Z jednego wiata wyszy te wyraay:

„Poniewa promie wiekuistej aski

,

Przez klór mio wyiskrz swe blaski,

Jak sama stam mnieje kochaniem,

lak wieci w tobie, e twe stopy wodzi

Po tej drabinie, z nadziej, z ufaniem,

Jak nie idc w gór nikt nie zhodzi.

Ktoby si wzbrania winem z swego dzbanka

Zgasi pragnienie twoje jako trzeba

,

Mniej byby wolnym ni woda w jeziorze

,

Która do morza wyj z brzegów nie moe.

Chcesz wiedzie z jakich kwiatów ta rówoiaaka,

Co otoczya twoj pikn pani,

Tw przewodniczk w podróy do nieba,

Jak aureol, i poglda na ni?

Oto masz we mnie tej trzody baranka

,

Któr Dominik pas i wiód t drog,

Po której idc dusze mnie mog,

Gdy z niej nie zbdz- Ten co blask uroczy

Rzuc , i wieci wiatem tak bogatm

,

Ry moim mistrzem , zarazem i bratem

;

To Albert wielki ('•'), jam Tomasz z Akwinu.

(*) To porównanie zapewne odnosi si do znajomego taca

za czasów Poety, w którym tancerze nieprzerywajc krgów ta-

necznych, czasami wedle nóly muzyki, rytm czyli takt taca

zmieniali.

(•) Albcrl z Kolonii, przezwany Wielkim, swojego wieka
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Jeeli inne tój trzody baranki,

Prócz tych co pozna, chcesz pozna mój synu,

Torem sów moich kierujc twe oczy,

Bogosawionej rób przegld równianki.

Ta druga iskra jeszcze ci nieznana,

Oto wybysa z umiechu Graciaoa,
(
,0

)

On z prawem wieckiem pogodzi kanony,

Za co do Raju mia wstp otworzony.

Przy nim Piotr wieci , on ozdoba nasza

,

Który w przemowie pism swoich ogasza,

e dla kocioa powica grosz wdowi.
(

M
)

To pite wialo, (
12

) tak pikne i spore,

Tak mioci w swoich pieniach gore,

e wiat rad o nim rozmyla i mówi.

Duch wzniosy kryje ta blasków powoka,

W ktdry nauka wsika tak gboka,

e jeli prawda prawdzie nie ubliy,

Nikt drugi nade nie podniós si wyej.

Patrz, ten co wiato rozrzuca jak wiecznik,

Bada na ziemi natur Anioów:
(

l3
)

wielki ucrony i gboki badacz tajemnic przyrodzenia, nauczyciel

s. Tomasza z Akwinu.

| '") Gracyan, mnich z klasztoru . Fclixa , zakonu Benedy-

ktynów w Bolonii, autor ksiki pod tytuem: Zgoda hanonóu)

niezgodnych, w której prawa kanoniczne ze wieckiemi pogodzi.

(") Piotr Lombardos, biskup Paryzki. Cztery jego ksigi

teologiczne, o których mówi autor w przemowie: ie je ofiaruje

jako wdowa swój grosz kocioowi
,
objania z katedry w Paryu

. Tomasz z Akwinu.

(
12

) Salomon.

(
13

) Oyonizyusz Areopagita, autor domniemany ksiaiki pod

tytuem: „De coelesti hierarchia."
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W tej malej iskrze umiecha si Rzecznik (")

Wszech chrzecijaskich zborów i kocioów.

Moim pochwaom dajc w kolej ucha

,

Na ósm wiato wyt oko ducha;
(

,3
)

Wewntrz jej dusza raduje si wita,
Widokiem dobra wiecznego zajta;

Ona zwodniczy wiat odkrywa nago,

Temu kto rad jej radzi si z rozwag.

Ciao zkd wysza w Cieldauro spoczywa
,

A sama z ciaa wygnanka szczliwa

,

Po swem wygnaniu i mczestwie swojem

Tu ju niebieskim rzewi si pokojem.

Patrz, dwie wiatoci, kada równie spora,

W nich duch Ryszarda i duch Izydora
(
10

)

Równie potnera rzniej yskaniem

,

Oba duchowym wielcy rozmylaniem.

wiato, od której twój wzrok odwrócony

Poglda na mnie, to duch Segiera,
(

,7
)

('«) Pawe Orozyusz, pisarz podrzdnej wartoci i sawy,

dla tego tu maem wiatem wieci. Napisa ksig siedmioro

w obronie Wiary Chrzecijaskiej przeciw Poganom.

(«») Seweryn Boeciusz, przyjaciel osobisty i w poufnych

tyjcy stosunkach z Ostgockim królem Teodorykiem
,
który go po-

tem do wizienia wtrci i mierci godow umczy. W wi-
lienin pisa on sawne swoje dzieo: De Consolalioue. (Dante

lubi czsto je czyta, a pikniejsze z nij maxymy i zdania rad

powtarza z pamici , a kilka z nich w texcie boskiej komedyi za-

cytowa). Boeciusza prochy spoczywaj w Pawii, w kociele . Pio-

tra, Citl Aurto nazwanym. w

(
i0

)
Izydor, biskup Sewilski

,
Ryszard , kanonik regularny

z San-Victor, obaj hiszpani, goni bogobojnoci i nauk, mistycy

teologiczni.

(") Sigieri, w kwartale jednym miasta Parya, który tu

Digitized by Google



589

aujcego e póno umiera.

On zawi mdrców podrani Sorbony,

Gdy wród Parya mode zagrza gowy,

Przez wykad swoich Syllogizmdw nowy."

Jak na woanie zegaru z snów oa
Oblubienica jak wit wstaje Boa,

(

,9
)

Oblubiecowi by jutrzni odpiewa

:

I w lem z dwóch chórów zacznie si wylewa

Tak uroczysta harmonii fala,

e pier pobon mioci zapala

:

wiata te krc wirujcym torem
,

Wci jedne drugim wtóroway chorem

,

Z sodycz jaka czyni duszy zado
Tam tylko, kdy uwiecznia si rado.

PIE XI.

O nieroztropne miertelnych starania

!

Lol wasz zwichnity przez rozumowania

Ziemi zamiata waszemi skrzydami.

nazwany jest Somianym „l ico degli strami" czyta i wykada
loik przy ulicy, która dotd nazywa si du fonare, od staro-fran-

cuzkiego sowa fonare (soma): a nazwan bya dla tego tak, po-

niewa niegdy w auli akademickiej w Sorbonie Paryskiej, nie

byo ani awek , ani stoków do siedzenia
,
przeto kaidy student,

przynosi z sob kul somy aeby mia na czem siedzie. Nie-

miertelny Dante by jednym z tych suchaczów Sigiera , i siedzc

na kula somianym, sucha tez wykadu jego loiki w Sorbonie

Paryzkiej.

('<) Kocióf.
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Jeden si uczy prawa z ca dz

,

Ten gow ama aforycznem zdaniem, ( )

Drudzy sofizmem albo si rzdz

:

; Ten si wyciecza ciaa rozkoszami

,

Ten si upaja sodkim prónowaniem ,

— Ten sprawy kraj cigle mia na pieczy,

— Drugi zysk goni duchownego chleba

:

Podczas
,
gdy wolny od tych wszystkich rzeczy,

Ja z Beatryc wstpiem do nieba

,

Gdzie mnie czekao tak wietne przyjcie.

Gdy kada z dusz tych w wirowym zakrcie

Na punkcie koa, zkd kry zaczta
,

Jak wieca na swym wieczniku stana

;

Ze wiata które przed chwil mówio
, (

2
)

*~ Gos wyszed sodszy, gos dwiczny i czysty:— „Jak od wiatoci promie wiekuistej

Blask mój zapala , w jej jasnoci boskiej

Widz twe myli
,
powody ich troski.

Ty wtpisz, pragniesz caej dzy si
,

.

Abym wyrazy wkada ci do ucha

,

Jasne, z pojciem zgodne twego ducha.

Sowa
,
gdzie rzekem : „Droga do zasugi

— Umacnia dusz jeli z niej nie zbdzi."

I te: „Nad niego nie wzniós si nikt drugi."

Tu jak najcilej rozróni' wypada.

Opatrzno wiatem z t nauk rzdzi

,

W któr wzrok ludzki jak w bezde zapada.

Aby w godowej doprowadzi czci

(
') Aforywny Hipokratesa Galen okrela leni sowy: „Gro-

dis Sententia brevi oratiooc comprehensa."

(
a
) . Tomasz i Akwinu.
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Oblubienic do jej oblubieca, (3)

fCo j zalubi z wykrzykiem boleci,.

Krwi i kolcami cierniowego wieca

:

Aby j wicej ufajc w siebie

,

Wicej mu wiern
,
poczy z nim w

Opatrzno dla niej dwóch ksit zesaa,
(
4
)

'Aby do celu wiedli j najprociej

,

Drog mioci i drog mdroci.

Gdy pirwszy ogniem seraficznym paa

,

Drugi mdroci sów swoich i czynów

Odbi na ziemi wiato Cherubinów.

O dwóch powiadam, gdy mówi o jednym

,

— Bo oba wielcy duchem oiepowszednym

,

Bo jeden miay cel i kres ich dziea.

Midzy Tupino a krynic yw, (
5
)

Góra porosa zielona, oliw

,

Bogosawiony gdzie mieszka Ubaldo,

Pochyo swoj w dolin

(
:t

) To jest: Koció do Chrystusa.

(
4
) Tymi dwoma ksitami Kocioa, jak zobaczym miej,

s . Franciszek z Aasizu i i. Dominik.

(
5
) Tomasz ., Dominikan, opisuje tn miejsce urodzenia i y-

cie . Franciszka. Ten wity nietylko by pierwszym zakono-

dawc od swojego imienia zaoonego zakonu, jeszcze by i na-

tchnionym Poet. Jego zwane hymny soneczne, tchn religijnm

natchnieniem i strzelist pobonoci: jest to najdawniejszy pomnik

poezyi woskiej w jzyku ludowym, bo ten wity urodzi si

w roku 1172. Góra na której ley Assiz, okryt jest niegami, zkd

wiej stale chodne wiatry. Perugio , miasto o 12 mil woskich od

Assizu odlege, cierpi chód wielki, prteciwnie, kiedy promienie

soneczne odbijaj si z tej góry, trapi j nieznone upay. Gualdo

i Nocero, ssiednie miasteczka Perugii, podbite przez ni i wielkim
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Zkd na Perugio wiatr to chodn chmur

To skwarem zieje, podczas gdy za gór

W jarzmie Nocera jczy i Gualdo.

/ Na tych pagórków pochyem skonienia

,

i Z pieluch si na wiat wywino soce,
' Jakby z Gangesu ogniem buchajce.

O! kto chcesz nazwa rzecz po jej imieniu,

Miejsce to nie zwij Assizem z powodu

e straci wiele na sowa znaczeniu

,

Zwad je waciwiej miejscem soca wschodu,

~Co ledwo weszo po nad ziemi skrzep

,

. wiat poczu jego dobroczynne ciepo.

Od dziecka z ojcem wiód wojn zacit

O sw kochank, o niewiast wit, (
6
)

Której
,
jak mierci , chód ta nie dba o to,

_Nikt nie otwiera swoich drzwi z ochot.

Z ni lubnym wzem zczy si duchownie,

Odtd z dnia na dzie kocha j gwatownie:

Ona po pierwszym wdowa oblubiecu
, (

7
)

Wicej tysica lat we wdowim wiecu
1 Smutna przeya ; wiat wzgard j krwawi

,

aden zalotnik przed ni si nie stawi

,

Chocia bez trwogi przy swym Amyklasie,
(
8
)

•

(
f
) O ubóstwo. — Ojciec ». Franciszka, Piotr Bernardone

byf kupcem, a widzc syna swojego rozrzucajcego pienidz na

datki dobroczynne i jamuny, czsto go za to bi i strofowa;

lecz silna wola syna zamaa upór ojca, gdy nakoniec w obec bi-

skupa Assizu i zebranej caej kapituy duchownej publicznie lubowa

a ubóstwo i zosta zakonnikiem.

{') Tu Poeta wyobraia ubóstwo jako wdow po Chrystusie.

(
s
) Amykas, ubogi rybak, jak opowiada Lukan w swojej

Farsalii, spa snem gbokim i spokojnym, nie troszczc si
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Przyjta gocia w chrócianym szaasie,

Na gos którego dra wiat w owym czasie;

Chocia jej statku taka moc i sia

,

Kiedy Marya u stóp krzya stoi

,

Ooa z Chrystusem na sam krzy wstpia.

Czas zdj' zason z ciemnej mowy mojej

,

wity Franciszek i ubóstwo
,
mówi

,

S to ci sami czuli kochankowie.

Ich zgoda
,
pokój ich oblicza bogi

,

Sodycz ich wzroku
,
kdy tylko przyli

,

**
PojjiajjaiJjkim^ wite budzi myli.

Pierwszy szanowny Bernard bosonogi

Bieg za t par kochanków szczliw,

Mylc e jeszcze biey do leniwo.

O! godna czci ta bogactw pogarda.

Egid, Sylwester, przykadem Bernarda,

*~ Szli bosonodzy w lad oblubienicy. J c

Tak pan z sw pani i rodzin ca , (°)

Której sznur skromny ju krpowa ciao,

Stan u progu Piolrowej stolicy.

Wzrok mu spuszczaa nie wstydem natchniona

Myl, e by gminnym synem Bernardona,

Ale pokora z godnoci królesk.

Przed Innocentym u stóp jego tronu

,

Zoy surowe statuta zakonu

,

Na które pirwsze zyska przyzwolenie.

Tak , gdy ubogiej trzody rozmnoenie
«

o wojn, która w tej chwili w okoo niego wrzaa, w swojej chró-

cianej chatce, podczas gdy Cezar zagnany gwatown burz, aza-

ka pod jej dachem schronienia.

(») . Franciszek z ubóstwem i swojemi wspózakonnikami.

75
•
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Z dnia na dzie roso za ask niebiesk,

Przez Honoriusza Duch wity niedugo

— Ozdobi jego ch koron drug.
(
10

)

Lecz gdy pragnieniem mczestwa zagrzany,

*- Rad poszed krzewi midzy Azyany,

Palm Chrystusa i siejb prawd Boskich:

Gdy tam nawróci nie móg dzikich luddw,

Czynny, do dawnych znów powróci trudów,

Zbiera owoce z drzew rodzinnych woskich

;

Gdzie midzy Arno a Tybrem wysoki

I wielki wity, na zomach opoki

Przyj ostatnie od Chrystusa rany,
(
u

)

Które na ciele nosi przez dwa roki.

~X~gdy Bóg jego chcc uczci zasug

,

Wzywa do siebie pokornego sug

,

\ Zaleca braci swojej w chwili zgonu,

Jak prawym jego dziedzicom zakonu

,

Kochank, któr ukocha przez ciernie, (")

Aby kochali statecznie i wiernie.

Ta pikna dusza, w chwili gdy zrzucaa

Ziemsk powok, dla swojego ciaa

Nie marmurowej pragna kolumny,

Lecz chodnej ziemi, tej ndzarza trumny. (
13

)
*

(
,0

) To jest: e Papie Honory ust III powtórnym utwierdze-

niem zakonu . Franciszka, powtórnie zado uczyni chci wite-

go, zaoenia zakonu, którego gównym lubem "byo, wyrzeczenie

si dóbr ziemskich i ubóstwo.

( ") Na skale przy Chiusi.

('-) To jest, ubóstwo.

(") . Franciszek umierajc przez pokor Chrzecijask

zaleci spózakonnikom swoim
,
aeby jego ciao bez trumny wrzu-

cone byo do ziemi.
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Teraz sam rozwa umysem swobodnym

Kto by Franciszka towarzyszem godnym

,

odzi Piotrow sterowa w jej biegu,
(

H
)

Na penm morzu gna j do jej brzegu?

_Nasz Palryarcha ! cze dla zakonnika

,

Który ciekami chodzi Dominika

;

^On barki dobrym towarem naciska.

Dzi jego trzoda nowej paszy chciwa,
(
15

)

W zagrodach swoich niechtnie przebywa

,

Wci si na róne rozbiega pastwiska.

Im dalej takie koczujce owce

Od swoich zagród zabiegn w manowce,

Bez mleka znosz wymiona w owczarni.

Wprawdzie niejeden od grocej chmury

W strachu do swego pasterza si garnie,

Lecz ich tak mato , e i sukna mao
— Kraj na swoje habity, kaptury.

Jeli poje sów moich tre ca

,

dza twa syta, a rozum niech sdzi

O ile drzewo da si obra z lici.

Tak prawda sów mych wyranie si ici

:

„Droga umacnia dusz gdy nie bdzi."

(") To jest, kocioem.

('») Kiedy . Toman l Akwinu, Dominikan, iycie . Fran-

ciszka, który i. Dominikiem by podpora Kocioa witego, opo-

wiedzia, w nastpnych wierszach objania, o ile jego zakon odst-

pi od pierwotnych osaw swojego zakoaodawcy, i jak niewielu

poiostao wiernych pierwotnym lubom zakonu.
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PIE XII.

Gdy wiato rzeko swe ostatnie sowo, (*)

Myn wity (
2
) zacz koowa* na nowo:

Jeszcze pierwszego obrotu nie skoczy,

Ju go krg drugi zamkn w swym obwodzie,

I jak muzyczne dwa akkordy w zgodzie

,

Ruch z ruchem jego, a pie z pieni zczy.
Pie ta w sodyczy, w melodyi sile,

Gos naszych syren
,
naszych muz powszednie

Pieni do tyla przewyszaa , ile

Wysze nad odblask wiato bezporednie.

Jak równolege
, jedn barw lnice

,

Dwa uki niebo pokazuje oku

,

Gnce si lekko na lekkim oboku

,

Gdy sw Junona posank wysya
;

uk si zewntrzny z wewntrznego rodzi

,

(Na podobiestwo gosu co wychodzi

Z ust Nimfy, któr tak mio strawia,
(
3
)

Jako poranne mgy przetrawia soce;)
Jak uki, mówi, niebieskiego stropu,

Co byy ludziom znakiem wrób weselnych,

Przymierza z niebem, gdy Bóg rzek Noemu

,

e ju nie bd mie nigdy potopu;

Równie dwa wiece tych ró niemiertelnych

Nas okryy, a pierwszy drugiemu,

Zewntrzny krg by równy wewntrznemu.

(') . Tomasz.

(
a
) Tu cao za cz, myn za koo myskie wsia Poeta,

przecatawujac w porównania obrót koa wiate bogosawionych.
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Gdy ten korowód piesie i pomieni

,

Zlany z pieszczcych gosów i promieni,

Wstrzyma si zgodnie, (jak woli czowieka

Oboich oczn posuszna powieka

,

Co si zamyka razem i otwiera),

Ze wiate nowych
,
jedna wiata sfera

Powiaa gosem jakby dwikiem sowa

,

Aem si zwróci zkd te dwiki wiay,

Jak do biegana iga magnesowa.

I rzeka : (*) - „Mio co mnie pikn robi

O innym wodzu radzi wej w rozmow,

Z powodu wodza mojego pochway;

Susznie, gdzie jeden niech bdzie i dragi,

W ich bojowaniu równe ich zasugi

,

Niech jednoczesny blask chway ich zdobi.

Za swym sztandarem wojsko Chrystusowe, (
5
)

Którego nabór kosztowa tak drogo

,

Postpowao leniwo i z trwog.

Kiedy si troska* zacz Cezar wieczny,

Widzc zastpów tych stan niebezpieczny,

Jak ju mówiem, swej Oblubienicy

Posa dwóch w pomoc rycerzy w kapicy,

(
3
) Tu Poeta porównywa krg bogosawionych do odbitej

tciy na niebie, która podobna do pierwszej barw i ksztatem,

a jednak wieci mniej ywo. nk drugi w stosunku takim jest do

pierwszego, jak dwik echa do gosu jaki odbija. Echo strawione

mioci do Narcyza, równie jak Irys, czyli tcza, posanka Junony,

znajome z mytologii staroytnej.

(*) wiato tu mówica, jest to . Bonawentura zwany do-

ktorem Seraficznym, który by jeneraem zakonu Minorytów czyli

Franciszkanów, urodzony w roku 1221.

(*) Koció powszechny i spówyznawce jego.
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Na których sowo i znak wszyscy zbiegi,

Zbkani, w swoje wrócili szeregi.

W tej czci wiata (°), zkd ciepy powiewa

Wiatr do Europy, jej ki i drzewa

Najpierwszym kwiatem i liciem odziewa

;

Wód Oceanu blisko , za któremi

Soce zapada kryjc si od ziemi

,

Pod Iwa opiek ley Kallaroga; (*)

Gdzie lew na herbie jest z obojej strony

Jako zwycizca i jak zwyciony.

Tam si urodzi <5w zapanik Paski

,

Czuy kochanek Wiary Chrzecijaskiej

,

Wrogów Kocioa Boy miecz i trwoga
,

Wierzcych sodycz i kochanie ludów.

A jego dusza, najwikszy cud z cudów,

Ledwo w ywocie matki yd pocza

,

Ju matk duchem proroczym natchna.
(
8
)

Kiedy lub z wiar bral nad witym zdrojem

,

A Koció egna mówic: id z pokojem

!

(°) Hiszpania, ojczyzna . Dominika, który wspóczenie ze

. Franciszkiem urodzi si w roku 1170, w miecie Kallaroga,

w starej Kastylii. Jego rodzice, ojciec Feli* Guzman , matka Jo-

kanna Aza, pochodzili z szlachetnego i wietnego rodu; do dzisiaj

jeszcze ksita z Medina Sidonia ,
swój rodowód w prostej linii ze

krwi Guzmanów prowadz.

(') W herbie królów Kastylskich byl lew w polowie jednej

tarczy herbowej siedzcy nad obronaym zamkiem, a w drugiej,

u stóp jego.

(°) Matka . Dominika bdc nim brzemienna, miaa sen taki:

nifo si jej te porodzia psa biaego z falg czarna i z pochodni;

zapalona w paszczce. Sen ten by wytómaczony jako przyszy

znak odzienia zakonu, i ognistej arliwoci jego zaoyciela.
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i

W oie by widziany przez chrzestnych rodziców

Cudowny owoc wieccy jak pomie
, (°)

Go mia wyj z niego i jego dziedziców.

I gdyby czra by
,
mdg stad si widotnie

,

Duch wity zstpi by da imi tego,
(
,0

)

Co nowocbrzceca posiada eaego,

I dal mu chrzestne imi Dominika.

Chrystus go wybra sam na ogrodnika

Swego ogrodu, bo sercem i gow
Pokocha pierwsz rad Chrystusow.

(
n

)

Czsto piastunka znalaza go rano,

Zrywa si ze snu i zgina kolano

,

Modlc si dugo jako mnich za krat

,

Jak gdyby mówi : „Przyszedem tu na (o.
u

Susznie ci ojcze jego Szczsnym zwano

,

Susznie ci jego matko zw Joann,
(

,2
)

Jeeli wykad o jakim wie gada

,

Imionom waszym wiernie odpowiada.

On z tumem nie bieg za mdroci wiata

,

Prawd ukocha, karmi si jej mann, (
13

)

(°) Chrzestnym rodiicom . Dominika przynio si , te no-

wochrzczeniec miel jedna gwiazd na czole , a drag na grzbiecie:

co byfo znakiem wrócym, ie nowonarodzony wiatem wiary

owieca bdzie kraje Wschodu i Zachodu.

(
I0
) Pan, DomimtH; i dla tego by nazwany Dominicus: lo

jeat Paski suga, nalecy cakiem do Pana.

(") „Jeieli chcesz by doskonaym, id, przedaj co masz,

i daj ubogim, a bdziesz mia skarb w niebie: a przyjd i pójd za

mn." (Sowa z Ewangielii . Mateusza, roz. 19, w. 21).

(

>

a
)

Ojciec witego by na imi Feliz, szczsny, szczliwy,

matka JoAanna, z hebrajskiego to sowo wzite ma znaczy, laskis

pena.

(
,J

) T mann jest prawdziwa nauka Jesusa Chrystusa.
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W mdroci ducha gdy dojrza oad iala

,

Zaj si pilnie upraw winnicy.

Gdy przyszed pozna majestat Piotrowy,

Co niegdy wspiera ubogie i wdowy,

A dzi ma dla uicb serce kute z miedzi

,

(O co ja witej nie- skar stolicy,

Ucz raczej tego który na niej siedzi), (")

Nie da patnych odpustów, pacierzy,

By za sze liczb, dwa lub trzy odliczy, (
l5

)

1 niezajtych posad mie nie yczy

;

Ani dziesicin bra z pola lub z broga,

Które nale do ubogich Boga.

Lecz pragn tylko wojowa kacerzy

Ziarnem , z llórego cudownie te drzewa

Wyrosy w liczbie dwadzieci i cztery, (
1C

)

Z których tu wieniec nad tob powiewa.

On silny wol , w Apostolstwie szczery,

Jak spadajca ze skay kaskada

,

Z opoki Piotra na kacerzów spada;
f

17
)

Gdzie wikszy opór, tam swój prd nata

,

Kacerskie bdy ama i zwycia.
*I z tej kaskady trysny poniki,

Przy których cieku, w ich rzewicym chodzie,

i

(••) Bonifacy VIII.

(' ) Tu Poeta powstaje na naduiycie niektórych jeszcze za

jego czasów zepsutych duchownych, którzy frymarczyli Jndulgen-

cyami wydawanemi od stolicy Apostolskiej z najczystsza myl, po-

bazenia Ewangielicznego.

(
|

) Dwudziestu czterech bogosawionych.

(
n

) Znajoma z hisloryi herezya Albigeasów, która zakócia

na czas niemay pokój kocioa , a któr . Dominik ztumi w sa-

rnim jej gniedzie.
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Skró w powszechnego Kocioa ogrodzie,

Odyy zwide kwiaty i trawniki.

Gdy móg by jeden takim koem wozu,

Z którego pobi Koció, matka wasza

,

Wylge wrogi wród swego oboza

;

atwo, zaiste, twój rozum podoa

Obj drugiego doskonao koa, (
,8

)

0 którem tye sysza od Tomasza.

Lecz kolej torem kó tych wyobiona

Zarasta zielem, nikt po niej nie jedzi, (")

Gdzie byo wino dzisiaj ple si gniedzi.

Tak swój chód jego zmienia rodzina

,

Nie przodem stopy pit i zaczyna.

Wkrótce ze niwo dadz ze nasiona,

Na le uprawnej wzronie kkol grzdzie,

1 nikt go zwozi do stodó nie bdzie.

Z kart ksigi mojej jedna mówi karta

:

„Jestem czem byem," ani w Akwasparta

,

Ani w Kasale nikt o tern nie pisze, (*°)

Ten zwalnia, drugi ciska ycie mnisze.

Bonawentura chrzestne moje imi

,

Blask mi nie udzi doczesnego wiata

;

Tu ze mn byszcz wiatoci olbrzymie,

Duch Augustyna i Illuminata.

(•») . Franciszek zAssizu.

(>°) Ta . Bonawentura, jak uprzednio s. Tonat

nów, strofuje Franciszkanów, ie odstpili od regu i slabów przepi-

sanych przez ich zakonodawców.

(") Akwasparte, miasto rodzinne kardynaów,

Kasale i Ubertino; oba byli zakonu Franciszkaskiego; oba ci

komentowali statut swojego zakonu.

(") Z tych pierwszych i nastpnych imion wymienionych ta

76
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Godo ubóstwa, powróz, bosa noga,

Myl ich i serce zbliyy do Boga.

Tu jest San-Wiktor, duch Piotra Hiszpana,

Którego sawa z ksig dwunastu znapa.

Tu wiec dusze . Proroka Nathana

,

Metropolity Wschodu, Chryzostoma,

I Joachima przyszoci wiadoma

:

Tu jest dw Donat , co raczy w mozole

Pisma i mowy szlak krzewi w szkole.

Chwalc wielkiego rycerza Kocioa

,

Byem zagrzany wspóczuciem Tomasza;

Jego wymowie któ si oprze zdoa ?

Cznje to ze mn caa rzesza nasza."

pie xm.

Kto chcesz zrozumie i rozway cilej

Com wtedy widzia, utwórz obraz w gowie,

I taki obraz, podczas gdy ja mówi,

Mocno jak skaa niech stoi w twej myli. (*)
a. ** i

•

w texcie przez Poet widzimy, ie bogosawieni klony tworz te

dwa krgi, wszyscy mniej wicej byli wiecznikami kocioa,

i mdrcami Bozemi, którzy po mierci, duchem na socu
,
jako <ró-

.^le wiatoci ziemskiej mieszkaj*. A wedle wikszej lub mniejszej

swojej wzitoci i sawy za tycia tu nale do krgu pierwszego

albo drugiego, który wieci sabszym blaskiem jego odbitym od

pierwszego, na wzór dwóch uków tczowych , do których Poeta

porówna te dwa krgi bogosawionych na pocztku tej pieni.

(
1

) Tu Poeta chcc przedstawi czytelnikowi wyrany obraz

jdwódziestu czterech wiate bogosawionych, jakie w dwóch oso-

»
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Gwiazd ci pitnacie wyobrazi Irzeba,

Owiecajcych róne czci nieba

Tak wiatoci , co przez chmar zason
Przenika na skrós powietr/e gszczone

;

Schwyd wóz gwiadzisty wyobrani okiem

,

Co si po niebie toczy tak szerokiem,

e chód zawraca dyszlem dniem i noc,

Wci nam promienie jego kó migoc;

Wyobra jeszcze zwierze co otwiera

Dwoje ocz zotych na kracu tej osi,

W okoo klóYej pierwsza kry sfera
; (

2
)

I e na niebie te gwiazdy osobne

czc si tworz dwa znaki podobne

Do dwoistego wieca Aryadny,
(
3
)

W chwili gdy czua chód mierci bezwadny ;

I e przeciwny wir kd je unosi,

Chocia w ten sposób prd ich biega eni

,

e wzajem swoje mieszaj promienie;

Wtedy mied bdziesz saby odblask wzoru,

Rzeczywistego obraz gwiazdozbioru

,

bnych koach obracay si w okoo Poety, zachca go aeby wyo-

brazi sobie najpierw 24 gwiazd najpikniejszych, a mianowicie:

pitnacie gwiazd pierwszej wielkoci sam wolnie krcych po nie-

bie; potem siedm gwiazd konstelacyi zwanej wozem, albo wielk

niedwiedzic lursa major), które przy pónocnym biegunie, blisko

osi ziemskiej, na pónocnej pókoli, nawet w dzie biay nigdy

% widnokrga nie schodz ; mkonirc dwie, z gwiazd polarnych
,
naj-

dalsze gwiazdy, zwane przez astronomów, ma niedwiedzic,

(orta minor).

( ) Sfera, Primum Mobile.

<») Wieniec Aryadny umieszczony przes Bachnsa mdry
gwiazdami. (Patrz przemiany Owidyasza).
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I podwójnego taca co z zapaem

W okoo punktu rusza si gdzie staem.

Com kiedy widzia, wszystko przy tem blednie

,

Przewysza nasze widzenia uprzednie,

Jak bieg najszybszej sfery porównany

Z biegiem fal -naszej leniwej Chiany. (
4
)

Tam pie Bachusa, Peana nie czci

,

Lecz trzy Osoby jednej boskiej treci,

W jednej Osobie
,
jak dwie zlane goski

,

Boej z natur ludzk zjednoczenie.

Tace i pieni ucichy ucite,

I ku nam wiata poglday wite

,

Winszujc sobie przejcia w trosk z troski. (
5
)

wiato (

6
) z którego poznaem powieci

Cudowny ywot Boego ebraka , (

7
)

W te sowa swoje przerwao milczenie:

„Poniewa ziarno wysiane z przetaka

Do swego
%
pichrza ju musiae wrzuci* , . ;

Mio mi wzywa, co dla mnie jest bogo,

Zbity w poowie snop lobie domócic.
(
8
)

Mniemasz, e w tego pier z którego koci

Stworzon bya najpierwsza kobieta,
(
9
)

A która wiatu kosztuje tak drogo !

(*) Chiana, zbyt leniwo pynca rzeka w Toskanii.

(=») To jeat: x pierwszej iroski duchów bogosawionych

chwalenia Boga, do drugiej troski aieby nas kocha i nam suy.
(») 6. Tomasz z Akwinu.

(') witego FrancUzka.

(») Poniewai twoje pierwsze wtpienie jui masz objanione,

jeszcze drugie wtpienie objani musz: Jak to by moe ie nikt

nie zjawi si drugi podobny do Salomona?"

(•) Ewa.
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I e w pier ow co wóczni przebita, (
,0

)

Speniajc Bo sprawiedliwo w chwale,

Mimo ciaru naszych win i zoci

Wag swych zasug przechylia szal

,

Tyle wla wiata , ile jego zoy
W naturze ludzkiej, czem j uwielmoy,

Ten który pierwsze jak i drag stworzy.

Co wyej rzekem, ró*wnie tera zdziwiony,

Opowiadajc e bogosawiony,

Którego w pitem wietle duch zamknity,

Nie ma równego , cho z matki poczty.

Teraz co mówi , zwró na to baczenie

;

A moje sowa i twoje wierzenie

Zetkn si w prawdzie wzem rozumowym,

Jak kó promienie w ich punkcie rodkowym.

Co jest i nie jest w miertelnej kolei
, (

1

1

)

Co nie umiera i co umrze moe

,

Jest tylko blaskiem tej arcyidei

,

Z jak w poogu jest kochanie Boe.

Bowiem ta wiato ywa co wytryska

Z rozpromienionej potgi ogniska,

(
l0

) Pier Chrystusa. Myl tych kilka wierszy jest taka:

diiwisi si, dla czego Adam bezporednio stworzony i Chrystus jako

BOg-czowiek nie byli podobni Salomonowi.

(
1
') Wszystko co jest niemiertelne i miertelne

,
jak pro-

mie od swego wiata
,
wyszo tylko od Boga , w czci bezpore-

dnio, jako wfasny twór Boga, czci porednio, przez organa

wiata. Jego zwierciado im wicej od Niego jest oddalone, tern

sabiej swój promie odbija, a wic mniej doskonae tworzy stwo-

rzenie. Przeto Adam mnsia by doskonaym czowiekiem, a Chry-

atns jako Bóg-czowiek najdoskonalszym i wyszym nad wszelkie

bezporednie stworzenie*



606

Z mioci ma w niej wspóln wiekuisto,

A ten stosunek tworzy Ich troisto,

W dziewici sferach przez skutek swej aski

Jako w zwierciadle zestrzela swe blaski,

Lecz pozostajc niemiertelnie jedn.

Z tych sfer schodzce promienie jej bledn

Stopniowie sabszych si wic osnow,

W kocu yjtka tworzy jednodniowe.

Przez co rozumiem urodzone rzeczy,

Których ywotno znikoma i marna,

Które wpyw nieba co wiat ma na pieczy

Zaptadza rónie z ziarnem lub bez ziarna.

Wosk ich jest róny, jak sita rodzca,

Co rón iskr ich byln roznieca

,

A jednak z pod ich pieczci tysica

Mniej albo wicej idea przewieca.

Zld drzewo dobry lub zy owoc rodzi

,

Wedle nasienia z jakiego pochodzi

,

I wy si z rón skonnoci rodzicie.

Gdyby wosk
(

,2
) doszed, stan na swym szczycie,

I gdyby niebo sw piecz odbio

Na takim wosku z bezporedni si

,

Byaby widn idealno caa

!

Ale natura któr bd przesika

t

(
ia

) Tu, jak i uprzednio, pnti wyrw wo.sk, Poet Ggu-

rycznie wyraa materyi}, natur; przez wyraz /lieczr ,
wyraia

wpyw poredni sfer niebieskich na wszystkie ciaa organiczne,

który nie moe by arcy-doskonafym, wanie dia tego e jest wpy-
wem tylko porednim. Jeden wpyw bezporedni, idcy wprost od

samego Boga, tworzy rzeczywisty idea, to jest: arcy-doskonao.

W caym cigu tej metafory Poeta rozwija pojcie Platona o ideach.
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Podobnie jako ziemski sztukmistrz dziaa,

Zna on sw sztuk; lecz dry jego rka.

Przeto, gorca mio' gdy co tworzy,

A na jej utwór zstpi promie Boy,

Doskonaoci pitnuje swe dziea:

Tak bya niegdy ziemia utworzona

,

W doskonaoci zwierzcej skoczona

,

Tak i Dziewica bez zmazy pocza.

Bo nigdy, chtnie potwierdzam twe zdanie,

Natura ludzka nie bya , nie bdzie,

Czem bya w pierwszej i drugiej Osobie. (
13

)

Ledwo nie sysz jak dajesz pytanie

Dla czego trzeci nie ma równych sobie? (
l4

)

O co on prosi, aali nie wiedzia,

Gdy we nie z nieba gos do: „Pro!" powiedzia.

Mdroci Boej wzywa duchem czystym

Ten czowiek
,
chcc by królem rzeczywistym.

On liczby nalur niebieskich nie bada,

Lub jak elazna koniecznoci wadza

Z przypadkowoci konieczno wyradza;

Lub jak ruch pierwszy wszech rzeczom ruch nada:

Jego królewskiej myli nie zaprzta,

Czy mona trójkt umieci w pókolu,

Któryby móg by bez prostego kia.

Wic jeli poj e miaem na celu

Mdro monarsz mówic o tym królu, ,

Oto nauka z adn niezrównana,

Gdzie strzaa sów mych bya celowana.

Z tego co rzekem, zgadniesz co ci powiem:

Mnóstwo jest króli , lecz dobrych niewielu.

('?) Adam,Chryshi8 .

(") Salomon.
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Z tm rozeznaniem przyjmij moje sowa,

A które twoje mniemanie przechowa

0 pierwszym ojcu stworzonym przez Boga,

1 o kochanku naszym.
(

,5
) Ta przestroga

Niechaj twe stopy oiey oowiem

,

Aby szed cikim i powolnym krokiem

Do Nie zakrytem, i Tak, przed twm okiem.

Bo ten zbyt nisko w kole gupców stoi,

Kto wprzód rozwag nie zgbiwszy rzeczy,

To albo owo zatwierdza lub przeczy.

Czsto sd ludzki bdzi z drogi swojej

,

Ciba na sowo db wierzenia atwa

,

A sdy wasze namitno wam gmatwa.

Bo kto chce prawd upolowa' ywcem

,

Niech bdzie kniei wiadomym myliwcem

;

Inaczej przeklnie chybny strza swych grotów,

Jeszcze sam w kniei obka si golów.
(
I6

)

Jak atwo zbdzi tropic prawd w lesie,

Jasny masz dowód na Parmenidesie

:

Tak Sabeliusz
,
Aryusz i inni,

(
lr

) O Adamie i Chrystusie.

(
i0

) Przez to porównanie Poeta mówi: kto idzie szuka

prawdy, niewiedzc naprzód przez jakie rodki j znajdzie, ten nie-

tylko powraca z niczem nazad , nadto jeszcze zamiast prawdy, Mad

« sob przynosi. Dowodem czego s wzmienieni tn filozofowie,

których teorye o soca i rucha cia niebieskich Poeta uznaje za

faszywe; i kacerze nazwani tu po imieniu, którzy Pismo wite
kaleczyli wykrzywiajac faszywym wykadem myli jego, których nie

pojli, albo wedle wasnych czasowych widoków pojmowali. Ko-
czy za to upomnienie przez usta witego Tomasza nauk moraln:

ie ladzie tam, gdzie nie widz jasno, powinni w sdach swoich by
ostroni i przezorni.
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W wykadzie pisma wielo bdów winoi;

Oni s jako zwierciada faszywe

,

Gdzie proste twarze zdaj si by krzywe.

Czowiek co w sdach swoich jest zbyt miaym

,

Ocenia zboe w kosie oiedopiaym

:

Widziaem zim krzew nagi , a latem

Byszcza bogat zieleni i kwiatem;

Widziaem okrt co morza przepyn,

A w swoim porcie rozbi si i zgio.

Pitrze czy Pawle, widzc jak ten kradnie

,

Ów uposaa kocioy przykadnie,

Sd o nich lepiej, zdaj na sdy Boe,
Gdy pierwszy powsta, drugi upa moe."

PIE XIV.

Ze rodka na wierzch
,
jak jest krga czasza

,

To z wierzchu w rodek woda si unasza, -

Podug nacisku jaki w czaszy spotka,

Od swej powierzchni lub ze swego rodka. (*)

Co mówi, czuem to w duchu najcilej;

W chwili gdy dusza zamilka Tomasza

,

Przez podobiestwo jasne jak z krynicy

(') Najpierw mówi i. Tomasz z krgu bogosawionych,

jaki Daata i Beatryc otacza , to jest , do punktu rodkowego koa

w któren stali. Teraz mówi Beatryce z punkta rodkowego do

bogosawionych otaciajcych ja. swojem koem. Obraz ten uzmy-

sowi Poeta przez porównanie w tyeb pierwszych czterech wier-

szach zamknite.

77
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Wynike z jego sów i Beatrycy,

Gdy po Tomasza tak mówi raczya:

„Od potrzebuje , chód w gosie i w myli

Jeszcze si jego dza nie zdradzia,

Tre drugiej prawdy zbada a do rdzeni

,

Mów do ,
czy wiato co jest tw ozdob

Bdzie jak teraz wiekuicie z tob?

Jeli tak by ma
,
powiedz

,
gdy si stanie

Widzialnemu duszy waszej pomieszkanie, (*)

Czy wzrok wasz zniesie blask waszych promieni?"

Jak czasem w tacu panny i modziece,

Sza swej radoci, unoszc si koem,

Zdradzaj gosem
,
spojrzeniem wesoem

,

Tak na t prob czu i wymown

,

Odpowiedziay wite duchów wiece,

Now radoci i pieni cudown.

„Kto skary na to e przez mier na ziemi

Duchem y wiecznie wzlatuje w niebiosa

,

Taki nie poczu czuciami naszemi,

Jak. bosko rzewi wiekuista rosa.

W Dwóch i Trzech Jedno królujca wiecznie,

W Trzech i Dwóch Jedno yjca spoecznie,

Obejmnjca wiat, a nieobjta."
(

3
)

Tak po trzy razy brzmiaa pie ich wita,

Pie tak urocza, e kto raz j sucha,

(-) „Kiedy po zmartwychwstania powszechnym na Sad osta-

teczny bdziecie na nowo w swoje ciao obleczeni." Poeta przy-

puszcza : gdy bogosawionym z ich ciaem wszystkie jego organa

przywrócone bd, ie wiato które tn teraz ich dusze otaoia , dla

ich oczn moie by zanadto razcm.

(
3
)

Przenajwitsza Trójca.
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Do ma nagrody na zasug ducha.

Gos skromny wyszed z najmniejszego koa, (

4
)

Jak do Maryi byt glos jej Anioa

,

I mówi: — „Pdki czas nam sodko biey

Na ucztach raju, prfty mio nasza

Bez przerwy bdzie w koto tej odziey

Z ogniska swego rozpromienia blaski.

Zapa mioci co nasz blask podnasza

,

Od naszych widze niebieskich zaley,

Które o tyle wyiskrz si jasno

,

0 ile dusza nad zasug wasn
Mie bdzie prawa do udziau aski.

Wtenczas my w wite obleczem si ciaa ,
•

Wtenczas i nasza osoba zapaa

ywsz wdzicznoci , bo ju bdzie caa

!

ywiej nas zatli ni teraz zapala

wiato co na si nam patrze pozwala

:

Wtedy si ducha wyty spojrzenie

,

Bez koca wite ro bdzie widzenie

,

Zapa co ode zachwyca pomyka

,

1 promie który z zapau wynika.

Jako ar pomie dajcy, przez pomie

yw biaoci przewieca widomie,

Blask co otacza nas, zwyciou bdzie

Blaskiem cia naszych, gdy na rozkaz Boy
Ziemia zamknite mogiy otworzy.

Niezmruonemi na spojrzym oczyma

,

Bo zmartwychwstaych cia silne narzdzie

C) Tym gosem skromnym wedle niektórych
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Wraenie wszelkiej rozkoszy wytrzyma "
(
6
)

W lem oba chóry z tak wielkim sapaem

,

Tak jednozgodoie Amen wymówiy,

Jakby pragny tej chwili z mogiy

Wskrzeszonym
,
ywem przyoblec si ciaem

,

Moe nie dla si, lecz dla swoich matek,

Dla swoich ojców, drogich on i dziatek,

Dla wielu innych drogich im na ziemi,

Wprzód nim si stay wiatami wiecznemi.

I olo wiata widziane okol

Blask nowych wiate, jakby aureola

Soca gdy wschodzi na widnokrg czysty.
(
6
)

Jak na pocztku wieczornego zmroku

,

Nowe nam wiata rzeniej z oboku

,

Co by i nie by wydaj si oku

;

Zdao si nowe widziaem istoty,

Tworzce jakby obwód wiata zoty,

Opasujcy te dwa koowroty

;

witego Ducha odblask rzeczywisty

!

Którego blaski tak si razem wzmogy.

e ich me oczy wytrzyma nie mogy.

(*) Tre tej mowy jest taka: Mszt istota dachowa stanie si

doskonalsz, kiedy z arcymioci na nowo si zespolimy. Wten-

czas bdziemy gbiej poglda i ywiej wieci. Ale i aasze ciaa

stan si urazem doskonalszemi i jeszcze mocniej wieci bd jak

nasz blask teraniejszy. Przeto i nasze oczy, wzmocnione w sto-

sunku niycia niebieskich rozkoszy, bd mogy uiywa i znosi ten

blask zbyteczny.

(
e
) Poeta na planet Marsa, który wedle jego idei astrono-

micznej nastpuje po socu, tak szybko by wzaiesiony ie zraza

zdao mu si ie na blask poczony obu tych wiate Doglda,

i nowego blasku jeszcze od poprzedniego odróni nie móg.
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Lecz Beatryce
,
kiedym spojrza na ni

,

Tak miaa umiech pikny i uroczy,

e to widzenie musi by w brew chci

W liczbie tych które zniky z m*j pamici.

Ale wzmocnione gdy podniosem oczy,

W kocu spostrzegem e sam z moj pani

Wzniosem si w sfer wyszego zbawienia.
(
7
)

Postrzegem wyszy polot naszej jazdy

Po nowem wietle
,
po umiechu gwiazdy,

Co si czerwieszym blaskiem zarumienia

;

Modlitw, wspóln wszystkim sercom mow

,

Bogu za ask dzikowaem now.

Jeszcze w mm sercu zarzewie jej tlio

,

Czuem e bya przyjt i mi.
Bo wiata tak si wyday zatlone

Wrdd dwdch promieni , i takie czerwone
,

Aem rzek: jak ty je zdobisz o soce! (
8
)

Jak droga mleczna z gwiazd plejad ca
Wielkich i maych , sw lini bia
Biegunów wiata dotykajc koce

,

lepi w szkl zbrojne oczy bystrowidza

,

I najuczeszych badaczy zawstydza,

(
T
) Poeta wyraa si ta mow uczucia , to Jest ie uczuciem

wzniesiony by na wysza sfer, a tern samem bliszym by Boga,

który jest najwyszem zbawieniem.

(") Alluzya do Kracyat, do rycerzy krzyowych, którzy krew

swa. przelewali z nadziej) odzyskania Ziemi witej z rk niewier-

nych. Poeta w ogólnoci widzi na planecie Marsa wszystkich bo-

jowników Chrystusa. Ich bla?k poczony przez przecicie dwóch

promieni tworzy ksztat krzya: te za dwa promienie, czyli dwie

prgi jasne z swojemi maemi i wklkiemi w.atami Poeta poró-

wnywa do drogi mlecznej.
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Tak witych wiate gwiazdozbiór bogaty

Porodku Marsa tworzy znak szanowny, (°)

Jak poczone w kole dwa kwadraty.

Ta pami talent do pokory znia

,

Bo si rozwieca Chrystus z tego krzya
,

Gdzie porównania znajd obraz równy ? •

Kto swój krzy chtnie na ramiona bierze,

I za Chrystusem idzie w witej wierze,

Co tu opuszczam, przebaczy, zaiste,

Gdy na tym krzyu ujrzy Ci o Chryste!

Od stóp do wierzchu krzya, po ramionach

Ruchome wiata to w cioionych gronach
,

To si rozpierzche mrowiy bez koca
,

W starciu si iskrzc ywszemi blaskami.

Tak widzim czasem w przymionej wietlicy

Drobnych atomów latajca rzesza

Proslemi albo w zygzak liniami

,

Soneczny promie gronami obwiesza

,

Gdy ten zabdzi przez szczel okienicy,

Klór nas przemys broni od gorca.

Jak struny arfy gdy je wialr potrca

,

Tworz szmer dwiczny temu suchaczowi

Co jego nóty wyranej nie. zowi

,

Taki na krzyu la si dwik uroczy

Ze wiate jakie poslrzegy me oczy,

Który m dusz przenika zapaem

,

Chocia ich hymnu sam nie rozumiaem.

Czuem e piewa wygol, ie pochway,

Bo w nim te sowa najwyraniej brzmiay :

„Wsta i zwyciaj!" cho szy mimo ucha,

(») Toje*:Kriyi.
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Jak tema co nie rozumie a sucha.

Mio mi tak pocigaa si

,

e dotd ywiej serce me nie bio

Do wizów które dwiga mi tak mio !
(
10

)

Moe ja mow zbyt zuchwa bdz,
Kiedy miem niej ka pod t rozkosz

Niewysowion rozkosz podziwiania

Uroczych oczu gdzie gasz me dze.
Kto wie e pikno nam wiata odsania

Coraz to ywsze im wyej nas wznosz,

I em w tej chwili w oczy mojej pani

Nie patrza, chocia cay w niej i dla niej,

Ten mnie, w czm siebie oskaram , nie zgani

,

Wymówk moj przyjmie cho w poowie

,

I jasn prawd dopatrzy w tej mowie

:

Bo si wysowi nie da rozkosz wita,

Czystsza, im wyej jest z nas w niebo wzita.

PIE XV.

Wola przez któr tchnie zawsze yczliwo
I mio, której natchnienia s prawe,

. . .

(
I0

) Poeta tik jest tem co widzia zachwycony, ie dotd nie

go tak iywa nie zapalio mioci nawet oczy Beatrycy. Co obja-

nia przez myl nastpn: ie pieczcie ywe, to jest gwiazdy, które

i góry swój blask i noc bior, a niszym od siebie sferom tegoi

blasku i mocy udzielaj , im blisze sa arcy-siy, tem wiksza pi-

kno wyciskaj, i ie on wanie dla tego widoku tylko od Beatrycy

oczu si odwróci. Wszelako uznaje Poeta, ie wita rozkosz jaka

wieci z Beatrycy oczu, bez przerwy nim wada bdzie: albowiem
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Jak przez z wol objawia si chciwo, (*)

Tej liry dwiczn uciszya wrzaw.

Aby spoczy wite struny krzya, (
2
)

Których strój mistrz ich podnosi to znia.

Moga by guch takich istot rzesza

Godziwym probom? kiedy dla zachty

Abym j prosi, przerwaa piew wity.

v» Dowdd, dla czego ali si bez koca

Kto z dz doczesnych skr znikom skrzesza,

A tak mio od siebie odtrca.

Jak noc w jasnej powietrza przezroczy,

Szybko lecce wiato meteoru

,

Rac nam dotd obojtne oczy,

Zdaje si gwiazd która miejsce zmienia

,

Prócz e z tej strony zkd si zapomienia

v I ganie , wiato nie traci promienia;

~^Tak z tej niebieskiej sfery gwiazdozbioru,

Z prawego kracu prawie do stóp krzya,

— Trzsc iskrami biega gwiazda chya.

Brylant ze swojej nie zerwa si nici, fl

ta rozkosz stanie si wicej czys, im wyej ze s/ery na sfer

podnosi si bdzie.

( >) Jlios prawdziwa objawia si wol udzielania si drugim;

faszywa za objawia si zadr brania czego od drugich. Z na-

tchnienia wic tej mioci prawdziwej zamilkli bogosawieni, aeby

zado uczyni syczenia Poety.

(
2
) Duchy bogosawione. Poeta figurycznie nazywa Ja

'

witemi strunami, a krzy jaki formuj te wite wiata lir, na

której te struny s nacignite.

(
3
) wiato bogosawionego zbliya si do Poety od

wierzchoka a do stóp krzya, nie odrywajc si jednak od tego

krzya.
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liznc si tylko smugiem promienistym,

Byszcza jak ogie w alabastrze czystym.

Gdy wierzy Muzie jak wiat si szczyci,

Nie mniej pobonie twdj cie Anchizesie

Spotyka syna w Elizejskim lesie: (
4
)

„0! pene aski Bogów dzieci moje,

Komu jak tobie niebieskie pokoje

A po dwa razy rozwary podwoje!"
(
5
)

Tak rzeka wiato; peen czci dla niej

Z scbylonem czoem staem zadziwiony,

Potem zwróciem wzrok do mojej Pani,

Peen podziwu z tj i z drugiej strony.

'Umiech promienny jako soce w maju

i Bysn w jej oczach blaskami takiemi

,

e ja mytem oglda mojemi

Dno mojej aski i mojego Raju. i°)

Potem duch sodki dla ucha i oka

Mówi przezemnie niepojte rzeczy;

Tre jego mowy tak bya gboka.

(*) Tym bogosawionym który tu mówi, jak dowiemy si

niiej, jest Kactagwida (Cacciagaida), prapradziad Poety. Jego mi-o i rado przez porówoaaie podobne s z mioci; i radoci.

Anchizesa, gdy spostrzeg yjcego swojego syna Eneasza aa polach

Elizejskich. (Patrz Eneid, ksiga IV, w. 680).

(*) Te trzy wiersze w texcie oryginau s po acinie pisane

O sanguis mcus, o sapci-inCnia

Gralia Dci , sicut tibi, cni

Bis unuani cocli JUDU* rcclusu.

Zapewno dla przypomnienia ie prapradziad Poety mówi po

• acinie, jzykiem wówczas powszechnym, gdy jeszcze jzyk lodowy

Woski wyrobionym nie by.

(°) „Mylietn ie jui doszedem do kresu mojej szczliwo-

ci zupenej."

78
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On nie z rozmysu aby mówi ciemno,

Lecz z koniecznoci sna je kry przederan,

Bo wysze byy nad rozum czowieczy.

Lecz gdy uk strun odpuci zapau,

- By lot sów zniy do celu pomau

,

W jaki wbi wolno strza rozumow

,

Pierwsze com poj takie byo sowo

:

„Chwaa niech bdzie w Trójcy Jedyoemu

,

Co tak yczliwy nasieniu mojemu.

"

I doda: — „dug i sodk tsknot,

Jakm zaczerpn czytajc z zapaem

W tj wielkiej ksidze
(
7
), gdzie czarno na biaem

v' Goska swej treci nie zmieni na jot,

Ty rai ugasi w lem wietle zkd mówi,

Za co dzikuj witej biaogowie
, (

8
)

j
Która ci z grzechu wyzwoliwszy sida

,

i Aby tu wzlecia, przypia ci skrzyda.

Wierzysz e twoja myl do mnie przychodzi

Od arcyrayli , i bd ci nie zwodzi

,

Jak si z jednoci pi i sze rozwija.
{

9
)

Przeto nie pytasz , kto jestem ? zkd ponie

Blask mój weselej w tm wesom gronie? >

Tak jest jak wierzysz: tu wielcy i mali

Patrz w zwierciado gdzie, jak w szybie fali,

Nim co pomylisz, twa si myl odbija.

Lecz eby mio, w klór czujne oko

( ) To jest : w Bogu.

(») Dziki Beatrycy.

(») Wszystkie liczby rozwijaj si z rozmaitej jednostki.

Podobnie wszystko rozwija si z Boga, wiecznej jednoci róda,

a którego wszystko co jM wypywa.
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Z cigiem czuwaniem zatapiam gboko

,

Klóra mi sodkie zaostrza aknienie

,

Poczua cae swe zadowolenie, (
l0

)

Objaw tw wol, miao wciel j w sowo,

Ju mam dla ciebie odpowied gotow.' 1

Do Beatrycy potem wzrok zwróciem

,

Co moie syszaa wpierw nim przemówiem

;

Umiech jej w takiej wieci aureoli,

e podniós w gdr skrzydo mojej woli.

Wic rzekem : — „Mio i wiedza od chwili

Kiedycie pierwsz równo tu uczcili,
(
n

)

W kadym z was w dziwnej stoj równowadze

;

Bo w socu które na was blask swój zlewa,

wiatem owieca a ciepem zagrzewa

,

Tak w Nim podobne s te obie wadze,

e przy nich wszystkie ziemskie podobiestwa

Miayby jeszcze pozór przeciwiestwa.

Lecz moc i wola nasza , jako wiecie,

Nierównym lotem buja w naszym wiecie

;

Bdc miertelnym
,
t nierówno czuj

,

jSercem ,
gdy usla nie dosy wymowne

,

IZa twe ojcowskie przyjcie dzikuj.

Wzbogacajcy to cacko kosztowne,
(
,2

)

(
i0

)
Prapradziad Poety czyta? wszystkie jego myli w Bogu;

lecz aieby mio, do której dach jego wiecznie jest zwrócony,

jeszcze wicej orzewi, chce sysze praprawnuka mówicego.

Myl dziwnie pikna ! cala jej wznioso i gboko nie umknie

zapewne uwagi czytelnika boskiej komedyi.

( ") T§ pierwsz równoci jest sam Bóg, jak pocztek har-

monii wszech rzeczy. Kto t pierwsz równo uzna, w tym mi-o i mdro s w równowadze.

( ") To jest: krzy zoony ze wiate bogosawionych.
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Powiedz mi, bagam, yjcy Topazie

,

Jakiem na ziemi zwano ci imieniem?"

— „Gazko moja! droga mej osobie,

Szczepu twojego ja jestem nasieniem."

Tak odpowied da mi Duch na razie

,

A potem mówi: — „Ten który da tobie

Nazwisko twoje, twój klejnot rodowy,

Sto lat i wicej za grzech wielkiej buty

Obchodzi pierwszy krg góry Czycowej; (
l3

)

On ,
byy syn mój , twoim jest pradziadem

,

Pomnij modlitw i dobrym przykadem

SkrociC mu zakres trudu i pokuty.

W starym obwodzie, Florencya, pomn,

Wci wioda ycie spokojne i skromne;

* Nie znaa wieców sadzonych perami,
(
u

)

Dla niej byoby dziwo nad dziwami,

Gdyby dla oka, mia wiksze ozdoby

Pas od tej , która go nosi
,
osoby.

Ojciec o córki nie troska si szczcie,

(•') Pycha , w staropolszczyznie bua, zld pochodny wyraz

butny, czyli pyszny, czyci swój grzech w pierwszym krgu Czysco-

wym. Ta poela wspomina swojego pradziada, od którego wzi
nazwisko swoje rodowe AUigMeri, a który, jak mówi, dla wielkiej

swojej pycby od sta lat i wicej obchodzi pierwszy krg góry

dyscowej. Pycha albowiem panujc bya wad w caej familii

AUighierich: do ój wady familijnej sam Poeta przyznaje si w Cxy-

ca, w pieni XIII, gdzie mówi:

,
,Troppa £ piu la paora on<l'< sosaesa

L'anima mia dcl tormcato di solta

Che ffia lo'noareo di laggia mi a*w.*'

(") Niegdy za czasów staroytnej prostoty, niewiasty i

dziewczta nie staray si zdobi przyrodzonych swoich wdzików
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Skroninera jej wianem mierzy jej zamcie;
— Florenckie ony nie byy bezdzietne

,

Sprzty domowe proste lecz szlachetne,

Bo Sardanapal ceki ich uytka

Jeszcze nie skrzywi przez rozpust zbytku.

Nad Montemalo co przepychem synie

,

Ucellatoja wzniosa si niewiele
, (

15
)

Chód j ,
jak w blasku przewyszy w ruinie.

Berti , widziaem , oosi pas skórzany,

A jego ona idc od zwierciada

Nie rumienia twarzy malowanej.

Norii i Wekjo
(

,6
) nie wstydzi si rada

,

ony ich doma przdy swe kdziele.

Bogie niewiasty ! a kada wiedziaa

0e swoje koci w grobach ojców zoy,

/ e jej
, gdy ma proch zami oblaa,

/ Wdowiego oa Frank nie scudzooy.

Jedne czuway nad kolebk dziatek,

W pieluchach uczc je tej mowy sodkiej

Tej pierwszej ojców radoci i matek;

Drugie, fruczce krcc koowrotki

,

O sawnych mach gwarzyy w swem kole,

_Co miaa Troja ,
Rzym i Fiesole.

Wiksze wzbudzao dziwo w one lata

Imi Saltrela ni dzi Cyncynata. (
,7

)

(") Montemalo, dzi Montemario, góra blizko Rzymu idc do

Witerbo. Uccellatoio, góra przy Florencyi idc do Bolonii. Z je-

dnej i drugiej góry widok miast im ssiednich rozwija si w caej

Ich rozcigoci.

(
,c
) Berti, Nerli 1 Wekio, staroytne Florenckie familie za

czasów Poety.

(«') Sallerdlo, sawny we Florencyi z wykrtów prawnych



622

W tak piknych czasach
,
gdy wiek kwitn zoty

Obywatelstwa , pokoju i cnoty,

Matka rodzajne gdy poczuta bole

,

Wezwawszy w pomoc Maryi Dziewicy,

Zlega mi dzieckiem zdrowem i wesom,
I w starej naszej Florenckiej chrzcielnicy

Kaciagwida na chrzcie imi wziem.

Zachcon braci onatych przykadem

Z Ferary on pojem kochan

,

Przez ni w dom weszo twoje drugie miano. (
10

)

Polm poszedem z cesarzem Konradem
(

20
)

Bi Saracenów: Konrad gdy ich pobi,

Mnie znakiem swego rycerstwa ozdobi

,

Do tyla w bitwach ceni moje mztwo.

Saracen win waszego Pasterza

Ziemie wam garnie, swój zabór rozszerza. (**)

Miecz Saracena wyzwoli mi w boju

Z ndz twego wiala : a tak przez mczestwo
Tu do wiecznego przyszedem pokoju."

adwokat. Cyncynat, znajomy ze skromnych cnót swoich Rzymianin,

postawiony to obok dla przeciwiestwa i dla dowodu
,
jak róne za

•zasów dawnych, a czasów Poety byy pojcia o sawie nazwisk

midzy ludnoci? Florenck.

( '») Chrzcielnica ta znajoma jest z Pieka pieni XIX

.

( »») Przez zon prapradziada Poety, otrzymaa familija jego,

poczwszy od pradziada przydomek : AUigueri: a DigU Elisei byo

pierwszem nazwiskiem rodowem Poety.

(
so

)
Prapradziad Poety towarzyszy cesarzowi Konradowi

w trzeciej jego krucyacie w roku 1147, i jako waleczny krzyiownik

na Ziemi witj poleg mierci walecznych.

(
2

>) Saraceni natenczas bezkarnie pustoszyli Wochy.
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PIE XVI.

O bahe nasze po krwi uszlachcenie

!

Jeli na ziemi wzbijasz w pych ludzi

,

Gdzie tak mde ducha naszego skonienie;

Rzecz ta podziwu ju we mnie nie wzbudzi

,

Odtd gdy próny chwaliem si z ciebie,

Tam gdzie nie bdz dze
,
mówi, .w niebie.

Ty jeste paszczem co szybko si skraca,

Jeli z duia na dzie zasuga lub praca

Nowego sukoa dla ci nie przykroi

,

Czas mknie z noyc w koo poy twojej.

Od Wy (

1

), co pierwszy Rzym uy w swej mowie,

A które potem jego potomkowie

Z nowoytnego wygnali jzyka

,

Poczem mówi: przeto Beatryce

Stojc na stronie w p<5 si umiechna

,

Podobna do tej wiernej suebnice

,

Co na bd pierwszy Ginewry kaszlna

,

O czm szeroko powiada kronika.

( ) Najpierw w Rzymie wprowadzony by zwyczaj, do poje-

dynczej osoby w znak uszanowania przemawia: Wy. Landino za-

pewnia , ze jat za jego czasów ta forma mowy wysza z uycia.

Tern Wy pozdrawia teraz Poeta swojego prapradziada w dowód

gbokiego uszanowania. Ale Beatryce, która, najprawdopodo-

bniej, ie o wieckich rzeczach toczy si rozmowa , dla tego stoi na

stronie, miechem zwraca uwag Poety, ie tu uiycie tego Wy jest

niestosownem : jak w romansie rycerskim wspomnianym w znajo-

mym z Pieka ustpie Franczeski z Rimini, suebnica przy pierw

-

szera pocaowaniu kochanka przez Ginewr , kaszlem swoja, panie

ostrzega.



„WyM
lak mówiem: „ojcem mi jestecie,

Wy omielacie mówi mi narecie,

Wy tak wysoko mnie do si wznosicie,

e czuj wysze i peniejsze ycie

;

Rado w me serce strumieniami wsika

,

Serce radoci wzbiera lecz nie pka.

Powiedz mi droga krynico krwi mojej

,

Krew jakich przodków twoje ródo poi

,

Nad tw kolebk jakie przeszy lala?

O witojaskiej powiedz mi owczaroi
, (

a
)

Czy ludzie zgodni yli w niej, nie swarni,

Czy bya w mów dostojnych bogata?"

Jak si oywia na wiatr ar w pomieniu

,

Tak na pieszczot sów mych w okamgnieniu

wiato jasnoci ywsz si obleko

,

Slodziej , lecz mow nie nasz tak rzeko : ()

— „Od dnia gdy piórwsze wymówiono Ave!

kt do, dzi witej, matki mój poogu

,

W którym mi zlega, bogosawic Bogu

,

Piset pidziesit trzy razy Mars biega

Do stóp Iwa swego, i ognie jaskrawe

Wci ten planeta w Iwiem oku zaega. (
4
)

(
a
) To jest: o Florencyi, której i. Jaa jest patronem.

(') Prapradziad Poety, jak w pieni uprzedniej , mówi ta po

acinie, albowiem acina za jego czasów bya mow powszedni

osób uczonych i wyij uksztaconych.

(*) Dante, dla którego wiele powabu miaa nauka astronomii,

nie bya mu obc, wedle obiegu planety Marsa
,
który, piset

pidziesit trzy razy od naszej ery, wstpowa w znak Lwa Zodya-

kowy, a na bieg swój jednorazowy, wedle oblicze tablic Ptoomeu-

szowych, potrzebuje 685 dni, godzin 2 i minnt 20, oblicza rok

w którym si urodzi jego prapradziad, a co przypada miedzy rokiem

1090, a 1091.
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Jam si urodzi gdzie przodkowie moi

W tern samem miejsca rodzili si, yli

,

W ostatniej miasta starego dzielnicy,

Kdy ciekawy tum mrowi si, ciska,

Idc na wasze doroczne igrzyska.

Do<5 o mych przodkach, zkd przyli, czem byli?

Milcze tu raczej, nie mówi przystoi.

Lud wtedy zdolny do miecza i zbroi

A od posgu Marsa do Chrzcielnicy (
5
)

Skadacz pit dzisiejszej ludnoci

;

Ta dzi zoona z dziwnej mieszaniny,

Z wóczgów z Kampi, Certaldo, Figiny. (
6
)

Dawniej krew strzega w rodzimej czystoci,

Do rzemielnika od baroskiej moci
Lepiejby byo miedz szachowan

Przytyka do nich, jak graniczn cian,

Z strony Gulazzo albo Trespiano, O
Nili mur miasta mie zapowietrzony

Gawiedzi z Signy i Agugliony, (S)

Co wzrok wyszczerza lichw zaostrzony.

Gdyby nie bdc Florencya poch

,

Dzi dla Cezara nie bya macoch ,

Lecz kochajc matk swego syna

,

Kramarz nie habic nazwy Florentina,

Do Simifonti wróciby jak trzeba,
(

9
)

•

(
8
) Posg Marsa sta na mocie zwanym Ponte Vecchio

wic midzy posagiem Marsa a kocioem . Jana.

(°) Tak zwane ssiednie okolice, które miasto Florencya

' swój obwód wcielio.

(') Okolice Florencyi.

(') Okolice Florencyi.

(°; Miasteczko tak zwane w Toskanii.

79
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Gdzie jego ojciec chodzi ebrzc chleba.

Dzi w Montemurlo siedzieliby Konti,

Cerchi w Akonie , a Buondelmooti

W Waldegriewe. Mieszanina osób

Zawsze na miasta dziaa w zgubny sposób,

Do za ma dosy zarodów, jak wiele

Razem pokarmów natoczonych w ciele.

Byk lepy prdzej nili lepe jagni

Moe si polknd lub zagrzznd w bagnie;

Pi szpad nie tyle ran miertelnych zada

,

Go moe czasem zadad jedna szpada.

Spojrzyj na mury Luni i Chiuzy,

Na Synigaglj , ruina i gruzy

!

Syszc jak wietne wygasny rody,

Mniej dziwnem zda si, gdy kres maj grody.

Wszystko co wasze lak jak wy umiera

,

Lecz mier czasami zakrywa swe skutki

W niektórych rzeczach, bo wasz ywot krótki.

Jak ksiyc wznoszc to zniajc fale,

Morzom ich brzegi daje i zabiera,

Szczcie z lwem miastem tak igra niestale.

A wic nie bdzie rzecz dziwna i nowa

,

e wietnod domów Florenckich rodowa
(
I0

)

Zgasa i spada z potgi swój wierzchu,

Chocia ich sawa ginie w czasów zmierzcha.

Ju Filipesków, Alberigów domy,

Widziaem, przeszy jako cie znikomy.

Niegdy przy bramie, gdzie zdrad szkaradn

(
,0

) Ta skracam objanienia dawnych familii Florenckich,

majce interess wyczny dla samych Wiochow, objaniajc to tyl-

ko co jest do zrozumienia teatn koniecznie potrzebnym.

<
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ód obciona dzisiaj tonie na dno

,

Sta Rawignanów dom, zkd hrabia Gwido

I wszyscy z krwi tej rozrodzeni id.

Ju De la Pressa z chlub rodowit

Umia sprawowa rzeczpospolit;

Ju Galigajo dla herbowj czci
Miecz swój wyzaca po wierzch rkojeci

,

Ju herb kolumna zdobi ciany dworca
;

( ")
wietniat Sachetti, Sifanti i Galii,

I ci wielmoni
, którym wstyd twarz pali,

I ich potomkom, na wspomnienie korca. ('*)

Szczep ju by wielki, z kldrego Kalfuci

Swoje rodowe latorole wiedli

;

Za mnie, pamitam, Sizzi, Arriguci,

W kuruskich krzesach z powag zasiedli

;

Dumne, dzi usche szczepy Florentinów

Pczniay kwiatem wielkich cndt i czynów.

Tacy ojcowie , o krwi ich obrazo

!

Byli tych synów, którzy kad raz
Nim na biskupa padnie los wyboru

,

Tucz si chlebem biskupiego dworu.
(
13

)

»

(>') Herb familii Pigli.

( ") Jeden s czonków szlachetnej familii Kiaramonti, zarz-
dzajcy publicznemu* zbozowemi spichrzami, ko-zec jakim zboe
mierzono zmniejszy wyjmujc za jedna desk : za to faszerstwo

skazany by na mier.

(
,3

) Wspólny przodek tych familii fundatorem by biskup,

stwa we Flbrencyi. Potomkowie jego, czy i woli testamentowej

fundatora, czy ze zwyczajn przyjtego dowolnie, podczas nim nast-
pi obiór nowego biskapa, zarzdzali dobrami biskupiem!, jedli i pili

na zamka biskupim , az nim nowo obrany biskup w jego progi nie
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Ów ród nowotoy (
14

), co z gupstwa i pychy

Jak smok sroeje kto ode ucieka,

Poka mu zby lub kies zdaleka

,

Stoi przed tob jak baranek cichy;

Ju wzrasta w gór, ale z krwi tak lichej

,

Ae si zmarszczy Ubertin Donato

,

Gdy go te jego pokuma z krwi tak.

Ju z Fiesoli przyby Kaponsako

,

Kupczy* na rynku towar przemycany;

Ju jaki Gjuda ,
jaki Infangato

Midzy celniejsze liczy si mieszczany.

Nowotna szlachta wieo ozdobiona

Rycerskim krzyem wielkiego Hugona,

Którego chwal czci pami wasza

Doroczn uczt w dzie wita Tomasza,

Do dzisiaj byszczy szlacheckim klejnotem.

Niejeden herb swój dzierzgajcy zotem,

Na stron ludu przerzuca si potem; (
l6

)

Jeszczeby Borgo wicej by spokojny

Gdyby go ssiad nie podszczu do wojny.

Dom, zkd si wasze poczy boleci

,

A zkd przez suszn sprawiedliwo Bo
Tak rozmnoone jeszcze si umno

,

Dom ten w powszechnej spóziomków y czci.

Buondelmonte ! w ze rady uwierzy

,

(•«> Familia Adiraari.

(«j Hago, markiz Toskaski , namiestnik cesarza Ottona III,

w ksiztwie Toskaskiem.

("•) Dumna szlachta Florencka, komesy i barany, widzc ie

stan mieszczaski rój wodzi w sprawach rzeczypospolilej, a zazdro-

snym okiem palrzac na posiadane przez miejzcaaóitw. urzdy, czsto

szukajc popularnoci miedzy ludem przeciioJzifa na jego stron.
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*e z takim domem krwi twej nie sprzymierzy. (

I7
)

Spadoby z wielu cikie smutków brzemi

,

Gdyby Bóg ciao twe darowa Emie.

Gdy po raz pierwszy przejeda t rzek

,

Trzeba
,
by posg co na mocie stoi

Tw krwi zbroczyli spóziomkowie twoi

,

Za któY teraz krwi strumienie ciek. (
1S

)

Z temi i wiel innemi rodami

,

Byt Florencyi by arcy szczliwy,

Nikt w niej ze smutku nie zala si zami

.

Lud jej by sawny, a tak sprawiedliwy,

e jej herbowy kwiat lilia biaa ("')

Z ostrzem swej wóczni w dó si nie zginaa

,

Nigdy niezgody krwi nie zczerwieniaa." (
2u

)

("J Don Amidei: z tego domu Buondelmonte mia poj
zon , ale wiatr stronnictwa politycznego w inna stron jego serce

odwróci. Poeta yczy mu, ateny lepiej jada do swoich dóbr

w okolicach Florencyi , w riece Emie , która t drog praeriynn,

uton. ycienie Poety sprawdzio si w poowie, bo tene sam

finondelmonte zamordowany by na mocie pod posgiem Marsa.

(") Ze mierci Buondelmonta pokój Florencyi by zakó-

cony, i krew si laa w wojnie domowej.

('•I Lilia biaa, herb Florencyi wskutek kótni Gwelfów

i Gibelinami czsto by szargany, i jak chorgwie zdobyte na nie-

przyjaciela, zwycizkie stronnictwo Gibelinów, chorgiew miasta

z tym herbem w znak pogardy wierzchokiem do ziemi obracao.

(»°) Gwelfy Florenckie, nakoaiec za herb do swojej cho-

rgwi zamiast lilii biaej
,
czerwon przyjli.
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PIE XVII.

Syn nieroztropny co pyta rodzicy, (
')

Czy prawda e by bez ojca poczty ?

Dotd jest jeszcze przestrog dla matek

,

By mniej sabemi byy dla swych dziatek.

Takim si wyda* mogem Beatrycy,

I tej wiatoci promiennej i witj

,

Która wpierw dla mnie swe miejsce zmienia.

Dla tego moja Pani tak mówia :

„Wyrzu na zewntrz cay zapa chci,

Z wiernym odciskiem wewntrznej pieczci

;

Nie, eby z nas kto móg co wicej wiedzie

Przez twoje sowa co mylisz w tej dobie?

Lecz, eby mia swe pragnienie powiedzie,

A drugi syszc poda napój tobie."

— „Drogi mój szczepie , co wzrós tak wysoko

!

Jak rozum ziemski widzi e nie moe
Dwdch któw tpych zamyka trójroe, (

2
)

Przygodne rzeczy, nim si stan w sobie

Tm czem by maj , tak widzi twe oko

,

Patrzc w zwierciado które ci odbija

Czas przyj majcy, jak ten który mija.

(') Faeton, który zem kierowaniem sonecznego wozu

przestrog jest dla rodziców, ie nieroztropnym probom swoich sy-

nów dawa ucha nie powinni, zapytywa nieroztropnie swoja matk:

kto by jego ojcem, Apollo czy EpaphusY Podobnie Poeta zapytuje

mysia, Beatryc, chcc tt najpierw przekona, czy to wszystko jest

prawd, co on w Piekle i w Czyca o swojej przyszoci srysza.

< <) Ty widzisz pizysioi z tak jasnoci i pewnoci z jaka

rozum ludzki widzi prawdy matematyczne.
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Gdy mnie Wirgili wodzi drog now
Przez wiat umarych , i na gór ow,
Gdie dusze skrucha i pokuta leczy,

Syszaem wrób przyszoci surow:

Lecz ja odtrc cios co mi uderzy,

Nieporuszony jak czworobok wiey.

Dla tego radbym wczeniej i powoli

Oswoi siebie z groz przyszej doli

;

Grot przewidziany nie tak nas kaleczy."

Z woli mej Pani tak mówiem miao
Do wiata co wprzód ze mn rozmawiao

,

Wyznajc przed niem mojdo ca.
I nie przez ciemn sów myli zawio,
Jak wyrocznie staroytne syn

,

Straszce lody ogupiae w grzechu,

Wpierw nim odkupi wiat Baranek Boy,

Lecz jasnem sowem, treciw acin,

Odpowiedziaa ta ojcowska mio,
Zamknita w wietle, lecz widna z umiechu

Teje wiatoci w której si zamyka.

— „Przygodne rzeczy co przypadek tworzy

W granicach zmysów, w wiecie podsonecznym,

Wszystkie pod wzrokiem ksztatuj si wiecznym,

Lecz ze konieczno nie wicej wynika

,

Jak obraz odzi z oka podrónika,

Pyncej prdem swobodnym potoku:

Ze, jak z organu harmonia sodka

Wchodzi do uszu, odbija w mm oku

Smutny swój obraz czas co ciebie spotka.

Jak Hipolita wygnaa macocha,
(

3
)

(») HipolH, syn Teieusw, musia z Aten i na wygnanie

to, ie nie chcia wystpnym upaom swojej macochy Fedry odp
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Wyenie ciebie Florencya pocha;

Tego chc, wszyscy nagl twe wygnanie,

Przez tyche samych, niesychana zbrodnia,

Co tem zajci, wkrótce si to stanie,

Tam, gdzie Chrystusem radzi kupcz co dnia.

Ju wrogi twoje wabi ci na harce,

Ju ostrz bronie twojej krwi akome,

I jak si dzieje
,
sd zwycizkiej strony

Przysdzi win stronie zwycionej;

Lecz zemsta Boa przyjdzie da widome

wiadectwo prawdzie
,
tej zemsty szafarce.

Porzucisz drogie osoby i rzeczy,

Ten grot wygnania najsroej kaleczy;

Poznasz jak gorzk zaprawiony sol

Chleb cudzy dany nie z gocinn wol;

Poznasz jak przykro, bodaj si nie rodzi,

Po cudzych schodach wstpowa i zchodzi

!

A co najwicej zgarbi twe ramiona,

To ciba gupia z tob potpiona

,

Niewdziczna, poda; jej gniew j uzbroi

Przeciwko tobie ; nie ty ale ona

Mie bdzie czoo od wstydu czerwone.

Gdy tóm dowiedzie zwierzcoci swojej

,

Piknie ci bdzie e umia w potrzebie

Wasne stronnictwo wyrobi sam z siebie.

Pirwsz tuacza ulg i zacbron

Znajdziesz w uprzejmej Lombarda gocinie

,

Który ma w herbie ora na drabinie. (
4
)

wiedzie; a Fedra, mszezc si obrazy mioci wasnej, oskarya

go przed swoim mtem jakoby na jj cze niewieci nastawa?.

(<) Orze siedzcy na drabinie, by to herb Skaligerów.
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Jego yczliwy dla ciebie dostatek

Tak zrdwna cile i prob i datek

,

e co na kocu kadzie paska duma

,

Stanie si pierwszym midzy wami dwoma.
Na jego dworze ronie dzieciach mny,
Co wpyw tej gwiazdy poczu tak potny, (

5
)

e mztwem zrdwna pierwsze bohatery.

Niepostrzeony jeszcze dzi od luddw,

Bo nad nim kr lat dziewi* te sfery:

Lecz nim Gaskoczyk Henryka omami, (
fl

)

On jakm wielki zabynie cnotami

,

Pogard bogactw i znoszeniem trudów.

miao licz na nim, on peen szczodroty,

Jego wróg tej mu nie zaprzeczy cnoty;

Przeze si ludzi przeobrazi mnóstwo,

Bogactwo zoiy, podniesie ubóstwo.

Co rzekem o nkn proroczym jzykiem,

Zapisz w pomici , lecz nie mó*w przed nikiem."

I mówi rzeczy niepodobne prawie

Dla tych co bd widzie je na jawie.

„Synu" rzek w kocu: — „oto s przyczyny,

Dla czego sysza wróby rozmaite,

Oto zapadnie przed tob ukryte

W czasie, co pdzi lata, doi, godziny.

Nie zazdro ziomkom ich zoci i zdrady,

Nim wyszaleje wcieko ich zawzita

,

Doyjesz przez nich zasuonej chosty."

Gdy znak milczeniem daa dusza wita,

Wiem© le slosnja si do pierwszego schronienia wygnaca Poety,

i dugiego jego pobytu w cigu wygnania w Weronie.

(*) Wielki (Can delia Scala) urodzony pod gwiaid} Mam.
(•) Papiei Klemens V i cesarz Henryk VII.

80
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Ze ju dosnua wtek swej rozmowy,

Do której daem pirwsz ui osnowy;

Jako wtpicy co zasiga rady

Osoby w zdaniu majcej sd prosty,

Przytem z mioci patrzcej mu w dusz,

Poczem mówi: — „Ojcze, widz z trwog,

Jak czas rumaka ju bodzie ostrog

,

Pod jezdzcem rumak wyciga si dzielny,

Ru mnie jak wicher pdzi wiatronogi

,

Aby mi cios swój da uczu boleniej

;

Przeto w przezorno uzbroi si musz,

Aebym, tracc wasny kt tak drogi,

Nie straci cudzych przez gorycz mej pieni. (
7
)

Tam niej, w ciemnej i strasznej otchani,

Gdzie duch w goryczy yje niemiertelnej,

I na wierzchoku góry bliszej soca,

Zkd mi porway oczy mojej Pani

,

Z gwiazdy na gwiazd wdrujc bez koca

,

Tylem si rzeczy nasucha, dowiedzia,

Dla wielu, gdybym wiernie je powiedzia,

Tre ich byaby moe zbyt gryzca.

Jelim przyjaciel prawdy bojaliwy,

Lkam si wiek mój przecign sdziwy

Wród tych , co yjc yciem pasoytnym,

Czas teraniejszy nazw staroytnym.M

Skarb, jaki moje oczy wyszukay

W lej sferze , blaskiem wyiskrzy si cay,

(
7
) Peeta lka si aeby wiele prawd gorzkich, jakie w swo-

jej boskiej komedyi o wspóczesnych swoich powiedzie musia, nie

urobiy ma tylu nieprzyjació, e wygnany z Florencyi nigdzie

w kocu nie znajdzie schronienia.
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Jak w zotem lustrze odbite promienie;

I tak przemówi: — „kto swoim nieczyste

Lub cudzym wstydem obciy sumienie,

Gorycz twej mowy poczuje , zaiste :

Cae , nie kamic
,
objaw twe widzenie

,

Jak je widziae ; przysowie poucza

,

Niech si ten drapie tam gdzie wierzb dokucza. (
8
)

Bo chód twa mowa zrazu niesmak sprawi

,

Lecz za to pokarm ywotny zostawi

Temu , kto dobrze j w myli przetrawi.

Twój krzyk to zrobi , co wiatr ktdry bierze

Za cel swych szturmów co najwysze wiee

,

Co piorun bijc w wysze drzewa boru.

Dla tego tobie, tu na kadej sferze,

Niej ha gdrze , i w otchani paczu
,

Wskazano dusze saw notowane.

Bo nie zatrzymasz uwagi w suchaczu

Przykadem wzitym z powszedniego wzoru

,

Z czyndw co przeszy zaledwo dojrzane.
1

PIE XVIII.

Ju w sobie wiato cieszya si boga,
( )

Sama ze swoj myl tajemnicz

,

Ja z moj, sodycz miarkujc gorycz.
(
2
)

(
8
) Woskie przysowie: „Lascia pur gratter dov' la

rogna."

(') Duch prapradziada Poety.

(
2
) To jest sodycz bezmiern, jak czu z rozmowy z tym
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Niewiasta, która wioda mi do JJoga, (3)

Mówia: — „mylom daj inny kierunek,

Myl em jest blizka lego który wchodzi

W bole skrzywdzonych, ból krzywdy agodzi."

Jam si obróci cay ku gosowi

Pocieszycielki co tak sodko mówi.

Ile ja wtedy i z jakim zapaem

W witych jej oczach mioci widziaem

,

Tu ami pdzel na len wizerunek

;

Nietylko e nie ufam w moje sowa

,

Lecz i przez sabo umysu powszedni,

Który rzecz wysz nad siebie nie moe
Wysowi, gdy mu aska nie pomoe.

To tylko powiem , e jej sodka mowa
Gdym patrza na ni, tak w sercu utkwia,

A mi z doci wszelkiej wyzwolia.

Podczas gdy wieczna rozkosz bezporednio

Opromieniajc Beatrycy lica

,

Mnie ich natchnionym upaja wyrazem

,

Ona z umiechem co dusz zachwyca

„Odwró si" rzeka: „i suchaj zarazem,

Nietylko w oczach moich jest Raj cay."

A jak uczucie w twarzy si maluje

,

Gdy silne ca dusz opanuje
,

Tak w blasku , w iskrach tej wiatoci witej,

Do którj moje oczy si zwracay,

Poznaem wol i ch jej tajemn

Mówienia jeszcze o czymkolwiek ze mn.

<

»

dachem, miarkowa gorycz smutnych dla siebie przepowiedni jfMe

jemu tene duch objawi.

(') Beatryce, w znaczeniu symbolicinem teologia.

*
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I w dobrotliwie rozmowie pocztej

Tak rzeka: — „Na lej, patrz, pitej gazi
Wierzchokiem swoim yjcego drzewa, (*)

Na którem owoc w kwiecie i zawiezi

I li zielony bez przerwy powiewa

,

S dachy wieczam szczliwe zbawieniem,

Które przed swojem tu wniebowstpieniem

Tak wielk saw syny na ziemi

,

e kad Muz wzbogaciby niemi.

Patrz na ramiona oto tego krzya,

Kady którego nazw po imieniu,

To samo tobie zrobi w okamgnieniu

,

Co w chmurze robi jej iskra lak chya.
(

5
J

I w tm widziaem jak wiato olbrzymie

Przeszo po krzyu, Jozue na imi,

Prdzej ni wyraz gos wymówi zdoa

;

Machabeusza gdy na imi woa

,

Widziaem, oto druga wiato miga,

Krcc si w kóko jak fruczca cyga.
(

c
)

Karloman , Roland ! gdy glos w kolej woa

,

Wzrok mój na krzyu wysoko
,
wysoko,

ciga dwa wiata
,
jak myliwca oko

( ) To jest drzewo Raju, przez którego pit gai, Poeta

wyobraa pit gwiazd Marsa , a przez jego wierzchoek , Boga.

(
9
) Wszystko co pobudza now mio i now rado bogo-

sawionych duchów, oiywia wikszym blaskiem wiato jakiem s
otoczone, co ju widzielimy nieraz.

(
b
) Cyga, to jest, bk, krcióka, która spuszczona ze

sznurka lub rzemiennego paska , dla zabawy dzieci krci si po po-

dodze; wyraz uiywany przez wielu dawnych Poetów naszych.

Dante w tezcie oryginau mówi przez porównanie: „ze rado bya

biczem, czyli sznurem tej krcióki."
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Tropi w powietrzu lot swego sokoa.

I na tym krzyu w kolej Guiskarda

Przebiegy wiata Godfreda
,
Ryszarda. (*)

Wtenczas zmieszane z drngiemi wiatami

,

Równie szybkiemi wirujc krgami

,

Dowiodo wiato co do mnie mówio,

Jakim piewakiem w chórze niebios byo.

Spojrzaem w lew
,
aby w Beatrycy

Czyta powinno moje , z jej renicy,

Z jj sów i giestów: i widziaem oczy

Takie wesoe , wzrok jej lak uroczy,

Którym swe wszystkie zgasia spojrzenia,

Nawet ostatni wzrok peen natchnienia.

A jako czowiek kiedy dobrze robi

,

Przez ywsz rozkosz spostrzega w istocie

,

e sam z dnia na dzie postpuje w cnocie,

Podobnie w moim kolistym obrocie

,

Zdao si z niebem, uk wikszy pisaem,

Patrzc na raoj Pani jak sio zdobi

Blaskiem i wiatem wicj doskonaleni.

A jak rumieniec z biaój twarzy Panny

Znika nim oczy podniesie spuszczone,

Tak szybko, w chwili gdym wzrok zwróci w stron,

Po zagodzonej biaoci postrzegem
,

e ju na szósl gwiazd nieba wbiegem.
(

9
)

(') Robert Guiscard, sawny bohater Normandzki, który po-

bi Saracenów i z Woch wypdzi. Godfred de Bouillon, zdobywca

Ziemi witej która wyrwa i rk niewiernych. Ryszard tako* ry-

cerz krzyowy.

(*) Planeta Mars zwykle kiedy wschodzi, wieci blaskiem

czerwonym, a planeta Jowisz, wieci blaskiem biaym.
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W tej Jowiszowej pochodoi widziaem

,

Jak witych wiate migot nieustanny

Przedstawia oczom nasze abecado.

Jak opuszczajc pooadrzeczne ery,

Wesoo w gór podnosz si ptaki

,

I z siebie samych na zgosek zwierciado

Lini dug tworz, to zygzaki;

Tak wite w rodku swych wiate istoty

Lecc pieway, i na tle tej sfery

To D, to J L tworzyy litery.

Z razu takt pieni wymierza ich loty,

Potóm w milczeniu staway niektóre,

Wyobraajc tych zgosek figur.

0 Muzo ! któr lotny Pegaz nosi

,

Przez któr sawa niemiertelno gosi

Piewców i wieszczów, co niemiertelnemi

Tyle miast , królestw zrobili na ziemi

,

Tu mnie z tryumfem doprowad do celu

,

Owie mi sob
,
aebym z zapaem

Skreli ich ksztaty jak je sam poznaem

,

Objaw moc swoj w tych wierszach niewielu.

W tem samogosek razem z spógoskami

,

Pi razy siedm bysno przed nami:

Diligiie Justitiam na pocztku stao;

Qui Judicatis Terram okres zamykao. (°)

1 w samym rodku M pitego sowa,

wiata co sob te goski tworzyy,

Stany w sposób , e zdao si zotem

Pisze na srebrze gwiazda Jowiszowa.
(
10

)

•

(') Diligite juslitiam qui judicatis terram. Kochajcie spra

wiediiwo, wy którzy sadzicie ziemi.

(
I0

) Biae wiato planety Jowisza wyobraa to srebrne
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I drugie wiato na wierzch JH zstpiy,

piewajc dobro
(

n
) co je swym przymiotem

Cignie do siebie: i widziaem potem,

Jak widzira gownie silnie uderzone,

Co miec z trzaskiem iskry niezliczone,

Z których bra wrób gupi si przechwala,
(
,

)

Wicej tysica wiate w krg poczo

Wznosi si, lata, jak zote oboki;

A gwoli socu który je zapala

,

Jednych lot wyszy, tych mniej by wysoki.

Kiedy ju kade w swdm miejscu stano,

Te same wiata, wyranie, jak stay,

Gow i szyj ora rysoway.

Ten co malowa takie malowido,

Z siebie nie z mistrza wzi wzór i prawido;

Z jego twórczoci wynika ta sia

,

Co wszystkim gniazdom ksztat ich nakrelia.

A drugie wiata co w grona splecione

Wyobraay po nad M koron,

Mao wyranym ruchem swych obrotów

którem byszcz zote goski , zoone zarazem ze wiate bogo-

sawionych.

(") Niektórzy komentatorowic pod wyrazem dobro rozu-

miej samego Boga; inni, cesarsk powszechn monarchi, która

wedle opinii politycznej Danta postanowiony jest od Boga dla po-

wszechnego pokoju wiata. Poniewa bogosawione wiata
,
jak

zobaczym niej, wyobraaj figur ora, symbol cesarstwa , to osta-

tnie przypuszczenie najwicej ma za sob prawdopodobiestwa.

( ") W rednich wiekach wróbity i kuglarze udzc gmin

atwowierny, z dwóch gowni uderzonych o siebie i z iskier i tyche

gowni wylatajcych
,
wycigali rozmaite wróby, a gmin lietfc te

iakry woa w niebogosy: Tyle cekinów, tyle dublonów.

Digitized by Google



644

Mao wyranym mchem swych obrotów

Skoczyy ora figur rysowa.

0 sodka gwiazdo ! ile twych klejnotów

Ka mi razem wierzy i pojmowa,

e sprawiedliwo nasza jest poczlem

1 urodzonem wiatem w niebie witm,
(

<3
)

Którego jeste piknym dyamentem.

Dla tego bagam Wszechmocnego w duchu,

Jako przyczyny twej siy i ruchu,

By zauwaa zkd si dym podnasza,

Który nam twoje promienie przygasz

,

Aby si wzruszy, i mieczem Anioa

Wygadzi wszystkie przekupnie kocioa ;

Co mczenników wzrós krwi i cudami.

Zastpy niebios ! módlcie si za temi

,

Których obka zy przykad na ziemi

:

Dotd walczono na ostre mieczami,

Dzi bój tajemny wre odjciem chleba,

Jakim rad ywi czuy Ojciec z nieba. (
I4

)
•

()3) z tego obraza ora wnosi Poeta, ze gwiazda, czyli afera

Jowiszowa, wedle uprzednio rozwinitej systemy, od Boga nadane ma

przeznaczenie, przymiotem swojej siy i swego poredniego wpy-
wu rozwija na ziemi sprawiedliwo.

(»*) Tu Poeta z pogldu politycznego, jako Gibelin, powstaje

na naduycie kltwy kocielnej, której wszake Koció wity
w czassch niezagodzonych jeszcze obyczajami chrzescijanskiemi

w czasach, gdzie prawo pici i krewko ludzka bray gór nad

wrodzonem uczuciem prawoci i sprawiedliwoci, uiywa tylko w wy-
padkach nagych i koniecznych, jak umiejtny lekarz heroicznego

lekarstwa. Przez odjcie chleba, Poeta rozumie odjcie Sakramen-

tów witych, a szczególnie Sakramentu kommunii witej, jaka

zwykle zawieszano podczas trwajcej exkomunjki.

81



6*2

Lecz ty co piszesz i maesz wespoy, (
l6

)

Pomnij na pierwsze wiary Apostoy,

Co dla winnicy zepsutej przez ciebie

Pomarli ciaem , duchem yj w niebie.

Mógby powiedzie: mio, dza taka

Moie zespolia z witym pustelnikiem, (
10

)

Ktdry dla taca zosta mczennikiem,

e odtd nie znam Pawa i rybaka."
(
I7

)

PIE XIX.

Z rozpostartemi przedemn skrzydami

Pikny ten obraz przedstawi si cay,

Który witego zachwytu czuciami

W nim zgromadzone rozwesela dusze.

Kada si zdaa jako rubin may,

W którym soneczko lak jasne wiecio,

e w moich oczach swój promie odbio.

Co tu sowami opowiedzie musz,

Tego nikt jeszcze nie piewa , nie pisa

,

Nikt wyobrani tak nie rozkoysa,

By móg to poj co tu pióro skreli

:

Bo wzrok mój widzia i uszy syszay

Dziob, klóry mówi gosem sowa ywym:

C 5
) Bonifacy VIII, którego oskara tu Poeta, e jednocze-

nie rzuca kltwy i Jiazaf je opaca chccym od nich si wyzwoli.

(
,r
j . Jan Chrzciciel , z którego popiersiem w mennicy Flo-

renckiej wybijano srebrne i zote floreny.

(") . Piotra.

Digitized by Google



643

Ja i Mój, kiedy My i Nasz mia w myli. (*)

Potóm rzek :
— „Za to em by sprawiedliwym

,

em strzeg pobonie przykazania Boe,

Wzniesiony jestem tu do takiej chway,

Co by zwalczon przez dze nie moe.

Cie mój na ziemi przemkn nie bez ladu

,

Lecz li nie id w lad mego przykada."

Jak z wielu arów wybucha od razu

Jedno gorco , tak z mioci wiela

Wychodzi jeden gos z tego obrazu.

„O kwiaty" rzekem: „wiecznego wesela,

Gdy, jako jedn wo w kwiatu koronie,

Czuj zarazem wszystkie wasze wonie,

Nasycie dyszc wouiami lubemi,

Wielki post, jakim ju wyschem i zbladem,

Bo nie znalazem pokarmu na ziemi

Gdy sprawiedliwo Boa jest zwierciadem

Dla kadej sfery, sna wam sfera wasza

Zason jego szyby nie przygasz.

Wiecie gdy mówi jak mi sucha mio,

Znacie wtpienie cO mi ogodzio."

Jak sokó
,
gdy mu zdejm kaptur z gowy,

Zatacza szyj, do lotu gotowy

Nastrzpia pióra, dz ukry nie umie,

Trzepotem skrzyde daje poklask sobie

;

Taki ruch w ora widziaem osobie,

Zbudowanego z pochwa Boej aski

,

Z piesie tych pochwa , które ten zrozumie

(') Oree mówi ta jak pojedyncza istota, ale w jego ao»

wach wyraa si wola wsiystkich dachów, * których wiate jego

obras jest aoiony.
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Czyj si duch w wieczne rozpromieni blaski.

Orze lak mdwi: — „Ten co sam wytyka,

I cyrklem mierzy wiatów pogranicze

,

Który w nich tyle rzeczy pozamyka,

Jedne widome, drugie tajemnicze,

'Nie móg zarówno na wszechwiata krgi

Wycisn* piecz swój wórczj potgi

,

Bo jego „Sta si" polot by zbyt chyy.

Co nam za dowód i twierdzenie staje

,

e pierwszy pyszny stojcy najwyój (»)

Ze wszystkich stworze, chód swój upad zwleka,

Przed dojrzaoci jak aska daje

Upad , bo w pysze na wiato nie czeka.

Ztd i twór niszy (») jest naczyniem ciasnera,

By obj dobro które nie ma koca
,

Które si mierzy w sobie cyrklem wasnym

;

Ztd wzrok nasz, promie tylko Arcysoca,

Ducha co sob napenia wiat cay,

Z natury swojej tak niedoskonay,

e tylko w skutku przyczyn postrzega

,

Po za kres jego dalej nie wybiega.

Rozumy ton w sprawiedliwo wieczn,

Jak oko w bezde morsk albo rzeczn

;

Dno blizko brzegu widzisz atwo okiem

,

(
J
) Lucifer zgrzeszy przeciw Bogn pych i nieposusze-

stwem. e przenikliwoci) rozumu jak) Bóg jego obdarzy, nie byl

zadowolonym , dla tego opad z wysokoci niebios na dno otchani

piekie.

(') To jest: czowiek w porównaniu ze Stwórc swoim,

którego treci duchowej
,
cyrklem rozumu zmierzy nie moie , albo-

wiem Bóg, jak si wyraia Poeta, to dobro bez koncn, sam w sobie

mierzy si cyrklem wasnym.
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Na penym morzu nie dojrzysz go wzrokiem

,

Dno jest , lecz dno to gboko wam kryje.

Nie ma wiatoci
,
gdy ona nie wschodzi

Z miejsca gdzie wiecznie trwa pogoda staa

,

Bdzie to ciemno co dnia nie urodzi

,

Cie lub trucizna znikomego ciaa.

Teraz wycigaj ku mnie dug szyj,

cigam zason , oto si odkrywa

,

O któr pytasz, Sprawiedliwo ywa.

Chcesz mówi; zda si mówicego sysz:

Czowiek zrodzony nad Indu brzegami,

Cho o Chrystusie nie czyta , nie pisze

,

Dobre uczynki rad godzi z chciami

;

0 ile rozum moe rzdzi gow

,

• Czysty jest czynem i myl i mow

,

A e umiera bez chrztu i bez wiary,

Gdzie sprawiedliwo jego przyszej kary?

Gdzie jego wina
,
jeli on nie wierzy ?

Co za trybuna twój z tak bystrm okiem,

Co o tysice mil chce sdzi wzrokiem,

Który przestrzenie ledwo na pid mierzy.

Kto z was tak ze mn szermuje na sowo

,

Gdyby nie wiato Pisma wam wiecca, (
4
)

Musiaby wtpi i wtpi bez koca.

Rozumie ziemski, zy siew twego pola.

Sama przez siebie dobra Arcywola
, (

5
)

Jak Arcydobro
,
nigdy swego chcenia

,

1 wiekuistych pocigów nie zmienia.

(*) Samo Pismo wite najdowodniej upokarza pych rozuma,

kiedy czowiek bez daremnych szpera rozumowych wierzy w to, co

nam toi Pismo objawia.

(
s
) Bóg dobry sam z siebie nie zmyli swojego dobra.
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Co sprawiedliwe z ni jesl zespolone

,

adne j dobro nie nci stworzone, (•)

Bo wszelkie dobro z niej si wypromienia."

Jak bocian w gniedzie gdy nakarmi dzieci,

Kry nad gniazdem nim na er poleci

,

I jak to piskie co pokarmem syte,

A jeszcze w niego trzyma oczy wryte
, (

7
)

Tak orze wisia w powietrznej przezroczy,

Tak ja ku niemu podnosiem oczy.

Zoonm pierzem z dusz wielu powiewa,

Latajc wkoo , tak do siebie piewa

:

„Pie moja, ludzie, dla was niepojta,

Jak ciemna dla was sprawiedliwo wita."

Potm te Ducha witego zapay

Spoczy w godle, kldre legiami

Rzymskiemi niegdy straszyo wiat cay.

I orze temi j mówi sowami

:

„Tym zakazana w to królestwo droga
, (

8
)

Co nie wierzyli w Chrystusa jak w Boga,

Przed wbiciem na krzy i po zdjciu z krzya.

Woajc „Chryste!" wielu mu ublia,

Lecz ci w dzie sdu sian przed nim dalej
, ()

(°) Wszystko, oprócz Boga
,
jest z niego stworzonm. Stwo-

rzenie bowiem nie moe przycign Stwórc, ani zmieni Jego

woli; a wic jest niepodobiestwem, aieby Jego wola sama w sobie .

dobra i sprawiedliwa, dla istoty stworzonej, z mioci lub nienawi-

ci dla niej, bya niesprawiedliwa.

(
7
) Porównanie pikne, i dziwnie plastyczne.

(*) Tu Poeta rozwija swoja, zasad
,
jak on pojmuje sprawie-

dliwo Boi) stosujc j do wiecznej szczliwoci tych, którzy nie

byli i nie s chrzecijanami.

(°) Kiedy , w dzie Sdu Ostatecznego ,
kiedy li i dobrzy

rozdzieleni bd przez tych Pogan
,
którzy, poniewa sprawiedliwie
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Jak ci co nigdy Chrystusa nie znali.

Wtedy Etyop grzechem niezmazany

Przyjdzie potpi takie Chrzecijany,

Dwa zbory pójd na rozstajne drogi,

Jeden bogaty wiecznie, ten ubogi.

Co waszym królom powiedz Persowie,

W chwili gdy ojrz t ksig otwart , (
I0
)

W której tych króli gosk niezatart

Kady wystpek, zy czyn zapisany.

Tam njrz midzy Alberta czynami.

Jak puci ora co skrwawi szponami

Królestwo Pragi, i zmieni w pustkowie.

Tam ujrz bole mieszkaców Sekwany,

Gdy puszcza w obieg pienidz faszowany

Król, który umrze raniony kem dzika.

Tam ujrz dum Szkota i Anglika

,

-

i bez smay iyli, osign wieczni szczliwo, widomie objawi si
przyczyna, dla której niesprawiedliwi i nie z ducha, ale z imienia

tylko chrzecijanie potpieni bd.
('») Ksiga, w której Bóg ich grzechy wpisa. Poeta dalej

t myl rozwija, ie Sad historyi powszechnej jest na obraz i podo-

biestwo Sdu Ostatecznego.

(
1
') Miedzy wielu nagannemi czynami Alberta I, Poeta wy-

bra przyczenie Czech do cesarstwa niemieckiego w roku 1303.

Po mierci Wenczesawa IV i po zamordowaniu jego syna, Albert

pokusi si o wcielenie caych Czech do swojego pastwa, przez

oenienie swojego syna Rudolfa z wdow zmarego Wenczesawa.

(
V1

) Filip Pikny, król Francuzki, zmuszony by zym stanem

swojego podskarbstwa bi faszyw monet. Tu Poeta rodzaj

mierci królewskiej
,
który polujc na daika, gdy dzik skaleczy koni*

na którym król siedzia, przytoczony upadkiem konia na polowaniu

umar, przypisuje karze za ten wystpek.
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Którj za ciasne ich ziem pogranicze.
(
I3

)

Tam ujrz króli, Czecha i Hiszpana
, (

M
)

Których rozrzutno w przypowie podana.

Tam cae ycie Chromego Karola (")

Zawr w dwóch znakach goski tajemnicze,

/: znaczy bdzie jego dobro, mztwo,

A za M goska tych cnót przeciwiestwo,

Tam zapisana chciwo i za wola

Wodarza pastwa przy ognistej Etnie,

Kdy Anchizes koczy dni stóletnie:

I aby dowie jak by mao warty,

yciorys jego przez skrócone sowa

Ksiga zamyka w kilku wierszach karty.

Ksiga ta pami haniebn przechowa

Wuja i brata (
>7

), przez których spodlony

Lud niedy mny spodli dwie korony.

Tam wród Norwegskich i Duskich wodarzy

Spotka Dalmat co w spóce lichwiarzy

Faszowa wane Weneckie cekiny.

Biedna Panoujo z twoich wadzców winy, (
,8

)

*

(
l3

) Dugie i sacite walki pobudzone nienawici rodowf

miedzy Angli a Szkocy, jakie wrzay na pocztku XIV wiekn.

('•*) Wenczesaw i Alfons.

(") Karol nazwany Chromym, król Neapoliaski i Jerozo-

limski. Jego cnoty oznaczone s gosk / (to jest
,
liczb 1), jego

za wystpki liter ,V, (to jest, liczb 1,000).

( >o
)

Fryderyk, syn Piotra Aragoskiego, król Sycylii, gdzie

wedle Wirgiliusza Anchizes by pognbiony. Ze postpki tego

króla w tej ksidze oznaczone s przez skrócenie.

(") Jakób, król wysp Majorki i Minorki wuj, a Jakób, król

Arragoski, brat Fryderyka króla Sycylijskiego.

( '*) Dzieje Wgierskie z tamtych czasów przedstawnj smu-

tny widok nierzdu i nieszcz domowych.
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Boga Nawaro
,
jeli ci od Franków

Zasoni góry tarcz skalnych blanków.
(

l9
)

Ju ziemia Cypru z boleci wykrzyka,

Skarc na rzdy drapiene Henryka
; (

20
)

Dziki jak zwierze
,
mciwy a zawzity,

Wspólne ma rysy z dzikiemi bydlty."

PIE XX.

Gdy wialo , które owieca wiat cay,

Zchodzc z pókuli naszej dzie przetrawia

,

Niebó, co przeze wiecio w dzie biay,

Nagle wieczorn powiat roznieci

Przez wiele wiate, w których jedno wieci;

Taki stan nieba pami mi przedstawia

,

Gdy dziob swój godo zamkno Monarsze.

Bo ywe wiala miecc blaski jarsze, (*)

Urocze pieni znów piewa poczy,

Które z pamici mój jak sen wiony.

Z jakim gorcem, o mioci sodka!

Poniesz w tych wiatach, wybyskasz z ich rodka,

Zkd ich duch iskrzy witemi mylami

!

Gdy szóstej gwiazdy te drogie kamienie

( ") Królestwo Nawarry zagroone przez Francuzów, ostrze-

ga Poeta aeby lepiej od Pireneów swoich granic strzego.

(™) Henryk D, król Cypru, znajomy w bisiory i ze swoich

rzdów okrutnych.

(') Wszystkie wiata bogosawione skadaj figur ora,

objawiaj) si teraz rozpromienione mioci i radoci
, jak gwiazdy

po zachodzie soca.
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Anielskich dzwonków przerway dzwonienie

,

Zda si syszaem, szmer, oskot strumyka,

Co jasne wody staczajc skaami,

wiadczy dostatek róda zkd wynika.

Jak w szyi lutni dwik ksztat swój odlewa

,

Jak otworami wierzbowego drzewa

Wiatr wpadajcy ca fletni piewa

,

Tak nie czekajc, wrzawa tonów taka

Zarazem w szyi zaszumiaa ptaka

,

Jakby ta bya jak fletnia dziurawa.

I przez dziób jego wysza gosu wrzawa

W ksztacie sów takich , na jakie czekaem

Spragnionym sercem, gdzie je zapisaem.

Ptak mówi : — „we mnie Ja czstka widzca

,

Co w ziemskich orach znosi promie soca

,

Chce aby sam jej przypatrzy si bliej.

Patrz, z tylu wiate tej orlej budowy,

Te co oczyma iskrz z mojej gowy,

Na pierwszych szczeblach lu stoj najwyej.

Patrz, ten co byszczy w rodku mej powieki,

witego Ducha piewcem by przed wieki
, (

2
)

Po miastach ark obnosi przymierza,

Teraz tu wartod swych piesie odmierza

Miar nagrody, i sam je ocenia

Wedle ich skutków i aski natchnienia.

Z piciu tworzcych wietny uk brwi mojej

,

Ten co najbliej mego dzioba stoi,

Po stracie syna pocieszy al wdowi.
(
3
)

(
J
) Król Dawid i psalmista. Patrz przypisek (w Ciycu,

pie X).

(
3
) Trajan. (Patrz o n'm w Czyeu pie X). Niiej w tejie

piefai Poeta przypomina tradycyjn legend o Trjanie, ie na gorac§
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He kosztuje, pozna z dowiadczenia,

Niebieskich uciech
,
ziemskiego cierpienia

,

Nie by z owczarni miej Chrystusowi

Patrz , ten co wieci gdzie brew uk podnasza

,

Szczer pokut w obec Izajasza,

Zwlek na lat wiele swój kres ostateczny. (
4
)

Wie, e sd nigdy nie zmienia si wieczny,

Chocia na ziemi modlitwa gorca

Przemienia czasem zachód na wschód soca.

Trzeci z kolei
,
którego w tem sawa,

e przeniós na Wschód mnie ora i Prawa
, (

5
)

Zy zbiera owoc z najlepszych zamiarów :

Samochcc bero ustpi Cezarów

Rzymskim pasterzom , i sam sta si Grekiem.

Czuje, e nie jest dla niego szkodliwem

Zo wywoane sercem dobrotliwym

,

Chód wiat wstrzsno trzsieniem dalekim.

Ten co na uku pochyoci wieci

,

Patrz, oto Wilhelm!
(
n
) jako ojca dzieci,

modlitw witego Grzegorza, który by wielkim wielbicielem cnót

tego Cesarza, dsu Trajana z Pieka, gdzie by wtrcony jako Po-

ganin, powrócia znów do swojego ciaa, i w tym krótkim czasie

awojege drugiego ycia na ziemi, ten cnotliwy Cezar sta si Chrze-

cijaninem.

(•) Gdy król Hiska leia na miertelnej pocieli, Prorok Iza-

jasz objawi mu blizki zgon jego i odszed. Lecz na modlitw króla

arliw, Prorok znowu powróci, i za wyranym rozkazem Boga

objawi królowi, ze powróci do zdrowia. Król Hiska rzeczywicie

wyzdrowia iy jeszcze lat pitnacie. (Patrz ksigi królewskie,

k. II, roz. 20).

(') Konstantyn Wielki. Tu Poeta przygania papieom, ie

korzystajc z przeniesienia stolicy pastwa rsymskiego i Zachodu
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Pacze go naród
,
którego za dola

Skary yjqcych Frydryka, Karola;

Jak sprawiedliwy król w niebie kochany,

Widzi po blasku jakim jest odziany.

Któby uwierzy tam na waszj ziemi,

Wród tylu bdów, e zrodzony w Troi

Ryfeusz oto na uku brwi mojej

Jest pitym midzy wiatami wilemi? (*)

Lepiej on od was wie co aska Boa

,

Chocia nie widzi jeszcze dna jj morza.

Skowronek piewa pod oboki wzbity,

A polem nagle swój akkord urywa

,

Ostatniej nuty melody syty.

Takim zda mi si wizerunek goda

Przedwiecznej Woli , co z siebie wywioda

Cay wiat rzeczy, gdzie w danym zakresie
,

Przez ni rzecz kada , lem czóm jest
,

staje si.

Chód bya widna moja myl wtpliwa,

Jak przez szko farba ktrfrm si nakrywa

,

Chciaa milczenie przerwa niecierpliwa

;

Z ust mych: „co widz, to dla mnie rzecz nowa?"

Wasnym ciarem wypady te sowa,

Bo ja widziaem iskrami zapau

M Wschód przez Konstantyna Wielkiego, rozszerzyli zanadto swojg

wadz wieck?. W tój przyganie Poety wyranie przebija si su-

rowy sd Gibelina ,
jako czonka stronnictwa politycznego, do któ-

rego obecnie nalea.

(°) Wilhelm II przezwany dobrym, król Sycylijski.

(') Ryfeusz Trojaczyk, o którym Wirgiliusz mówi: „Justissi-

mus nnus qui fuit in Teucris, et semmliasimus aequi." (Eneida, k. 1).

(*) Wykrzyknik zadziwienia wyrwany t ust Poety na widok

Poganina w Raju.
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Rozpromienion rado niepomau.

Bysnwszy ywiej ze renic oboich

,

Orze odpowied da mi w okamgnieniu

,

Sna. nie chcia duej trzyma mi w
„Wierzysz w te rzeczy na wiar sów moich

;

Jak ten co umie rzecz zwa po imieniu

,

Nie wie , co ona i dla czego
,
znaczy.

Jeli kto drugi jej nie wylómaczy.

Niebo modlitwy gwatu nie odtrca
, (

9
)

ywa nadzieja i mio gorca

Nad wol Bo zwycizlwo odnosz;

Nie w sposób
,
jakim wre z mem bój ma

,

Ona zwycia daje si z rozkosz

,

A zwyciona dobroci zwycia.

Pierwsza i pita dusza na brwi mojej

Zadziwia ciebie, myl tw niepokoi,

Jak mogy wstpi w te Anielskie szranki ?

Wiedz, one z cia swych wyszy nie poganki,

Jak mniemasz , ale z wiar Chrzecijanki

,

Ta, e krzyowa ofiara si zblia,

Druga, e tryumf wypeni si krzya.

Jedna piekielnych wystpia arów,

Zkd nikt nie wraca do dobrych zamiarów

,

W ko si i ciao ubraa z kolei

,

Co byo ywej zapat nadziei.

ywej nadziei taka moc i sia

,

e wprost u Boga ask wymodlia,

Aby j wskrzesi i wstrzsn jej wol

,

(
9
) Wedle . Mateusza, roi. 11, gdzie mówi: „A od dni Jani

Chrzciciela, ai dotd królestwo niebieskie gwat cierpi, a gwafto-

wnicy porywaj je."
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By moga z siebie zdj grzechu niewol.

Dusza ta wchodzc w ciaa klatk star,
(
l0

)

Krótko w niej ya , owiecona wiar

,

Ogniem mioci i dz zasugi

Tak zapona', e przy mierci drugiej

Staa si godn tych niebieskich godów.

Druga
,
przez ask co fontann bije

Z tak gbokiego róda , e niczyje

Oko nie zbada jego gbokoci

,

Ca sw mio zoya w prawoci.
(
n

)

Dla tego Bóg j, jak po szczeblach schodów,

Wzniós tak wysoko
,
zkdby jej spojrzenie

Przejrzao przysze nasze Odkupienie.

Z wiar gotujc przysze drogi Paskie

,

Karcia bdy, skaenia pogaskie :

Trzy te niewiasty, których posta wit
Przy prawóm Wozu ogldae kole,

Zamiast chrztu dobr krzewiy w nim wol

,

Na trzy tysice lal nim chrzci zaczto.

Któ zgadnie kogo aska uwielrnoni ?

O ludzie! bdcie w swych sdach ostroni,

Gdy my co sloim przed obliczem Boem

,

Wszystkich Wybranych jeszcze zna nie moem.
Sodka jest dla nas niewiadomo taka

;

Chcie zgodnie z Bogiem stan jest arcysodki

"

Takióm lekarstwem wity obraz Ptaka

Leczy, owieca, wzmacnia wzrok mój krótki.

A jako biegle grajcy Lutnista

(
l0

) Dusza Trajana.

(
1 ') Dusza Ryfeusza.

('») Trzy cnoty teologiczne, Wiara, Nadzieja i Mio.
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Za dwikiem struny wodzi gos piewaka,

Zkd piewa nóta jesl pena i czysta

;

Tak, pomn, orze gdy mówi z zapaem,

Bogosawione dwa wiata widziaem,
(

,3
)

Mrugajc zgodnie jak oczu renice

,

Rzucay z dwikiem sdw tych byskawice.

PIE XXI.

Znów moje oczy, z niemi dusza caa

Do mojej Pani odwrócone byy,

Ca uwag tylko w niej utkwiy

:

Ona uroczo wicej si nie miaa

;

„Gdybym umiechem byszczcym za wiele

Tu zawiecia," rzeka Bealryce

:

„Sponby cay na proch jak Semele; (•)

Bo pikno* moja w blask ronie stopniami,

Ile , co widzia w cigu naszej jazdy,

Wstpujem dworca wiecznemi schodami,

Gdybym ci blasku jej nie zagodzia

,

Tu wystawiona na jej byskawice

Takby zwietszaa lwa miertelna sia

,

Jak li piorunem okruszony z drzewa.

(") To jesl: Trajan i Ryfeusz.

(>) Semele Maga Jowisza aieby w caym blasku swojego

majestatu jej si objawi. Gdy Jowisz jj natrtnej probie opraeó

sie nie móg, raiona iadanem widzeniem, zapona ogniem i w po-

pió si obrócia.
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Juemy przyli a do siódmej gwiazdy, (*)

Co pod Lwa piersi swe ary zagrzewa,

^ Które agodzc z nim przywieca ziemi. (
3
)

Myl twoje ciskaj za oczyma twemi

,

A zrób zwierciado z oczu dla obraza

,

Co si w nich cay odbije do razu."

O ! ktoby wiedzia jaV strzelistym okiem

Bogosawionym pasem si widokiem,

W chwili gdy wzrok mój oderwaem od niej,

Przyzna, e trudno byc posusznym godniej

Pani , co wag aski nad swym sug
Równowaya jedn rozkosz drug.

W planecie który wiat biegiem okol

,

Noszcym imi kochanego Króla
, (

4
)

Pod którym ziemskie zo jak trup zastygo

,

Widziaem dug drabin, bez koca,
(

5
)

Z barw pozoty od promienia soca

,

j Szczebli jej wyszych oko nie docigo.

Widziaem wiata po szczeblach zchodzce,

Patrzc myliem, e z niebios zasony

\J Zarazem wiate wybyso tysice.

(2) Planeta Saturn, gdzie Poeta wstpujc, spotyka duchy,

które na liemi wycznie si oddaway duchowo-raistycznerau roa-

mylaniu o Bogn; dla tego te dusze bliisze «a Boga od tych, które

Poeta uprzednio na niszych sferach spotyka.

(3) Tu Poeta objania, ze w czasie tej jego podróy po Raju,

Saturn ata w znaku Lwa Zodyakowym.

(») Saturna, którego nazwanie ta gwiazda jeszcze teraz nosi.

afytologia pod panowaniem tego króla umiecia wiek zoty.

(») Drabina Jakóbowa, o której Mojesz w ksidze 1, roz. 12;

lak mówi : „I ujrza we nie drabin stojc na ziemi, a wierzch jej

dosigajcy nieba: i Anioy Boe wstpujce i zstpujce po niej."
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A jak z naogu przyrodnego wrony,

Gdy wita ranek skrzydami trzepoc

,

Grzejc nastyge skrzyda chodn noc

,

Jedne daleko lec bez powrotu,

Drugie tam zkd si zerway do lotu

,

^Te w miejscu kr; w takim cigym ruchu

Snuy si wiata drabin rozleg,

< Nim kade szczebla pewnego dobiego.

•^To, co na szczeblu najwyszym stano,

Tak promienisty blask rzuca poczo

,

Aem rzek w sobie : „co ciebie natchno

Mioci
,
jak objawiasz mi duchu !

,

Lecz ta od której zale rozkazu

Milczenie moje, gos mego wyrazu,

Milczaa cigle, ja pyta nie miaem.

Potem
,
gdy w mojm milczeniu wyledzi

Oczyma Tego który wszystko widzi,

Cb co przez sowa objawie si wstydzi

,

Rzeka: „niech twoja dza swym upaem

Sama stopnieje/' Wic tak si ozwaem :

„ubom nie godzien twojej odpowiedzi

,

W imi tej która mówi mi pozwala

,

Szczliwa duszo! z twej wiatoei rodka,

. Jak radoci skra w lobie zapala

,

Mó*w, czy ci do mnie zblia nocig dzielny
,

Mdw, za co w Raju melodja sodka

Nagle w tj sferze swój akkord urywa

,

Gdy tak pobonie niej go wygrywa?"

„Ty masz podobnie such jak wzrok miertelny

Odpowiedziaa :
— „tu nikt z nas nie piewa

Dla tej przyczyny co i Beatryce

Kryje umiechu swego byskawice.
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Zchodz tak nizko witemi szczeblami,

Aby ci dusz ugoci godami

Sowa i wiata jakie mi odziewa

:

Zchodz , nie ebym kochaa ci wicej

,

Wzwy tak kochaj a moe gorcej

,

Co wiadcz wiatem rzsniejc bogatóru

;

Lecz Mio wielka przez któr pobonie

Suemy Woli rzdzcej wszechwiatem

,

Nas, jako widzisz, umieszcza tu rónie."

— „O wite wiato!" rzekem: „na tym Dworze

Wieczoego Króla
,
widz mio wolna

Posugom niebios wystarczy jest zdolna

;

Lecz tego moja myl poj nie moe,
Dla czego jedna ze spówiate grona

Na t posug bya przeznaczona ?"

Jeszcze nie byy sowa domówione,

wiato kryo jak koo we mynie

,

Mio tak w jego mówia rzedzinie :

„Tu wiato Boa na mnie promie ciska

,

Który przenika mych blasków zason

,

Moc jej i wzrok mój razem zespolone

Tak mi podnosz, e gdy wzrok wyt,
Arcytre widz

,
gdzie la moc si le.

Iskr wesela co ze mnie wybyska

,

Bior, zapalam u tego ogniska,

Poniewa jasno mych promieni ywa
Jasnoci wzroku mego dorównywa.

Duch co najwicej rozjania si w niebie,

Seraf co z wiedz wielk i szerok

Najwicj w Bogu zagbi swe oko

,

Nie zaspokoi odpowiedzi ciebie

,

Jeli to o co pytasz tak zapada
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W otcha tajemnic
,
jak rzecz zakazana

,

Której stworzony wzrok nigdy nie zbada.

Gdy ci powita twa ziemia kochana

,

Odnie to ludziom
,
aby nie ufali

e mog sami w tym celu i dalej.

Duch, dym na ziemi , tu za wiato Boe

,

Czy tam to mógby
,
czego tu nie moe

,

Chocia go niebo podnioso do sporo?"

Tak mnie wstrzymaa tych mdrych sów sia

,

em przesta bada, i tylko z pokor

witej wiatoci spytaem : „kto bya?"

~^GBzie skay midzy dwoma Woch brzegami

Tak wysokiemi je si garbami, (°)

e czsto chmura grzmi pod ich stopami

;

Gdzie jest garb skay Kalria nazwany, (
7
)

Klasztor daleko biaym murem wieci

,

Na cze Jednego Boga zbudowany."

Tak odpowiedzia duch mi po raz trzeci

,

I mówi dalej : — „Tam na subie Boej

Tak si wzmocniem , e cho chód si sroy,

Upa doskwiera , braem to za jedno

,

Chleb mi z oliw by straw powszedn

,

Wszystko z agodnem znosiem wytrwaniem.

Wesó i syty witem rozmylaniem.

Klasztor ten yzn by dla niebios niw

,

Dzi daje szczupe albo adne niwo.

W tem miejscu byem, Piotr Damian na imi,
(

8
)

('•) Góry Apeniskie.

(') Katria, góra w ksistwie Urbino.

(*) wity Piotr Damian tu mówicy, nie jest i. Pi

grzesznikiem który mieszka? w Rawennie. Poeta robi t uwag
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Gdy drugi Piotrem przezwany grzesznikiem

Mieszka w Rawennie , nad Adryatykiem.

Ju byem ciki wiekiem, gdy mi w Rzymie

Kazano w owym kapeluszu chodzi
, (°)

Co ze zych w gorsze zwyk rce przechodzi.

Piotr, Pawe, oba chudzi, bosonodzy,

yli ebranym chlebem jak ubodzy;

— Gdy teraz wasi pasterze sprfczeni

,

Zwani duchowni, a w rzeczy cieleni,

Tak sytych stoów zatyli rozkosz
,

e ich pachoki z siedzenia podnosz;

Gdy na ko sid nie o swojej sile

,

Ko stpa cay zakryy purpur,

Jakby z nim czowiek szed pod jedn skór

;

O ! cierpliwoci , co pobaasz tyle !**

Na te jej sowa liczne wiata Boe
Do niej ze szczebli na szczeble zbiegay,

Iskrzc si pikniej za kadym obrotem;

A stajc przy niej taki krzyk wyday,

Jaki si z niczem porówna nie moe

;

I nic w tym krzyku nie syszaem potem

,

Tak byem jego zaguszony grzmotem.

woda ie za jego czasów czsto nazwanie tych dwóch witych brane

byo za jedno.

(
0
) . Piotr Damian, prawie gwatem zmuszony by przez

stolic apostolsk do przyjcia godnoci kardynalskiej. Dalej Poeta

rozwija obraz zbytków i zepsucia, jakie si wtedy objawiay, wy.

jtkowie w wybzej hierarchii duchownej.
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PIE XXII.

Tym przeraony krzykiem niespodzianie

,

Na przewodniczk spojrzaem zdaleka

,

Jak mae dziecko co si am ocieka,

Gdzie swe zoyo najwiksze ufanie.

Ona, jak matka ratujca syna

,

Gdy przed ni stoi blady, bez oddechu

,

Gosem na ktdry pierzcha dziecka trwoga

,

Rzeka: — „czy nie wiesz gdzie jeste, dla Bogal

Nie wiesz e w niebie ucieczka jedyna,

I e to wszystko co si w niebie wici

,

Wynika tylko z ywej dobra chci?

Jakeby ciebie
,
pomyl ,

przeobrazi

piew wiate Boych , blask mego umiechu,

Gdy ich krzyk ciebie do tyla przerazi.

Gdyby w tym krzyku zgad tre ich pacierza, ( *)

* Poznaby zemst, jakiej z upragnionem

Sercem , zaiste , doczekasz przed zgonem.

Miecz z góry nigdy prdzej nie uderza

,

Ani leniwiej, gwoli tym co mog
Wyglda jego z pragnieniem lub trwog.

A teraz odwró oczy w inn stron,

Obaczysz duchy w swych wiatach zamkniooe,

Jeli, jak mówi, zwrócisz wzrok odemnie."

Zwracajc oczy, jak chciaa , widziaem

(') Tu Poeta objania, nieobjasniony na kocu upratdniój

pieni krzyiyk wiate bogosawionych, który tak zguszy i wstrz-

sn Poet. By to krsyk sprawiedliwej arliwoftci, wspólnie stra-,

Ustój ich modlitwy, aieby Bóg z takiego s«

upomnieniem lub kar co prdzej podzwjgna.
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Ze sto sfer maych , co si gronem calem,

W promienie wspólne stroiy wzajemnie.

Staem podobny ostronej osobie,

Co ukrywajc ostrze dzy w sobie

,

Nie mie z pytaniem wymkn si nie w por.

Wiksza z tych pere i najwicej sodka

Ciekawo moj ukoi zstpia.

„Gdyby" gos taki przemówi z jej rodka:

„Móg widzie mio jaka tu w nas gore

,

Juby myl twoja wyraon bya.

Gdyby zbyt póno nie stan u kresu

,

Który ci si pociga magnesu,

Wpierw podan odpowied odbierzesz

Na myl od której tak si pilno strzeesz.

Góra, na której dzi Kassyno siedzi,
(
2
)

Zwiedzana niegdy od bdnej gawiedzi,

Miaa witynie i zbory pogaskie;

Pirwszy zaniosem na ni imi Paskie,

Pierwszego prawdy wiekuistej posa

,

Co nas od ziemi tak wysoko wzniosa.

A promie aski tak wieci nademn

,

e z miast okólnych zdjem chmar ciemn

,

Mroczc wiato tumanem pogastwa

,

Który wiat zwodzi wiar oszukastwa.

Patrz na tum wiate jaki tu migoce

,

Byli to ludzie o marnoci swojej

Rozmylajcy, którzy w yciu cam

(
2
) Na wierzchoku góry na której ley Kassino

,
niegdy

bya witynia Apollina, gdzie pielgrzymi za czasów Pogastwa tu-

mami przychodzili sucha jego wyroczni. wity Benedykt , któ-

rego duch tu mówi, pierwszy tu opowiada sowo Boe i pirwszy

Pogan w tej okolicy nawróci.
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Zapomieniaii duch takim zapaem

,

Co rodzi wite kwiaty i owoce.

Tu jest Romuald
(

3
), tu s bracia moi,

Co si zamknli po celach klasztornych

,

I w nich serc strzegli staych i pokornych."

A ja :
— „wspóczucie jakie mówic do mnie

Objawiasz w sowach , ta yczliwo szczera

Widna .we wszystkich wiatach w okoo mnie,

Tak rozwiny m ufno
, jak soce

Rozwija ró gdy swój kwiat otwiera,

e bagam ciebie przez proby gorce,

Jeli w twej asce lak wysoko stoj

,

Poka odkryte mi oblicze twoje." (
4
)

Duch na to :
— „wzniosa dz twoich otucha

W ostatniej sferze
(

5
) speni si dla ducha,

Gdzie si speniaj i drugich i moje.

Tam jest ch kada doskonale caa

,

Bo w tamtej sferze kada cz jej ciaa

Nieporuszona tkwi gdzie zawsze staa;

Sfera bez miejsca po nad przestrzeniami

Stoi nie krc midzy biegunami
, (

e
)

Nasza.drabina a do niej dotyka,

Przeto zakryta oczom miertelnika.

We nie j Jakób Palryarcba zoczy,

(
3
) . Romuald zaoyciel zakonu Kamedufów w roku 032.

(') wiato otaczajce duchy bogosawione, jest zarazem

ich zasona i odblaskiem rozkoszy jaka wewntrz czuj. Bez tej

zasony Poeta iyczy oglda . Benedykta.

(
3
)
T ostatni sfer jest Empireum. Tam spotkamy duchy

widzialne i w tej jednej ze wszystkich sfer spoecznie zebrane.

(
C
J Sfera Empireum stoi niezmienna i nieporuszona po aa

granic przestrzeni.
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A po wierzchoek co si zaoboczy,

Skro obwieszon gronami Anioów.

Dzi by i po niej nikt z ziemskich padoów

Stopy nie mszy, a moja regua

Na to tam suy aby papier psua.
(
7
)

Klasztorne w lochy zmieniy si mury,

Worami schej mki s kaptury.

Najcisza lichwa nie tyle si sroy

W grzechowym buncie przeciw woli Boej

,

Jak owoc bogactw, który serca mnisze

Jak jad oszala w akomstwie i pysze.

Grosz jaki Koció na ziemi oszczdza

,

Niech ma ebrzca w imi Boga ndza

,

Nie; eby po nim brali spadki sporsze,

Krewni ,
gamraty, lub co jeszcze gorsze.

Mdem ciaem waszm taka krewko miota,

e kada dobra ustawa zwietszeje,

Nim db wyronie, a od dojrzeje.

Piotr zacz zawódbez srebra i zota
,

Ja postem
, cig modlitw w klasztorze:

Franciszka zakon stan na pokorze.

Gdy zwaysz jakim z nas kady sia ziarnem,

Przyznasz, e biae dzi stao si czarnem.

Jednak gdy sowo Boe z nieba rzeko,

Cofn si Jordan i morze ucieko,

Cud by dziwniejszy, ni gdy zobaczycie

Skuteczne leki na to naduycie."

To rzekszy wiato w wiata si wmieszaa,

(') Poeta w nastpnych wierszach napomnieniem mole za-

nadto ostrem upomina zakon Benedyktynów, ie odstpi od wxoro

swojego zakonodawcy.
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Gromada wiate w kb szyk swój ciskaa

,

Potem jak wicher podniosa si caa.

Jednem skioieniem moja paoi sodka

Po tej drabinie popchna mnie w gór
, (

8
)

Tak moc jej moj zwalczya natur.

Nigdy na ziemi gdzie wchodz i zchodz,

Roch nie zadziwi tak skorym obrotem

,

Coby móg z moim porówna* si lotem.

Mów czytelniku; bdmy z sob szczersi

,

Czy mnie ten tryumf po raz drugi spotka?

Gdy wspomn o nim, z oczy zachodz,

Pacz mych grzechów, i bij si w piersi.

A jak, zaprawd, dosy okamgnienia,

By wsadzie palec i wyj z pomienia

,

Podobnie szybko stop miertelnika

,

Wród gwiazd stanem co id w lad Byka. (
9
)

O wietne gwiazdy ! jake blask wasz gore

,

Z was mój geniusz ,
jaki on jest , bior

;

Z wami wschodzio, z wami zachodzio,

wiato co nad m kolebk wiecio

,

Gdym tchn raz pierwszy powietrzem Toskaskiem;

Polem
,
gdym wstpi za zrzdzeniem Paskiem

(*) Do byo jednego skinienia Beatrycy, aieby dach Poety

wzniós si tak wysoko. Do tyla sia nauki mdroci Boiej, czyli

teologii, liemsk uomna natur w nim zwyciya. Tak wysoki

polot ducha pod wpywem zmysów na ziemi jest niepodobiestwem;

albowiem Pismo mówi : „Duch ochotny, lecz mde ciao."

(*) Poeta wstpi na ósm sfer gdzie s gwiazdy stae.

Gwiazdy zwane BIMnita w znak Zodyakowy Byka wstpuj. Poeta

rodzi si w dzie, gdy soce stao w tym znaku Zodyakowym;

dla tego wedle swojej systemy wpywowi tych gwiazd dary i kiera-

nek swojego ducha przypisuje.

84
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Na drog waszej koujcej jazdy,

Wycie mnie w siebie przyjy o gwiazdy

!

A teraz do was wzdycha dusza moja,

Krzepcie j ,
jako jj tarcza i zbroja

,

W trudnj a cikiej pielgrzymce po niebie
,

Ktdra j ca -pociga do siebie.

„Kiedy tak blizki" rzeka Beatryce :

„Kresu zbawienia , musisz twoje oko

Wyty przed si bystro i szeroko

:

Lecz wpierw na chwil opu w dó renice,

Patrz , ile wiate daam pod twe stopy,

Aby , o ile podobna
,
wespoy

Myli i serce wesoe przedstawi

Tumowi
,
ktdry pod niebieskie stropy

Tryumfujcy leci i wesoy."

Wszystkie sfer siedem w bezmiernej przestrzeni

Wzrok mój przeglda , i nasz glob si jawi,

Przy nich tak may, tak lichy z wejrzenia

,

Aera si zamia. Kto ten wiat mniej ceni,

A myl wzlata wci w Królestwo Boe,

Ten rzeczywicie dobrym zwa si moe.

Zapomieniony sta ksiyc , widziaem

,

Pod cieniem ktdry da powdd wierzenia

em go by mniema zsiado-ciekm ciaem. (
10

)

Tu znosz wzrokiem , cho ognicie ponie

,

Blask twego syna o Hiperyonie!
(

n
)

Widz jak kr ku niemu zwrócone

( >°) Ksiyc widziany z góry przez Poet od strony odwro-

tnej ziemi
,
by bez plam , o których wspomina w pieni II Raju,

a oo w bd wprowadzio Poet , e ksiyc jest zarazem zsiadem

i ciekem ciaem.

(") Soce.
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W pobliu jego Maja i Diooe.
(

12
)

Ztamtd mi bysn Jowisz, zkd zaczyna

agodzi ojca pomienie i syna.
(

13
)

Wszystkie siedm planet, ich obrót po niebie,

Wielko, ich wzgldn odlego od siebie

Widziaem w jasnej powietrza przezroczy

:

Glob nasz, punkt may wród wiata przestworza,

Który tak w dum wzbija nas na ziemi

,

Gdy z Blinitami kryem wiecznemi

,

Pokaza mi si od gór a do morza.

Potem podniosem wzrok na pikne oczy.

PIE XXIII.

*

Jak midzy limi ptaszyna ukryta

,

Siedzc przy gniedzie ukochanych dzieci

,

Gdy noc wiat sieci nakrywa ciemnoty,

Aeby widzie swe drogie przedmioty,

I znale pokarm po który poleci

Nakarmi siebie i gód swojej dziatwy,

(Trud wprawdzie miy dla niej lecz nieatwy,)

Przez przerocz lici bez przerwy patrzca

Z strzelist dz oczekuje soca,

ledzi oczyma czy jutrzenka wita?

Tak moja pani stojc w miejsce wryta,
i

(
IJ

) Merkury synem by Mai, a Wenus córka Diony.

( ") Wzmianka gwiazdy Jowisza miarkujcej zbyteczny blask

Saturna i Marsa
,
jako gwiazda bdca symbolem sprawiedliwoci,

która we wszystkim utrzymuje pewna, wag i miar.
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Wyprostowana, obracaa oczy

W stron gdzie soce powolniej si toczy. (')

A tak ciekawie widzc j patrzc,

Staem si jak ten co dz gorc
Czeco innego chciaby, i koleia

Niepokdj dzy koysze nadziej.

Lecz midzy mojem czas oczekiwaniem

Przelecia* chwij a wiata yskaniem,

Jakim si wiksza cz nieba obleka.

„Oto Chrystusa tryumfu egjony,

I cay owoc" Bealryce rzeka :

„Z obrotu sfer tych zarazem uszczkniony." (*)

I zdao mi si , z jj oczu , z jej liców

Rado tryskaa iskrami
, pomieniem

;

Pomimo woli tu czuj potrzeb

Zakry blask tego obrazu milczeniem.

Jak podczas peni pogodnych ksiyców
Poród Nimf wiecznych umiecha si Febe (

5
)

Owiecajcych niebios okolice;

Tak tam wzniesione nad wiate tysice

,

Widziaem, wiata zapalao soce,
(
4
)

Jak nasze niebios zapala pochodnie.

( ') W stron gdzie soce stoi w samo poudnie. Soce,
poniewa cienie mniej szybko przeduaj! sie. i skracaj w poudnie,

jak rano i wieczorem, zdaje si mniej szybko postpowa naprzód.

(
a
) Patrz na tryumf Zbawiciela w zastpach Jego, które On

sam zbawi i wybra do swojej chway wiekuistej.

(') Nimfy wieczne, to gwiazdy, Febe , to ksiyc.

(«) Soce, to sam Bóg, Chrystus. Od tego soca rozpro-

mienia si blask wszystkich duchów bogosawionych, jak wedle

owoczesnej nauki astronomicznej, wiato gwiazd wszystkich od

ziemskiego soca pochodzi.
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I przez blask jego promiennej przezroczy

yw tre wiata widziaem dowodnie;

Rzekem, zaloione opuszczajc oczy,

„Droga, o sodka moja Beatryce!
u

(

s
)

A ona : — „ciebie przytoczy blask siy

Która si nie da zama si drug

;

W niej jest moc, mdro, jakim równych nie ma,

Go midzy niebem a ziemi tak dugo

Oczekiwane drogi otworzyy." (°)

Jak ogie kiedy wymyka si z cbmnry,

Polotu ognia chmura nie zatrzyma

,

Spada na ziemi wbrew swojej natury,
(

7
)

Podobnie duch mój w takim wrae tumie,

Ros, sta si wikszym, i wyszed sam z siebie,

Lecz co z nim byo przypomnie nie umie.

„Otwieraj oczy, patrz, czem jestem w niebie,

To co widziae siy ci uycza

Znie blask umiechu mojego oblicza."
(

8
)

Byem jak czowiek co ze snw objcia

Zerwany, lube gdy wionie marzenie,

Chce zapomniane przypomnie widzenie.

Syszc ofiar tak godn przyjcia

,

Która na jot nigdy nie zwietrzeje

Z ksigi gdzie przeszo wpisuje swe dzieje.

(
s
) Wykrzyknik podziwu i zachwycenia.

(
G
) Najpierw przyjcie na wiat Zbawiciela otworiyfo drog

z ziemi do nieba.

(
T
) Ogie z natury swojej podnosi si w gór, ale w byska-

wicy piorunowej wbrew swojej natury na dó spada.

(•) Sowa Beatrycy. W tern socu objawi si Poecie

Chrystus i da mu si znie blask najwyszy wiata mdroci

Boej.



670

Gdyby tu wszystkich Poetów jzyki

,

Muz co najstodszera wykarmione mlekiem

,

Zawiegotay chórem jak sowiki

,

Wt<5r mi trzymajc, gdy echem dalekiem

Las rozwouj raelody maju

,

Jeszczebym zwtpi czy mi si poszczci

Docign prawd w tysicznej jej czci

,

piewajc wity umiech , blask jej twarzy.

Równie pie wita krelc obraz Raju

Powinna skaka jak krok podrónika

,

Gdy na swój drodze zawad spotyka.

Ale kto ciar przedmiotu rozway,

I rami jakie dwigajc go mdleje,

Przebaczy, jeli pod nim si zachwieje.

Nie maej ódce kraja Tal tych way,

Po jakich buja tu mój okrt miay;

Nie eglarzowi, który z niepogod

Spotka si boi
,
eglowa t wod.

—„ Dla czego w mojej twarzy twa renica

Tak si zatapia , do tyla zachwyca

,

e jej nie zwracasz na ten ogród chway,

Która w promieniach. Chrystusa rozkwita.

Tam kwitnie Róa
(

9
) w której Sowo Boe

Stao si ciaem , tam wzrok twój powita

Biaoci uiegi wstydzce lilie,

Których wo wskaza dobre drogi moe." (
,0

)

Tak Beatryce : posuszny jej sowu

,

Wzrok mój do walki wyzywaem znowu

:

-

('-') Najwitsza Panna zwana Rói mistyczna. (Rosa mystica).

(
0

) Lilie te s symbolem witych i bogosawionych, któ-

sowem i przykadem wskazywali proste cieiki Paskie.
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Jak niegdy okiem zakrytm cieniami

,

Widziaemk usan kwiatami

,

Gdy si kryjomie i nagle przebije

Promie soneczny przez szczelin chmury

;

Widziaem wiata owiecone z góry,

. Nie widzc róda co ich blask roznieca. (")

askawa sia która tak owieca

,

Tak si podniosa nad wiata okólne,

e moim oczom daa miejsce wolne

Widzie
,
gdy patrze ju nie byy zdolne.

Imi piknego kwiatu
(

n
), które zawsze

Modlc si wzywam rano i wieczorem,

Duch mój zwrócio na pomie jaskrawsze

,

Najwiksze midzy wiatami witemi; (
,3

)

A gdy mi dwoje ocz moich w prawdziwej

Piknoci , obraz owej gwiazdy ywój
Odmaloway zgodnie z jego wzorem

,

Z nieba zstpia wiato zaiskrzona,
(
,4

)

Majca form koa jak korona

,

Wieczc t gwiazd biega w okoo niej.

Ta meodya ,
jaka tu nam dzwoni

Najsodsz ndt co za serce chwyta,

Warknie jak chmura piorunem rozbia,

(") Tu Poeta juz nie widzi samego Chrystusa, tylko widii

blask jakim swoich wybranych opromienia.

(
,2

) To jest Róy, jako symbolu Przeczystej Dziewicy Maryji

do której Poeta, o czem i sam tu nadmienia, modlif si zawsze zo

szczególnym naboestwem.

(») wiato Maryi która tu po swojem socu, to jest po

Chrystusie jest najwiksza gwiazda..

( «) Archanio Gabryel , Anio zwiastowania.
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Z dwikiem tej boskiej porównana liry (
15

)

Koronujcej szafir nad szafiry,

Jakim najczystsze niebo bkitnieje.

„Jestem mioci, anielskiem kochaniem,

Kr w okoo, z szybkoci wirow,

Wzniosej radoci pocztej z ywota,
(
w

)

Co by, jak wiata wróyy nadzieje,

Podanego naszego mieszkaniem.

I kry bd o niebios królowo

!

Póki za synem pieszysz z matki trosk

W najwysz sfer , która wicej bosk

Stanie si przez ci , bo wchodzisz w jej wrota."

Gdy melodya zamilka kolista

,

Ju drugich wiate rzesza promienista

Brzmiaa woaniem : „Maryo przeczysta!"

Paszcz ów królewski co swojemi poy

Nakry te sfery i sfer tych ywioy, (
17

)

Co si oywia i blaski swe mnoy,

O ile powiew poddyma go Boy,

Wia spodni po jeszcze tak wysoko,

e tam gdzie byem nie wpada mi w oko.

Lira symbolicznie tu wcita za samego Archanioa

w chwili kiedy zanócii pie pochwalna, koronujc Mary Dziewic,

która jak najpikniejszy szafir wiecia w Empireum.

(
,c

) Z ywota Maryi z której narodzi si nasz Zbawiciel

Chrystus.

(") Przez paszcz królewski Poeta rozumie tu sfer dzie-

wita, pierwsze Rucho. (Primam Mobile), która wszystkie inne sfery

otacza i obejmuje w sobie , i tymie sferom , ruch i si bezporednio

dane jej od Boga , udziela. Wewntrzne sklepienie tej sfery tak jest

odlege od sfery gwiazd staych, na której jeszcze by Poeta, ie

w chwili kiedy Marya wznosia si za swoim synem, nie móg ja do-

cign oczyma.
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Dla tego wzrok mój bezsinem spojrzeniem

Za uwieczonym nie zdy pomieniem

Który si wznosi za swojem nasieniem.
(

I9
)

A jak niemowie do piastunki swojej

Wyciga rce gdy go pier napoi

,

I w znak podziki wiesza si u szyi,

Kade z tych wiate objtoci ca
Wierzchoki blasków swoich przeduao,

W dowód czuoci wielkiej dla Maryi.

Polem stany: sodko jak Anieli

Ndcc ów sodki piew: Regina coeli.

Pami tj nóty we mnie nie zaginie.

O! jak skarb wielki zoony w le skrzynie

Takie bogate , co kiedy na ziemi

Byy ziarn Boych siewcami dobremi.

Tam duch ucztuje w skarbach ktdre cnot

1 pobonoci zebra przez wiek cay,

Które z wygnania'swtgo z Babilonu
(
,9

)

Paczc przynosi
,
gdzie zostawi zoto.

Tam tryumfuje mczeskim wawrzynem

,

Spoem z Mary i jej boym synem

,

Z ludem Starego
,
Nowego Zakonu

,

Piotr trzymajcy klucze od tój chway. (
20

)

(
IS

) W texcie oryginaa: „Che si levo appresso sua te

ia," za swojem nasieniem, jakiem jesl syn kaidy wzgldnie do

lej rodzicy.

( '•) Babilon, to jest wiat nasz
,
padof paczu.

(«) . Piotr i wici Starego i Nowego Zakonu.

85
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PIE XXIV.

„Paskiej wieczerzy wybrana gromado,

Która. Baranek ugaszcza biesiad,

W sposób e zawsze macie syt wol,

Jeli przez ask Boga on poywa

,

To co z waszego stou jemu spada

,

Jako przechodzie na ziemskim padole;

Rozwa jak jego zapa jest bezmierny,

Ochod go troch, ty co z tej Cysterny

Bez dna i brzegów zawsze pijesz rada

,

Zkd co on myli zaiste wypywa."

Tak Beatryce : a wesoe duchy.

Na stavch osiach koowemi ruchy

Wirujc szybko, stay si sferami,

Na obraz komet rzniejc ogniami

:

I jako koa w budowie zegarów

Zdaj si kry wedle swych rozmiarów,

Gdy pierwsze stoi, ostatnie ju leci,

Sfer tych obrotu szybko lub leniwo,

Kazay sdzi, jaka ich szczliwo! (*)

Oto ze sfery, co najpikniej wieci

,

Widziaem, wyszo tak szczliwe pomie,

e wszystkie inne poblady widomie

:

Pomie obeszo w koo Beatrycy

Trzy razy, jakby wiecem byskawicy,

Z pieni tak bosk , e jako niemowa

W mej wyobrani na to nie mam sowa

;

(') Wedle wikszej lub mniejszej szybkoci obrotu wiate,

Poeta wnioskuje o wikszej lub mniejszej szczliwoci dachów

bogosawionych.
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Dla tego pióro wysileniem dysze

,

I skacze tylko, lecz o niej nie pisze

;

Bo wyobrani naszej sabe skrzydo

,

Md jest sów barwa na to malowido.

„O wita siostro! gos twej proby szczery

Duch mdj odrywa od tej piknej sfery."

Tak wity pomie z rodka swego koa

Obróci oddech wprost do Pani mojej,

I tchn te sowa
,
jako wyej stoi.

A ona : — „wiato wieczne Apostoa

,

Któremu nasz Pan zoy kluczów brzemi

Od tej radoci jak zniós na ziemi

,

Badaj go cile, on zda<5 spraw gotów,

Jak zechcesz, z lekkich czy wanych przedmiotów

Wzgldnych do Wiary, której moc i sia

Ciebi po wodach wzburzonych wodzia.
(
2
)

Jak wierzy, kofcha
,
spodziewa si szczerze,

Ty wiesz , bo wzrok twój w tem zwierciadle czyta, (*)

Gdzie si maluje rzecz kada odbita

;

Lecz w tem królestwie gdy w zaszczyt ubiera

Obywatelstwa tylko Wiara szczera,

Dobrze e przyszed mówi mu o Wierze."
(

4
)

(-) Wzmianka o cudzie wspomnionym w Ewangielii . Ma-

teusza , w roz. 14. „A ujrzawszy go chodzcego po morzu, zatrwo-

yli si. A Jezus mówi : miejcie ufno
,
jam jest , nie bójcie si.

A Piotr odpowiadajc rzek: Panie jeeli ty jest, ka mi przyj

do siebie po wodach. A on rzek : przyjdi. I wystpiwszy Piotr

i ódki chodzi po wodzie aby przyszed do Jezusa."

(
3
) To jest, w Bogu.

( ) Pytania te na pozór zdaj si by niepotrzebne, albowiem

i. Piotr poznaje w Bogu, jak Poeta wierzy? ale celem ich jest, aeby
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A jak bakaarz
(

6
) przez cze ku mistrzowi

Milczy gdy mistrz mu zadaje pytanie

,

Nie wyrokuje , lecz przyzwala na nie;

Tak si zbroiem w dowody i sowa

,

Aby ju bya odpowied gotowa,

Kiedy spowiednik taki: „Mów!" przemówi.

„Mów, co jest Wiara? mów, Chrzecijaninie!"

Wtenczas podniosem moje czoo miao
Ku wiatu zkad mi to sowo powiao

:

Potm spojrzaem w oczy Beatrycy,

Ona znak daa skinieniem renicy,

Abym co prdzej w to wite naczynie

La wod z mojej wewntrznej krynicy.

„Niech mi da aska
,
przez ktdr przychodz"

Rzekem: „tu mówi z wielkim Naczelnikiem,

My m wysowi treciwym jzykiem , .

Jakim nam pióro twego brata pisze,
(
6
)

Co z tob zczy Rzym na dobrej drodze:

„Wiara jest treci rzeczy spodziewanych
, (

7
)

A za wywodem rzeczy niewidzianych."

To jej istota W tóm gos posyszaem

:

„Twój sens do prosty, bo z tego co sysz

,

Widz, pojmujesz dla czego on w treci

Najpierw, a potm w wywodzie j mieci.

Poeta odpowiadajc
,
swoj wiar sam w sobie , i powróciwszy na

ziemi, drugich wiar jeszcze wicej umocni i owieci.

(') Bakaarz, w akademijach zakonnych by stopniem ni-

szym, a mistrz wyszym stopniem akademickim.

(') . Pawe.

(') Sowa . Pawa, z listu jego do ydów, roz. 11, w. 1.

Dwa te wiersze dosownie wypisane s z przekadu Pisma i. Vul-

gaty Wujka.
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Nie mylc dugo tak odpowiedziaem

:

„Rzeczy gbokie tu widne na oko,

Tam s zakryte tak wielk pomrok

,

e ich byt stoi na jedom wierzenia

,

Na tym nadziei wgielnym kamieniu

;

Ztd miejsce treci Wiara zastpuje.

Innego wiata nie majc stworzenie

,

Rozumowaniem objania wierzenie

;

Ztd wywód w imi Wiary rozumuje."

W lem posyszaem: — „gdyby mdro wasza
,

Co si nauk z ksig i ust ogasza

,

Bya tak dobrze poj( , tak czyst,

Rozum wasz nigdy nie byby sofist."

Duch tchn te sowa z mioci strzelist

,

A potem doda: „prób doskona

Wagi i ceny dae lej monety,

Lecz powiedz szczerze, czy masz j w swej kiesie?" (
8
)

Ja na to : — „mam j lak wie i ca

,

e podejrzywa jej stpia nie chce si."

W kolei ze wiata powia gos wymowny

:

„Zkd ci si dosta klejnot tak kosztowny, (
fl

)

Zaród cnót wszystkich i do cnót podniety?"

A ja : — „obfity deszcz witego Ducha

Co wezbranemi potokami pynie

Po starym i po nowym pargaminie,
(

,0
)

Jest syllogizmem dla mnie tak subtelnym,

(*) Tem porównaniem Wiary do monety która jeat w kiesie,

Poeta mówi: twoje objanienie Wiary jest prawdziwe, ale czy sam

w sobie posiadasz tak prawdziw Wiar?

(») Jak pozyskae t Wiar która sama pobudza do dobrych

uczynków?

(
>0

) To jest, po ksigach Starego i Nowego
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e wszystkie szermy jzykiem miertelnym

Jako wiatr szumi mimo mego ucha."

Gos mdwi znowu : — „gdy wiar duchow

Czcisz obietnice i star i now

,

Za co j, powiedz, masz za Boe sowo?"

A ja : — dowodem s dwa wielkie dziea
, (

1

!

)

Których natura z siebie nie pocza

,

Dla których w ogie elaza nie kada

,

I nigdy motem nie bia kowada."

Odpowiedziano : — „co wiadczy, e ywa
Prawda z nich tryska , kto ci przekonywa ***

— „Gdyby wiat Chrystus nawróci bez cuddw,

Rzekem, w tern jednem byby cud dla ludów.

Gdy siae ziarno o godzie i bosy,

Z niego winnica urosa bezmiernie,

Teraz, o zgrozo! zamieniona w ciernie."

Gdym zamilk, wite ozway si gosy!

„Boe Jedyny ! my chwalimy ciebie
!"

Z t melody co si piewa w niebie

Gdy tak Pan wity f
13

) ze mn rozumowa,

Z niszych na wysze gazie szczeblowa,

Aemy doszli do wierzchoka drzewa.

I mówi: _ .,Laska co twój duch zagrzewa,

Usta ci trzew otworzya mow

,

Potwierdzam myli co wyszy przez sowo;

Teraz wytómacz w co wierzysz
,
zkd byso

( " ) To jest, Teslament Stary i Nowy, Pismo wite.

(«) Najwikszym cudem, najwikszym dowodem boskoci

nauki Jezusa Chrystusa, jesl jej szybkie rozszerzenie si pomimo

przeladowania i oporu wadzy wieckiej.

(") wity Piotr.
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To na czem twoje wierzenie zawiso ?

— „O wity Ojcze ! dzi zoasz z objawienia

W co wierzy silnie; kiedy jedna droga

Wioda modzieca i ciebie, was obu,

Ty modsze nogi wyprzedzi u grobu.

Chcesz bym tu odkry skad mego wierzenia,

Powiadam : wierz w Jedynego Boga

,

Który nie bdc poruszon wiecznoci

,

Porusza niebo dz i mioci.
W pomoc tej wierze l dowody liczne

Ksigi fizyczne i metafizyczne,

I prawda co ztd jako deszcz z obokdw

Ddy przez Mojesza
, Psalmy i Proroków,

Przez Ewangelj, przez twoje o wity!
. Pismo, gdy Duchem Boym by natchnity.

Wierz w trzech osób Trójc wiekuist,

Wierz w tak jedn tre ich i troist

,

e znosz w sobie Sun i Est zarazem.
(

15
)

T tajemnicz, o czem tu jest mowa,

Nutur Bosk , z treci jej obrazem

,

Koció
,
Boego nauczaniem sowa

Zapiecztowa w gbi mego ducha.

Oto zasada , iskra która siebie

Rozciga w pomie, pomieniem wybucha,

I wieci we mnie jak gwiazda na niebie.

Jak pan z ust sugi syszc wie weso,
Gdy ten zamilknie

,
winszujc jej sobie

,

Oburcz sug uciska na dobie

;

('•) Wedle Ewangielii . Jana, roz. 20, w. 3.

C 3
) Bóg pocz w sobie „jest i s" to jest jedno i

mnogo.
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Tak Apostolska wiato gdy skoczyem

,

Mówi, a z której rozkazu mówiem,

Trzy razy nócc
,
trzy razy znak daa

Bogosawiestwa ,
obja mnie w koo

;

Tak si jej moja mowa podobaa.

PIE XXV.

O! jeli kiedy doyj dnia tego, (*)

e to Poema wite , do którego

Niebo i ziemia przykaday rk

,

Nad klórem lczc przez lat wiele zchudem,

Rozbroi srogo i dzik niewdzik

,

Co mi wycza z tej piknej owczarnie

,

Gdzie z dziecka spaem , baranek szczliwy,

Wróg wilków co j wojuj bezkarnie,

Wróc Poeta , nad chrztu mego ródem
Koron z lauru wieczy wos ju siwy:

Bo lam w dni moicb przyja mnie progu

Wiara co dusze daje pozna Bogu,

Dla którój Piotr mi tak obj dokoa.

(>) Zadowolenie . Piotra wiara Poety, sprowadza Poet

w ducha do jego rodzinnego miasta, do tej samej wilo-Jaskiej

chrzcielnicy, w której przez Chrzest by t Wiar; namaszczony.

Spodziewa si ie sawa jego poematu utoruje mu drog powrotu do

ojczyzny z której by wygnany; i e w miejscu, gdzie przyj Chrzest -

wity, laurowym wiecem jego skro uwiecz. Jak pikniejsz

ziemsk nadziej móg t pie rozpocz, która piewa o nadziei

niebieskiej? Zbliienie tych dwóch nadziei w myli Poety wygnaca,

dziwnie jest rzewne i pene wzniosego uroku!
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I sza wprost ku nam wiato ze wieczników,

Z których zszed do nas pierwszy z namiestników,

Którego Chrystus zostawi na ziemi. 1})

A Pani moja mówia wesoa

:

„Patrz, oto wity! którego, wiesz z wieci,

Rojem pielgrzymów Galicya czci." (
3
)

Gob' z gobk gruchoty czuemi

Wzajemn czuo wylewaj z siebie

,

Podobnie czule dwaj Apostoowie

,

Jeden drugiego wita , i w rozmowie

Chwalili pokarm ywicy ich w niebie.

Skoczywszy mówi do mnie si zbliyli,

Tak pomieniejc a wzrok mój razili.

„Duchu" z umiechem rzeka Beatryce:

„Ty co o naszej piszc Bazylice,

Opowiedziae jj tryumfu dzieje,

W tej wzniosej sferze daj sysze nadziej

!

Bo kad raz ty j wyobraa

,

Gdy Jezus trzech was w swym blasku przeraa." (
4
)

— „Uspokój siebie, podnie oczy miao,

W bogosawione tu duch wchodzc chóry,

Dojrzewa grzany naszych ogni arem."

Tak pociech drugie wiato wiao:

(
2
) . Piotr.

(') . Jakób Aposto, którego grób w Komposteli, miecie

poozonem w Galicyi Hiszpaskiej, ciga mnóstwo pobonych piel-

grzymów.

(') Trzej nsjulubiesi uczniowie Chrystusa, Piotr, Jakób i Jan

obecni byli przy przemienieniu Paskim na górse Tabor. Z liczby

tych, pierwszy przedstawia Wiar, drugi nadziej, a trzeci Mio.

86
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Wtenczas podniosem oczy na te góry, (
5
)

Co przytaczay mnie swoim ciarem
— „Poniewa chce nasz Monarcha z swej aski, (•)

Aby przed mierci jego dwora blaski

Oglda z jego pierwszemi dworzany;
(

7
)

Aeby widzc obraz niekamany

Przepychu
,
jakim Jego dwór janieje,

W sobie i drugich omiela nadzieje

,

Mów, czm jest ona , zkd ci przysza ona?

Mów, jak wykwita z gbi twego ona?"

Tak druga wiato jeszcze przemówia.

A la, co lot mój tak wysoko wzbia,

Odpowied raoj sama uprzedzia

.

„Wojujcego aden syn kocioa

Ode czad wiecj nadziei nie zdoa,

Jak na lem socu zapUano stoi

,

Co nas ubiera w blask wiatoci swojj.

Przeto z Egiptu przyj mu dozwolono,

Aby tu wite Jeruzalem wita,

Za ycia
,
jeszcze przed sub skoczon.

Dwa inne punkta o które go pyta,

Nie, eby wiedzie, lecz aby wyczyta

Z jego sów ile ta cnota ci droga

,

Niech sam objani; tre ich dosy atwa

Gowy mu prón chlub nie zagmatwa

,

I niech przyzwoli na to aska Boga."

Jak ucze w szkole gdy mistrz jego bada,

{'') Wyraenie figuryczne, to jest, Apostoowie którzy tak

wysoko jak góry wznosili si w wierze i w asce.

i
6
) Bóg.

( ) Pierwsi bogosawieni, wybrani Pascy.

.
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Wesó mistrzowi na to odpowiada

,

Do czego dugim wiczeniem si wprawi,

Aby mu swoje zasug objawi,

Rzekem : — nadzieja jest oczekiwaniem

Przyszej bogoci, wiar rzeczywist

Wynik z aski i zasug uprzednich

;

wiato ta z gwiazd mi wybysa niejednych

;

Lecz pierwszy w serce wla j swm piewaniem

Wszechmocny piewak Wszechmocnego Pana.

„Cze' Imieniowi Twemu !

u
na kolana

Padajc piewam rad w duchu z Psalmist,

„Kto z moj wiar w tobie ma ufanie

,

Komu jest obce twoje imi Panie!"

Deszcz jego z pism twych tak zala mi dusz

,

e w drugich potop ten przelewa musz."

Gdy to mówiem , sfer ognia ca
Jak byskawic wite wiato drao

;

Po chwili rzeko : — „mio dla tej cnoty,

Która sza ze mn w obozów namioty,

A do mczestwa , na miecze i groty,

Któr ty kochasz , te ci sowa wieje

;

Lubi e tak pokocha nadziej."

A ja: — „z Pism Starych i Nowych jest droga

Dla dusz wskazana wybranych przez Boga

,

Widz j jasno : wszak Izajasz mówi : (
8
)

W ojczynie swojej kademu duchowi

Przydane bdzie dwoiste pokrycie

;

Ojczyzn jego jest to wieczne ycie.

Brat twój wyraniej w ksigach Objawienia

,

(*) „Przeto w ziemi swej posid tyle dwoje, wesele wlecz-

mie bda." (Izajasz , roz. 61, w. 7).
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0 biaych paszczach i palmach nadmienia." (°)

Ledwo zamilkem, po chwili milczenia

Hymn, Sperent in te, syszaem nad nami,

Zawtórowany wszystkich sfer gosami

;

Z wszech sfer wybysa wiato tak wiecca, (
,0

)

Gdyby Rak móg mie taki odblask soca

,

Miesic zimowy byby dniem bez koca.

A jak dziewica wstaje bojaliwa

,

Idzie wesoa i w taniec si zrywa

,

Aeby tacem uczci Pann mod

,

Nie eby w tacu podnie sw urod,

Tak sza ta wiato z zarzewiem wesoem

Midzy dwa wiata krcce si koem

,

Jako przystao ich ywej mioci.

wiato porwana w tych dwóch kó obroty

Godzia z niemi takt pieni i nó*ty

;

A moja Pani w obec tych wiatoci,

Jak w lubnym wiecu pikna narzeczona

,

Staa milczca i nieporuszona.

Po chwili rzeka : — „patrz , to ucze Pana,

Ten co naszego grza pier pelikana, (
1
')

Którego z krzya Bóg syn upomina

,

Aby Maryi zastpi jej syna."
(

,2
)

1 z tych wiatoci swych oczu nie zdja

,

Potem , jak przedtem nim mówi zacza.

(°) wity Jan w objawieniu, nu. 7, w. 9.-

(io) T wiatoci jest Jan Ewangielista.

(
1 *) Tak narwany ptak pelikan, który widzc swoje pisklta

przez wia zadaszone, wasny swój bok dziobem przebija, aieby Je

krwi swoj Znowu do iyCia przywróci. Dla tego to figuryci nie

Poeta nazywa tu Chrystusa Pelikanem.

(") Wedle sów Ewangielii i. Jana, roz. 19, w. 26.
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Jak ten co dugo wzrok zatapia w socu,

Zmierzcha mu w oczach, nic nie widzi w kocu,

W obec ostatniej wiatoci olsnem.

Gos z niej przemówi: — „dla czego oczyma

Szukasz tu rzeczy takiej którj nie ma?
(

13
)

Wiedz, ciao moje jest ziemi na ziemi

,

I lakiem bdzie z ciaami innemi

,

A liczba nasza zoy liczb spoem
,

Wprzód zakrelon wiecznm przeznaczeniem.

Dwa tylko wiata z podwójnym odzieniem

Wzleciay w niebo w chwale i w pokorze,
(

14
)

I tak si nosz w tym wiecznym klasztorze. (
16

)

Na wiecie waszym powtórz co ja mówi."

Syszc to koo stano zdumione,

Z trzech wiate, z dwiku trzech gosów zoone.

Tak gdy chc spocz znueni majtkowie,

W chwili gdy wod wiosem kraja maj.

Na wist piszczaki wszystkie wiosa staj.

Ach ! jakie w duszy wzruszenie przemogem

W chwili
,
gdy oczy zwróciem za siebie,

Chcc Beatryc widzie i nie mogem

,

Cho byem przy niej tak blizko, i w niebie.

(") Ze sów Chrystus* do i. Piotra, wedle Ewangelii

s. Jana, gdzie mówi o Janie: „Tak chc aieby zosta ai przyjd,

co tobie do tego." Wielu wykadaczy Pisma witego mylifo , ze

. Jan nie umar, i yje a do Sdu Ostatecznego. Dla tego tu

Poeta bada ciekawemi oczyma, czy . Jan jest tu z ciaem, czy bez

ciaa?

(") Chrystus Pan i Marya.

(") To jest, w niebie.
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PIE XXVI

Podczas gdym chwia si co bez wzroku zrobi,

Z pomienia, który lepicy blask rzuci, (•)

Gos wyszed, na si uwag m zwróci,

Mówic :
— „nim przejrzy wzrok lwój ociemniay

W chwili gdy we mnie zatopi si cay,

Mówieniem siebie pocieszaj w olnieniu.

Mów, twoj dusz gdzie dza unasza? (*)

Wierz, wzrok si zbka, lecz nie zamar w tobie;

Bo przewodniczka twoja ma w spojrzeniu

Moc jak miaa do Ananiasza."
(

3
)

Rzekem : — ,jak zechce , ona przyjdzie w por
W pomoc mym oczom, które byy drzwiami,

Gdy wesza z ogniem jakim zawsze gor.

Dobro, ta rado dworu niebieskiego,

Jest wszechpism wiata Alf i Omeg,
Rozmaitemi pisanych goskami

,

Co mio atwo lub trudno mi czyta."
(

4
)

(
') Tym pomieniem jest wity Jan.

(?) Jak 8. Piotr i . Jakób zapytywali Poet o Wierie i Na-
dziei, podobnie tu . Jan zapytuje go o trzeciej cnocie teologicznej,

o Mioci.

(
3
) Ananiasz przyoeniem rki uleczy . Pawa ze lepoty.

(Patrz dzieje apostolskie, roz. 9).

(*) Ten wiersz z powyszemi trzema wierszami komentatoro-

wie boskiej komedyi róinie wykadaj)
;
najprawdopodobniejszy wy-

kad jest nastpny: . Jan pyta Poet; gdzie twoj dusz iadza

unasza? albo: jaki jest przedmiot twojej mioci? Poeta odpowiada:

Dobro, Alfa i Omega, to jest, .pocztek i koniec, cel tego wszyst-

kiego w czem ja mio Boga widz wyrainie, albo tajemniczo obja-
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Ten gos co ze mnie zdj boja lepoty,

Mówi z nim duej doda mi ochoty,

I rzek:—„zczy siebie dnem gstszego sita;
(

5
)

Musisz powiedzie, uk twój z celów wielu

Go skierowao do takiego celu?"

„Filozofia" rzekem: „i powaga

Która ztd zchodzi
,
t mio skr z nieba

Zapala we mnie, i pomie jej wzmaga.

Bo dobro, odkd je pojmiem jak trzeba

Zapala mio i ywiej przenika,

Im wicej w sobie dobroci zamyka.

Wic do tej treci (°), w czem znak jej dobroci,

e wszelkie dobro co zewntrz jej byska

Tylko promieniem jest od jej ogniska,

Niechaj z mioci wszelki duch si zwróci

Tego, w kim prawda objawia si szczera,

Na zrbie której ten dowód si wspiera

:

T prawd odkry memu rozumowi

Ten, który mio co serca porywa

Wszyslkiem co Boskie, rad pirwsz nazywa: (
7
)

wion. Przez Pismo Poeta rozumie ta nietylko Pismo wite, ale

wszystkie dziea Boe, a szczególnie rozmaity slan duchowy ludzi.

(
n
) Przez to powszednie a pene prawdy porównanie , Poeta

wyraa myl nastpn; . Jan niezadowolony ogólnem objanieniem

.mioci, ada od Poety wicej jasnych i szczególnych powodów,

przez które dusza jego i umys zwróciy si do tej wzniosej mioci.

(•) To jest , do Boga.

(') Platon, który naucza, ie mio Bogów jest pierwssf

i najwzniolejsza. Przedmiotem wic tej pierwszej mioci sq

wsaysikie istoty niemiertelne
,
jako to : Anioowie, dusze bogosa-

wionych wyzwolone z wizów grzechu i mierci, a nadewszy siku

sam Bóg.
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T prawd jeszcze dowodz mi sowa

Prawdomównego Stwórcy który mówi

W glos do Mojesza , sam mówic o sobie:

„Najwysze dobro ja poka tobie." (*)

Ty j dowodzisz pirwsza przed wszystkiemi

,

0 najwzniolejsza wieci Heroldowa ! (°)

Skrytoci nieba zwiastujca ziemi.'
1

Syszaem: — „w imi wic ziemskiej mdroci,

W imi powagi która z ni jest w zgodzie,

Boga najwiksz miuj z twych mioci.

Lecz mów, czy czujesz inne struny w sobie

Które ku Niemu cign ci w tej dobie,

Ilu ostrzami ta mio ci bodzie?"

Z Chrystusowego ora zapowiedzi,
(

10
)

Zgadem gdzie zwróci chcia prd mej spowiedzi,

Wic rzekem :
— „wszystkie te ostrza co mog

Zwróci ku Bogu t czy inn drog

,

Zmysy i serce, jakby si zmówiy,

W jedno ognisko mio m rozlliy.

Byt wiata, byt mój, ofiara krzyowa

Tego co umar abym w duchu oy,
Nadzieja, w czm j kady wierny zoy,
1 ziemska mdro, o czem bya mowa,

Wyrwawszy z morza mioci faszywej

{*) Patrz Mojiesia ksig 2, roz. 33.

(*) Ewangielia . Jana poczynajca si od sów : „Na pocztku

byo Sowo, a Sowo byo u Boga, a Bogiem byo Sowo." Zna-

czenie lyeh sów wykazujce zarazem stworzenie i odkupienie

wiata , t dachow mio obudzio w Poecie.

(
,0

)
Tym orem Chrystusowym jest s. Jan, najulubieszy

ucze Zbawiciela , któremu dozwolonem byo najgbiej wzrok du-

chowy zatapia w socu Anioów, to jest, w Bogu.
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Mnie postawiy na brzegu prawdziwej.

Lubi ja kwiaty jakie tu zamyka

Wiekuistego ogród ogrodnika,

He on wicej im dobra udziela."
(

n
)

Gdym zamilk, w niebie zabrzmia hymn wesela,

I mojej Pani gos chórem objty

piewa z drugiemi: „wity! wity! wity!"

Jak gdy si budzim na wiato race
Zmysem widzenia, co biey bez przerwy

Spotyka wiato przez wszystkie ocz nerwy,

Pósenni patrzym z bojani dokoa,

Póty nim trwoga sd w pomoc przywoa,

Tak z oczu moich opada pomroka

,

egnana blaskiem Bealrycy oka,

Co wieci dalej jak na mil tysice.

Wtedy me oczy jak ze snu przetarte

Przejrzay nagle : na pó osupiay

Pytaem: — „oprócz wiate co tu stay,

Jakie tu widz, powiedz, wiatto"czwarte?

„Patrz, pierwsza dusza, jak pierwsza sia"

Tak Pani rzeka: „w ziemski proch wcielia, (
!2

)

Z rodka promieni co jej blask roznosz,

Na swego Stwórc poglda z rozkosz."

Jak w przejciu wiatru zgina si wierzch drzewa,

A potem wstaje i prosty powiewa,

Gdy to mówia, daem pokon czoem

,

A potem dz mówienia zagrzany,

(") Pnei to porównanie Poeta mówi: Wszystkie slworaenia

Boie lubi ja tóm wicej, im one wicej s dobremi.

(") Pierwsza dusia, Adam, jako bezporednio stworzony

pnei Boga.



690

Prostujc czoo tak mówi zaczem

:

„Owocu
,
jeden dojrzaym wydany!

Ojcze, któremu co kobiet zow
Kada jest razem córk i synow,

Jeli ci proba nakoni jak wnosz,

O! przemów do mnie, najpoboniej prosz,

Widzisz ch moj, lecz o niej nie mówi,

Chcc prdzej w twojem lubowa si sowie."

Jak zwierz gdy go wewntrz co porusza

Zdradza przez skór, tak ta pierwsza dusza

Przez wiato ktdre j w sobie spowito,

Zdradzia jak jej ze mn mówi mio

!

I rzeka : — „chocia chci twój przedemn

Sam nie wyraasz, znam jej myl tajemn,

Jak ty rzecz, która dla ci nie jest ciemn;

Bo j zwierciado w mych oczach odbio,

Które odbija rzeczy rozmaite,

A nie jest w adnej zupenie odbite.

Chcesz wiedzie, Bóg mi od kiedy umieci

W ogrodzie wzniosym
(

,3
) f gdzie ta co zagrzewa

Twój duch, natchna ciebie si now

,

e mdg szczeblowa tak dug drabin,

I przez czas jaki jam oczy me pieci

Wielkiego gniewu prawdziw przyczyn,
(
u

)

Such mój przezemnie utworzon mow?
Synu

, nie owoc skosztowany z drzewa

By w tobie ródem dugiego wygnania

,

Lecz przekroczenie tylko przykazania.
(

15
)

(
n

) W Raju ziemskim, na wierzchoku góry Czyoowej.

(') Drzewo w Raju, jabo z której zakazany owoc by
zerwanym przez nieposuszestwo Ewy skuszonej przez wia.

(
,5

) Nietylko czyn sam w sobie , wedle swojej wewntrznej
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Tam, zkd Wirgili na rozkaz twej Pani

Wodzi po górze ciebie i otchani, (
16

)

Cztery tysice trzysta i dwa roki
(
,7

)

Czekaem nieba w tsknocie gbokiej

,

A za na ziemi w znoju i w boleci

Soc naliczyem dziewiset trzydzieci.

Jzyk mój wygas nim lud Nemrodowy

Zrb nieskoczonej zaoy budowy,
(
18

)

Bo nie by aden skutek rozumowy

Trwaym na zawsze; tak chciay wyrokj! (

19
)

Z powodu woli czowieka ruchomej

,

Któr przemienia wpyw niebios widomy.

Czowiek myl musi wyraa przez sowo

;

Ale czy mówi t czy inn mow,
Powód jest tego w natury sekrecie

,

Która pozwala robi wam co chcecie.

Nim w pieko z kltw wstpiem tuacza

,

Najwysze Dobro zwano El na ziemi
, (

20
)

winy, ale nieposuszestwo przeciw przykazaniu Boemu przez które

czyn ten si wypeni?, byo przyczyn? kary.

( Z przedsieni piekielnej , na rozkaz Beatrycy, Wirgiliusz

jako wiemy, wyszed i przeprowadza Poet przez Pieko i Czyciec.

( > •) Staroytni , wedle oblicze biblijnych dugoletnoci wie-

ku czowieka, liczyli od narodzenia Adama do mierci Chrystusa

Pana lat 5232. Wiec wede tego rachunku Adam zy lat 930,

a w przedsieni Pieka lat 4302 przesiedzia.

('") Wiea Babel budowana przez Nemroda wnuka Chama.

(
|,J

)
ycie postpuje cigle naprzód, w nowych ksztatach

i przeobraeniach. Dla tego to i mowa ludzka tyme powszechnym

prawom przeobraenia podlega.

(
i0

) wity Izydor mówi w swoich wywodach Etymologicz-

nych: „Primum apud Hebreos Dei nomen El dicitur: secnndum

nomen Eloi est." . ,
• w 9
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Zkd bior wiato jakie mnie otacza

;

Potem go Eli zwano uroczycie

;

Bowiem zwyczaje midzy miertelnemi

S krótkotrwae jak na drzewie licie,

Gdy stary óknie , zieleni si mody.

Góra najwyej wzniesiona nad wody

Widziaa, jak ja z win i bez winy

Mieszkaem na niej od pierwszej godziny

A do godziny siódmej ,
kiedy soce

Z drugiej swej kwadry widzim zstpujce. 14
(**)

PIE XXVII.

„Ojcu, Synowi i Duchowi chwaa!

"

piewa Raj cay, pie co to piewaa

Tak bya sodka , e mnie upajaa.

Zda si widziaem tam umiech wszechwiata
,

Bo upojenia mego sza uroczy

Wchodzi zarazem przez such i przez oczy.

O! wesooci wielka i bogata.

O! ycie w mio i pokój obfite
,

Bogactwo wiecznie bez dzy i syte

!

(*') Czwartcz dziennego biegu soca skada sze go-

dzin. Kiedy soce zstpuje z drugiej swojej kwadry, godzina jest

pirwsza po poadnin. Poeta alluzy tu robi do jakiej staroytnej

trdycyt , wedle którj jakoby Adam przed i po swoim upadku siedm

godzin znajdowa si w Raju, a ze stworzony by o wschodzie

soca, wic w godzin po poudnia z Raju by wygnanym.
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Cztery pochodnie pony bez przerwy

Stojc przedemo, ta co przysza pierwej (')

Pocza iskrzy, a ar jej by taki

,

Jak gdyby gwiazdy Marsa i Jowisza

Przeobraone niespodzianie w ptaki

,

Nawzajem swoje zamieniay pierze.

Opatrzno sama zajta w tej sferze

I obowizków i czasów wydziaem

,

Bogosawionych pieniom w niebie calem

Kazaa milcze, i staa si cisza,

Gdy posyszaem . — „e si blask radj mieni

,

Nie dziw si temu, w cigu mowy mojej

Kade z tych wiate tak si zaczerwieni.

On co na ziemi sam na imi swoje

Przywaszczy miejsce, miejsce, miejsce moje,
(
2
)

Które , o zgrozo! niezajte stoi

Przed Synem Boym! On z mego cmentarza (*)

Zrobi kau z krwi i nieczystoty,

Co dla strconej ztd w otcha istoty,
(

4
)

Tam ukorzonej bdl pychy umarza."

Wtenczas widziaem oba nieba koce

Przyobleczone w blask ognia tak ostry,

Jakim w poranek i wieczorem soce
Naprzeciw siebie maluje oboki.

Jak pikno znana z skromnoci wysokiej'

( ') T pierwsza, pochodni co najpierw przysza, jest . Piotr,

nastpne triy pochodnie, s to s. Jakób, . Jan i Adam.

(') Bonifacy VIII, który byl Papieem w rokn 1300.

(
3
J Cmentarzem 6. Piotra jest Rzym, gdzie by umczony

i pognbiony.

() Lneifer.



694

Pewn jest siebie, a jednak renice

Spuszcza suchajc o bdzie swój siostry, (
5
)

Tak si mienia z wstydu Beatryce

,

Takie by mogo w niebie przemienienie

,

Gdy si speniao krzyowe cierpie ie,

Potm tak mówi : lecz gos swój tak zmieni

,

Wicej jak wiato gdy je zaczerwieni

:

„Oblubienica Chrystusa skpana (*)

W krwi mojej, Lina i Kleta nie na to

Aeby zoto byo jej zapat

,

Lecz raczej ycia bogo wiekuista

Syxta , Kalixla , Piusa , Urbana,

Których ze zami krew laa si czysta

,

Nie taki cel by mojego zamiaru

,

Aby lud Boy przy mojej stolicy

Sta po prawicy, a ten po lewicy

;

Aeby klucz mój by godem sztandaru

Pod którym krew si Chrzecijaska leje;

Aebym sta si pieczci odciskiem

Kamne lub kupne zdobi przywileje

,

Co widzc, czsto wstydem czerwieniej.

aroczne wilki pod sukni pasterza

(
s

j Porównanie dziwnie pikne! Zaiste, religia tema nie wil-

ia ie duchowiestwo jest zepsute: lecz ona tu w niebie jak niewin-

no na ziemi rumieni si nad bdem drugich.

(') Przy mierci Chrystusa , który niewinnie cierpia za prze-

stpstwa ludzi
,
jak religia czasem niewmnie cierpi za wykroczenia

swoich kapanów.

(
7
) T oblubienic jest Koció. W nastpnych wierszach

wspomnieni s papiee
,
którzy za Wiar mier mczesk ponieli.

(9) Dobrych od zych oddziela, wedle sów . Mateusza

w roz. 25 zawarowa sobie na Sdzie Ostatecznym sam Chrystus.
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Snuj si kadem zncone pastwiskiem

;

Boe ! dla czego twój piorun tak drzymie?

Chciwiec z Kahorsu, chepliwy Gaskoniec, ()

Ju pi krew nasz nie artem zamierza;
(

t0
)

•

Pikny pocztku zty bdzie twój koniec.

Ale Opatrzno która z Scypionem

Bronia niegdy chwa wiata w Rzymie,

Przyjdzie mu w pomoc , w co wierz z zapaem

!

Synu
, gdy w wiat twój jako ciki ciaem

Wrócisz
,
otwieraj usta , niech kto yje

Sucha , a nie kryj czego ja nie kryj."

A jak z powielrza kdzierzawym ronem

Pazdzierz niegi mikko spadajce,

Gdy kozioroec bodzie rogiem soce;

Podobnie eter, na comy palrzali

,

Temi witemi padzierzy wiatami

,

Które si byy zatrzymay z nami

,

A od ich iskier my deszcz srebro- zoty

;

Wzrok' mój ich ksztaty pociga dopóty,

A mu odlego wzbronia ió dalej.

Dla tego Pani a dotd milczca

,

Widzc, e wyej ju patrze przestaem,

Rzeka: — „spu oczy, a zmierz bystrym wzrokiem

nk jaki przebieg po niebie szerokiem."

Od chwili, zkd tam pierwszy raz spojrzaem,
(

n
)

(
,J

) Dwaj papieie Francuzi, Jan XXII i Klemens V.

(
I0

) Przez krew rozamie tu Poeta stolic . apostolsk, któr

Piotr krwi i mczesk, mierci swoja ugruntowa.

(") Poeta po raz pirwszy. (Patrz pie XXII, w. 33), na

rozkaz Beatrycy % konstelacyi Blinit spojrza na ziemi. Od tego

cia&u znak ten Zodyakowy by okoo czwartej czci swojej drogi,
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Spostrzegem em uk poudniowy soca
Przebieg od jego rodka a do koca

;

I tak patrzyem oczyma bystremi,

e za Kadyxem opodal widziaem

Twój nieroztropny przechód Uisesie,
(
,

)

I brzeg na którym jak wie stara niesie,

Pikn Europ porwa Byk na rogi.
(
13

)

Jeszczebym odkry dalszy ten kt ziemi

,

Lecz soce nisko szo pod moje rogi

,

Ju o Znak jeden odlege i wicej.
(
14

)

Duch mój wci w mojej zakochany Pani

,

A zawsze na ni poglda ochoczy,

Wtenczas, jak nigdy zapragn gorcej

Wzrok mój skierowa aby spocz na niej.

Jeli natura i sztuka ma sido

,

Na które owi dusz nam przez oczy

yjca pikno lub jj malowido,

Zczone z sob zgasn przy uroku

Boskiej rozkoszy, o któ j wymarzy?

Gdym wzrok zatopi w umiechu jej twarzy.

A sia
,
jak czerpaem z jej wzroku

,

od poudnika cofnity ai do zachodniego widnokrga; a wic od tej

chwili upynto sze godzin.

( '-) Supy Herkulesa.

(

l3
j

Brzeg Fenicki, zkd Jowisz w postaci Byka porwa Eu-

rop, córk króla Agenora.

('*) Cz wschodnia pókuli dla Poety zakryta bya zmro-

kiem, poniewa soce juz pomkno si na Zaohód. W czasie

kiedy Poeta swoj podró odbywa, soce stao w 22 stopniu

znaku Barana. Midzy konstelacyami Barana a Blinit, stoi kon-

stelacja Byk; dla tego to soce ,
jak Poeta mówi

,
wicej jak o je-

den znak Byka oddalonem byo.
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Od gniazda Ledy
(

,5
) porwaa mi lotem,

W sfer krc najszybszym obrotem.
(
I0

)

Czci tej sfery tak s jednolice,

Tak równie szybko okrca si caa

,

e nie opowiem któr z uich wybraa
Na miejsce dla mnie moja Beatryce.

Ona , co dobrze ch moj widziaa

,

Zacza mdwi, tak rada szczliwa,

Umiech tak boskim blaskiem j tczowa,
Jakby w jej twarzy Bóg si rozradowa.

— „Natura Biegu , co w rodku spoczywa

,

A wszystko rusza i ruchu uycza

,

Ztd si poczyna, z swego pogranicza.

Duch Boy zaj tej sfery przestrzeuie,

Od niego mio zapala pomienie

Co j porusza, i moc co z niej spywa.

wiato i mio obeszy j koem,
(

17
)

Jak ona inne opasuje spoem

;

A taki okrg, On co go buduje,

Jak zbudowany sam jeden pojmuje.

Nieoznaczony bieg jej koowrotu,

Cho sam jest miar innych sfer obrotu
,

Równie jak stoi znak liczby dziesitej

(
1 Tak Poeta nazywa konstelacy Blinit, która to nazwa-

nie wzia od Kastora i Poiuxa. Oba wylgli si z jednego jaja,

jakiem Jowisz w postaci abdzia zapodni Led.

(") Primum Mobile, sfera dziewita. Sfera ta nie jest ia-

dnem niebietkiem ciaem
;
jako caa zoiona ze wiata przezroczy-

stego, nazwan bya niebem krysztaowym.

('*) Empircum, najwysze niebo, które cho bez przestrzeni,

wszake, jako otaczajce wszystkich sfer krgi, samo jako okrg

wyobraonym by mu.i.

88
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Na swój poowie i swej czci pitej.

Teraz sam pojmiesz , e czas rzeczywicie

Z tej urny rostek z drogich puszczcza licie. (
,ft

)

Jak ty gboko w sobie , o chciwoci

!

Pograsz ludzi , e ich myl nic wzici

Po nad wzburzone wód twych gbokoci.

Wola w czowieku bogato si kwieci

,

Lecz nieustanny deszcz kwiat chorobliwy

Wyradza w paszczki nie w prawdziwe liwy. (
I9

)

Wiar, niewinno napotkasz u dzieci

,

Lecz ledwo puch im jagody powleka,

Jedna za drug w lad od nich ucieka.

Ten, gdy szczebioce dziecinnemi usty,

Poci , bo jego pobono* jest szczera

,

Niechno rozwie jzyk
,

jak w Zapusty,

W kadym miesicu w karmi nie przebiera.

Mae z kolebki szczebiocce dziatki

,

Kochaj matk i suchaj matki,

Lecz gdy szermuj mow wyuczon
,

Chciayby widzie matk pogrzebion.

Tak si przemienia pikna soca córa
,
(*°)

Z pocztku biaa czernieje jej skóYa.

Nie dziwo, nikt dzi na ziemi nie rzdzi,

( Poniewa czas mierzy si tylko biegiem cia niebieskich,

a wszystkie niebieskie ciaa od sfery lYtmum Mobile zwanej, ruch

awój bior, dla tego w tej sferze jest ziarno, rostek czasu i jego wy-

miarów, a który w innych sferach paszcza rozmaite swoje licie

i gezie.

( ") Myl tego porównania jest taka: Wola ludzka jest z na-

tury dobr, ale zmysowe popdy weigaja j do zego.

Ludzko, córka soca. Jej czysto, lepe namitno-

ci skaziy i zamiy.
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Przeto z dróg swoich czlowieczestwo bdzi

:

Lecz nim wyskoczy cay Stycze z zimy,

Przez setn czstk, jakiej nie liczymy,
(

2
)

Sfery w len sposób obróc si wiatu,

Kto gdzie ty widzia ,
ujrzy przód okrtu

,

Flaga ju prosta wypynie z odmlu

,

Prawdziwy owoc dojrzeje wam z kwiatu."

PIE XXVIII.

Gdy ndz obecnych prawd mi odkrya

,

Do jakich ludzie nieszczliwi przyli,

Ta która duch mój tak blisko wraia

,

Jak gdy w zwierciadle kto postrzee zdaa

Pochodni która za nim si zapala

,

Wprzód nim j ujrzy, lub o niej pomyli

,

Wzrok za si zwraca nie wierzc wzrokowi,

Aeby widzie czy szko prawd mówi,

I widzi , e te wiata co si dwoj

(
2

') Jui za czasów Danta, na dwa wieki gór przed reform

kalendarza dopeniony przez papieia Grzegorza XIII, zauwaano, ie

rok krgy niespena w sobie 365 dni i sze godzin zawiera , i ie

porównywajc wymiar czasu z obrotem cia niebieskich , na kade

ttólecie dzie jeden przybyszowy przypada musi. Poeta, poniewa

m jego czasów jeszcze dokadnych oblicze czasu wedle tablic

astronomicznych nie byo, przypuszcza sobie, ic kiedy miesic

stycze przypada bdzie na wiosn. Nim ten czas tak daleki na-

stali, przyjd, jak mniema , inne czasy: powszechne wstrzanienie

bdzie ich skutkiem. Ale ludzko która od swojego celu odwró-

cia si twarz
,
jak okrt zmieni swój kierunek, i nakoniec z krzy-

wej wstpi na prost drog.
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Zgodne s z sob jak pie z not swoj;

Podobnie, ile pami moja siga

,

Zrobiem w pikne pogtdajc oczy, (
')

Zkd mio w pierwszy swdj wze uroczy

Mnie usidlia ; i gdym si obróci

Spojrze za siebie w koo niebokrga

,

Co patrzcego wzrok za kadym razem

Swej bezmiernoci zadziwia obrazem

,

Tam Punkt
(

2
) widziaem, który blask wyrzuci,

Blask co powiek sab miertelnika

Pali swm ostrzem a palc zamyka.

Najmniejsza gwiazda wiecca z wysoka

,

Wydaaby si jak ksiyc dla oka

,

Stojc tu przy Nim
,
jak przy gwiazdach gwiazdy. (*)

Ile w mgle moe wyda si odlegem

wiato od koa w które si oplata,

Równie odlegy od Punktu postrzegem

Krg ognia który swym szybkim obrotem

Mógby przecign bieg najszybszej jazdy

Obiegajcej na okoo wiata.

Krg by otoczon drugim koowrotem

,

A drugi trzecim
,
krg czwarty i pity

Otacza szósty, nad któremi spoem

Krg siódmy miga tak szerokiem koem,

( ') Poela w oczach Beatrycy, jak we zwierciadle widii od* «

bity punkt wiata, o którym niej bdzie mowa, i obraca si aicby

go bezporednio móg widzie.

(
:
) Tym punktem jest Bóg.

(
3
) Poeta mówi tu przez porównanie: Wszystko co si zblia

do Boga, chocia jest najmniejszym w przestrzeni, staje si wielkim

wzniosm; albowiem do Boga zbliamy si tylko Wiar, przez któ-

r wszelki duch ksztaci si na obraz Boy.

Digitized by Google



701

e tego krgu posanka Junony

Nie objaby swojemi ramiony.

W kolej krg ósmy otacza dziewity,
(

4
)

A ruch wolniejszy by krgu kadego

,

Wzgldnie do liczby pod jak bieg jego

Koowa dalej od krgu pierwszego.

Najodleglejszy krg od iskry czystej

Mia blask i promie wicej przezroczysty,

Sn si najwicej do niej porównywa.

A moja Pani widzc jaka chmura

Gwatownej troski nademn ciya,

„Od tego Punktu" tak do mnie mówia:

„Zale niebo i cala natura

!

Patrz, krg najbliszy jaki wir porywa,

Wiedz, e przyczyn lak szybkich obrotów

Jest milec jak pdzi zaogniony."

Ja do niej: — „gdyby wiat by urzdzony

Na obraz ruchu co toczy te kola

,

Na tym wykadzie przesta bybym golów.
(
5
)

Lecz gdy przeciwnie, w wiecie dotykalnym

Ruch coraz wikszy w sferach jest widzialnym

,

Im dalej Kr od swojego rodka.
*

(«) Dziewi chórów anielskich otaczajcych swój punkt

rodkowy, to jest, Boga.

• ("') W okoo ziemi, klóra wedle on oczesnych poj astro-

nomicznych jest punkiem rodkowym wszechwiata, kada sfera

obraca si tem wolniej, im jest blisz od ziemi , i przeciwnie , tern

cbyiej im jest dalsz od niej. Dla tego bieg sfery ksiycowej jest

njleniwszy, a 1'rimnm Mobile ma hieg najchyszy. Tu za panuje

porzdek przeciwny: krgi najbliej krce staego punktu, to jest

najmniejsze, maj bieg najszybszy, wiksze za krgi , a zatem dal-

sze od swego punktu rodkowego kr mniej szybko.
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Jeli swój kres tu moja dza spotka

. W tej anielskiego budowie kocioa

,

Który w krg mio i wiato otacza

,

Naucz , dla czego nie jeden kierunek

Obra dla siebie wzór i wizeruoek?

Bo nie mam na to sam w sobie tómacza."

— „Jeli" mówia: „w sieci tego wza
Tak niedonie twoja do owiza,

Nic w tóm dziwnego, bo ten wze wity
Tak si zawiza aby by nie tknity."

A potem rzeka : — „nako na to ucha

Co ja ci powiem ; jeli chcesz by sytym

,

Zaostrzaj na tóm myl twojego ducha.

Krgi cia widzisz z ksztatem rozmaitym

,

Wiksze i mniejsze , stosownie do siy
(

6
)

Jaka wstpia w ich nerwy i yy.
Z wikszego wiata wikszy promie wschodzi,

Wiksza zasuga wiksze dobro rodzi,

I wiksze dobro maj wiksze ciaa

,

Gdy tre ich czci równie doskonaa.

Wic krg ten który najchyej kouje . (

7
)

Przez podobiestwo temu odpowiada

,

Który najwicj kocha i pojmuje,

Tak mierzc si nietylko rozcigo
Istot majcych w twych oczach okrgo,
Dziwny stosunek wyledzi myl rada •

(°) Krgi niekieskie im s§ blisze Boga, lem wiksza ich

sia; nastpnie, jeli la sia przez organa wiata wyraa si w prze-

strzeni, tern wiksza jesl ich objto; a im sa wysze, bieg ich jest

rozleglejszy i ruch wicej szybszy.

(
7
) Sfera dziewita, czyli Hrimum Mie, która odpowiada

krgowi Serafinów.
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Sfer midzy sob, spojonych acuchem

Wielkich z maemi, i z ich arcyruchem."

A jak pókula wyjania si nasza

,

Gdy tchnie agodny wiatr z ust Boreasza,

Niebo si czystym zaciga obokiem

,

miejc si do nas caym swym urokiem;

Tak jej odpowied jasna bd rozprasza

,

I prawda wzrok mój zwracajc na siebie

Daa si widzie jak gwiazda na niebie.

A gdy zamilka, krgi jak arami

Grzane elazo trysny iskrami,

A kada iskra w wzajemnym ucisku

Tworzya iskr wikszego poysku.

Iskier tych liczba rosa nieskoczenie,

Jako warcabne kostki przez mnoenie:

Z chóru do chóru Hosann syszaem,

A do staego punktu który calem

Koem tych chórów wedle woli swojej

Rzdzi , e kade gdzie stao tam stoi.

A ona widzc w mym duchu zwtpienie,

Rzeka :
— „W tych pierwszych krgach ile zd

Same Serafy i Cheruby kr, (
8
)

Za swym pocigiem tak im lecie bogo

By si porówna z punktem ile mog, •

1 mog wedle oka co spojrzenie

Wyta silniej z wikszej wysokoci.

Drugie wkoo nich krce mioci

Wzroku Boego zowi si tronami

,

Bo w nich si pierwsza troisto zamyka.

-

(*) Pierwsza z triech hierarchii Anioów, i których kada

•Mada si z trzech chórów.
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Wiedz e ich rado o tyle jest ywa,

Ile si mog wyty oczami

,

0 ile wzrok ich zapada i wnika

W prawd, gdzie caa wszechmdro spoczywa.

Z tego wnie moesz e szczliwo nasza

Czynem widzenia tylko si podnasza

A nie mioci , ta po nim jest drug.

Skala widzenia jest jakby zasug,

Której przez lask dobra wola dopnie

;

Tak tu wstpuj ze stopni na stopnie.

Druga troistoe wschodzca w tej wionie,

Której majowej jak szmaragd zieleni

Nie ciemni noce przydusze jesieni, (
9
)

piewa Hosann bez przerwy radonie,

Trzema notami ,
których ton wypada

Ze trzech porzdków z jakich si lam skada.

W tej hierarchii s naprzód mocarstwa,

Potem potgi , na kocu wodarstwa ,

A w przedostatnich dwóch krgach wespoy

Kouj same ksizlwa, ArchaDioy,

W ostatnim gry s i uczty anielskie. (
,0

)

Wzrok tych porzdków, blask z góry odstrzel

,

1 midzy ludzi skarb wiata rozdziela,

Jak midzy dzieci dobra rodzicielskie

:

Tak pocigana natura ich boga

Ku Bogu, wszysUco pociga do Boga.

A duch widzcy Areopagity ('*)

(•>) W bogoci jaka si tu krzewi, nie ma adnej zmiany.

(
l0

) W texcie oryginau: Angelici ludi. Poeta przez to wy-

raa, ie Anioowie nie oznaczaj; si adnm osobnem nazwaniem.

(") Dyonizyusz Areopagita, autor dziea: De Coelesti Hie-

rarchia.
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Tak si zagbi w te niebios zaszczyty,

e wszystkie nazwa
,
jak ja

,
po imieniu.

Cho ode Grzegorz w wilm zachwyceniu

Inaczej widzia
(

,2
), lecz zaledwo w niebie

Otworzy oczy, zamia si sam z siebie.

Nie dziw e czowiek mdg przed yjcemi

Prawd tak skryt objawi na ziemi,

Bo ten co w niebie dosta do niej klucza,

O wielu prawdach podobnych poucza."
(
13

)

PIE XXIX.

Kiedy z Latony zrodzone blinita, (*)

Po za Barana i Wagi zoakami

Widnokrg wspólnym pasem opromieni, (
2
)

•

(

,2
) Poeta nie na powadze Grzegorza, ale opierajc si na

powadze Areopagity, opisuje Hierarchii niebiesk.

{
l3

l
. Pawe, który by w duchu porwany do nieba, pirw-

azy swoje widzenie Dyonizyuszowi Areopagicie objawi.

(
')

Apollo i Diana, czyli soce i ksiyc, urodzone bUznita

z Latony na wyspie Delos. (Patrz Czyciec, pie XX, gdzie te

dwoje blinit Poeta nazywa: „li ilue occhi del aelo."

(
a
) W porównaniu dnia z noc wiosennm i jesiennym, kiedy

soce stoi w znaku Zodyakowym Barana lub Wagi
,
ksiiyc wtedy

stoi na przeciwlegym punkcie widnokrga , i oba razem tworz ja-

koby ksztat szali jak Zenit równoway. Ta chwila równowagi

aooa i ksiyca irwa niedugo, przez chwil, gdy jedno wiato

zachodzi, a drugie wschodzi. Poeta przez to porównanie chce mó-

wi: ie Beatryce tak krótko pogldaa na punkt wiata, to jest na

Boga.

89
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Ile trwa chwila gdzie je równoway

Zenit, nim z sob pósfer zamieni,

Patrzaa milczc przewodniczka wita
W punkt który wzrok mój zwyciy blaskami.

A potem rzeka z umiechem na twarzy

:

„Co chcesz posysze, nie pytajc ciebie

Powiem , bo ch tw ja widziaam w niebie

,

Tam gdzie, jak z ziarna wschodzca rolina,

Wszelkie si Ubi i Quando zaczyna. (*)

Nie, eby podnie swoj doskonao
, (

4
)

Co by nie moe, lecz by jej wspaniao,

W wiatoci
,
jaka j jak paszcz odziaa

,

„Ja jestem który jestem" powiedziaa
,

Mio pocza siebie w swe*j wiecznoci

,

Bez czasu .miejsca , lak jak si jej zdao

,

I dziewi stopni stworzya Mioci.

Nie, eby wpierw jj ziarno prónowao,

Bo wpierw, przed czasem mierzonym latami,

. Duch si unosi Boy nad wodami.

Zczone forma z matery
,
czyste

Wyszy poczte w doskonaym czynie,

(
3
) W texcie oryginau: „Ove s'appunta ogni Ubi e ogni

Qvatido," to jest, wszelka idea miejsca i czasu
,
jako w Bogu

,
jako

w idei bezwarunkowego dobra
,
pikna prawdy.

(') Poeta tu zamierza z waciw sobie moc i potg sowa

odpowiedn wzniosemu przedmiotowi o jakim ma mówi, odsoni

ludziom tajemnice stworzenia. Szereg idei nastpnych wierszy jest

taki: Bóg stworzy wiat, nie dla samego siebie, albowiem On , ró-

do tego wszystkiego co jest, posiada wszystko ; lecz aeby samego

aiebie przez swoje dzieo objawi. On stworzy zarazem Anioów,

form i matery, (dusz i ciao) w czci przez siebie bytujce,

w czci razem zwizane. I to co On stworzy byo doskonaem.
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Jak uk trójstronny wyrzuca trzy strzay.

A jak w krysztale , we szkle i bursztynie

,

Promie odbija przez to przezroczyste,

Bez przerwy zchodzc ztamtd gdzie jest cay;

Równie ten skutek trójksztatny zaiste

,

Od swego Stwórcy wyszed jednolicy,

W zasadzie swojej bez adnej rónicy.

Wtedy stworzony by i zbudowany

Stopie tych istot. (
5
)
Bóg za je postawi

Najwyej ,
jakby wierzch

,
koron wiata

,

W których si czysty arcyczyn przejawi.

Najnisze miejsce materya trzyma

;

Lecz w rodku form z matery splata

Wze co nigdy nie jest rozwizany.

Wprawdzie Anioów wedle Hieronima
(

6
)

Bóg naprzód stworzy, i prd wieków dugi

Upyn , zanim utworzy wiat drugi

:

Ale ta prawda nie tak zapisana

W ksigach natchnionych Duchem witym Pana,
(
7
)

Widn jest, ktoby gboko ich zbrodzi.

C) Organa wiata , albo Anioowie, co kieruj wszystkiem

co jeststworzonóm, przyjmuj? wadz z góry, i udzielaj tej wadzy

czyli dziaaj *«mi na r0*ne 8fei7- To co 8loi najwyej , nic nie

przyjmuje, ale tylko dziaa. Ziemia jako punkt rodkowy wiata

ma tylko wadz biern przyjmowania , a zatem na nic nie oddzia-

ywa. We rodku za, wadza przyjmowania z góry i dziaania na

nisze sfery, forma i materya, zwizane s wzem takim, który si

nigdy nie rozwizuje.

(') wity Hieronim przypuszcza, ie Anioowie na wiele

wieków przed stworieniem reszty wiata stworzeni byli.

(') Pismo wite w ksidze Syrach wyranie mówi: Qui vi-

tit in aeltrnum, creatil omnia simul.
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Samby wasz rozum na to si nie zgodzi

,

Aby te czynu bezporednie siy

Tak dugo same bezczynnemi byy.

Gdzie, jak i kiedy te mioci wite
Stworzone byy, masz tu wywód cay,

Razem twej dzy studzisz trzy zapay.

Tak szybko w myli nie zliczysz dwadzieci

Jak ze stworzonych cz jedna Anioów

Zawieruszya ad waszych ywioów.
(

8
)

Cz druga wiernie dotrwaa w swej czci

;

Z jak rozkosz dzieo rozpoczte

Cigle prowadz, sam ich bieg dowodzi

Co koowrotem nieustannym chodzi.

Pierwszy strcia duch przekla pycha

Tego co widzia, jak zdeptany w pysze

Pod ciarami wiatów ledwo dysze.

Cz, któr widzisz tutaj, bya cicha,

Uznaa Dobro co ich w swej mioci

Do tak wysokich wzniosa pojtooci.

Wzrok ich wzmocnia si doskona

Owiecajca aska i zasuga

,

Preto ich wola jest pen i sta.

Uwierz na pewno jak pokorny suga,

e zasuon ask ten odbiera,

O ie serce kto dla niej otwiera.

Sam teraz poznasz bez cudzej podpory,

Jeli mi poj , te anielskie chóry.

Lecz gdy na ziemi bd po waszych szkoach

Ogasza bdny wykad o Anioach,

e chcie
, pojmowa i pamita mog

,

(•) To jest, ziemi.
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Jeszcze sprostuj w (obie sd opaczny,

Mroczcy prawd przez wykad dwuznaczny.

Duchom tym oczy tak zatapia' bogo

W obrazie Boym , e wzroku ni razu

Nie oderway od tego obrazu

,

Przed ktdrym adoa rzecz nie jest zakryta.

Oczu ich przedmiot nowy nie odrywa
,

Myl ich na róne cele nie rozbita

,

Wewntrzn ducha jednoci szczliwa
,

Nie potrzebuje wadzy przypomnienia.

U was w czuwaniu roj si marzenia

,

Ten wierzy, drugi bez wiary suchacza

Sucha , lecz pierwszy najwicej wykracza.

Filozofujc na ziemi myl wasza

Bez drogi idzie nowotnemi tory, (°)

Tak was namitno pozoru unasza.

Win t z mniejsz groz widz z góry,

Ni kiedy Pismo wite kto odrzuca,

Lub je wykadem krzywym zbaamuc.

U was nie myl co krwi kosztowao

Nasieniem jego zasia ziemi ca

,

Jak bogo w yciu z niem chodzi pokornie

:

Kady nowoci chce byszcze pozornie

,

Szermuje szumn kaznodzieja mow
,

Ewangieliczne zaguszajc sowo.
(
,0

)

(») T drog*, z której czsto zbacza filozofizm ziemski, jest

droga prawdy jak* tylko Piwo wite wskazuje.

(
l0

) Poeta w nastpnych kilkudziesiciu wierszach moe tro-

ch zanadto jaskraw* barw maluje obraz kaznodziejów, którzy

uniesieni chci popisu osobistego i zwrócenia na siebie uwagi su-

chactów, nie wykadaj tertu Ewangielii witej, ale a ambon tr*y
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Ten mówi : jako przed mk krzyow
Cofo si ksiyc i sta przeciw socu

,

A noc wiat cay zamia na kocu.

Wedle drugiego texlu kaznodziei

,

wiato si samo schowao ze dreniem

,

I noc nakrya powszechnym zamieniem

Indów, Hiszpanów, jak byo w Judei.

Ile to bajek w rok spada z ambony

!

A biedne owce , a al serce ciska

,

Wiatrem karmione wracaj z pastwiska.

Chrystus lc uczniów na wsze wiata strony,

Nie mówi: idcie i kacie swe baje.

Lecz za text sowa prawd im podaje

,

Któr tak silnie grzmieli jego ucznie,

Ae starczya w ich walkach za Wiar
Ewangielia za tarcze i wócznie.

Dzi id kaza jakie baje stare

,

Które kto ledwo wpisaby do fraszek,

Gmin daje poklask, kaptur si nadyma.

Lecz gdyby wiedzie gmin móg jaki ptaszek

Gniazdo uciea pod fad kaptura,

Moe iunemi widziaby oczyma

Warto odpustów spadych z kazalnicy;

Lecz atwowierna czowieka natura

Z wiar lgnie na lep kadej obietnicy;

po trzy plot. Poeta yjc w czasach redniowiecznych, musia si

spotyka z podobnymi kaznodziejami, jeli ich obraz ta przedstawi.

( ' >) Ptaszek w znaczeniu ironiczne na
,
symbolem to jest sza-

tana, jak przeciwnie, gobica symbolem jest Ducha witego.

wita gobka , a nie ptak inny, zwykle roztacza swoje skrzyda

nad kaznodziej rzeczywicie natchnionym duchem apostolskim.
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Czem wieprz witego Antoniego tyje, (
12

)

I gorsi wieprzów', co za wiar yw
Pac monet , bez stpia, faszyw.

Dugie zboczenie ciebie z toru zbije

,

Na prost ciek chciej twe oczy zwróci,

Aby zarazem czas i drog skróci.

Liczba anioów w nieskoczono siga,

Korzy si przed ni liczebna potga;]

Nadmienia o niej Daniela ksiga,
(

13
)

Krociem tysicy w zadumienie wprawia,

Jednak dokadnej liczby nie objawia.

Punkt arcywiata co owieca z góry

Wszystkie Anioów i duchów natury,

Tre ich przenika w stopniu rozmaitym,

He si czy z ich blaskiem odbitym.

A jak uczucie z ogniska natchnienia

Rónie si w oczach waszych rozpromienia

,

Sodycz mioci, jak wiato pochodni

,

Iskrzy w Anioach, to wieci agodniej.

Zwa jak bogata wadza niemiertelna

,

Która zwierciade tyle dla si stwarza,

A w nich swój obraz bez koca rozmnaa

,

A w sobie jedna jest i niepodzielna."

{") witego Antoniego zwykle maluj z wieprzem a nóg

jego; wieprz ten jest symbolem pokusy cielesnej zwycionej przez

iycie czyste, pokorne i bogobojne.

(
i3) Daniel, roz. 7, w. 10. „Hillia millinm ministrabant ei,

et decies millies centena millia assistebant ei."
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PIE XXX.

Ztd w domniemanej przez myl odlegoci

Na sze tysicy mil szósta godzina

Pona w ogniu ( a cie pada prociej

Na tamtej sferze, prawie prostopady; •

Gdy rodek niebios nad nami widniejszy

Staje si takim , e gwiazd promie zblady

W ich gbokociach ju ton zaczyna

;

A niebo z przyjciem soca suebnicy

Zagasza gwiazdy a do najpikniejszej;

Podobnie z wolna gas ten tryumf wity, (*)

Gra i koowa bez przerwy nawyky

W krg punktu który peen tajemnicy

W tm co zamyka, zda si by zamknity.

Przeto al wiate co zarazem zniky,

I mio moja mnie zwróci zmusiy

Stsknione oczy znów do Beatrycy.

Gdyby tu wszystkie, gdzie taka wymowa?

Jakie mówiem dotd o niój sowa

W jedn pochwa razem si zczyy,

(') Kiedy o sze tysicy mil (woskich) na Wschód jest

Poudnie, to u nas wiosn lub jesieni bdzie poranek. Kula ziem-

ska w objtoci swjej ma najmniej 21,600 mil woskich, z których

mil 60 na kady jeograftczny stopie przypada. W czasie dziennego

i nocnego porównania, poranek, poudnie, wieczór i pónoc, o czwar-

t cz objtoci kuli ziemskiej , to jest o mil 5,400 musz by od

aiebie odlege. A poniewa tu Poeta nie o samym wschodzie so-
ca ale o zmroku przedporankowym mówi, dla tego t odlego
o sze tysicy mil w myli swojej wyobraia.

(

2
J Krgi chórów anielskich.

Digitized by Google



713

Na ten raz jeszcze byaby za ma.
Widziaem pikno jej tak doskona

,

e tylko moe, ten co pikno daje,

Jeden jej Stwórca pojmowa j ca.
Tu sabo n<5ty mej pieni wyznaj,

Jak dramatyczny pisarz wr<5d polotu

Myli nierównej z wzniosoci przedmiotu.

A jak powiek im wicej jest drca
Morduje soce, lak samo wspomnienie

Sodkich umiechów duch mój w letarg wtrca.

Odkd j naprzód ujrzaem wród nieba,

Po to ostatnie tak wzniose widzenie,

Pie nieurwana brzmiaa cig nót,

Tu pikno mojej Pani piewajca

Czuje, e stan w pó akkordu trzeba;

Tak sztukmistrz rzuca pdzel albo dóto,

Czujc ostatnie sztuki wysilenie.

I taka, jak j zostawiam opiewa

Lutni wikszego odemnie poety,

Gdy z moj
,
jako podróny do mety,

piesz £0 prdzej pie trudn dopiewa,
Z powag do mnie rzeka uroczyst:

„Juemy weszli , cze Bogu i chwaa

,

Od cia niebieskich z najwikszego ciaa

Do nieba które jest wiatoci czyst

:

wiato mioci pene i duchowe

,

Mio co prawdy rozwieca oblicze,

Rado co wszelkie przechodzi sodycze.

(3) Ze sfery Primum Mobile do Empireum. Wszystkie inne

nieba ,
czyli sfery 69 w wiecie cielesnym , od których wiato

Boia tylko swój promie odbija. W najwyzszóm za niebie, w Em-
pireum

,
jest tylko sama wiato.

90
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Tu ujrzysz Raju dwa póki bojowe, ( )

Jednego bynie w twoich oczach szata,

W jakiej go ujrzysz sam na sdzie wiata."
(
5
)

Jak byskawica naga wzrok rozrywa,

Wadz sdzenia odejmujc oku

Bliskich przedmiotów, jak o nocnym zmroku

,

Tak mi obja w koo wiato ywa

,

Tak w swego blasku zason spowia

,

e mi widzenie wszech rzeczy zakrya.

„Mio w tm niebie kadego przychodnia

Wesoo wita, gdy wchodzi z gotowem

Sercem zapon zbawieniem duchowm,

Jak zdolna przyj swój pomie pochodnia."

To Beatrycy krótkie przemówienie

Nad moje siy mój zapa podnioso

,

Czuem jak we mnie si poczucie roso

,

I we mnie taki zatlio wzrok nowy,

em móg wiatoci wytrzyma promienie.

I wiato w ksztacie rzeki krysztaowej,
(

6
)

( ) To jest Anioów wiernych i wybranych Paskich. Anio-

ów dobrych którzy przeciw zym i zbuntowanym dachom walczyli,

•i bogosawione dusze tych ludzi
,
którzy za iycia ziemskiego ze

skonnoci zwycizko pokonali.

(
5
) To jest, zbawione dusze ludzi, które pocz si jeszcze

ze swojem ciaem ai na Sdzie Ostatecznym , i wtedy w cielesnych

ksztatach objawi si Poecie.

(
c
) Obraz tej rzeki witej wziy jest z Apokalipsy . Jana.

Roz. 22, gdzie mówi : „I ukaza mi rzek wody ywota
,
jasn jak

kryszta, wychodzc ze stolice Boiej i Barankowej." Rzeka ta

jest symbolem wiecznego zbawienia. wiata co z niej iskrzc si

tryskaj i w niej tonj , to s Anioowie ; kwiaty jakiemi brzeg jej

udzierzgany, to s dusze bogosawione.
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Pyna byszczc pomidzy brzegami

,

Odzierzganemi pierwiosnków kwiatami!

Z tej rzeki wiata tryskajc iskrami,

Z ywym na kwiaty spaday migotem

,

Jako rubiny oprawujc zotem.

wiata tych kwiatów upojone woni

,

Tony potóm pod cudown toni

,

Naprzemian tonc to wschodzc z pod fali

,

„Wysoka dza co teraz ci pali,

Aby, co widzisz zdaa, pozna bliej

,

Tm milsza dla mnie im ci wznosi wyej

,

Lecz wpierw pragnienie zga w tych fal przezroczu." (*)

Tak mi mówio soce moich oczu
j

Dodajc jeszcze : — „Rzeka i topazy

Co ton w wodzie i wschodz nad wod,
Kwiaty ziejce wonie tak przyjemne

,

S to zwiastunki Prawdy, jej obrazy.

Rzeczy te same w sobie nie s ciemne

,

Lecz bd jest w tobie
,
który mimo ca

dz widzenia nie patrzy do miao."

Dziecko nie prdzej na mleczn jagod

Matczynej piersi z chciwoci si rzuca

,

Jeli za póno ze snu si ocuca

,

Jak si schyliem do wód z pen czci,
Co duch rzewic umacniaj treci,

Chcc lepsze zrobid z mych oczu zwierciada.

Ledwo je rzs musna powieka ,

Z dugiej okrg wydaa si rzeka :
(
8
)

(
7
) To jest: wprsód musisz skosztowa zbawienia, nim go

bdziesz móg poj.

(
8
) Wedle starych i nowszych wykadaczy boskiej komedyi,

dugo rzeki jest figura, wyobraajc rozpromienienie si Boga na
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Jak ci od których lic maska odpada

,

Zdaj si iooe mie barwy i szaty,

Gdy zrzuc z siebie kamane pozory,

Tak swój ksztat iskry zmieniy i kwiaty,

Aem w nieb postrzeg dwa niebieskie dwory.

wiatoci Boa! przez ktdr patrzaem

Na tryumf prawdy w jej królestwie caem,

Daj moc powiedzie tak jak j widziaem.

Tam wzwy jest wiato, które Stworzyciela

Czyni widomym kademu stworzenia

,

A duch z pokojem tonie w tm widzenia

,

wialo to krg swdj rozszerza bez koca

,

Pas za szeroki na objcie stoca
, (

9
)

Od tego wiata tylko si odstrzel *

Promie widomie na lej pierwszej sferze, (
10

)

Co ze swe ycie i potg bierze.

A jak w nadbrzenych przeglda si wodach

Zielony wzgórek, rad z swojej postawy

Strojnej w rozliczne i kwiaty i trawy,

Tak zawieszone w koo nad t rzek

wszystkie stworzenia, a jj okrgo jest figur zestrzelenia tyche

promieni w Bogu
,
który jest ich pirwszm ródem i kocem osta-

tecznym. Jeszcze jeden wykad jest takt : Rzeka wzdu rozlana

przedstawia pocztek i koniec czasu i przestrzeni. W takim kszta-

cie ta rzeka przedstawia si oczom Poety w chwili nim jej wody

jeszcze nie skosztowa; oczom za ju wzmocnionym wod tej

rzeki, ksztat jej przedstawi si w formie okrgej, w punkcie ma-

tematycznym, w którym nie ma ani pocztku ani koca.

(°) Krg tej wiatoci jest taje wielki, e wszystkie soca
(trasem zczone zapeniby go nie mogy.

(">) Primum Mobile. Z Boga bezporednio wiato udziela

si tej sferze, a które ona miedzy inne organa wiata, etyli sfery

rozdziela.
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Wszystkie te dusze co z naszego wiata

Tam powróciy, po tysicznych schodach

W jej przerocz zot patrzay powiek.

Gdy niszych szczebli wiato* tak bogata

,

Jake, zaiste, ona w górze puy,

W najwyszych liciach tój niebieskiej Róy. (»)

Wzrok mój nie zbdzi w Rdy gbokoci,
Ilo i jako obj jej wiatoci.

Tam niknie miara przestrzeni powszednich
,

Skala przedmiotów dalszych i zblionych ,

Bo gdzie Bóg rzdzi bez wpywów porednich

,

Tam i ustaje moc praw przyrodzonych.
(
12

)

Natenczas.w zote serce Rdy wiecznej

,

Rozwitej w blasku wiatoci sonecznej

,

Co woni pochwa wci dysze do soca,
Jako przyczyny swój wiosny bez koca

,

Wzrok mój zwróciy Beatrycy sowa.
(
,3

)

Gdy pragnc mówi staem jak niemowa

,

Tak przemówia do mnie niespodzianie

:

„Patrz, co za wielkie biaych gwiazd zebranie I
(
M

)

Patrz , nasze miasto , ta arka przymierza,

(") Bogosawieni, z których rozmaitych stopni, jak z ro-

zmaitych lici zoon jest wiekuista róia, przegldaj si, jak wy-

iej powiedzia Poeta, w Boskij wiatoci, która ich otacza, radu-

jc si swojem wiekuistem szczciem.

(
,2

) Gdzie m koczy moc praw przyrodzonych, tam si

koczy i przestrze ze wszystkiemi swemi warunkami.

(
I3

) Beatryce, jeszcze milczca, ale majca zamiar wkrótce

przemówi, wskazuje Poecie panki rodkowy róy, w którym
,
(jak

na dnie kielicha ziemskiej róy kolor óty), wiato si niebieskie

objawia.

( '«) Obraz wzity z Apokalipsy . Jana, roz. 4 1 roz. 6

.
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Jak tu swój obwód bez koca rozszerza;

Patrz schody nasze jak pene wybranych

,

Do których dzi jest tak mao wezwanych.

Patrz, na tym szczeblu, nad którym zwieszona

Wzrok twój pociga Cezarów korona
,

Wpierw nim ucztowa przyjdziesz na te gody,

Zasidzie dusza wielkiego Henryka.
(
l5

)

On ziemie Woskie chcia zmieni w ogrody,

Podnie ich yzno , ale praca marna
,

Ziemia podnego nie przyja ziarna
;

Bo lepa chciwo wam rozum odbiera

,

Jak upór dziecku co ust nie przytyka

Do piersi matki, a z godu przymiera.

W obec Henryka na Boym urzdzie

Wróg jego jawny i skryty zasidzie
, (

le
)

Jake ich obu róna ziemska droga

!

Gdy si pierwszemu cze wiata naley,

Ten wkrótce po nim,
(

17
) któ sw przyszo zgadnie?

Z witej Stolicy strcony przez Boga

A tam gdzie Symon czarnoksinik ley,

Niej pasterza z Anagni upadnie."

(
IS

) Henryk VII z domu Luzemburskiego , cesarz niemiecki,

na którego opiek liczy najwicej Poeta w nadziei powrotu z wy-

gnania do ojczyzny swojej.

(
l0

) Papie Klemens V, rodem Francuz
,
który jawnie i skry-

cie dziaa przeciw Henrykowi Vn, wspierajc stronnictwo Gwelfów

Woskich; umar w roku 1314, a zatem wkrótce po mierci swojego

przeciwnika Henryka VII.

( ") Bonifacy VIII. (Patrz o nim Pieko, pie XIX).
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PIE XXXI.

Tak pod figur cudnie biaej róy

Pokaza mi si pierwszy zastp wity, (')

Który w tryumfie zosta w niebo wzity

Przez krew co wyla za Baranek Boy.

Drugi (
2
), co widzi latajc i piewa

Chwa, cze" Tego, który go zagrzewa

Mioci swoj , a przez sw szczodrot

Wzniós lak wysoko! jako pszczelna rzesza

Co biorc miody po kwiatach si wiesza

I wraca w ulach snu wonn robot

,

Zapada w ró strojn w pikne licie,

To ztamtd znowu zrywa si w t stron,

Gdzie jego mio mieszka wiekuicie

:

Twarze ich pomie ywy, skrzyda zote,

A reszta kszlatów tak wiecia biao,

e z niemi niegi porówna za mao.

Duchy zlatujc, w tej róy koron

Miotay skrzyda, i nabytym w górze

Wiay pokojem i ogniem na ró;
Jednak ta rzesza cigle latajca

W gór, to na dó, od kwiatu do soca,

(') wity zastp bogosawionych dusz lodzi, których iycie

byo cigóm bojowaniem na ziemi, ciga, walk z namitnociami

i krewkoci ciaa udzielon im przez grzech pierworodny, weselcy

si wiecznym tryumfem walk duchowych w Chrystusie, i odkupiony

krwi Chrystusa.

(
2
) Zastp Anioów który nie upad, a zatm zbawienia przez

krew i mk Chrystusow nie potrzebowa. Zastp ten cigle lata-

jcy oglda Boga i piewa pie Jego chway.
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Nie zakrywaa patrzcemu oku

Okolicznego blasku i widoku;

Bo wiato boska wiat z koca do koca

Przenika w miar ile jej jest godnym,

Niehamowaoa wypadkiem przygodnym.

Bogie
,
bezpieczne to królestwo cae.

Starym i nowym ludem zamieszkae, (*)

Wzrok swój i mio w jeden punkt utkwio.

Ty w jednej gwiadzie co wiecisz zaiste

Na rozkosz duchów, o wiato troiste!

Jeli im patrze na ciebie tak mio

,

Spojrzyj na ziemi jaka burza nasza

!

Jeli przybyy z tej strony lud dziki,
(

4
)

Gdzie cigle w krg si Helice unasza,
(

5
)

Z czu jak matka mioci
,
tsknot

,

Za swoim synem
,
polarnym Beot

, (°)

Patrzc na Rom, jej wielkie pomniki,

Zdrtwia, osupia dziwem niespodzianem

Wtenczas gdy klka wiat przed Laleranem; (*)

Ja com przechodzi bez tchu i popasu

Z ziemskiego w boskie, do wiecznoci czaszu,

Od Florentinów gwaru i haasu

(') To jest: bogosiawionemi duszami tych, którzy zasuyli

na niebo, jedni jako wyznawcy Starego, a drudzy Nowego Zakonu.

(
4
) Batbarzyce zamieszkali pod sfera, pónocn,.

(*) Wielka niedwiedzica, konstellacya niebieska.

(
c
) Gwiazda polarna.

(') Lateran, plac w Rzymie tak przezwany od imienia jednej

staroytnej famihi rzymskiej , a póniej od placu tego przyj to na-

rwanie koció zbudowany przez Konstantyna Wielkiego. Tu wiitt

jest cze za cao, koció za samo miasto Raym.
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Do rozumnego i cichego lodu
, (

8
)

Nie dziw e wzruszon dziwem i zapaem

Nie chcc nic sysze i mówi milczaem.

Pielgrzym, gdzie dozna ask niebieskich cudu

,

Pilnie kocioa rozpatruje mury,

By zapamita jakiej jest struktury,

I opowiedzia drugim z przypomnienia

,

Podobnie patrzc w to niebo wesoo

,

Przeprowadzaem po niem me spojrzenia,

I najwyraniej widziaem oblicza

,

Z jakich wybyska mio tajemnicza,

A wszystkie wiatem owiecone z góry,

I swym umiechem; ksztat Raju ogólny

Wzrok mdj ogarn, ale nie by zdolny

W adn cz spojrze renic utkwion.

W lem si zwróciem z dz odrodzon

Do mojej Pani, by w mojem zwtpieniu

Nazwaa rzeczy te po ich imieniu.

I w tm , o dziwo ! zamiast Beatrycy

Widziaem Starca, (°) ksztat, wdzik jego ruchdw,

(•) Nigdzie Poeta dem ironii boleniej nie ubod swoich

ziomków Florentinów jak w tym wierszu.

(°) Tu Beatryce znika, a zamiast jej, przedstawia si Poecie

wity Bernard, geniusz gboko mistyczny, który mu objawi ma

najgbsze tajemnice nieba. Zniknienie nage Beatrycy i zastpie-

nie jej przez . Bernarda nie jest bynajmniej tu przypadkiem , ale

wyranie wynika z gównego pomysu boskiej komedyi. Tu Poeta

spenia swój lub jaki objawi na ostatnich kartach piórwsaego

swojego modzieczego utworu: Vita nouta. ycie nowe, gdzie

mówi: „i powiem o niej takie rzeczy, jakich nigdy nikt dotd nie

powiedzia." Tu Poeta urzeczywistnia Apoteoz Beatrycy, to jest

przeobraenie jej w symbol teologii czyli nauki Boiej.

94
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Na podobiestwo by niebieskich dachów,

wite wesele paao w renicy,

Twarz mu powaga ze sodycz stroi

,

Jako czuemu ojcowi przystoi.

„Mów, gdzie jest ona ?
41

pytam niecierpliwy.

„Z mego siedzenia" rzek starzec sdziwy:

„Od Beatrycy przychodz jej goniec

,

Aby twej dzy wskaza kres i koniec.

Spójrz, gdzie najwyej kouje krg trzeci,

Tam j zobaczysz jak na tronie wieci

,

Gdzie posadzona jest wasn zasug."

Podniosem oczy nie czekajc dugo,

I zobaczyem siedzc na tronie,

W odbijajcej blask wieczny koronie.

Im wyej piorun grzmi wród chmur przestworza

Ode wzrok ludzki nie jest tak odlegy,

W chwili gdy tonie w gbokoci morza,

Jak j daleko oczy me postrzegly :

Mimo odlego, obraz Beatrycy

Jak promie soca zszed do mej renicy.

„O Pani! w której yj przez nadziej,

Ty co przez ask aeby mi zbawi,

Raczya w piekle swe lady zostawi,

Jeli widziaem tyle nowych rzeczy,

Winienem twojej dobroci
,
twej pieczy;

Duch mój przez ciebie czuj jak mnieje.

Ty mi wywioda na wolno z niewoli,
(
10

)

Przez wszystkie rodki twój mocy i woli

,

Chciej szczodrobliwo tw zachowa we mnie,
,

.

(
I0

) To jest, z niewoli grzechu, z którego wyzwolona du-

sza czuje i ocenia rzeczywist wolno duchów;.
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By uzdrowiony przez ciebie, po ciemnie

Duch mój nie zbdzi , i tu mia mieszkanie

,

Gdy chorm ciaem zasn na skonanie.'

*

Tak si modliem : ona co si zdaa

By tak daleko ,
wdzicznie si rozmiaa

Spojrzawszy na mnie , a potm powioda

Oczyma w gór, do wiecznego róda.

A wity Starzec : — „aby dróg zawio
Skracajc dobieg kresu twej podróy,

Mnie tu posay modlitwa i mio.
Pocignij okiem przez ten ogród Boy,

On wzrok twój wzmocni tyle, a wysoko

Pod Boy promie wytysz twe oko.

Królowa niebios do której si arzy

Duch mój mioci, t ask ci zdarzy.

Wierz mi, bo jestem jój wiernym Bernardem!"
(
t!

)

Kiedy oglda szed Kroata dziki

Z twarz Chrystusa chustk Weroniki,
(
,2

)

Patrzc z rzewn bysn w oku twardm

,

A patrzc mówi sam w myli: „o Chryste

!

Takie twe rysy byy rzeczywiste?"

Podobnie w sercu dziwiem si mojem

(") . Bernard ze szczególnym naboestwem modli si

zawsze do Najwitszej Panny, i chwa tej penej miosierdzia

Królowej niebios w swoich pismach ogasza.

( ") W Rzymie pomidzy wiel relikwiami witem! znajduje

si chustka witej Weroniki z wycinitym na niej wizerunkiem

twarzy Zbawiciela, w chwili kiedy ta wita, widzc zmordowanego

Chrystusa pod ciiarem krzyia jaki dwiga, podaa Zbawicielowi

chustk, aeby otar pot kroplami spadajcy po jego witej twa-

rzy. Poeta maluje tu uczucie barbarzyca, który przyby z dalekij

strony aeby t relikwj oglda.
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ywej mioci
,
przez jak ten wity

Na ziemi y ju niebieskim pokojem.

„Ten, synu aski, byt bogosawiony"

Mówi mi: — „bdzie dla ci niepojty,

Dopóki trzymasz wzrok na dó spuszczony;

Lecz przebie okiem te krgi bezmierne

Wyej, a ujrzysz stolic Królowej,

Której królestwo ulege i wierne.

Podniosem oczy, jak w brzask porankowy

Wschodnia cz nieba w ywszym ogniu brodzi,

wietniejsza od tej gdzie soce zachodzi,

Tak idc cigle, jak stopa pielgrzyma

Idzie pod gór, mojemi oczyma,

Na kracu krgów widziaem punkt koa,

Któremu wiato w pobliu i zdaa

Z tych krgów adne dorówna* nie zdoa.

Jak tam, gdzie kolej wozu zatoczona

Kierowanego le przez Faetona,

Gwiazdy bledniej , a wschód si zapala

,

Równie ta (laga pokoju utkwiona (
1S

)

Byszczaa w rodku
, gaszc z kadej strony

Blask innych wiate jej blaskiem przymiony.

W tym rodku pólkiem tysicznym Anieli,

Z rozpostartemi skrzydami, weseli,

W krg przecigali kolumn cinit

,

Jakby wicili swej królowej wito.

Widziaem jak si pikno umiechaa ,

Do gier i piesie na cze jej pocztych

,

Ta rado oczu wszystkich innych witych.

Gdybym mial rodki w sowach cho potrosze

(
l3

) Przenajwitsza Bogarodzica.
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Odda co roi wyobrania miaa
,

Sdwby zabrako oa takie rozkosze!

Bernard utkwione widzc moje oczy

Z uwag w przedmiot jego dz uroczy, ( '«)

Wzrok swdj lam zwróci z tak wielkim zapaem,

e na ni moim pomienniej patrzaem.

PIE XXXII. (>)

Cay przedmiotem swej dzy zajy,

Sam urzd mistrza dowolnie wzi na si

,

( ") W przedmiot jego dzy, to jeal Mary, któr ten wity
caa dusz ukocha.

(') Aieby naprzód mia czytelnik treciwe wyobraenie

ksztatu róy, jaka w cigu tej pieni kolej swe licie rozwija,

cay jej obraz w nastpnych ramach zamykamy. Róa miatyczna,

(rosa mistica), symbol Maryi Dziewicy, jak widzielimy wyej, zamy-

ka Raj cay, a w nim a wszystkie dusze, które zarówno przed

przyjciem, jak te co po przyjciu Chrystusa, w posannictwo Syna

Boego uwierzyy. Stosownie do tej róinicy cay krg kwiatn

róy podzielony jest na dwa pókola. Przedzia midzy temi pó-
kolami a do siódmego stopnia, (to jest, siódmego szeregu lici) li-

czc z góry i podobnie z dou, tworz osoby na pocztku tej pie-

ni orzeczone, których siedzenie we dwa rzdy przeciwlege, jedne

po drugim stopniami schodz si we rodku kielicha róy. Na

najwyszym szczeblu jednego z tych dwóch rzdów siedzi Marya,

a u nóg jej i nij s nazwane i nienazwane hebrajskie niewiasty.

W przeciwlegym rzdzie, na najwyszym szczeblu siedzi Jan

Chrzciciel, pod nim nij s nazwani i nienazwani wici bohaty-

rowie Wiary. Od tego stopnia schodzc do rodka róy, gdzie,

jak we rodku tego ziemskiego kwiatu, s najmniejsze i najmniej
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•

I pocz mó*wi w te sowa ten wity. (*)

„U stóp Maryi, co ran zgoia

,

A któr jtrzc z bólem otworzya

,

Siedzi niewiasta w penej wdziku krasie. (
3
)

A niej od niej, na trzecim siedzeniu

Siedz pospou Rachel z Beatryc
,

Sarra
,
Judyta z prababk psalmisty,

(

4
)

Co w skrusze woa: Miserere met!

Z tronu na trony w dó zchodzc renic

Moesz je widzie
,
gdy ja po kolei

Szczeblujc na wierzch róy wiekuistej,

Kady jej listek nazw po imieniu,

W dó do siódmego stopnia, jako z góry

Do tego stopnia , Izraelskie córy

Zajy wszystkie tego kwiatu liicie.

Bo te niewiasty wedle wzroku siy,

Z jak sw Wiar w Chrystusie utkwiy,

S murem
,
który w znak ducha nagrody

Przegrodzi ró na te wite schody.

Gdzie kwiat jej liciem najgciej odziany,

Tworz tych schodów gsto 1 istne ciany,

rozwinite licie, dusze dzieci zajmuj rozmaite stopnie, wedle za-

sug drugich, nie swoich wasnych i pod pewnemi warunkami. Du-

sze tych
,
którzy uwierzyli w przyjcie Chrystusa

,
siedz po lewicy

Maryi. Ci za , co uwierzyli w Chrystusa po przyjciu jego ,
siedz

po jej prawicy. Pierwsza strona caa jest zajt, na drugiej s
przerwy i miejsca próine dla tych ,

którzy jeszcze przyj maj.

(
2
) wity Bernard.

(
3
) Ewa, najpikniejsza, poniewai Bógj bezporednio stwo-

rzy. Ewa przez nieposuszestwo swoje sprowadzia grzech na

ziemi, jak Marya, przez urodzenie Zbawiciela, zbawienie wiata.

(') Ruth, prababka króla i psalmisty Dawida.
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Ci co w Chrystusa uwierzyli przyjcie;

Po drugiej stronie, gdzie kwiatu korona

wieci przerwami jakby wyszczerbiona

,

Siedz ci tylko, co na ziemi w chwili

Gdy Chrystus przyszed, wzrok na obrócili.

A jak z tej strony tron niebieskij Pani

0 ca przestrze najgbszej otchani

Od innych tronów dzieli wielki przedzia,

Naprzeciw siedzi, patrz, wielki Jan Chrzciciel,

Który, nim zstpi do Pieka Zbawiciel

,

Tam na czekajc przez dwa roki siedzia;
(
5
)

Pod nim z zamiarem nowy przedzia tworz

Trzy najwietniejsze duchowe potgi, (
6
)

1 inni z krgów zstpujc na krgi.

A wic podziwiaj tu Opatrzno Bo

,

Bo tu duch kady dowiadczonej Wiary,

Wyznawc nowej zarówno jak starej

,

Tego ogrodu mog by kwiatami.

Wiedz e od stopnia co te dwa przedziay

W rodku przerzyna lini tak dug,
Do najniszego , orszak duchów cay,

Nie swoj wasn, lecz drugich zasug,

I pod pewnemi siedzi warunkami.

Dusze te z swojej miertelnej powoki

(
3
) Jan Chrzciciel modziecem bdc y na pustyni, i roz-

kazn Heroda city na dwa lata przed mierci* Chrystusa Pana,

oczekiwa, wedle sów jednej Legendy, Zbawiciela, przez ten prze-

cig czasu w sieni Piekie.

(°) W texcie oryginau Poeta nazywa na imi . Franciszka,

. Augustyna i . Benedykta
,
jako trzy rzeczywicie w Kociele

Chrystusowym, najwysze duchowe potgi, i innych których nie

wymienia.
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Zawczenie wzbtty tu swój lot wysoki,

„Wprzód Dim prawdziw mogy wybra Wiar:

atwo je poznasz po ich ksztacie innym,

Po drobnej twarzy, po gosie dziecinnym,

Gdv wzrok tam zwrócisz lob nakonisz ucha.

Teraz ty milczysz wtpic w gbi ducha,

Lecz ja duszce z ciebie zdejm wzy,
W jakie twe myli badawcze uwizy.

Tu chci maj sw wag i miar

,

Wiedz, e tm pastwem lepy traf nie wada,

Bo w cichem prawu wiecznemu poddastwie,

Wszystko do miejsca swojego w tem pastwie

cile
,
jak piercie do palca , przypada.

Dla tego z pieluch te dusze szczliwe,

Wchodzc zawczenie w to ycie prawdziwe,

Niej lub wyej s nie bez przyczyny.

Król tej bezmiernej , bez granic krainy,

Którego mio szczciem tak wysokim,

Tak mioci jej mieszkaców poi,

e kada dza tu jest w peni swojej

:

Stwarzajc wszystkie dusze pod swóm okiem,

Sam je nierówn ask uposay,

Jak j na szali swej woli odway.
Pismo ci wite najwyraniej mówi

O dwojgu blinit
,
jak niesforne dziatki

Trzsy si z gniewu w ywocie swój matki.
(
7
)

Bo niebo daje kademu duchowi

Koron aski wedle barwy wosa

,

Równie wybrani wstpuj w niebiosa

(') Eiaw, Juóry miaf wos ryiy, a Jakób czarny. (Patra

Mojesza, k. 1, roi. 25).
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Na róne stopnie , rónica ich caa

Jest w treci jak pierwsza aska daa.

Zrazu do byo dla nieba dziedziców

Przy niewinnoci mie wiar rodziców,

A gdy si pierwsze wypeniy czasy,

Na przysze ycia trudy i zapasy

Krzepiono mzkie dzieci obrzezaniem.

Lecz gdy czas aski przyszed z zwiastowaniem

Wesoej wieci; nowonarodzeni

Bez chrztu pomarli , nie w Imi Chrystusa

,

Trzymani byli w piekielnej przedsieni.

Teraz w twarz spojrzyj, w ten obraz uroczy,

Najpodobniejszy do twarzy Chrystusa,
(
8
)

Blask jej oswoi z wiatoci twe oczy,

e ujrz w kocu samego Chrystusa.'' (°)

I na ni duchy lay deszcz radoci

,

Stworzone wzlata do tej wysokoci

,

e com wprzód widzia , adue tu widzenie

Mi nie wtrcio w takie zadziwienie,

Nie pokazao, jak ta wiato boga,

Tak zblionego podobiestwa Boga.

Mio co pierwsza piewajc zstpia

Ave Maria, gdy t pie nócia

,

Przed ni szeroko swe skrzyda rozpia.
(
t0

)

Na t pie Bosk , z miejsca gdzie kto siedzia

(*•) To jest, w twarz Maryi, Bogarodzicy.

\°) W tern tómaczeniu, podobnie jak i w texcie oryginaa,

wyraz ten: Chrystusa, trzy razy si powtarza na kocu wiersza nie-

zrymowany z adnym innym wyrazem. Tu Poeta wyranie z umysu,

przez poszanowanie dla imienia Chrystusa Pana nie zrymowa go

z adnym innym wyrazem,

(
l0

) Archanio Gabryel, (wedug i. ukasza, roz. 1).

92
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Wszelki duch wity chórem odpowiedzia,

A twarz jej wiecie* pogodniej zaczta.

— „O wity ojcze ! co tu zszed gotowy,

Z twojej na wieczno tak sodkiej stolicy,

Zgasi pragnienie moje z twej krynicy,

Jaki to Anio co takim spojrzeniem

Poglda w oczy niebieskiej królowej,

Tak zakochany, e si zda pomieniem ?
M

Jeszcze wiedzenia dza nieustanna

Tak mi kazaa zapyta witego,

Który od blasku Maryi wielkiego

Piknia jak gwiazda od soca poranna.

A on : — „w nim znajdziesz co Anio mie moe,

ask i ufno w miosierdzie Boe.

On to znid palm dla Maryi w czasie

,

Kiedy nasz ciar Bóg Syn przyj na si.

A teraz wyt ile wzrok dosie

,

Jak bd mówi, oczy przenikliwe,

Aby móg widzie tego pastwa me,
Arcypobone, arcysprawiedliwe!

Ci dwaj szczliwsze maj przeznaczenie,

Bo s najbliej przy tronie Augusty,

Jak dwa rodowe tj Róy korzenie. (
n

)

Po jej lewicy jest ojca siedzenie
, (

,2
)

Który zu owoc akomemi usiy,

Aby ród ludzki poywa gorycze.

(") Adam po lewicy, a Piotr po prawicy Maryi, jako dwa

korzenie roty; poniewa Adam jest wszechrodzicem ludzkiego ro-

dzaju, a s. Piotr pierwszym pasterzem, któremu Chrystus zda? pa-

sterstwo swojej owczarni.

O 2
) Adam.
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Po jej prawicy patrz w wite oblicze

Ojca Kocioa, (

,:,

) t
któremu jak bratu

Chrystus przy swojem zda Wniebowstpieniu

Klucze od tego tak piknego kwiatu.
(

H
)

Patrz, ten co widzia w proroczem widzeniu
(
IS

)

Bolesne czasy, a na tle ich zami

Spakan piknej twarz oblubienicy,
(
iG

)

Zdobytej krwawo wóczni i wiekami

,

Przy Piotrze siedzi; z pierwszym po lewicy

Wódz ludu zasiad w majestacie chway,
(
,7

)

Ludu , co pochy, w grzechu zakamiay,

Pozywa z nieba spadajc mann.

Patrz na siedzc przeciw Piotra Ann, (
,8

)

Jak wzrok szczliwa zatapia w kwiat Róy,

W lica swej córki, e oka nie zmruy

W blasku wiatoci piewajc Hosann.

Naprzeciw wielkiej rodziny Pradziada

Lucya siedzi która twojej Pani,

Ratuj go, rzeka, gdy twoja powieka

ciemniaa w strachu na progu otchani.

Teraz , gdy twoich marze cza6 ucieka

,

Spoczniemy w miejscu gdzie spocz wypada
,

Jak dobry krawiec który ile staje

( ") . Piotr.

(") To jest, od nieba.

('») wity Jan Ewangielista
,
który w swojem objawienia

wyprorokowa przyszfy ucisk kocioa.

( »c) Koció.

(<») Mojiesz.

( '*) Naprzeciw Piotra ; a wic przy Janie Chrzcicielu siedzi

Anna, matka Maryi.

(
l0

)
Lucya, (luz a luce), aska owiecajca.
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Sukna do skroju tak sukni kraje.

I w Arcymio zatopimy oczy, (
20

)

Ile podobna przeniknij jej pomie

,

Aby twem okiem odbi jego promie,

Jednak aeby nie pomyli! z trwogi

,

e naprzód lecc cofasz si z pól drogi

,

Gdy myl do lotu swe skrzyda roztoczy,

Pomódl si do Niej, bo modlitwa jedna

Dla ci przyczyn Jej ask wyjedna;

I w lad id za mn myl, dusz ca,
By twoje serce z modlitw zaczt

Przezemnie , od niej w niczem nie odstao."

I pocz mówi t modlitw wit.

PIE XXXIII.

Dziewico , matko , córko twego syna

,

Najpokorniejsza i najwysza w niebie,

Przedwiecznej woli granico jedyna! (*)

Ludzka natura w lobie i przez ciebie

Tak si podniosa, e z jej uszlachceniem

Nie wzgardzi stad si jej Stwórca stworzeniem. (*)

(") W Bogarodzic Mary), jako symbol najwyszej mioci

i mifosierdzia
,
któr w modlitwie pozdrawiamy temi sowy: aski

pena/
( ') Poniewai Marya z wiekuistej rady Boej wybran bya

na matk Zbawiciela, za narzdzie odkupienia.

(
a
) „Ta ad liberandum suscepturus hominem nonhorruisti vir-

giais aterum."

Digitized by Google
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W ywocie twoim o Matko
,
Dziewico,

Zallia mio, pod której gorcem

Kwiat ten (*) kielichem wiecc gstolistym,

Bujnie w pokoju ronie wiekuistym.

Tu jeste aski poudniowym socem

,

Na ziemi yw nadziei krynic.

Niewiasto, twoja tak wielka potga
,

Kto ci nie baga a po ask siga,

Bezskrzyd dz len w gór si wznosi.

Dobro twa wspiera nietylko kto prosi,

Czsto przygitych boleci ciarem

Uprzedza prob dobrowolnym darem.

W tobie si czy, miosierdzia Pani

,

Pobono, mio, dobro, szczodrobliwo.

Oto ze wiata najgbszej otchani

On który wchodzc ua te niebios szczyty

Widzia kolej wszystkie duchów byty,
(

4
)

Baga Ci, wzmocnij w asce jego oko,

Aby widzeniem wzniós si tak wysoko

,

Gdzie ostateczna jest jego szczliwo.
(
5
)

Ja com gorcej takiej wzroku siy

Nie yczy sobie , jak jemu tu w niebie

,

Wszystkie modlitwy moje l do ciebie
,

Bagajc, oby daremne nie byy

!

(») To jest, mistyczna niebieska róia pod której figur wy-

obraony ta jest przez Poet Raj, czyli miejsce pobytu bogosawio-

nych, a licie jej wyobraaj kaidy z osobna, osobne dusze tyche

bogosawionych.

{*) To jest, tych dachów potpionych w Piekle, duchów

oczyszczajcych si ze zmaz miertelnych uzupenieniem pokuty

w Czycu, i duchów bogosawionych w Raju.

(

s
) Bóg jako ostateczny kres szczliwoci naszej.
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Niechaj on swojej miertelnoci bdy
Za tw przyczyn jako mgy rozproszy,

Aby móg utkwi wzrok w arcyrozkoszy.

Ty która moesz co chcesz , o Królowo

!

W nim tw opiek zwalcz krewkie popdy,

Bagam ci jeszcze, po widzeniu takiem ,

Chciej w nim zachowa ch i wol zdrow.

Patrz, Beatryce z bogosawionemi

Skadaj rce, i caym orszakiem

Modl si czc swe proby z mojemi."

W mówc przez Boga ukochane oczy

Utkwione, day nam zna jako posy,

Jak gos modlitwy dla niej jest uroczy:

Potem na wieczne wiato si podniosy,

Trudno uwierzy e twór w takie soce
Zatapia oczy tak przenikajce.

Do kresu wszystkich mych dz gdym z zapaem

Zblia si, czuem zdumion nie pomau,

Jak styg dz owych cay ar zapau.

Bernard z umiechem wskazywa mi giestem

Aebym w gór patrza, i patrzaem

Czujc e takim, jak by yczy jestem. (*)

Bo wzrok mój wedle ducha przemienienia

By wicój czystym, i wraa spojrzenia

Coraz to gbiej w arcywialto ywe,
Które jest jedno przez siebie prawdziwe.

Wzrok mój by odtcl wyszy nad moc sowa

:

(°) Przez wszystko co uprzedoio widzia w cigu swojej tej

pielgrzymki pozawialowej przygotowany i przybliony w dachu do

Boga, Poeta musia sam przez siebie, i wewntrznej koniecznoci

podnie oczy na Boga.

-

D
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Sowo i pami zbytniem wysileniem

Mdlej przed lakiem korzc si widzeniem.

Jako widzcy we nie po minionem

Marzeniu czucie swych wrae przechowa,

Chód rys obrazu tonie w tle zamglonóm,

Takim ja jestem , bo moje widzenie

Wiono z duszy jak senne marzenie.
(

7
)

A jeli sodycz z niego urodzona

Czuj jak spada kroplami w to serce

,

. Tak nieg od soca topnieje niezwocznie,

Tak si rozlec kiedy wiatr zadmucha

Na wiotkich liciach spisane wyrocznie.
(
8
)

mierteln myl o niedocigniona

!

Wieczna wiatoci wskrze z mojego ducha

Czstk pomienia na twe podobiestwo,

Zapal mdj jzyk, aby cho w iskierce

Przekaza przyszym pokoleniom gwoli,

Chwa pomiennej twojej aureoli.

Aby przez troch wrae z mych uniesie

,

Przez troch dwików odbitych z mych piesie,

«

(') Ju na pocztku pierwszej pieni Raju, i w niejednem

miejscu nastpnych pieni objawi Poeta: ie ten kto wzrok duchowy

zatopi w niebie, we wszystkiem co jest Boskiem, adnego obraza

w pamici zachowa nie moe, jeeli ten obraz za porednictwem

zmysfowem przedstawia sobie lub drugim musi. Wraenie smutku

lub radoci pozostaje tylko w sercu tego który marzy? we nie, al-

bowiem po przebudzeniu aden obraz marzenia wyranie uzmyso-
wi si nie da. Podobnie i Poecie z jego wzniosej wizyi me
pozosta aden obraz mogcy by zmysowie przedstawionym, ale

zostao w nim tylko uczucie najwyszej rozkoszy.

(•] Wyrocznie Sy billi spisywane byy, wedle Wirgiliusza, na

liciach przy progu jj groty.
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wiat atwiej pojc móg twoje zwyciztwo.

Wierz na ran palc jak pomie

,

Jak mym oczom zada ywy promie,

e mógbym nagle olsn, gdyby byy

Oczy si moje ode odwróciy. (
9
)

Pomn, jak wol przeze omielon

Dopótym wzroku wyta potg

,

A go stopiem z si nieskoczon.

Obfita asko! przez któr tam miaem
Tak oczy w wiecznej zatapia wiatoci,

e czuem jak w niej wzrok mój przetrawiaem

:

W jej gbokociach tre rzeczy widziaem

Z mioci w jedn oprawionych ksig,
Porozrzucanych kartami po wiecie.

Rzeczy, wypadki , ich róne wasnoci

,

W ksidze tej czy taka jedno zwiza,

Jak w pczku kwiatu zielono i kwiecie.

Nawet powszechn form tego wza
Najmocniej wierz em widzia na oko,

Bo gdy to mówi, rado oiepowszedna

Czuj jak pier mi wypenia szeroko.

W letarg mi wikszy wtrca chwila jedna

,

»

Ni wiat dwódzieste i wicej stólecie,

Odkd na wielkie Neptuna zdziwienie

Po morzach Argów pawiy si cienie.

Duch mój tem wiatem zachwycony ywm,
Coraz si wikszym zapala podziwem;

(o) Najwysze wiato samo nadaje si na pogladajacemu,

aieby móg wytrzyma blask jego. Poeta byskawica tego wiata

majc wzrok raony, nagleby olsna
,
gdyby ode oczy odwróci,

a nie wzmacnia wzroku cifgem i wytrwaem pogladaniem. Myl
pena gboko duchowej prawdy, i prawdziwie wzniosa!

Digitized by



737

A tej wiatoci skutek tak uroczy,

e niepodobna od niej zwróci oczy,

I patrze w inn rzecz z uwag now,

Jeeli dobro jako przedmiot woli

Z ni si bezwzgldnie i cae zespoli

;

Bo w nim jest tylko doskonao' , dzielno'

,

Za kracem jego bd i skazitelno.

Odtd ju sabszem stanie si me sowo,

Aby rozwin moich wspomnie zwoje

,

Od gosu dziecka w pierwszym jego roku

,

Gdy jeszcze piersi wily usta swoje.

Nie, eby wieczne to wiato w mem oku

amao promie z potniejsz si

,

Które jest zawsze te same jak byo

;

Gaa przyczyna ley w moim wzroku,

Kldry, gdym patrza, wzmacnia si tajemnie,

Gdy si zmieniem, sam si skazi we mnie.

Widziaem w ksztacie troistych obrczy

W gbi najwyszej wiatoci trzy krgi

Troistej barwy, jednego rozmiaru

,

Odblask dwóch pierwszych by równej potgi,
(
10

)

Jak gdy si tcza odbija od tczy,

Trzeci wia z obu jakby ogniem aru.
(
,!

)

Myl chcc wyrazi czuj chrypk w gosie

,

Od moich widze skrzydo myli miae
Odlege wicej jak o niebo cae,

A sowa moje tak karle i mae

!

(
I0

) Pierwsze dwa uki wiata symbolem 89 Ojca i Syna:to

jest Syn przez Ojca: lumen de lumine.

(

1
') uk wiata trzeci symbolem jest Ducha witego: „Qui

ex patre ftlioque procedit."

93
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wiatoci wieczna, co w sobie zamknita,

Jedna pojmujesz siebie i pojta

Kochasz si w sobie, umiechasz si do si,

Krg, ktdry zda si pocztym by w tobie,

Jak promie wiata w renicy zamany,

Gdy po nim oczy moje przebiegay,

Zdao si patrzc, po rodku mia w sobie

Nasz obraz wasn barw malowany:
(

,a
)

Dla tego wzrok mdj w nim uton cay.

Jak jeometra co niespaniem blady

lczy nad koem do zawrotu gowy,

I nie znajduje szukanej zasady,
(
13

)

Staem si takim na ten widok nowy

!

I chciaem widzie jak ten obraz spoem

Przysta do koa i zczy si z koem
;

Lecz tam nie mógbym wzleci skrzydem wasnem,

Gdyby nie duch mój raou wiatem jasnm, (
u

)

W ktdrem ju jego dzy nic nie drani.

Tu mdleje sia mojej wyobrani

;

Lecz ch i wola
(

l5
), jako potoczone

Koa zarazem w kolej swojej jazdy,

(«2) W ciao czowieczestwa wcielone Sowo Boe, Chry-

stus Pan i Zbawiciel.

(13) To jest, kwadratury koa, nad wyszukiwaniem której

daremnie ami gowy matematycy.

(
I

) To jest: wiaem Wiary.

(") Ch i wola nie aa jednoznaczne. Pierwsza jest uczu-

ciem podania czego w duszy, druga jest wyrainem usiowaniem

ducha do dziaania, aieby rzecz podan, zdoby na swoje, wa-
sno.
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Przez mio w inn zwróciy si slron
,

Mio, co wprawia w ruch soce i gwiazdy. (
I6

)

(
,0

) Czytelnik raczy uwaa, e Poeta wszystkie trzy czci

swojej boskiej komedyi, to jest, Pieko, Czyciec i Raj, kodczy tem

sowem: Gwiazda. To sowo trzy razy powtórzone, symbolem jest

troistego wiata Wiary, Nadziei i Mioci, które ducha caej ludz-

koci zarazem owieca, podnosi i do siebie pociga.

KONIEC.
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